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PART: A 
తెలుగులో అరబి గ్రామర్‌ 


This 0001615 intwolanguages.: Part. A 
:in TELUGU as తెలుగులో అరబీ గామర్‌ 


For the Telugus (pages 1-215), 








and Part . B : in ENGLISH as 
MUBAADIYATUL-ARABIYYATI 


For the English-knowing(pages 216 to 398), 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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అల్‌-హిమ్‌-దు లిలాహి వహిదహూ , OX» "eres es'e7» మల్లా నబియ్య బఅిదహు . 





> మీ గురించి మా ఆకాంక్షలు : ముస్లిముల భాష - అిరబీయే . నేర్చుకోవటానికి ఓపికతోబాటు , దృఢ 











నిశ్చయం , పట్టుదల కూడా అత్యవసరం . ఆరంభ శూరత్వం ఎందుకూ కొజగాదు. 








> యెంతోమంది Reverts సెల్ఫ్‌ -HÅ - చేసి అ'రబీ నేర్చుకొని , ఇతరులకూ నేర్పిస్తున్నారు . మనసుంటే 





మార్గం లేదా? 
AU పడను ut 
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% 1 - తెలుగు వ్యాకరణాన్ని మరోసారి war’ చేసుకోవడడం అత్వసరం . 





0, 


* 2 - ఇంగ్లీషు-గ్రామర్‌ తెలిసినవాళ్ళకు విషయ అవగాహన మరీ సులభతరం . 





e. 


^ 3- అరబీ గ్రామర్‌ - అంశాల definiti0ons-నిర్వచనాలను , ముక్తసరిగా మాత్తమే వివరించాము . 
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> 4-06D వ్యాకరణ పరిభాషాంశాలు , 0D భాషలో రాసినట్లే తెలుగులో transliteration - చెయ్యబడ్డాయి . 





ఢి 5- ఐతే వాటి ఉచ్చారణలు - రాతకు అనుగుణంగా ఉండకపోవచ్చు . కొన్ని ఉదాహరణలు : 






























































ES సీలింగ వ్యాకరణ యి script - రాత లో * reading - యి reading -ఆపకుండా 
ఆగితే 
D8ararowen*** T చదివితే 
% DOD doc s DID doc ^ DID? * DOD doc 
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E DD KS e VU WA E DVDD * S'o'doS 
* కెలిమతున్‌ * కెలిమతున్‌ 2 కెలిమహ్‌ యి కెలిమతున్‌ 
* జుమ్‌-లతున్‌ ^ జుమ్‌-లతున్‌ * జుమ-లహ్‌ * జుమ-లతున్‌ 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 






































ఇస్తిా-ఆద'హ్‌ : అఊదు'బిల్లాహి-మిన్‌-అషెతాని -ర్రజీమ్‌ 


ఉక్క PN TEA AAA AA 

















= సుబుహాినహు-వ-తఆిలా , 
ఆదం | అలైహి సలాం ] తో మాట్లాడిన - ఈ 
ల లా 


Introduction to Arabic 








° అరబిక్‌ ఇతర సెమిటిక్‌ భాషల లాగే కుడివైపు నుండి యెడమ వైపునకు రాయ బడుతుంది. 




















సెమిటిక్‌ (భాషలు అంటే «£D | అనే పూర్వీకుడి సంతతి వారు మాట్లాడే భాషలు | ఆ'రమాళఇక్‌ 


























అ'మ్‌-హెరిక్‌ / హెబ్రూ / అిరబిక్‌ , వగైరా సెమిటిక్‌ - భాషలుగా వర్గీకరింపబడ్డాయి. 
































+ (అరబీ భావు - సర్వశాస్త్ర విజ్ఞాన సమ్రుద్దికి దోహదకారియై - క్రీస్తుశకం 8-15 శతాబ్దాల్లో 














ప్రపంచాన్నేలిన ఈ రాజ - భాష: ఆసియా , ఆఫ్రికా, దేశాలైన : ora , BAA, బహ్‌-రైని, 





$ 86, యు.ఏ.ఇ ,యెమం, అిరేబియా , &dx, HOR ,ఇస్రాఈల్‌ ,సూరియా , తుర్కియా , ఈరాక్‌, 





Sor , GB Sax, DALI , HG, DO ,లిబ్యా , NG, Hr), wd- జీరియా, 





మారుతేనియా , మోరోకో , తునీసియా , సెనెగల్‌ , నైజీరియా , మాల్తా , సోమాలియా, Sard , 





యూరపీయ VI Soi» మరియూ ఎరిత్రియా మొదలైన దేశాలలోని 30- కోట్ల ప్రజలు , 














ముచ్చట లాడే-లు గితు లఅరబి యి 
ఈ అిరబ్బీ మాండలికాలు 30 - SPP వివిధ భూభాగాలపై వ్యాస్తిచెంది 2058 ఉన్నాయి- ఇక వాడుక 








భాషలు - dialects - వేలసంఖ్యలో ఉన్నాయి . 500 సంవత్సరాలుగా యెన్నో HOA కుట్రలకూ , za 


వైపరీత్యాలకూ గురై తన ప్రాముఖ్యతను కోల్పోయిన ; ఈ - విశ్వ-విజ్ఞానభాష ,- అల్‌-ల్లాహ్‌ తఆలా , 
దయవలన-తేరుకొని - ఇస్తాంతోబాటు - కొత్త తీరాలకు చేరి వ్యాప్తిచెందుతోంది . 














° ఈజిష్టులో ఐదు కోట్ల మంది sadar అ'రభికీ మాట్లాడుతారు. 














° |అల్రీరి| - మాట్లాడే 2.5 కోట్ల ప్రజలు అల్జీరియాలో ఉన్నారు. 


—& 

















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** 




















° DAM SYS t+ మొరాకోలలో WA -మరియూ Avus అ'రబీని మూడు కోట్లమంది 


వాడుతున్నారు. 
° రెండు సూదాంలలో మరోమూడు కోటమంది వాడే భాషను - నూదాని - అంటారు. 









































° నఅదీ -భాషను ఉపయోగించే రెండుకోట్ల నివాసులు మిస్ర్‌ - ఈజిస్ట్‌- లోఉ న్నారు, 














° DIK, లెబనా.+ సిరియా లలోని 1.5 Se మంది మాత్రుభాషను నాల్ల-లెవణళైన అని పిలుస్తారు 

















° _మెసోపోతేమియన్‌- మాట్లాడే 2 86 ప్రజలు - ఈరా(, HOPS’, సిరియా - లలో ఉన్నారు. 


° సౌదీ అరేబియా , 66-Gx , సిరియా , ఈరాక్‌” దేశాలలో- నజీ-దీ - భాషను మాటాడే వారి సంఖ్య 2.5 - 
కోట్లుగా అంచనా. 





























fan -ఉరీదు ఇల్లల్‌ ఇస్తాహ మస్తతఅతు- వమా తౌఫీకీ ఇల్లా బిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌-తు వ ఇలైహి ఉనీబు 

















పోకు! సుష కేజ్‌చీదు[న్‌] = మము, 


వర్ణమాల = తలొహురూప్పుత్రోహైజి eed is el 


Lesson : 1: The Alphabet 








e |అి'రబీ భాషలో 28 అక్షరాలు మాత్రమే ఉన్నాయి --- as అన్నీ హల్లులే (consonants) 




















e° ఐతే అందులో - మూడు అక్షరాలు - dx - Dade AMAN అచ్చులుగా ( 











Vowels) ఉపయోగపడతాయి. 








© అ'రబీ భాషలో అచ్చులు మూడు మాత్రమే . అవి= (e) (HI) (God) - 

















వీటిని jr’ sS. MOD కూడా పిలుస్తారు. 

















è ఇవి కాకుండా , మరి (3) మూడు గుర్తులను కూడా, పె eco. 085 | అ-వ- 





య] బదులుగా వాడుతారు. ఆ గుర్తులు — 














***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 






































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





























వరమాల, : . 
x ౬ తమి) యు! - చార్‌ 
J 3 OBERE ERE ABE య an | 
6 6 lala | » | a | త్స ë బ అ 
































* * INI - అని అక్షరాలనూ దీర్గం 1— madd -మద్‌ 1. తీయటానికి 281»o8-Alifun is a letter 














of augmentation only . అలీపున్‌ పైన / లేక / కింద -వాంజు -వస్తే రెండింటినీ కలిపి - ఉఛ్సారణగుర్తు 








ప్రకారం - ఉ-/- అ-/- ఇ- గా పలకాలి. 













































































cá F £ 2 > ve | ve | ot | ox E 

S K e జి తి ది సి ష స జి 

£ 6 3 ° Š a J a d 

p య వ హ న మ ల క క్షి 
***End of the Lesson*** 










BAO br 


Sy GAS 


పమ Cag PE E BE OAL Sl] ౩ = 


D FUO గ 'చుక్యలున్న అక్షరాలను గుర్తించటం 






















Lesson: 2: The Dotted Letters 8 9 














° 1) అక్షరం పై ఒకే బిందువు — dot - ఉన్న అక్షరాలు ఏడు మాత్రమే — 





























° dU X 


























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 












































































































































° loreng ° ఎ 
° j> eng ° Jj 
° D e ya 

° కా e 2 

° ga d 
e ఫావు e ci 
































° అక్షరం పై రెండు చుక్కలు — dots - ఉన్న అక్షరాలు - రెండు మాత్రమే 











° తావున్‌ e యై 




















` కాఫున్‌ . d 


° అక్షరం కింద రెండు బిందువులు - dots — ఉన అక్షరం - ఒక్కటే. 












































e అక్షరం పె మూడు బిందువులు — dots — ఉను అక్షరాలు - రెండు మాత్రమే- 











° SDI ° య్‌ 




















* Brad ళో 





























అక్షరం కడుపులో ఒకే బిందువు — dot — ఉన్న అక్షరాలు రెండే! 
* నూనున్‌ . 0 



























































***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 











Page 
































“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as aclose friend* 




















. జీమున్‌ «€ 




































































































































































End of The Lesson 


Y  füejority పరిస్తితి :(1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , వ అక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూ'న .(ఆలి ఇ'మ్‌-రాని -110 ) ; 























Y — (2) ...వ అక్‌-సరు హుము లా యఆికి'లూన| (అల్‌-మా ఇిదహ్‌-103) 




















x (3 ...వ లాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హలూన| (అల్‌-అన్‌ఆ'ము-111) . 
































See 


EMR TO Sos idit ql 











అంటే - శబ్దో త్పత్తి 


|. : Makhraj . పాఠం 














“ Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































*** AT E 























e ప్రతి అ'రబీ అక్షరాన్నీ దాని VMS] అంటే దాని సరియైన ఉద్భవ నోటి భాగం నుండి 









































ఉత్తమ ఉచ్చారణా రీతిలో పలకాలి . క్రింద ఉదాహరింపబడిన చార్జ్‌ ను గమనించండి. 








ఉచ్చారణలో DS) తప్పైనా Op పెద్దగా మారిపోయే ప్రమాదం ఎక్కువ . అందుకని 


భాషణాధ్వనులను తగు జాగ్రత్తతో DOT అవసరం చాలా ఉంది . 






























































































































































° pull e అలీము( = ° m e అిలీము( = జ్ఞాని / 
అతిబాధాకరం సర్వవిద్యావేత్త 
° ya (|e ఖ'మరు(= సారాయి ° >à ° కిమరు( = చంద్రుడు 
° Gala | ° దాల్లీన్‌ =దారిచూపే |. Gia |. దా'్లీన్‌ = దారితప్పిన 
వాడు వాళ్ళు 
° aul e ఇస్మున్‌=పేరు . ë ° ఇత్‌'-మున్‌ = పాపం 
° (plea ° జలఅ'ల్‌-న = ° Ulas ° జఅిల్‌-నా = మేము 
వారందరు Qar చేశారు(స్తీల- చేశాము (నా = ద'మీరున్‌) 
$9 = నూనున్‌ నిస్వహ) 
° as | ° ఖ'లక్‌'తి = నీవు? ° ERIE ° ఖ'లక్‌'తు = నేను 
QO సృష్టించావు (రేమగ) సృష్టించాను 



































° దంత్యములు = కింది వివరణ ప్రకారం నిర్లీత పళ్ళను నాలుకతో తాకాలి. 


జౌఫుల్‌-ఫమి (PÒ Soo) 











^ - ౨ -హావు(-* -హమ్‌-జో ° అక్‌-సల్‌-హల్‌-కి (లోపటి- గొంతు ) 

















od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 











Page” 11- 























“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
























































° - £ - DAX- ౯ -హావు ° వసతుల్‌- హల్‌-కి (గొంతు -మథ్యనుండి ) 
š T š - Wade — av x ° అదనల్‌-హల్‌-కి ( గొంతు- పైభాభాగం) 
š - à - * కాఫుం ° నాలుక-వెనక-భాగం +Š6 నాలుక 
° - á - * కాఫుం ° నాలుక-వెనక-భాగం 
% “Pe saeua *  నాలుక-మథధ్యభాగం 
De | 
























































దవడ చిగుళ్ళు 
° J- ex Pan 
కోర పండ్ల చిగుళు 
° + ë ఇ 
š si Apik నాలుక చివరి భాగం 
కొరికే పళ్ళు 
° - లు - తావు. 2- Wa — 1 s నాలుక కొన + SOS సళ్ల కింది భాగం 
- తావు 
° - — — తృావు.-ఎ*- DX : నాలుక కొన + కలే పళ్లపై భాగం 
-)- -& x 
° -b -ew$x-o- : నాలుక కొన + Od) కొరికే పళ్ళు - (పైవి+ కిందివి) 














° కిరినాలుక (uvula ) దగ్గరినుండి 





e - — - ఫోవు 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























kkk CAT E 

















° - = PN e -DÁN e రెండుపెదవులతో 
“ ౩ TH 
e 





$oQ—e«cr యము — (D's) - 
చెయ్యటానికి 
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శబపర xy 
š 8 WAHA SIA WANI 
> అడాసి- > w-a- > ఉ-త్స్‌- a 
> có > ఉ-త్స్‌- > ఏందీ > = 
> dë- > 6-8 > g-ft- > c 
> b-&- > 6-హ- > -Cc-ov- > -p'- ¿— 
> R-S- > Šš- త--హ- > ఉ-_త్రా > 4-§- 
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- కలిగిన 824 పదాలు--వీటి అరాలు వేరు-వేరు 







































































Yrs » “£ 
+ (fac -.అములుః వని - + dhl- అమలున్‌ ఆశ 
+ eha- న లది శిలువ వేయబడ్రాడు- * (14 --సలబ దోచుకున్నాడు 
బో 22 » . °F A 
SARL అర్లున్‌ ade - + gal -అర్లు'న్‌ .నేల - 5 














od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా eS-4 గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ O66 + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 



































“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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+ < కల్పున గుండె- “కల్పున్‌ కుక్క - 

















End of The Lesson 
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మయ్‌-యుస్లిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల et» వ హువ ముహ్‌'సినున్‌ - ఫికది-స్తమ్‌-సక 








బిల్‌-ఉర్వతిల్‌ -ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆకి'బతుల్‌ -ఉమూరి -( సూరతుల్‌-లుక్కాని - 22) 


¥ 6 6 # 
క Jo. 4 cv — ° SSDS] = (18540) 


' E Dip Oa E f 
అ'రబీ బాషణాథ్వనులు sn వర్ణస్వరశాస్తా” Gi call RN 


d 4 





“ II అ'రబీ J] భాషలో - ౨౮ -28 - హలుల ఫోనీమ్స్‌( units of sound), 
ఉన్నాయి - అందులో - 3 — vowel phonemes ™ అచ్చులు గా కూడా 
ఉపయోగపడతాయి — 


% అరబీ అక్షరాల పై ఉధారణ గుర్తులను రాయవచు.- 
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OOD భావణా KD Arabic Orthograph 














(2) (3) (4) 


1) అలీఫున్‌ -( | [అలీవ్‌/] మృదువెన' అ- 





[eà5/]* మరియు /వాంజ ] - 









































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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eó5) (కంఠ్యము) సాధారణంగా కలిసేవస్తాయి అందుకని ఒకే 
° [<702]-(SB8—wohdS* అక్షరం-అ-కు సమానం3 / అలీవ// 
+హంజక' - " PEE 
— నుండి పలికే) (హంజ!లేకుండా) పొడిగించటానికి మాత్రమే 
[| 
soft [ e» ] ఉపయోగిస్తారు ( Ago!) 
1) e9255- | [e295] మృదువైన' అ- ° S6: [xroa]- (*) ఒంటరిగా అంటే- 
(995) (కంఠ్వము) అలీన్‌ లేకుండా కూడా రాయబడుతుంది. 
[సాంజ]-(నోటి-అంగటిలో లేక [య -¢ ]పైన లేక [వ -3 ]పైన 
+ Doo» £ <. 2 7 
నుండి పలికే) మరియూ -cursive గీతపై | కింద కూడా 
మెల్లని [అ] రాయబడుతుంది 
5- — ఓష్కము (పెదవులతో 
2) బావు ka Neo ss) Godo DSHS] పలకాలి. 
3) తావున్‌ య త - దంత్వము, (పళ్ళతో) 
— | | దంతములతో పలకాలి - 
4 , & * L V^ 
) త్సా'వున్‌ య త్ప- దంత్యము, (పళ్ళతో) మ - [6] med Rs 
5) జీమున్‌ € జ + దంత్యము (శబ్దంతో) శబ్దంతో పలకాలి౧ - 
ఠుహావున్‌ T OP - (కంఠ్యము) Z పూర్తి నిశ్వాసతో [ 2°] అని గొంతుతో - 
శ్వాసతో బలంగా పలకాలి 
"వన్‌ È ఖ'-(కంఠ్వము)-నోటిపై 
T) aos 5 - కేకరింత చేసి -పలకాలి. 
భాగంతో 
g - 
8) దాలున్‌ à ద = దంత్యము పంటి పైచిగుళ్లను నాలుక కొనతో 23508, 
(తా వెంటనే నాలుకను వెనక్కి తీసుకోవాలి. 
5 గణ | 7 
Ng అ ద -దంత్యము (శట్టంతో) [ Sta ]లను కలిపి పలకాలి... 
10) రావున్‌ J fa —e5 
నాలుక చివరితో- ( - ó— e ) గాపలకాలి. 
మార్షన్యము,, శబ్దంతో 




















***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 







































































11) జావున్‌ J ez -శబ్దంతో ఇంగ్లీష్‌ - zoo - జూలో-జిడ్‌ - లాగా 
పలకాలి... 
జ్‌ లో ద _ < 
12) hays Setan CN శారా, నాలుక చివరితో- ఉచ్చరించాలి 























































































































13) షీనున్‌ yi -మార్షన్నము , 
J నోటిద్వారం నుండి. పలకాలి 
శ్వాసతో 
MS | c^ స(్వ) శ్వాసతో తెలుగులో ఇలాంటి శబ్ధం లేదు. 
నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో నొక్కి 
ధృడంగా ధృడంగా పలకాలి 





























అడి తెలుగులో ఇలాంటి శబం లేదు. 
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నోటిని నాలుకతో నింపి నాలుక చివరితో నొక్కి 





























ధృడంగా ఉచ్చరించాలి 





















































































































































































































































h తతి | శబంతో - తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
-9 Q ww 
ధృడం-గా నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 
ధృడంగా పలకాలి 
k genos -ధృడం- తెలుగులో ఇలాంటి శబ్దం లేదు. 
జ ——— NÉ 
గా నాలుకతో నోటిని నింపి- ముందరి పళ్లకు తాకించి -ఒత్తి- 
i ధృడంగా పలకాలి 
అి (కంఠము 
n = నోటి అంగటితో కిరినాలుకతో ఉచ్చరించాలి 
శబంతో 
c. 
19) గైినున్‌ E గి శబంతో 
నోటి అంగటితో పలకాలి 
(కంఠ్యతాళవ్యము) 
20) PDD d [en do 
(పెదవులతో) ఆంగ్లభాష లోని- | F-abb లాగా. ఉచ్చరించాలి 
శ్వాసతో 
21) కా'ఫున్‌ - తే S -Q- గొంతుతో--కంఠ బిలం నుండి Glottal catch; తో 
(కంఠ్యము)శబ్దంతో పలకాలి 





























“ Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 










































































































































































































































































































































































*** jije ఉందు all yr jada Ha alli igjad Log **** Tjgamo UJAN (am gani conga Yl- అం రయి! dia g *** 
22) కాఫున్‌ 3 క - కె-(కంఠము), 
j క-కె K—ri. పలకాలి 
శబంతో 
—G——— 
23) లామున్‌ లి ల-ళ మార్షన్యము 
నాలుకతో చిగుళ్లను $4895» పలకాలి 
దంత్వము = 
24) మీమున్‌ e ior Gi do 
rd రెండు పెదవులతో e. Board) 
(పెదవులతో) 2 
25) నూనున్‌ ల Š- 
నాలుకచివరితో-పలకాలి 
నాసిక్య్వము - 
26) హావున్‌ ° Kr (కంఠ్యము) శ్వాసతో మృదువైన'హ'-దీనికి విపరీతం -నంబర్‌ -6 
27) వావున్‌- 3 వ -(ఓష్పృము ) వ / వా (పొట్టి / పొడుగు అచ్చులు) - రెండు 
పెదవులతో - పెదవులతో ధృడముగా పలకాలి - Ago తీయటానికి 
శబం తో కూడా పనికొస్తుంది 
28) యావున్‌ T య తాళవ్యము- ధీర్ణం తీయటానికి కూడా పనికొస్తుంది - పొట్టి / పొడుగు 
శబంతో అచ్చులు “య / యా” m పలకవచ్చు. 
A 
4 నోట్‌--.- 








(3 ) DI - (2) త- కు మరోరూపం మాత్రమే. 








U 
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AP) DPI వాక్యం చివరిలో ఉంటే లేక ఇతరత్రా దానిపై pause | 55 /+/చేయవలసివస్తే మాత్రం / 





O° / 2 jj m పలకాలి. ఆగకుండా చదివితేమాత్రం - I త]॥]- గా చదవాలి. re$ ó—] D3 ను 





కొన్ని b లింగ నామవాచకాల చివర కూడా రాస్తారు. eg :::7 POM”? 7 (ఒక 5 పేరు) - 





r eee? // (విద్యార్ధిని-/ - is e పెంటి 50). 




















dE 

s ^ 
D š yaa O 
* * 





! DS e, ! ic DS -(> 
4 తాలిబున్‌ $ విద్యార్ధి 4 తాలిబో 9 x విద్యార్థిని-(స్త్రీ 
> (పురుషు గ Pe లింగం) 
Tk. + Hala — 
* $. 
^ ae OS é Kd చట్లు ae ro, జ ows D చెట్టు-(స్తే 
oon (పురుషు గ లింగం) 9 
s JA Ç 
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***లకిద్‌ ©5-8 ఫీ 


! 95-085 మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హదీద్‌ + RE des మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 






































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















E 2 తున d s (పోతు)-పిల్లి 4 2 తోన్‌ ^ (పెంటి) -పిల్లి = 
* (పురుషు 3 YA sah È -Borío) 9 
lad Dd dha = ss 




















+ కంఠ($ములు : వాంజ - హ” ఖ” ఐ'నున్‌ - TWA DBD అ'రబీ భాషలో 




















కంఠ్యములుగా పరిగణిస్తారు. వా” | ఊపిరిని పూర్తిగా AT HSA దృఢంగా పలకాలి. roa- 





























నుకూడా -వా” -లాగే నిశ్వాసచేసి కాస్త తక్కువ స్తాయిలో పలకాలి.హంజ - ను పలకటానికి 























స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి -Sudden- గా తెరచి పలకాలి - 














^ 


TWA గొంతుతో - Kara -చేసినట్లు నిశ్వాసతో పలకాలి. |ఖా'వున్‌ , మరియు OKU 



































- og - వర్ణమాల - చార్జ్‌ ను చూడండి. 





ete 
Q 











+ ధృడములు :-|సా'దున్‌ - దాదున - తా'వున - FDI - ఈ -౪- అక్షరాలు - నీనున- 


దాలున్‌- తావున - జావున్‌ | - అనే సరళ అక్షరాలకు - అనుబంధములే. ఐతే వీటిని పలికేటప్పుడు 


నాలుకను పై పళ్లకు తాకించి , వెంటనే వెనక్కి తీసుకోవాలి. 









































4 తొలుత, 00) -రాత లో ఉచ్చా రణ గుర్తులు ఉండేవి కావు. కానీ అరబే-తరులకు సహాయకారిగా, ఈ 











గుర్తులు [హిజాజ్‌ బిన్‌ యూసుఫ్‌*ో** ]- హయాంలో అమలులోకి వచ్చాయి. 








+ (1) అక్షరంపైన - దమ్ము” - గుర్తు, - తెలుగు -|ఉ)॥- తో సమానం - 




















+ (2) అక్షరంపైన - Hei” _గుర్తు, - తెలుగు -॥ అ)]-తో సమానం — 














+ (3) -అక్షరం కింద - SO” గుర్తు, - తెలుగు ॥ ఇ 18 సమతుల్యం --- అని తెలుసుకోండి- 














$e [జాహిజాజ్‌ బింయూసుఫో** తన అహంకారానికి తలవంచని పెక్కు సాలిహీన్‌ -లను చిత్రహింసలకు గురిచేసి 





అతి కిరాతకంగా హతమార్చినట్లు చరిత్ర నిరంతరం శోషపడుతోంది . 














* _వాంజూో - ను పలకటానికి స్వరతంత్రులను ఒక్కసారిగా మూసి-5/444/7-గా తెరచి పలకాలి- 








-+ (Other vowel diacritics and symbols)] సీనున్‌ Us అక్షరంతో - ఇతర అక్షర GIDE గుర్తులు. 














* Unc 4 Q4 సు 4 Lu XH 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































wo 





Jaja engl alll yb aj3AA HA all Igjad lag **** Tjaamo yi yall సు GAM znngA gl - Ll రయి! jag *** 














+ 
ç a 
« 
[57 
+ 
ç a 
« 














_ _ “హురూఫ్‌ఉల్‌ముకళత్తిఆ'తు(. 


+ 





K? 
* 





rr అలా-కులఆం y- లోని-29- r నూరతుల j— మొదటలో — ఈ -14 - అక్షరాలు కనబడతాయి -వీటిని 

















ఒక్‌ p580 వేరు వేరుగా 








పలకాలి.అందుకనే ఈ అక్షరాలు / హుురూఫ్‌-జల్‌-యుకతఆతు 11” 








అనిపిలవబడుతున్నాయి : 








C oO d o b o £ c > J Ts QI 


Id 


TN ee లే 


తప్కీల్‌: eo!) గొల్తుసురాత్తే 


#091. ~ సారం. 
Q 








Lesson : 5: Script-1 





° అరబీ రాత - కుడివైపు నుండి ఎడమవైపుకు రాయబడుతుంది. 














ఏడు అక్షరాలను తప్ప మిగిలిన అన్ని అక్షరాలనూ కలిపి రాయవచ్చు . 





° ఈ ఏడు అకరాలనూ వాటిముందున్న అక్షరంతో కలిపి రాయవచ్చు కానీ తర్వాత 





వచ్చే అక్షరాలతో వాటి కలయిక అసాధ్యం అని గమనించాలి. ఆ ఏడు - ఇవే. 








od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క ees ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























3 e 3 J à 3 | 
9 9 wa 
POE జా రా ద్దా దా అలీఫుం 
9 
[4 [4 [4 ec లు 
వు తు వు వు 


























° పైన సూచించిన రీతి - ప్రకారం పదాంతంలో కొన్ని అక్షరాలు విడిగా ఉంటాయి . ఇతర అక్షరాలు కలిసే 





ఉంటాయి. 





€ అ'౮బీ రాత ఒకే రకంలో ఉంటుంది - దీనిలో -small- చిన్న / capital - పెద్ద - 
అక్షరాలనే తారతమ్యం లేదు - 

















e D OÉ పదంలోని ఆఖరు అక్షరం దాని పూర్తి అసలు రూపంలో రాయబడుతుంది . 














మొదటి అక్షరం మరియు మధ్యలోని కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం, ప్రత్యేక హ్రస్వ ( -షార్ట్‌- 


© 





హాండ్‌ -) ఆకారాలలో ఉంటాయి. ఫార్సీ, ఉర్దూ, సింధీ వగైరా... లిపులు కూడా, అరబీకి 





అనుకరణలు మాత్రమే. 


° ఐతే మరికొన్ని ఇతర వర్ణాలు ఎక్కడ ఉన్నా I- పదారంభంలో / మధ్యలో / చివరిలో -y 
ఏమార్పులకూ గురికాకుండా అలాగే ఉంటాయి. 

















° కొన్ని అక్షరాలు మాత్రం - eussive writing - గొలుసురాతలో కూడా ఇతర వర్ణాలతో కలవక 
విడిగానే అగుపడతాయి . 











° PZ బీ అక్షరాల ప్రత్యేకత : ఇతర భాషలకు అతీతమైన కొన్ని కొత్త అంశాలు ఇందులో 
E- <] 








ఉన్నాయి. కొన్ని అక్షరాలకు -dots - చుక్కలు ఉంటాయి . 





e అక్షరాలను కలుపుతూ పదాలను తయారుచేయవచ్చు . 





e విడి అక్షరాలూ -మరియు ఆఖరు అక్షరాలూ - దాదాపుగా ఒకేలాగా అనిపిస్తాయి. 


° మొదటిలో ఉండే మరియు మధ్యలో వచ్చే అక్షరాలూ - షుమారుగా. ఒకేలాగా 





కనిపిస్తాయి. 





° అచ్చు - ముద్రణలకు , అనుకూలంగా V O Ó కీ కూడా అందమైన రూపాలు_ fonts - 














యెన్నో ఉన్నాయి. 


End of The Lesson. 











“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** "Al 4l 











>" 60. 6. = SS DLL) u 


తష్మీలున్‌ : అ'రబీ - గొలుసురాత 94,9 















































-అలీఫుం 
L L | | — 
బా 
— ^ J — 
" -తాఉ( 
C a 5 యా న 
: సి -DIN 
YA i 5 as — 
-జీము 


























Bo Ga ౧౫ 
Y 

CU TA TA 
g 








3 
i 

u 
q 
g 














Z Z 2 2 





























5 E 2 2 um 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 







































































O^ mee ad uf. -సీ నుం 
oh EX d E -à నుం 
ya ^2. “© Ut? D దుం 
Ja b bL b -త్తా'ఉ 
+ E b b -జ్ఞా-ఉం 
£ a -ఐ ను 








































































































3 š 3 d అ 
él < S 5 TSR 
at L J J -ాలాము' 
- FS pi : -మీము 
4 M j లి -నూనుు 
Á < A o i 
—I NX 
b: 5, 2 2 X ERE 
-ాహంజే 
s s s s 


























End of the Lesson 





* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































kkk “° Al al 








jaka engàl alli yt ajaAA YA all (gj Lag **** Tjgamo UJAN iam igasi enog Yl- అక Jaw Jag *** 











v Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , వ అక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూ”'న .(ఆలి ఇ'మ్‌-రాని 

















-110); 





v (2) ..వ అక్‌-సరు హుము లా యఆికిలూన 





(అల్‌-మా ఇ'దహ్‌-103) 








V (3)..5 లాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హలూన 








(అల్‌-అన్‌ఆ'ము-111) . 











><><><><><>< ><><><><><>< ><><><><><>< ><><><><><>< ><><><><><>< 











! 


eo" d) వ్యాకరణాంశాలి _ Tato, 3 


Lesson:7: Elements 














of Grammar - 1 








అ WA 








బాషలో- ముచ్చటగా మూడే -3- బాషావిభాగాలు ఉన్నాయి - 


° అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ కలిమతు తలాతతు అ-వాఇ 
| 


° (1)-అల్‌ఇస్స్కు: 





























Sew లఫ్‌-జిం, యుసమ్మ Der ఇంసాను. , అవ్‌ హయవాను. , అవ్‌ 
నబాతు(, అవ్‌ జమాదు' అవ అయ్యు పైయి, 





-[ అల్‌ఇస్ము eo లఫ్‌-జి. యదుల్లు 





ఆలా షఖ్‌-సి. అవ్‌ హి'యవాని అవ్‌ NA అవ్‌ Al. 


























e (2) అల్‌-ఫిఅిలు!: కులు eS యెదులు ese» హుసూలి అమలింఫీ జిమనిం 
ఖాసిం 
° (3)- అల్‌హర్సు: Hep one e» abs sd మఠఅినాహు PVP ఇల్లా sow’ 





po . 





° |కలిమూతున్‌ = అనబడే ఈ - బాషావిభాగాలు — కార్వ-నిరహణలో — హావ -భావాలను - 




















తెలియజేయటంలో - ఇతర బాషలలోని - అన్ని బాషావిభాగాల కంటే మిన్న. 

















Mami — ex^ | (2) Jeàli- 


























అల్‌-ఫిఅిలు | (3) — TW —| eoe5-z5»' tio 


ఇన -VS = నామవాచకం 1 వి అలు = క్రియ వార్చున్‌ = వ్యాకరణాంశాలు 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

























































































me AST క్‌ 
QUAS! [అల్‌ ఇనా-నానుమనిషి os =: oe all- ఇల - వైపుకు 
తిన్నాడు 
eus - Dev ఒక ఇల్లు CAM యద్‌'హబు. అతను cst 42 లోపల / S° 
పోతున్నాడు 




















" 98 పదం తపునిసరిగా - 


2 ఎ 


నామవాచకం / క్రియ / పార్లికల్‌ - ఈ మూడింటిలో ఏదో ఒకటై 





ఉండాలి. 





PUND. °. 
$ 1) Gy (AA) 2 ఒకఅక్షరం * eg: 
+ 


యి 2) SASHI OÉ AJ. & రెండుఅక్షరాలు eg HOLD + లామున్‌ 








బావున్‌ (ఢీ) : 


` 























(+) 


+ 3) హురూఫున్‌= Saya ( హర్స్‌-కు-బహువచనము) మూడు అంతకంటే 











ఎక్కువఅక్షరాలు- Eg బావున్‌ 














— ( — ); తావున్‌ — ( 2.) ; జీమున్‌ 

















=(@7) 
$4) క్రీలీముత్రున్‌ - (Hal) మూడు అంతకంటే ఎక్కువ అసలు అక్షరాలనుండి 































































































సంగ్రహింపబడిన అర్థవంతమైన ఒక పదము. eg కితాబున్‌ (CUS) 
* ౨) 080930 = aul — పేరు (నామవాచకం)- eg ర! అల్‌-ఇన్‌-సాను 
( మతిమటుపు వాడు-మనిషి ): 
+ కిందివన్నీ నామవాచకాలే | 
% అన్ని-మనుషుల పేర్లూ gee 
+ ul! Jusl 
యి అన-మాడల-ఇనాని i 
%ి అన్ని-జీవాల పేర్లూ WATA ee 
4 Olly! 24! 
ఈ అర్‌-మూడల్‌-వాయవానాతి Í 





























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rohmooni nugayyid” lahu 


Shaitaanan fa-huwa lohu qoreenun * 























xk k 





























% అన్ని ఘనపదార్దాల పేర్లూ 
s 


అన-మాడల్‌-జమూదాతి 


— T3747 , 
4 lolow) owl 











* అన్ని BO పేర్లూ 























* OD nul 
% అన-మూడంన్స బాతాతి ú 
% అన్ని ఊర్ల + స్థలాల పేర్లూ 
s 














అన-మాడల్‌-అమాకిని or 











జ 'రపు'ల్‌-ముకాని 


o jobii cowl ము! co yt) 














% అన్ని వేళలూ-సమయాలూ 



































+ üBipjll -wi (glo pi coe ) 
** అన్‌-మూడల్‌-అజీ్‌'మినో 0/ జ CxS WAPI ° 1 
ఫి అన్ని గుణవిశేషణములూ 
«te 











* 





e» 5 - ive eó- De 











$ అన్ని సర్వనామాలూ 





S 
* 


W dE owe £ 
Clow low! 








9. 
OS 





అన్‌-మూడద్‌ d 'మూయిరి 











% అన్ని నిర్దేశిత- సర్వనామాలూ 





» ( yaba) -jin5 EI 











9. 
OS 


అన-మాడల్‌-ఇవారో 

















*. 


% అన్ని సంబంథసూచక- సర్వ wares 


- r Er E £ 
ఫి pjWJI clowi 








“ 








DI e S-ATA DA 











ae 


* gogo! 20 











నోట్‌: మనుషుల పేర్లూ , జంతువుల DEPT , 





భూమి , ఆకాశం , ఊర్లు , దేశాలూ - వగెరాల 6D) - 





e2e5^ 




















ఇన ade. 








అన్ని రకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ , క్రియానామవాచకాలూ - అలాఇన-ము. 


లుగా పరిగణించబడతాయి. 

















% 6) 990X^ క్రియ (Jab, ఏదైనా సంగతిని / ఘటనను / పనిని — మూడు 





కాలాలలో ఏదో ఒక కాలంతోబాటు సూచించే పదాన్ని 



























































deng” క్రియ -అంటారు . 
ఈ జలన ఆయన కూర్చున్నాడు 4 Vuln 
ఈ 'అకల — ఆయన తిన్నాడు DO ys 











***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


























శ ese) ఆయన చేసాడు 4 Ja 




















2 7) š> @y Š (Partiele)-(waya-Particles) | 





*%* _పార్టికల్స్‌ - వాక్యం పూర్తి కావటానికి అవసరయ్యే వ్యాకరణాంశాలు. . వీటిలో చాలా 





రకాలున్నాయి. కొన్ని పార్టికల్స్‌ - చార్జ్‌ -రూపంలో వేరే lessons Sang బడ్డాయి. 





ఈ 588 ఒకటి / రెండు / లేక మూడు అక్షరాలు మాత్రమే ఉంటాయి. 





యం కొన్ని పార్టికల్స్‌ నామవాచకాలతో / క్రియలతోబాటు రావచ్చు. 











* పెక్కు పార్టికల్స్‌ తాము దాఖలైన కారణంగా, ప్రభావిత నామవాచకాల / క్రియల చివరి 





అక్షరపు గుర్తులను మార్చివేయగలవు. 








“ఫీ నామవాచకాల / క్రియల చివరి అక్షరపు గుర్తులను మార్చలేని మరి కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా 


e SD భాషలో ఉన్నాయి. 
































cya 























God SH - పిలుపు TVARI) దా? elaull haja 














లేదు | కాదు -తెలిపీ- నకారాలు హొుడూనున్నా పాయో Alii haya 











షరతు / నిబంధనా నిర్లేశాలు హుదూవు agab(" Ziba duff haja 














QW) రకములు వుురూఫుల్‌ VI-V- a 























కలిపేవి / సంధానకములు హురూఫుల్‌ 'అిత్‌-ఫి 

































మినహాయించే హురూఫు 











TVARI ఇనిత 'న్‌-నా* 





1- జమీజ్తకీ Ob అదా తక్సీరతుల్‌ apio. 2- 





కౌలు సుబుహాిన GA OS అజీ* మిన్‌ > ఫిర్‌-ర్రుకూ .3 -7 < 





Dave’ లాహు DWI హి మిదహు > 96 ఇమామి వల్‌ VII 66 దూనల్‌ 


WI DPQ. 4- కొలు < Gay వలకల్‌ హి 20-65 > PHYA .5- కోలు 




































































* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 




















kkk 5 














jaka engàl alli yl ajaAA YA all iga Lag **** Tjgamo UJAN lam [gs engga Yl- అక Jaw Jag *** 








< 





సుబుహాన GD ADS ఆలా ఫిస్‌-సు 





జూది > 6 - కౌలు < ర్రబ్సిగోఫి*ర్‌-లి > 
బైనస్‌-సజదతైని .7-అత్‌-తషహ్హు” దుల్‌ అవ్వలు .8-అల్‌-జులూసు DS- 


























తషపహ్లూ దిల్‌ అవ్వలి 2 























Mog. "e 


సగొస్తువాన్రక్రము £ * ees AY 





Lesson: 8: The Noun. పొర. $ 








అరబీ నిర్వచనం : -అల్‌ఇస్ము: 


Hew లఫ్‌'జి? , యుసమ్మ బిహి ఇ౮సాను , అవ్‌ హ'యవాను. , అవ్‌ 





DPB, అవ్‌ జమాదు' అవ అయ్యు పైయి, 





. అల్‌ఇసు 





vpad యదుల్లు ese» ADI 
అవ్‌ హ'యవాని అవ్‌ DA’ అవ్‌ OA ] 

















e e 


అలఇన-ము 











పేరు (నామవాచకం) eg 











అల్‌-ఇన్‌-సాను (మనిషి) uai 
© IS: మనుషులపేర్లు , జంతువుల పేర్లూ(భూమీ , ఆకాశం, ఊరూ , దేశం, మొదలగు పేర్లన్నీ, 

















అల్‌ TBA లో. 

















అని రకాల నామవాచకాలూ , గుణనామవాచకాలూ , పనులూ, క్రియానామవాచకాలూ 


అల-ఇన్‌-ము 











లుగా పరిగణించబడతాయి. 


° అన్ని 1)- సామాన్య నామవాచకలపైన 























తన్‌-వీనున మరియూ 2)- నిర్ణీత నామవాచకాల 


అల్‌ రావచ్చు. 3) -hdn నామవాచకలపై 








పై 























“త” - sand ఉండవచ్చు. 

















e నామవాచకాలతోబాటు కొన్ని పార్టికల్స్‌ కూడా రావచ్చు.( ఉదా: సంబో థనావిభక్తి ) 
€ అన్ని నామవాచకాలూ - ఈ మూడు స్టితులలో యేదో ఒక స్తితిలో ఉండవచ్చు ---- 1- GO: 
(కర్తగా) gae -2- joe (కర్మగా) డ్రి -3- 





























ad am (-యొక్క-షష్టీ-విభక్తి- 








genitive). అయితే వీటి మామూలుస్థితి - డిఫాల్ట్‌ - కేస్‌- Oq 














- అంటే - (నామవాచకాలు ) — 
దమ్ముతున_ లేక eee దచ్ము* గుర్తును మాత్రమే కలిగి ఉండాలి. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















8ë నామవాచకాలపై |? LA e$ aco] eso 





Code 5o * 








మాన్య నామవాచకలపెన 





> నామవాచకాల లింగం / వాటి (వచనం) సంఖ్యల మరియూ వాటి / నిర్దిష్టత / VIGAE -లకు 





- తగినట్లు, ఇతర వ్యాకరణ అంశాలను రూపు దిద్దుకోవాలి. 











> నామవాచకాలు -రెండు రకాలు ::: (1) అల్‌ exo 5) కర అనిర్జిష్ట నామవాచకం & (2)- అలీ 


























ex») e5 - eso 299 నామవాచకం 





























© indefinite ABA నామవాచకం ఇందులో -2- రకాలున్నాయి 





(అ) ఇస్ము PAN [సామాన్య నామవాచకాలు] జాతులపే ర్లు (జెనెరిక్‌)-- [ ఫిరసున్‌---గుర్రం] 














,[హ'జరున్‌--రాయి] , [కితాబున్‌ - పుస్తకం] , [మసిదున్‌-మసీదు] 





-- adjectives — (DWI - అందమెన] , [క'బీహు'న్‌-అందవికారం] 


























+ (2- అల్‌ exo) ల్‌ మఅ'రిఫో'-ఇందులో ఏడు రకాలున్నాయి . 


తు - 




















The definite Noun - ని da నామవాచకం 





మలిరిఫ 







* ఉదాహరణలు 





























** QS అ'లము, 4 హా'మిదు / జైదు, 

ఈ ఇస్మున్‌ ద'మీరు( శ హువ / అన్‌'త 

+ అల్‌ ఇస్ముల్‌ ఇషారః 4 హాది'హి / దా'లిక 
* అల్‌ ఇస్ముల్‌ మోసూ'లః + eoe / అల్లతీ 

















“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























AA jue అందు alii y- jaza «à alli lojaa Log **** gama jl. All fam [gail cnogA yl- ju Jaw lag *** 




















































































































* అల్‌ ఇస్ముల్‌ మునాదీః * యా/యాఅయ్యుహా / యా అయ్యుతహా 
* ఇస్ము. Zoe O2 dx బిల్‌-లామి శ అల్‌ వలదు /అర్‌-ర్రజులు 
+ పై ఆరింటిలో ఏ ఒక్కటితోనైనా [[ ఇదా'ఫ' 1] | ఇ sew so / కోలము బింత 
చేయబడిన -నామవాచకం . -[షష్టీ విభక్తిలోయొక్క] 
F. v. | 
AON Heni ప్రధమావిభక్తికి ఉదాహరణలు 
























































ఈ ఈ స్తితిలో నామవాచకం -మలిరిఫ ఐతే ఒకదమ్మ లేక - |నకిల ఐతే...రెండుదిమ్మలను 
-అంటే తఈ-వీను) కలిగి ఉంటుంది . ఇది నామవాచకాల - మామూలు పరిస్తితి - ard-He5 - 
3 85 v S 2 Ue w ve a o ve 
యు) Qu 9 calli మమ్మలని!) 
si esp" e»ó-Qareu wasp edo | BODI eoo 
= is — d 
cu d - cua uua 
BI | నకిర ఈ ర్రిజాలున్‌ [నకిర ^" త్రాలిబున్‌| నకిర*ో 'మసిదున్‌- నకిర ఈ 
2 




























































































































































































































































































ప్రధమావిభక్తికి : మరికొని 
యా. 
ఉదాహరణలు 
న Cu కిరీబున్‌ దగ్గర TA mu బాబున్‌ వాకిలి 
బఈదున దూరం ప్రపంచం (స్త్రీ) 
రఫ్రమేముదర్రిసూన | రోష. ముదర్తిసున్‌ ఉట్లటేతాలిబాతున్‌ ఓట కాలిబ 
ఉపాధ్యాయులు-ర బడిపంతుళ్ళు-ర విద్యార్థినులు? ఒక విద్యార్థిని? 
ధ్ర S os a SI ఆయా తున్‌ — 2M 
Ad ఆయా? p Ci అనితి- 
O “మీరు” (Š)- “ఆయాతులు I 
ఒక ఆయతు/గుర్తు"” $) “నువ్వు” (స్త్రీ)? 
బహువచనం) /ఆనవాళ్ళు”? = 
at i Z "ae FETA 
êl kang - AYI అల్‌-ఆఖిర ? | dahi [sema సైకిలు? | డీపీ కిలమున్‌ 
“అమ్మ” (స్త్రీ? - “పరలోకం” (9 À- “ఒక 2c— a pen” 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



















































































Ala EX. E (ài 
(యి) ల్‌ mo wt, arial అక్‌-లామున్‌ 
- x £ 
T అ “ఒకనగరం” (స్రీ? లగ ముదునున - 
xd = “కలములు” 
ఖా”లికు”( సృష్టికర్త Ne “పట్టణాలు” 



































piu — BIAN - కు ఇతర ఉదాహరణలు 


*కర్తగా,(ద్వితీయ;విభకి) 

















3 - 26 -/- మజ్రారు( (యొక్క-షష్టీ) దీని గుర్తు 


Jo 30 + 


^. e DC < < 
దీనిగుర్తు-[[ఫతహ A రెండు ఫతహలు 11 | | Bh-0% -/- రెండు కెస్తాలు 1] -39M 














2 - Sex -/--మ./సూబు( ద్వితీయావిభక్తి--- 



















































































PAY — Nominative Case - Genitive Case 
నిరిషం - 4k అనిర్షిషం - ఏమ నిరిషం - “శ్రీ అనిర్జిష్టం - పము 
mwao sadis మళిరిఫి sada 
gad 
05-34 20 25-34 



























































an. la a 2 PR 0 
Dad» “pil దక === =ల్రో Gm: 
1- 9920| Definite Noun- Ad ra - 2- అనిరిషం| -Indefinite Noun - $55 


aoc 


అల్‌ఇస్మున్న కిర్‌ 



































అల్‌ఇస్ముల్‌[మలఅ'రిఫి కు 


^ W^ dae EC, 
ES $1 J 2 i _ త La : i vo — ; 
ox Bilt అల్‌-ఖాలికు' Lic. pe-| 0 ar Bed NS orang, 


కితాబు Cu -అల్‌-బింతు cua - WA TA 


oJ” 
అల్‌ఇస్ముల్‌ -మలిరిఫిక' ము 380 -(నిర్దిష్టం — Definite Noun 














































































































id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 




















*** AT E 























» 3 


1- ౨ామువాన్ముదు; A92 














1-00) పేర్లూ - Proper Nouns — e 

















A. 
2- __ంకుర్‌ఆన్ను - Ql 

















3- | eoo - “La 














LLL 








2-అల్‌- తో HS) 0d) నామవాచకాలూ 











3 ^ - ^ ° 
oo * 
SIT GALS f — అలాకితాబు 2- ahell- = 
eo: c n uu 




















అల్‌- అజీమ 3-laell— అలాఅదాబ 


























B- SVT వ WNI Q6 -- 


Genitive Case - జెనిటివ్‌-కేస్‌- 


calla CAES. కితాబుత-త్తాలిబి 
[ఆలోఉన్ననామవాచకాలు(యొక్క)-(యజమానిని - 


సూచించే-షష్టీ-విభక్తి) | 
D 





















































4-అన్ని పురుషపద-సరంనామాలు 


























E 
aill 

















5-e2) నిర్దేశిత సర్వనామాలు-3 ట్లో! — 














యు! e హాదా EN Gms హావులాఖ 









































6-అన్ని సంబంధసూచక సర్వనామాలు | ౮౩౧9వ auxi — 
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Lesson: 9: The Definite Noun and 


it’s | Case endings. 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nuqa 


id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , a 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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Genitive Case 
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బహువచనం -(కనీసం -ముగ్గురు -3-) స్త్రీ? లింగ -// పురలింగ-నామవాచకాలను సూచిస్తుంది కన్‌! 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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095) మన్‌ షరహ'ల్‌-లాహు సిద్‌-రహు , OS 


DID DIVÝ ey నూరిమ్‌-మిర్‌-ర్రబ్బిహి- 


a gene లిల్‌-కా'సియతి కు'లూబిహమి మిన్‌ 





దిక్రిలాహి * ఉ'లాయిక ఫీ ద'లాలిమ్‌ ముబీనిన్‌ 














* Wa mayya'ashu an dJh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























TA jue అందు alii y- jaza «à alli igjaa Lag **** Damn లము! fam [gail cnogé yl- tl Jaw Jag *** 

















(సూరతుజ్‌-జు'మరి -22) 
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VT Tanweenun -- Nunation 





తర్‌చీను[) 


Lal 2 a t. A at E [^ 
DID — Hee) YS (ae B) e | 


85-50 (నీ) 


“ప్రారం -10 ౪ 





e : సామాన్యనామవాచకాలను- (indefinite Nouns) , 


గుణవిశేషణాలను —(Adjectival Nouns), మీరియూంనిర్లీతనామవాచకాలను 





(Definite Nouns) వేరుగా గుర్తించటానికి e" ర బీ భాషలో ఈ-, 

















= తన్‌-వీను(న్‌) _ అంత్యనకారం పనికొస్తుంది. ఇది |అ'ర బీ భాషకు 
మాత్రమే పరిమితమైన ఓప్రత్వేకత . మరియూ - ఈ--- తన్‌-వీను(న్‌) 
-అంత్యనకారం - ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ [-ఏ-A -/-2cAn-] లాగా పనిచేస్తుంది. 











QoS95e( 9) ITN (వంచ 2)€2 3 రకాలుగా వ్యవహరిస్తారు . 





> నకిరహ- నామవాచకాల -indefinite nouns - చివరి అక్షర LOL (-న- 





అంత్వనకారమ్‌ ) తో పలకాలి - అంటే నకిరహ్‌- నామవాచకాల చివరి 








వర్ణాన్ని [(న-] అక్షర శబంతో - అంటే LE —e0c -ఇ(- అని పలకాలి. దీనినే - 






























































- తన్‌వీను(5) _ త్రక్ర _ అంత్వనకారమ్‌ - అని - అంటారు. 
> un-e8= e an- e= > in- ఇన్‌ = 
తథీనుద్‌-ధ్రమ్మ?" పూ తణీనుల్‌-వత్‌-వో --రెండు తణీనుల్‌-కెన్‌-౮ో --- 
రెండు దిమ్మలు ఫిత్‌-హోలు రెండు కెస్రఃోలు 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















- 55- 
> SPE) Je- అంత్యనకారమ్‌ — పదాంతంలో మాత్రమే వస్తుంది -నకిరహ్‌ - 


నామవాచకాల- indefinite nouns - మరియూ గుణవిశేషణాల - Adjectival Nouns- చివరిలో 


- తన్‌-వీను(న్‌ 
మాత్రమే - SL) చోటుచేసుకొంటుంది - అందుకే దీని అంత్వనకారమ్‌ అని కూడా 








న. ఆన్‌-వీను(న్‌) 


SIS VER ౮ - తప్ప అన్ని అక్షరా లపై ఆదేశంకాగలదు . 
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తంబీనుద్‌-ధ్ర zi -మరియూ తబీనులా-వ 5-177 లను -అక్షరం తలపె (Oo )( +) రాస్తారు 











.కేవలం | తణీనుల్‌కాౌన్‌-రో (5) 





అక్షరం కింద రాయబడుతుంది . 

















>  మన్నూ' ave, ద్వితీయావిభక్తిలో-  తబీనుల్‌-ఫ త్‌-వాతి 











కి సహాయకారిగా - ఓ | OID] దానికి 


- తన్‌-వీ 5 z ^ 
ఊతగా పదాంతంలో ప్రవేశ పెట్టి- దానిపై ను(న్స్‌ ను రాయాలి. ఉదాహరణకు : ఓ 
T l 




































































































































































































































































^^^ & Y 
EY. 85.55 నకు ఉదాహరణలు 
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తంవీనుద్‌-ద్దమ్మి ` n 
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కర్తగా Capa n 
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Joe m 
27 352 
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D 44 z oe 4^ 
dg 5005 |ఎవరో ఒక lala boss | ఎవరో M వలదిన్‌ ఎవరో ఒక బాలునికి 
బాలుడు కర్మగా ఒకబాలుడు కర్తగా సంబంధించిన 
23 ^ z ^ P 
il కాలిబుం ఎవరో Lila | తాలిబ|ఎవరో cula! తాలిబి,ఎవరో ఒక 
e, SO ns ఒకవిద్యార్థి॥కర్మ Tri విద్యార్థికి సంబంధించిన 























* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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***End of the lesson***| 
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hi Slo 9] ఆయీ! 231 తక "మానిడి 35299 “por d 




































































© (ji అల్‌ తో ప్రారంభమయ్యే ప్రతినామవాచకమూ 294 be 0D. నామవాచకమే 
అ _లఅనిరిషసనామవాచకాలను , నిర్దిష్ట నామవాచకాలగా మార్చడానికి, వాటి మొదట్లో అల్‌ | - di 
- చేర్చాలి. 
@ అందువలననే - di -e» a» ¿o e$ - e$ అ 8 ah, నామవాచకాలను నిర్దిష్ట పరచే పనిముట్టు ) అని కూడా 
పిలవబడుతుంది . 











మ 'అనిడత “Sd 








OVS’ ను వాడకూడదు-అందుకనే 


9 అదాతుత్‌-తఅ'ర౦వీ ఉన్న నామవాచకాలపై 























అంటే - |తన్‌-వీనున్‌'ను నిషేథించేది-అనిఅర్థం. 




















° Ji అల్‌-కు ఉదాహరణలు: (కర్తగా) 





















































































































































FK — 
అనిర్దిష్ట-నామవాచకం అదాతుత్‌- 3833 నామవాచకం 
— e ——  — ————— 
do 80260 > WA LI 
$ 32 3 3 Bog 
grevi ఎవరో ఒకమనిషి MS | le só-c 8053 
Jay -ర్రజులు Ines JAN అర-ర్రజులు ఆ š 
(కర్తగా )> (కర్తగా) 
3 ^ n" 3 క og 
యీ -తా' లిబు(ఎవరో ఒకవిద్యార్షి dit అల్‌- lall- అత్‌భ్రాలిబు ౨ 
(68m) > DBIA (కర్తగా) 
» ⁄⁄ 32 22 og 
Aa - sec . Mall - అల-వలదు 
=| 4 J +e అ! eee = 
ఎవరో ఒక బాలుడు (కర్తగా) > నిర్ణీతబాలుడు (కర్తగా) 
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id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nuqa 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


Cos Dex Cuti! -అల్‌-టైతు 
Ji + అల్‌ 


6 988 wew. (కర్తగా) 









































ఏదోఒకణఇల్లు(కర్తగా) > 











End of the Lesson 







° dl అల్‌ N, యమఅరిఫోే' ఉదాహరణలు: 























° నకీరో'గ ఉదాహరణలు: 
































Sy 


= = 


S exe" (ih Boku స 


¥ ము i I 
ix Ta వాచక౦ _ Alamun - the Proper Noun “2x “105 





Lesson : 10 p: Alamun . 











అల్‌ ఉండకూడదు. 

















e అరబీ proper nouns- f సంనాజ్నా మవాచకాలపై 


ef DoW) నామవాచకాలన్నీ WEI BY లు [definite nouns - నిర్షిషములు |. 

















* బోంందువలన వీటికి అల్‌ అనవసరం . 











e ఐతే, నామవాచకాల నుండీ మరియూ గుణవాచకాల నుండీ రూపకల్పన చేయబడిన 
కొన్నిమగర' [ పేర్లు ] 6అలములు ak - సంబ్నానామవాచకాలు ఐనప్పటికీ వాటి 
చివర్లలో తన్‌-వీనున్‌ ను కలిగివుంటాయి . ఉదాహరణకు : 



































* ఉదాహరణకు . [గుణ 
[మగరే పేర్లు ]- 
° అర్లం 1నామవాచకం 








° HDD — 
° ముహమ్మదు, = ° [పొగడ్త ]— si P 


° అవ్యాదు(౬ 


















































id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 





























*** jije cngal alll yb aja AA HA alliigjaa lag **** Tjgama ukali Sm Gani cn0gA gl - Hu Jaw) Js 9 *** 























© స్తీలింగ - అలముల AE- సంబ్బా నామవాచకాలపై - తన-వీనున - 


నిషేదింపబడింది - వాటిగుర్తు -ద మ్మ తు మూత్రమే..(౮౪ : fatimatu) 












































€ మినహాయింపులు - exceptions ` త-మడ్తూత కలిగియున 














పురుషులగపేర్లు - వ్యాకరణపరంగా స్తీలింగాలైనా వీటిపై ఉండవచ్చు. 



















































































€ అంటే DS మనిషిని లేక జతువును లేక సృష్టిలోని అన్ని జీవ / 
నిర్జీవరాసులను కూడా సూచించే సంజ్నానామవాచకాన్ని అులమున- 
alc Ls అంటారు . 
* మనుషుల సొంత పేర్లన్నీ | అ'లమున - మూ g. 
° alc ఉదాహరణలు : 485 యక్ష; 
































ఇబరాహీము - (అబిరాం- 





3 o “° 
హ్‌ నగరం , ml pal 




















***End of the  lesson*** 





Indo, | Ul Hg solo 


ఉచా+రణ గుర్తులు 


- కేస్‌-ఎనింగ్‌ — Diacritical Mark 
Papaka s 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















- 


san 1- అల్‌ -ఈ"రాబుూల్‌-అసలియ్యు SD 

















° అరబీ రాతను చక్కగా చదవటానికి సామాన్యంగా చదువరులకు 
ఉపయోగపడే గుర్తులు నాలుగు (4) -.ఈ పాఠంలో 1—e6—5 5; * —2— అలా 
వతావు * - 3— eó—85—0/* —Soan»- 

° 4- అన-స్సుకూను లను మాత్రమే చర్చిస్తున్నాం. 
> 2) అలాఈ'రాబులాతక్షీరియు; -ఈ గుర్తులు రాతలో ఉండవుకానీ -మనం-అవి 


ఉన్నట్లుగానే | Eembedded- గా | ఊహించి చదువుకోవాలి. 


e (నోట్‌) మరి కొన్నిఇతర గుర్తులు తన్‌-వీనున్‌|, అల్‌-మద్దకౌ మరియు అష్‌- 




















































































































AG లు ఇతర పాఠాలలో వివరింపబడ్డాయి . 


© ఉచ్చారణ గుర్తులకు ఉదాహరణలు - Sali el JÉ 


అది-దమ్మత్రు 12], | 
© ఉదాహరణలు DL అక్షరం పెన- "We —é) rod : 




























































































సవల dau సులభమయ్యెను de 
Serb [ద శుభ్రమాయెను cabs: 
Exe as రాయబడెను Gis 
pad -ea జమచేయబడెను e 
































“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































we elk ea 


*** Jija cngal alli yb ajaaa ga alli [ఎద lng **** gamn gl) am ISA enog yl- cy Jaw Je 2 *** 























^ EI 4 
ఫు౨తివా- SLO తెటవబఢైను et 


























Wa ly 
అక్షరం పైన -అ-గుర్తు)...... - A | 




























































































^ ge అతడు రాశాడు - =- 
కతబ ఆన (wee 
nee అతడు నిజం చెప్పాడు క 
OSS] (@ Au GSM 
Dipa అతడు Ser Em 
దూరబ AAA AA uwa 
"n అతడు నాట్లు వేశాడు — 
గరన -Ou yc Quy 
-— అతడు ప్రవేశించాడు M 
Gne. fa — > నాం Jaa 






























































అతడు ఆశ్చ ర్యపడ్డాడు 




















ఆయన DIN 












































అతడు తెలుసుకొన్నా డు 

















ఆయన విన్నా డు- 




















అక్షరంపి (o) 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend* 














అ - దీనికి గుర్తు అక్షరం పైన ఒక చిన్న సున్నా- ౦-లాంటి బిందువు ro; 
° _అన-స్సుకూను యో! లేక wayo 292331 ఉన్న అక్షరం మీద -p 


మూడు గుర్తులలో అంటే- / 1—eó-g'g —2-— అలా-వత-మవా”* 3— 


అల్‌-కఫవా-- ] లలో 2 ఒక్కటీ రాకూడదు.. 















































° అన-స్సుకూను లో డన్న అక్షరానికి - ఏలాంటి ఉచ్చారణలేదు , కానీ 














Aa 


e CS — దానికి ముందున్న గతిశీల అక్షరం (dynamic letter) ఉచాారణ 





కలిగి ఉంటుంది. 





హాండ్‌-కెర్చీఫ్‌ మిన్‌-దీలున్‌ Usai 








3 o Sw o£ Sor og 
e అన-స్సుకూను Hull e అల్‌-జజీ/-(యు sal (o) కు తనదైన ప్రత్యేక ఉనికి కానీ, 


























ఉచ్చారణ కానీ లేదు / వుండదు. 





° ఒకవేళ రెండు సుకూనులు వరసగా వస్తే-మొదటి- జజీ-యు, ను ED: m 














మార్చుకొని , తెగిపోయిన పదప్రవాహాన్సి ముందుకు సాగించాలి.. 

















క సర కన (హల్‌ ఇమ్‌-తలఅత్‌ ) = హలి - మ్‌- 
Cilio! Ja వన క సస న సూరతుల్‌-కాఫ్‌ -30 
తలఅత్‌ . 
T pe ER (ఫ'అక్‌'బలత్‌-ఇమ్‌-రాతుహు) = 
adil pol Curate సూరతుద్‌-దా'రియాత్‌-29 





ఫిక్‌ి'బలతి-మి-రాతుహు. 











4 ode ays 
K అన-స్సుకూను గ్ర లేక అలాజజుము” DI - (0)కు ఉదాహరణలు ::: 

































































Cts Ba ఇల్లు (-నౌం) (Ó -కి నువ్వు భయపడు (అభ్యర్థనా క్రియ) 
JN- నహ్ను మేము (ప్రోనాం ఎడ-ఉ'ద్‌ నువ్వు తిరిగి రా(అభ్యర్థనా క్రియ) 
































“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** jije cngal alll yb aja AA HA alli igjad lag **** Tjgama yl yall [am igaail engo Ul - అం Jaw) Ula 2 *** 























JA ఖు'జ్‌ నువ్వు తీసుకో (అభ్యర్థనా క్రియ) - GALS యెక్తుబు రాస్తున్నాడు-(క్రియ) 






































Ó అప్రభావితంఉచ్చారణగుర్తులు 
> 3 =(డిఫాల్డ్‌)- DEFAULT- CASE ENDINGS 


7 DIACRITICAL MARKS) 


> తన్‌-వీనుద-ద?” 


మ్మ 















> సామాన్య నామవాచకము 











> అ 

2 NN: 
“awt 
» 


దమాయిరులు > అద్‌-ద Dg xd 


తి 
భూతకాల-క్రియ > అల్‌-వత్‌-వో 
వు తు 










> అంశము 7 అప్రభావిత-ఉచ్చారణగుర్తులు-(డి ఫాల్ట్‌) 
2 


అరబ్బీగుర్తులు 





[ou a -- 
End of the lesson 

అకి'మిస్‌-స్స్పలాత లిదులూకిష్‌-షమ్‌-సి Ar గిసకిల్‌ -ల్పలి , వ 
కు”ర్‌ఆ'నల్‌ ఫిజ్‌-రి (.) AN) కుర్‌ఆ'నల్‌ ఫిజ్‌-రి కాన మష్‌-హూదా. 


(78) - ( సూరతుల్‌-ఇస్‌-రా ) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















0 “పాకం «12 POO a (2° SEA = š M TA Solos, and CL Lunar 


Api Aya యబ es oll ppl Wa 


Letters . 


Kt సూర్య | = o = చంద్రాక్షరములుగా అక్షర వర్గీకరణం 


G 


ZA E ఆ Letters 1090 12 











si) — 





వర్లమాల-లోని-28 అక్షరాలూ Dow sroups ry 
ae MO 























వర్గీకరింపబడ్డాయి_... ప్రతి వర్గంలో నూ -14-అక్షరాలే ఉన్నాయి. 
N G N 
































అరబీ -లో C చంద్రున్ని |క'మరున్‌ - అనిపిలుస్తారు -so, క - అక్షరం ఉన్న 


సముదాయానికి -€ోచంద్రాక్షరములనే ajii dgyall "పేరుపెట్టారు. 























. అరబీ --లో Xf సూర్యుడిని వుమ-సున్‌ అనటంచేత , ష-- | అక్షరం 
ఉన్న రెండోవర్లానికి doll à yAll -సూర్యాక్షరాలనే పేరు DP. 
































NEL 2) చంద్రాశ్షరములు G 


| దంత్యములు] lay (కంఠ్యములు) 4j yall 12 554, 
It- (14- అక్షరాలు.) o« j yaa యయ G(14-v %0.) š EtCTES 
¿J> veut i 35ed(à 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** CAT aT 














"uy స్నా hy ya 
సూశ్యఆములు A wk le 
1) x x (Solar or Sun Letters, 


* 


$ Qd B ya ga oi guy dade 





«te 


^ lee Jie Dic { లామున్‌ లను ౫సూర్యాక్షరములకు ముందు కలిపి 























పలికితే అవి దంతములు ఐనందున , ( J) లామున్‌ 











ఆ 11 సూర్యా £óoó' విలీనం ఐపోతుంది. 


ఫి తత్ప్సలితంగా , 
Xt సూరా(క్షరము WA పలకబడుతుంది . కానీ రాతలో మాతం మామూలుగా 








రాయబడుతుంది. wef isd ౮ లాము+ డ్రాప్‌ ఐపోతుంది - ఉఛ్చారణలోకి 


లెక్కుకురాదు..అంటే అదే LL సూర్వాక్షరము1వరసగా రెండు పర్యాయాలు ఆ 





సన్నమైనట్లు అనుకోవాలి. 


$ Ji అల్‌ -ఇంగీషు -C$-the కుసమానం. 


>. hal, PAW? 











Solar or Sun XX Letters 

















































































































<. ° ° 
అద్‌-ద్లర్‌-సు.ఆ pares Ji + Quya 66-05 
ఆలు! e అల్‌-- 
నిరీత ఫాఠము - The lesson =Z =-ఒక ఫాఠము -a lesson 
అష్‌-షముఆ of + AWA. = 
eons $0 By Y XE gai వంనున 
(uto Lcd e =a 
నిర్ణీత సూర్యుడు- The sun €» అల్‌- = ఒక సూర్యుడు -a sun 
అంన్నూరు ఆ 5 * 3 
3 sii di + 994! నూడున 
నిరీత వెలుగు - The light J9-4! <> 
8 g అల్‌... ౬ఒకకాంతి- a light 























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


























అర్‌-ర్రజులు ఆ Nd di + Jay gews 


——— <a మనిషి- a man 


























288 మనిషి - The man 












































అర్‌-ర్రసూలు €» ario d + ౮9 - రఘూలున్‌ 
శయన ము es Í లు — - - 
286254 - The prophet Sous! అల్‌-- =ఒక ప్రవక్త -a prophet 
0 2) BrE 
«I una oon letters C 


«4 PA Cà," 4 y 


° [9] చంద్రాక్షరాలన్నీ కంఠ్యములు C: 

















€ వీటిమొదటిలో అలీఫుం+ లామున్‌ | అక్షరాలను జొడించినచో రాతలోనూ 


మరియూ పలకటంలోనూ తేడా ఉండదు . ఉన్నది ఉన్నలాగే 
ఉఛ్చ రింపబడుతుంది. 












































































































































€ ):సూర్యాకరములకుగ భిన్నంగా Cog ood ఉన్న : |అల్‌ Ule లాముం- కూడా 
ó ^ 2 o 3 se ° 22 og 
ఉచఛ్చరింపబడుతుంది » ఉదాహరణలు: Gp coo yadi G Lunar or Moon letters 
San ఖో ఫ్‌ 
Spe RAR " cA కితాదున 
3 ^ 6, లె అల్‌ 
CSI 'అల్‌-కతాబు — — ఒక పుస్తకం 
నిరీత చ MD యం. 

GEO ఇంద్రుడు . SOG — 
3^ ^ 6 B అల్‌ న్‌ 
MAN అల్‌-కమడు 
qc. cn e nd => ఒక చంద్రుడు 

288 ఇల్లు ౯ fee & 
శన క — Cua బెతున 
on °. í లె అల్‌ 

CD అల్‌-బైతు baa ఒక ఇల్లు 


























a'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























xk k 














X 


di ల్‌ 9^ 03 
నిర్ణీత కుర్చీ > JUS uji &6-5ato(5 — 


$^ oso 
g“ si అల్‌ కుర-నీయ్యు.- ఒక కుర్చీ 












































266 బాలుడు <> మం నలదున 
3 re e, Jii అల్‌ 
algf అల-వలదు- + ఒక బాలుడు 























End of the lesson 

















*నిఅిమల్‌ మౌలా , నిఅ'మన్‌-న్నసీరు '*3"s HO దీ'ఇల్మిన్‌ అ'లీమున్‌ 
*** తబారక-స్ము రబ్బిక DE werd వల్‌-ఇక్రామి ** 


m a 


*** సుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆ'లల్‌ అ'లీయ్యిల్‌ వహ్హా'బ్‌ **అర్ర్‌-హ'మర్‌-ర్రాహి'మీన్‌ 
*** అల్‌-హ'న్నాను *ో-అల్‌-మన్నాను “ate హియ్యు *ోయా 
క'య్యూము బిరహ్మ'తిక ON Do" 


























అల్‌-హిదీతు” : షురూతున్‌-స్ప*లాతి : 1-అల్‌ ఇన్‌-లాము , 2-అల్‌-అక్‌- లు , 3-అత్త్‌-తమీజు” , 




















4- ర్రఫిఉల్‌ హుద్‌ తి” , Har WS వక్‌[తి , 6-సతరుల్‌ BSS , 7-ఇస్తిక్‌.) బాలుల్‌ 3'6 లతి 























, రి-అన్‌-న్ని య్యతు — మహ'లుహా అల్‌-కిల్‌-బు , 9- ఇజా'లతున్‌-న్న HB DHS OSA , వత్తౌబి 









































, వల్‌ బుక్‌'అతి “er తసి'ప్హు' -స్ప'లాత - ఇల్లా -బిహి . 


m go fiy, GEOG] esos 











ij Lesson :13a : Hamzatul-Wasli .పార్రం . Be 


© పదారంభంలో లేక వాక్యం మొదటిలో (చంద్రాక్షరలముకు ముందు 
వాంజతుల్‌-వన్‌ అంటే అల్‌ పదంలో - వాంజను | - కలిగిఉన 


Ni - A ౪ JOO ౮ 
























































od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















అలీపున్‌ -వసే అది ఉన్నది ఉన్నట్లే ఉఛ్చరింపబడుతుంది .. రాతలో 
మరియు దాని ఉఛ్చారణలో ఏలాంటి తేడా ఉండదు. 




































































ozo » WAA og 

నిర్ణీత మంత్రి సమావేశంలోఉన్నాడు అల్‌ వజీ”రు ఫిల్‌ మజ్‌-లిసి| gulali qs 1) 

నిర్ణీత పిల్లవాడు బడిలోఉన్నాడు అల్‌-వలదు ఫిల్‌ మద్‌-రసి Ao) å a gl 
నిర్ణీత ముస్టిము మస్టిదు లో ఉన్నాడు అల్‌-ముస్టిము ఫిల్‌-మస్టిది Sali (rà alua 
































e ఇతరత్రా |హంజు'తుల్‌-వస్ట్‌ రాతలో చూపబడుతుంది. SA, ఉఛ్చారణలో 
దాని తర్వాత ఉన్న పదంలోని మొదటి అక్షరంతో (5H - సంధి 10, అందులో 


కలిసి” పోతుంది. దానికై ప్రత్యేక Työn ఉండదు. ౫ సూర్యాక్షరాలను 
పరిశీలించండి :: 

















మంత్రి నాను సమావేశంలో ఉన్నాడు అబులవబీ”6 =i DO en dan Kena 
STP RTT | algal ul చే! 
EZEN క spa 


























నిర్ణీత బాలుని సోదరుడు మస్టిదు లో ఉన్నాడు ogv’ s] 

















apical) A మ) ప్రమ! 





eo ఫి” e» 








అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను 


కు'ల్‌ , అమర gå) బిల్‌-కిస్తి'-(.) వ అకిము వజూహ'కుమ్‌ -ఇ'న్‌-ద HY మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ఊ'హు 
Sw DDA లహుద్‌-ద్దీన (.) కమా బదలఅ'కుమ్‌ తఊ'దూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి') 



































హమ్‌-జతుల్‌ DO ` 





న్‌, తో ప్రారంభం అయ్యే ఏడు ప్రత్యేక నామవాచవాచకాలతో 

















హంజతుల్‌-వన్ల్‌ వస్తే , అలీఫు”న్‌ కు [SOM rg తప్పక ఉండాలి. 

















SE "A SÍ Lal & Lal Acad al ial 
Qul oui ya! 3421 al OH 


£ £ 





ఇత్‌”-నతాని | ఇత్‌”-నాని | De Q-A ఇట్‌-నతుం | QS- | ఇనామయుం 






































ఇదరు సిలు. ఇదరు ఒక సీ ఒక మగవాడు | ఒక Hard ఒక కొడుకు ఒక పేరు 
న ప కా క మ ము rJ ee జ — — an MCCC 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































*** "Al 4l 




















పురుషులు 





























> ఇతర సందర్భాలలో ఆ పదంలోని మూడో అక్షరానికి ఉన్న గుర్తే హీంజతుల్‌-వన్లీ బృ కూడా వర్తిస్తుంది.- 








End of the Topic 








= తీజ్‌-వీదు[న్‌) = 

























































































» వరసగా రెండు లామునీల వస్తే, అంటే J ఉన్న పదానికిముందు | 
ల] లామయు(/ల్లీ అక్షరంవస్తే , దాన్ని ed m పలకాలి . 
> 'మురక్క E] స్వరం: ((( అల్లాహి-(న్రుబుహానహూ వ తఆలా)- II ఉన్నప్పుడు 
మాత్రం-మామూలు VOL, 'B' cos పలకాలి- 
DPI rata వ తఆలా)- = ali alll ej 
అల్‌-ల్లాహు(పుయేసహూవ | Qepa a | Poe లలి 
———m టీ 
wA (సుబుహానహూ వ 
తఆలా)- కు.చెందిన | యొక Y 
ఆలా ° [ ul వ తఆలాా- — E 
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#44086 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫ'కషఫ్‌-నా అన్‌-క గితా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హ'దీద్‌ + ఇక్‌'రఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 















































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


> హెచ్చరిక- అల్‌-ల్లాహ్‌ (సుబుహానహూ వ తఆలా)- పేరును అతిశ్రద్దతో fo 


జలాలవ్‌” అని ఉచ్చరించాలి, కానీ వేరే యేదో పదం లాంటిదే అనుకోవటం - 


ధిక్కారం - క్షమించరాని పాపం. 


















































త్‌ YA కుని 
9 DD P “ఘనంగా AN రణ: 


(4 అల్‌-లాహ-)))(సుబుహానహూ వ తఆలా)- , (|ఫత్రతో) మరియూ-((( అల్‌ -లాహోూ -3(సుబుహానహూ వ 


Ud gay 
గ _ (సుబుహానహూ వ eeser)— -1- 




















దమ్ముతో) --- నాలుకతో నోటి పై భాగాన్నిబలంగా ఒత్తి చటుక్కున వదిలేసి - ఘనమైన రీతిలో - 


ఆవ-శ్ల 
ము 3000305) - స్వరంతో పలకాలి . 


EI T 
SAS da wt i arien sour | 


యురక "S kx SoS పలకాలి - 


Seser)— , ( 


























2 











డు మాత్రం-మామూలు SS ల 





= 





SO) 8 ఉన 

















End of the Topic 














కుర్‌ఆను 











వ జాహిదూ ఫి'లాహి ws)’ జిహాదిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా SI అ'లెకుమ్‌ ఫి'దీని మిన్‌ 
e b = Q 





హారజిన్‌ (.) yd అబీకుమ్‌ ఇబ'రాహీమ (.) హువ సమ్మాకుముల్‌ ముస్తిమీన మిన్‌ క'బ్‌-లు వఫీ' 





హాదా' లియకూనర్‌-రసూలు షహీదన్‌ అ'లైకుమ్‌ వతకూనూ ష్టుహదాయ ఆ'లన్‌-న్నాసి C) ఫ'అకీ'మున్‌- 
'మౌలాకుమ్‌ , ఫినిఅ'మల్‌ మౌలా వ ఫ'నిఅ'మన్‌-- 











nya, వ ఆతుజ్‌-జి'కాత విఆ'తసిమూ బిల్లాహి హువ 
న్నసీరు (78) - (సూరతుల్‌ ra) 















































S బస్మ OTP 
@ మరికొన్సి అంశాలు . 








* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** CAT | 




















Lesson : 13% 





+ 


Ses’ 











పఠనం-ఆరంభించే ముందు -I 











అఊాదు'బిల్లాహి మినష్‌-షెతా'-నిర్‌-ర్రజీమి 


అని తనను అర్థించమని ((( అల్‌-ల్లాహు-))) 








. సుబుహానహు వ తఆిలా C 





ముసిములను ఆదేశించారు. విధేయత మనకు తప్పని సరే. 
q 05-290) 0: 

















69'S లోనిఆ ఒక్క RPE! ( 





Fes) నువదలి అని 


























సూర-లకూ — ముందుగా - SSON: 


అ్రల్‌ఇస్తిఆధః.! 


బస్మలహ్‌ చదవాలి. 

















* 





బి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి-ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి అని perio బారినుండి 











ప్రభువు రక్షణ కోరుకున్న తర్వాతనే. “RO 





పఠించాలి. -అంటే - బి(ఇ)స్మి-(అ)ల్లాహి- 


ర్రహ్‌'మాంని-ర్రహీ'మి| అని స్మరించాలి. 



































+ 





10: 


మినహాయింపు: HIPS 44-e3" 24 చదవకూడదు. 








ఈ సూరహ్‌ కు 














End of the lesson 








[ nH — — ] 
Saw $'e లహుమ్‌ , తఆ'లా ger మా అన్‌-జిలలాహు వ 


ఇ'లర్‌-ర్రసూలి - కాలూ హి 


స్పునా,మా వజద్‌-నా అిలెహి 


ఆబాఅనా — అవలా ,కాన ఆబాఅహుమ లా యఅకి'లూన 





పషైయ్యవ్‌-వ లా యహ్‌-తదూన.(! సూరతుల్‌ మఅ'ఇదహ్‌ - 104) 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nuqa 











id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
ho ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















; POO ao | oer 








— SEDIA = 


హర్‌-ఫు' -ó6le : 











(1)- 6/0 -అక్షరంపై 








DE లక SDI గుర్తుంటే - 6౮/4 -ను గట్టిగా- 











స్వరంతో పలకాలి . 




































































ర (అ)బ్బక ony ర (అ)బ్బహు A5) 

ar (ar) mv S C35 రు(జు)బ్బమా Lai 
(2)- ర-అక్షర 308 SK) గుర్తుంటే - Ó -w మామూలు - స్వరంతో పలకాలి. 

రిజాలున్‌ రేడు రిమాహు'న్‌ ary 























C£. తజ్‌-వీదు[న్‌] "అల్‌ -హుి'రూఫు'ల్‌ -85-803 : 

















త్తి,కి,బ,జ,ద 











== ఈ ఐదు వర్ణాలను 








అల్‌ TOKYO -క”'ల్‌-కలః అని పిలుస్తారు 
ad, Kran / war q - గుర్తుతో ఉంటే , ఉంటి , 




















కలకలంతో --చదవాలి- 
హిలాకర్‌ OG) చాహియే .(toberead witha sound of echo )-, కలకలం -అంటే- 


మారుమోత -ప్రతిధ్వని S చదవాలి- ). 
































అ”ద్‌-నిం 











అజ్‌-రుం 





























సబ్‌ - Ss» esoc"- DoE D - 
[L 1 [ o SS 
































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qareenun * 





























































































































































































































*** Jija engal all yb ajaAA Ha all iga lag **** Dama yl yall fan gs Tl enog Yl- అం Jow dia *** 
ga jal cr a ee Tee య 
యద్‌-ఊ” జిజ్‌-రతు( వకిబ్‌ REKS- Tiin తక్‌”వీమి- 
9r24 Sjaj tag a as 
+s ° తజ్‌వీదు[న్‌) = 
PIN దు హిర్‌-ఫు” అలీఫు'న్‌ : 
(1) అలీఫు'న్‌, పదం మధ్యలో / చివరిలో మాత్రమే వస్తుంది. --కానీ -పదారంభంలో రాదు. 
అలీఫు’న్‌ |' కు ముందు దృఢ వర్ణం వస్తే అలీఫు”న్‌ ను కూడా గట్టిగా పలకాలి. 
ఖా” Ode — 2 అితాిఅ(- H0 Dc du 
గాసికి - (Sale జా'హిరుం- AUG 
TH sls అయ 
(2) అలీఫు'న్‌ కు ముందు మామూలు అక్షరం ఉంటే మాత్రం — ఉచ్చారణ నార్మల్‌ గా ఉంటుంది 
హాసిదుంజాలిసు. 
మాలికు(- ఇయ్యాక- waa Dare '- 
యం "EE etal cla selgu 
EVITE 























—s c nik 








హు'రూఫు"ల్‌ - తఫ్మీ "మ్‌ / 
































ముస్త్‌అ'లియ: ఈ ఏడు అక్షరాలను పెదవులను విప్పి , పూర్తి నోటితో పలకాలి --- 
p-é 295-04 (watu | ws Ë- | S& b- కాఫ్‌ d- | g- 4 
































— | తజ్‌-నీదు/[న్‌] T హు'రూఫు"ల్‌ హంస్‌| - : పది వర్ణాలను 


ఉచ్చారణ చేసేవేళ నోటినుండి గాలి ఊద బడుతుంది -ఈ 10 అక్షరాలు --- 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


















































కాఫ్‌ ఆ- హ-౯- 
h5- œ- H- 0 — 
Me తజ్‌-నీదు/న్‌] — హుిరూఫు'స్సఫీ'రిియ్య 
:[ఇన్‌..whistling... శబం తో పలకబడే -3- వర్షాలు ] 
సా'దున్‌- ua- పీనున్‌-౮ః - జా'ఉన్‌--౮ - 


అల్‌-కుర్‌ఆను 

















వ యుసబ్బిహుర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మిన్‌ ఖీఫితిహీ వ యుర్సిలుస్‌-స్స'వాయిక” 
ఫ'ియుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాఉ , వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహా'లి (13) 





(సూరతుర్‌-ర్రఅిది) 








హా ౯ SSIB] “హురూఫు'ల్‌ షిబ్‌-హుల్‌ ముస్తఅ'లియ 


2 వాటి ముందున్న అక్షరాలకు అనుగుణంగా ఈ వర్ణాలు --- గట్టిగా లక మామూలుగా 

















ఉచ్చరింపబడతాయి 2 








ఎ = రావున్‌ J- లామున్‌ | - అలీఫున్‌” 











End of the lesson 


+ క్రియో PUTUS, UT LP 


jan (a5 are) 











t$ S0 LX» : Verbal Nouw 


Lesson : 14 


bdo š 1. 














* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** AT E 









































4 “9 Ld 4 
° తనే ఎక్కువ €22 రబీ పదాలు , కేవలం మూడు అసలు, వర్ణాలనుండి, రూపకల్పన 











చేయబడినవే . 
, ae - 
€ es Sorc — అక్షరాలూ | verbal-noun ], క్రియానామవాచకం లేక, అసలు అక్షరాలని 
పిలవబడతాయి.. 
° ప్రతిక్రియకూ ఒక సంభందిత 








Jani- క్రియానామవాచకం ఉన్నది. 





° aal క్రియానామవాచకాల నుండి ఎన్నో - నామవాచకాలు (- Say) రూపకల్పన 








పొంది ఉన్నాయి . 

















OS VI దరు కాల సూచనలేని - క్రియ - గనుక - దీనిలో గడచిన, 





నడుస్తున్న లేక ముందు - ముందు కాబోయే పనుల గురించిన సంగతులు 





ఉండవు . ఇది - derived- noun - కానేకాదు. 





jaa 


905-05 దరు - కు సంబందించిన నమూనాలను - చార్‌ - లో 











వివరించాము - 












































చార్‌ : అల్‌-వున్‌ Wa & చార్‌ : అల-మున దరు కు 
సంబంధిత క్రియ-- 
ఉదాహరణలు నమూనాలు 
3033-4070 -aià "PAA aia ZEE WA — per 





















































ముకుంద asd షి స 5 Jaa 













































































కుండూందుం - agi e323 — ఇద ౩పు3ఊ లున్‌ | - ¿Josa 
aa Tec sm x a 
సిద్‌-౨కు6 - gala mw (922a WAWA 









































Jazvec ches IDA -qaz 2 s F 
































° 3-అక్షరాలు 





T Qux + ey + rN JA dr (5 ) : 08 ఉదాహరణలు 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 















































































































































- ° 2 pa - 2 
ggallg వాలిదూన అమ్మనాన్నలు - parents alg GOD ఆయన పుట్టెను -he was born 
t 2 wu 2 ^ wu. 2 
&algo మువల్లిదతున్‌, midwife / obstetrician Algo మువల్లిదున్‌| midwife / obstetrician 
(f) (m) 
2 S - 5 = un 
agigo మౌలూదున్‌ infant / baby alg వలద జన్మనిచ్చెను / procreated 
&alg Soaod పుట్టుక - birth ALLO మీలాదున్‌ birthday 
Algsec S»4»33)-delivery- &ox»od&»/acted ఎ]ద్రి]తవలద] జన్న్మనిచుుట-10 originate 
u = GOD 
as a midwife 























Gala &allg 








విలాదోపుట్టుక - బర్త్‌ - AI యూలదు అతను పుడుతున్నాడు / 














birth పుడతాడు he is being born / will be born 











gla |ద్రివాలిదాని 








తల్లి mother + తండ్రి fath T 
Š mother + తండ్రి father alg secos 











పిల్లవాడు — a boy 

















&allg 








ఎవాలిదో అమ్మ - a mother 














Wooded నాయన — a father 

















End of the lesson 


do. 











సిఫితుల్‌-వదూ'*ఇ' : 1-అయ్యన్‌-వియ అల్‌-వదూ' బికల్‌-బిహి , వలా ఎల్‌-ఫిజ' బిలిసానిహి 





.2- తుమ్మ యెకూ'లు బిస్మిల్లాహి -3-తుమ్మ యగి'సిలు spy త్సలాత్స మర్రాతిన్‌ . 4- త్సుమ్మ 





యతమద్‌'-మదు' వ యస్తన్‌-షికు' బిల్‌-మాఇ త్సలాత్స మర్రాతిన్‌ వ యజ్‌-జీ' మర్ర తన్‌ 5 





మర్రతైని .5 7 త్సుమ్మ odof e» వజ్‌-హ'హు త్సలాత్స మర్రాతిన్‌ . 6- By}, యగి'సిలు యదైహి 





మిన్‌ WANG అసాబీఇ ఇలల్‌ మురాఫ'కైని త్సలాత్స మర్రాతిన్‌ , యజ్‌-జీ' og తన్‌ బౌ మర్రతైని 





OS ADI ఇల యుమ్‌-నా GOS యుస్రా ..7-త్సుమ్మ యమ్‌-సహు' రాసహూ మర్రతన్‌ 





వాహి'దతన్‌ మల'ల్‌ ఉద్‌'నైని బిగురృతిన్‌ వాహి'దతిన్‌ .8- తుమ్మ యగ్‌'సిలు రిజ్‌-లైహి dro. 





WPS , యజ్‌-జీ' మర్ర తన్‌ బె WAA ముకిద్దిమన్‌ ఇల యుమ్‌-నా ఆలల్‌ oko. 9- 





తుమ్మ యకూ'లు బఅ'ద DUA oP మినల్‌ వదూ'ఇ  అష్‌-హి'దు అల్లా ఇలాహ ఇల్‌-ల్లల్లాహు వ 




















అష్‌-హాిదు అన్న ముహ'మ్మదన్‌ అిబ్‌-దుహూ వ రసూలుహూ > 
































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 























*** "Al 4l 























» సోత్రం : కీయా పరిచయాో , 


sad: Ryan eme» 


Wü. ; ul 


z.. Introduction to the Vert 





» Lesson : 15: The Verb ya K 


అ'రబీ నిర్వచనం : 'అల్‌-ఫి'అలు 














Sew లఫ్‌-జిన్‌' యెదుల్లు ఆలా హు'సూలి అ'మలిన్‌ ఫీ' జ'మనిన్‌ 
ఖా'స్సి'న్‌ , అవ్‌ VN Va’ Odden ever Hoek అవి హాదతిం 





ఫీ జిమనిన్‌ ఖాస్సిన్‌ . 








" పిిఅిలున్‌ క్రియ- 93 


A š దైనా జరిగిన / జరుతున్న / కాబోయే / చేయవలసిన -- పనిని లేక 


ఘటనను కాలసహితంగా సూచించేపదాన్ని 














వొఅ'లున్‌ అంటారు. 














దీని ముఖ్య లక్షణాలు ఇలా ఉంటాయి --- 








° క్రియకు అల్‌ . - మర్చూతః |, _తన్‌-వీన్‌ 




















లు ఉండ కూడదు - క్రియలపై వీటిని 
ప్రయోగించరాదు. 

















క్రియల నుండి , క్రియానామవాచకాలను , తయారుచేయవచ్చు- పురుషములకు / 





లింగములకు / వారిసంఖ్యలకూ , మరియూ / కాలాలకు , అనుగుణంగా , క్రియారూపాలను 





(declension) మార్చుకో వచ్చు : 





DoS పాటు పార్టికల్స్‌ - ను కూడా వాడుకోవచ్చు. 





° wood 








భాషలో క్రియా పదాలకు మూడు(3) లేక నాలుగు (4) మూల sod 








ఉంటాయి . వీటిని |! ముజర్రదున్‌ 





[3334 క్రియలని పిలుస్తారు . 

















e మరికొని 











ముజర్రదున్‌ క్రియలకు , 1/2/3-అదనపు అక్షరాలను చేరి siya 





aro 


ASS ¿OÓ Har | క్రియలను తయారు చేశారు అరబ్బులు — 





° 





AA 


























e asd WI 'దున్‌ WAP | క్రియలకు - (మూల వర్ణాలను కలుపుకొని) మొత్తం , 
నాలుగు(౪) లేక ఐదు(౫) లేక ఆరు (౬) అక్షరాలు కూడా ఉండవచ్చు. 
+ |ముజర్రదున్‌ కాని ఇతర ఆక్రియాపదాలను ac ujv దున వీపీ 











క్రియలని పిలుస్తారు. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















€ అన్ని e»'c2) క్రియల చివరిలో ( అంత్య-ప్రత్యయమ్‌ కాబడే పురుషపద 
| 


వైకల్పికనామాలను) అద్దమాయిరుల్‌-మున్‌-ఫసిలను *** జతచేసి జోడింపవచ్చు. 


e *** అవి : (14-౧౪): 


* [హు, హుమా హుమ్‌ , హా, హుమా, హున్న, క, కుమా, కుమ్‌, కి, కుమా, 


కున్న, య, నా-] 



































€ క్రియలను గురించి మరిన్ని వివరాలను రాబోయే పాఠాలలో చదవగలరు . 










































































e క్రియా పరిచయం : Different Types of Verbs 
ఆల్‌-వీ అలుల్‌-తు rd అల్‌, యలు మూల jasi 
Š అక్షరాలనే SOA ఉంటుంది Apps 
E MWAGA 
J| cew owoeg9ara అల్‌ eS 275 
Ë 3 Da 624 OPS ఉంటాయి. వృ 
అల్‌-ఫీ 'అలుర్‌ర్రుబాళ - అల్‌. క్రియలో మొత్తం 5/6 — 
మజీదు విపి అక్షరాలు ఉండవచ్చు. ALS Ad JA 
3| అల్‌ఫీఅలుల్‌ఖూ'మానీ- ed. | క్రియమొత్తంఐదు వర్గాలను | ¿Ls Aja 
2 మజీదు వీపీ కలిగి ఉంటుంది 
= E 
3 — 
అల్‌-ఫి'అలుల్‌నుదానీ-అల్‌ | క్రియమొత్తం ఆరు అకరాలనే | aia ij 
మజీదు వివా కలిగి ఉంటుంది 
End of the Topic 
adl dal 
2 , , 
Seo. 18 "కీయ _ " భూతకాలో. _ 

















id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 



































RK 











Etymology - |Past Tense Verb $268 - DOS - యౌగికం 




















Lesson : 16 : The Verb --- Past Tense idol é 











9 నీ నిర్వచనం : అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- మాదీ! హువ Hen లఫ్‌-జిం యెదుల్లు wer హు'సూ'లి Ih 








WWX SPA / అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌- IPA DH ఆలా HO అవ్‌ PB 5j జుమానిం సొబికిం 














° గడచిన / భూతకాలంలో ఐపోయిన పనిని సూచించే క్రియను - వీఅలుల్‌-మూదీ" - అంటారు. 














v G1: gidlall- (juall-3- మూడు అక్షరాల క్రియకు ఉదాహరణలు: 










































































BOR ఆయన కూర్చున్నాడు gula 

కల ఆయన చదివాడు ¿yà 
వరిది ఆయన తాగాడు a mr yi 
అకల ఆయన Bar) Jsusi 
e$) ఆయన రాసాడు cis 
































> భూతకాలపు క్రియ galli Jall - మబ్‌-నియ్యు( ఐనందున-మార్పులకు అతీతం - దాని 


ఉచ్చారణ గుర్తు మారదు- పార్టికల్స్‌ చేత ప్రభావితం కాదు. 











> భూతకాలపు క్రియ Alli chali లు---- పురుషుపద సర్వనామాలు - (ప్రోనౌ(న్‌ do. .ab 





ఇతర పార్టికల్స్‌ తో కలసివచ్చినా తన స్థిరత్వాన్ని కోలుపోవు. 








> ఐతే alali - dà! భూతకాలపు క్రియ - - ల --- పురుషుపద సర్వనామాల (HI) తో 


కలిసివస్తేమాత్రం - గుర్తులు మారగలవు- 


= 




































































19-144 Lapis Cu yi 
వరి-బూ - వాళ్ళు తాగారు 8-279 - TAK వరిబ-త -నువ్వు- 
(ప్రథమపురుషం- పురుషలింగం) తాగారు-( ప్రథమపురుషం - ( ఒక-పురుషునివి)- తాగితివి 

ద్వివచనం-రెండులింగాలకూ- ) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















- ౮-24] -వీఅలుల్‌-యూదీ” మొదటి అక్షరం యెల్లప్పుడూ - ఫత్‌-హ  గుర్తునే 
































కలిగి ఉంటుంది . మధ్యా క్షరం గుర్తు - ఫత్‌-హ*/ దిమ్మ ఈ / BHI -ఈ 





























మూడింటిలో యేదైనా ఒకటి కావచ్చు . 







































































ఉదాహరణలు-ప్రథమపురుషం- 
మధ్య -అక్షరం-గుర్తు Sa =a 
ఏకవచనం-పుం.లింగం 
Wr ad ar ot ^4 "23 2 
JAS ARS — 22a — (jaa — gu Jai SO 
PE TE 4-242 “DX 
Jalan — eta 
Pm ^" gee ^ £^ ⁄ wow 
GAS. JUT Ju — cuna 
$207 wg 
Aaa _|ఫి'త్‌-వా'తు( des - ఫ'లఅిల 
- aen 
CA plied juts — alo —o ys — 2» 
వక — కస్తుతుం gas-o'm'e 
ai — agi 




















» NE ఓటి) వీఅలుల్‌-మూదీ” Š - prefixes - ప్రిఫిక్స్‌ [ఆదిప్రత్యయమ్‌ ] లు ఉండవు 





















































rr 
Examples : అీఅలల్‌-మూదీ " 
ఫేీఅలుల్‌-మూద[ పార్టికల్స్‌ తో 
పార్టికల్స్‌ తో 
ల 
dg eus J మ! Kaya La - మ! Sya 
ఇం OV అల్‌-వలదు- మా 30 à 08) అల్‌-వలదు 























(ac -చేదర్హకం)-ఓకవేళ 





II II -అబ్బాయి ( నిశ్చయార్థకం ) అబ్బాయి 











అబ్బాయి తాగితే - తాగలేదు (నకారం)- తాగాడు- 














V maul - ghall G (2) నాలుగు -v- అక్షరాల - విఅలుల్‌-.మాదీ 

















* Wa mayya'ashu on dJh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































kkk "Al 4l 




















e$Ó-a D | అనువదించెను 












































































































































ఇనులము 





























జ'ల్‌-జ'ల | కంపించెను di 
SO ముఖాముఖీ అయ్యెను Jala 
‘ : A l s క Jn A 
రత్రబ పద్దతిలో పెట్టెను iyi) = 
V. c(3) matii- Jil: ఐదు--౫- అక్షరాల -| వీఅలుల్‌-మాదీ' 
aren | ఒకరికొకరు దూరమైరి WAA 
ఇక్‌'తరబ | సమీపించెను GAl 
తక'దమ ఒకరికొకరు ఎదురైరి రతి 








అడిగెను-విచారించెను 

















v 




















= 


AND WO | సమాచారం exinao-enquired 








BRA DO | మన్నింపుకోరెను 
























ఇన్‌-తఅ'మల | వాడెను /ఉపయోగించెను 





























(declension) 


* భూతకాలక్రియ -రూప పరివర్తన Morphology 











***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క ees ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు°ర్‌ఆిని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











9 భూతకాలక్రియ : నుఅన్ని ప్రథమ , మధ్యమ, ఉత్తమ పురుషాలకు , ఏక 





;ద్వి,బహువచనాలకు , మరియూ పుం, సీ లింగాలకు తగినటు గా రూప 


కల్పన చేసుకోవచ్చు | 








€ అరబీ భూతకాలక్రియ కు -14 -రూపాలున్నాయి 














€ భూతకాలక్రియ రూప పరివర్తన -మురయూ - నమూనాలు | 


























































































































ఉదాహరణలు - భూతకాలక్రియ - - Ill person- ప్రథమ పురుషం-పుంలింగం 
cal (Jail 
అర్థం ఉదాహరణలు నమూనాలు 
అయన రాశాడు కతబ Cs 
వాళ్ళిద్దరు (Dual) n 
Seder lis 
WEW 
వాళ్ళందరూ రాశారుగే కతబూ WE 
° భూతకాలక్రియ —- IIl person- ప్రథమ పురుషం -X లింగం . 
ఆమె రాసింది? కతబత్‌ Cus 
వారిద్దరు (Dual -fem) F "— 
కతబతా య్‌ 
రాశారు 
వారందరు (fem) " "T 
SOR S కతబ్‌-న Quis 
రాశారు? 


























° € భూతకాలక్రియ -I Pers0n-మధ్యమ పురుషం - పుంలింగం 





నువ్వు రాశావురే కతబ్‌-త cuis 




















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































kkk AT al 























మీరిద్దరు(0421) రాశారు. J కతబ్‌-తుమా RN 
మీరందరు రాశారుర కతబ్‌-తుమ్‌ UL ZZ 




















° భూతకాలక్రియ -Il"* Person- మధ్యమ పురుషం -$ లింగం . 























నువు రాశావు (fem-singular) 9 కతబ్‌-తి E a 
మీరిద్దరు (Dual-fem) రాశారు9 కతబ్‌-తుమా Wie 
మీరందరు (+) రాశారు? కతబ్‌-తున్న = 








° భూతకాలక్రియ - రెండు లింగాలకూ -M+F - ఉతమపురుషం -l'"-person 




















నేనురాశాను Pd కతబ్‌-తు s 
(రెండు లింగాలకూ -M+F) (రెడు Womens MF) 
మేము రాసాము d 
మేము రానాము 7 కతబ్‌-నా uu 
(_దివచనం / బహువచనం )-( రెండు ss 


9omes» M4F) 


(రెండు లింగాలకూ —M + F) 
































End of the lesson 

















అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : | Š యుసిబ్బిహు'ర్‌-ర్రఅదు బిహ'మ్‌-దిహీ వల్‌-మలాఇకతు మిన్‌ DD Aan 











వ యుర్సిలున్‌-స్స'వాయిక” ఫియుసీబుబిహా మయ్‌-య్యషాఉ , వహుమ్‌ యుజాదిలూన 





DEP , వహువ DOGS మిహాలి (13) (సూరతుర్‌-ర్రఅది) 




















od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క ees ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + RE Ses మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















4 360, గల కీయ  వర్తమాన+ భవిష్య కాలాలు _ 





అల్‌-ఫి'అలు అల్‌-ముదా '06 -Etymology 


























Present Tense Verb . 


erb : Present Tense : సార్న -f 


అరబీ నిర్వచనం : అల్‌-ఫి'అలు-ల్‌-ముదా'రిఉ హువ Hew vp B యెదుల్లు ఆలా 




















హు'సూ'లి అమలి._ ఫి'జ్ఞ'మనిల్‌ హాది'రి DS ముస్తకిబలి./ అల్‌-ముదా'రిఉ 














యెదుల్లు sr హా'లతి._ అవ్‌ TBK DEAD అవిల్‌ ముస్తక్‌'బలి - వ 





లాబుద అయ్‌-కూన మబ్‌-దూఅ. బిహారి. మిం -అహ్‌'రఫిల్‌ coo» Oe»? 











తీ 
ei 5.5, 
K వర్తమానకాలంలో జరుగుతున్న పనిని లేక ఘటనను సూచించే పదాని i e»e54 




















వి'అలు అల్‌-ముదా'రిడ అంటారు . 











K? 


+ అరబీలో ఇదే క్రియను , భవిష్యకాలానికి కూడా వాడుకో వచ్చు . 


4 టీ Bal cosi క్రియలకు ప్రారంభంలో----త — H — eo — OM "లలో OF ఓక 

















అక్షరం అదనంగా ఉంటుంది . ఐతే పై అక్షరాలలో DS ఓక దానిని మొదటి అసలు అక్షరంగా , SDA 





ఉండే ఇతర క్రియల విషయంలో మనం జాగ్రత్తపడాలి. 








+ shill X వర్హమానకాలపు క్రియలకు 6-నమూనాలు ఉన్నాయి . 














శి aa c2" » axi ఉచ్చారణా గుర్తు - రవతా నీతిలో - GI. (డిఫాల్ట్‌- ఒవెల్‌-సైం. 














ఇతర వ్యాకరణాంశాల ప్రభావం వలన లేక మూడ్స్‌ -(క్రియా ప్రవృత్తి ) వలన ఈ క్రియలపై 




















OGM లేక సుకూనుం - గుర్తుకూడా రావచ్చు. 



































Lis at ల! 
శ ఐతే ఎట్టి పరిస్తితులలోనూ రీ | Ji వర్తమాన - క్రియలపై — |S) - మాత్రం రాకూడదు . 














అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : | వ యుసబ్బిహు'ర్‌-ర్రఅ'దు బిహిమ్‌-దిహీ వ అల్‌-మలాఇకతు మిన్‌ 

















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** AT E 














DH” o° వ యుర్సిలుస్‌-స్స'వాయిక”" ఫియుసీబుబిహా మయ్‌--య్యషాజ , వహుమ్‌ 





యుజాదిలూన ఫి'లాహి , వహువ షదీదుల్‌ మిహాలి (13) (సూరతుర్‌-ర్రలిది) 











0, 


++ Chartshowingthe - PATTERNS- ofthe Present Tense Verb ::: 

















Present Tense 


Verb నమూనా 














abi - gai 


వ'అ'ల-యథవ € ex 














Jaiz- gal 


వ eo *@- QO O 'ఇ'లు 














Jalar da 


ఫి'ణ'ల-యధ్‌'అ'లు 











ప'ఇ'ల-యవ్‌'ఇ'లు 














పయ రల 


వ ఉ'ల-యవథవ E 














ఫ'అ'ల-యధ్‌'అ'ిలు 


2 4 sh sues 
£52 Di దాహరణలు 


é jc రోటీ! 










































































Chart : 

e'ód నమూనా 
p'am- avs ao] - eis i$ m 
(తెరచు) సల — Jas ü Je 
అకల- aber’hev Js- usi iniri: Dn 
ean) నే Jasa - Js 
దరద- యద Bad 5 e GO 4 d = 
—A | eer apa y- de: 

నమిఅ-యన్‌-మడ | న. యు es 

వానీదబ- యవానిబు క. 

మా ^ E o nos 5 

( ఆకళించు ) ee Jas -Jsీ 





కడుము- యక్‌-రుము 

















3 tor ⁄“ 2 


AAA 





Jak -Já 














తజ. భోజ గ్‌ (మర్యాద పొందు ) 
Jaa Jaa tese) 
v «Future Tense VERB - 1. భవిష్య కాలానికి) కూడా 7 వర్తమానక్రియనే 











5 


- L స / -— Gam 2D -]- అనే [prefixes ] ఆదిప్రత్రయములను , జతచేసి వాడుతారు 





. అంతేకానీ _భవిష్యకాలానికై ఓ ప్రత్యేక క్రియ అంటూ ఏదీ లేదు. 














చెయ్యాలి 


శ వెంటనే కాబోయేపనికి prefix- lo )] <> వర్తమానక్రియ కు ముందు అటాచ్‌ 











***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























cS. S నయిక-తుటు 8 3 HU ^ 














[అతను వెంటనే రాస్తాడు ] 








(asl, -- నుఅభ'అ'లు Od T 


[నేను వెంటనే చేస్తాను] 




















ed -- ననవ వాయు ౮9 కా 


[మేము వెంటనే అర్థం చేసుకొంటామ్‌ ] 


** Future Tense Verb-2- కొంత సమయం తర్వాత చేయబోయేపనికి prefix 


- (VP) AH» వర్తమానక్రియ కు ముందు జత చెయ్యాలి 















































3 30. 7 OF 


























CASA ఏ ---- PX’ యిక్‌-తు a ao- 
DD H3 Cali 
అతడు కొంత సమయం తర్వాత రాస్తాడు రో 
Oli agu ----|సాప” తఅలమూన ౮ ana 
w Pot | Jets 
కొంత సమయం తర్వాత మీరందరూ తెలుసుకొంటారు గే 

aji Lagu ----సౌప' Gema! ౮ న 

e POS CAH 











కొంత సమయం తర్వాత తిరిగివస్తావు 


LLL lil 
6 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































































































































తెలుగులో అ'రబీ లో తెలుగు అంకెలు అ'రబీ అంకెలు 
25 ¿Oc mo. 0-0 " 
Inn ^, £n 
వావా దు aalg 1-9 ! 
ఇత్‌ “SA / ఇత్సా ని gusi 2-౨ Y 
ల .. i il 
త'లాతతుం Su 3 -3 )- 
095-809 ఈం ఘే ji శల £ 
Wo సతు es 5 =J ° 
నిత్తతుం F: = 6-౬ ^ 
Mae Gc Re 7-e 7 
e abeo T ila? "E A 
ID AC Resi 9-౯ 4 
అవ్‌-రతంం Š Juan 10-90 xs 
e అల్‌ఈిదాదుల్‌ అస dong” : 
Ya 4 ^ 7 ` e £ Y Y ` 
10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 
౧౦ ౯ ౮ e & 2 v 3 2 ౧ ° 
పది తొ మ్మిది ఎనిమిది ఏడు | ఆటు | ఐదు | నాలుగు | మూడు | రెండు | ఒకటి సున్న 
ten nine eight | seven | six | five four three two one | zero 












































od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















° ఆంగేయుల 46 జీరో లు అరబీ -సి'ఫ్‌'రు॥ కు అనుకరణలు మాత్రమే . 











° అరబీ అంకెలు 1, 2 గుణవిశేషనాలు ఐనందున అవి లింగపరంగా నామవాచకానితో ఏకీభవిస్తాయి. 





° అల్‌ఈదాదుల్‌ అసలియ్యో : అరబీ అంకెలు 3 నుండి 10 వఅకు - polarity- పొలారిటీ - అంటే వ్యతిరేక 








అయస్కాంత ధ్రువాలు పరస్పర ఆకర్షణ చెందే విధంగా - రెండు లింగాల అంకెలూ ముదాఫులాన T 

















2. 


యుదాపు' @Ja” | (genitive- plural ) రూపంలో ఉంటాయి. 

















త'లాతు' DEA -(ముగ్గురు అమ్మాయిలు). యయ యుగ 

















Numerals 11 and 13-19 are indeclinable for case, perpetually in the accusative. 
Numbers 11 and 12 show gender agreement in the ones, and 13-19 show polarity inthe 
ones. Number 12 also shows case agreement, reminiscent of the dual The gender of >:= 

iw numbers 11-19 agrees with the counted noun (unlike the standalone numeral 10 
which shows polarity). The counted noun takes indefinite accusative singular. 






































































































































అరబీ లో -fem - మహతీ వాచకం? 3 అరబీ లో -masc- 
అంకెలు మహదాభచకంగ ; 
ముఅన్నసు”? స్త్రీలింగం 3 ముదిక్కరుగేపురుషలింగం 
se qi»-$ wa 11-౧౧ అహద అషరః n MEM 
దతం Gaal pac xal 
PITE 228 9 nt తే 5 ఆః Ae d 48 
oo & eee e. ad నతా 29262 ౧౨-12 ad నా eozaó: ^ t^ 
దతం Lil pic | 
$ “ గ us తిలాతి 926: 13-౧౩ తిలాతోే 09263 ae ads 
3) స్‌ జు! అర్‌-బఅి ad” | ౧౪-14 | e6-ne'? అషరః lR 4” nf 
సకం wak | 99» oas |15౧౫| ఖమ్స e | మేం Guna 
Spic యు bg అషరణ్‌ | ౧౬-16 5e అషరః ముం aiu 
ప < gu సబ్‌అ” అషరళే 17-౧౭ 2509“ అషరః * “° 
$ 2 EE & తిమానియ sat | ౧౮-18 | తిమానియో అషరః Z< aa 
beng E ia ++ తిన్‌అ” 092963" 19-౧౯ తిస్‌అ” త అషరః a ^^ స్స ^ M oo 
Spurc eu HUC duu 
Ò ^ — ^ o LA - 030 P 
గ ఇష్‌-రూన / ఇష్‌-రీన | ౨౦-20 | ఇష్‌-రూన / ఇష్‌-రీన Gc — (sjyüc 
V9 























అల్‌ఈదాదుల్‌ ex Oo ---యూనిట్స్‌ ఒఫ్‌ లక్స్‌ - 














“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























































































































అ'రబీ లో కర్తగా /కర్మగా | తెలుగులో కర్తగా / కర్మగా యూనిట్స్‌ 
ప P - "nv ఇవ-రూన / ఇవ్‌-రీన 20-౨౦ 
య RESE త'లాతూ'న'/ త'లాత్‌'న 30-30 
One 5l E rr 5 అర్‌-బఊాన / అర్‌-బఈన 40-vo 
NER - É puai ఖమ-సూన /ఖమ్‌ు-నీన 50-౫0 
దలు E por నీత్తూన / HBS 60-౬౦ 
ధ్ర ర “ges సబ్‌-ఊన / నబ్‌-ఈన 70-20 
ర గ్ర CES తమానూన / తమానీన 80-౮౦ 
అపు క్‌? w. తిన్‌-ఊన / తిన్‌-ఈన 90-౯౦ 
స్ట మయో 100-౧౦౦ 
Lalí అల్‌-పు? 1000-౧౦౦౦ 
అల-ఫు మియా 100.000-౧౦౦౦౦౦ 














క్రొ న్ని సమ్మి OS అంకెలు : కాంపౌండ్‌ నంబర్స్‌ : 























అల్సున వ B56 మిఅతింవ 056 నీనీన 1909-౧౯౦౯ 
san Tok వ eed 1,001 - ౧౦౦౧ - రాత్రులు 
మీఅత కుతుబిం వ కతాబాని 102 -౧౦౨ - పుసకాలు 





















































భినములు ¢raction, | 
a) : M - ఇవి |ఫీఅిలున్‌ | (J) - నమూనాలో ఉంటాయి . 
ONT eh ever’) తలాతతు అరు ఇన్‌ 
= www => aa లాల sn Yo 
chua), m (OLD) % Í 2⁄5) VA 
(ai) /2 (Sl) 14 OQ uel WA (జః BWA (el 400) Ya 
సగము ——_ మూడింట రెండు = నాలుగింట మూడు 
మూడో వంతు ట్‌ నాలుగోవంతు నా a 
So వంతులు a వంతులు 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














— ఆం యే సయ! 
2. కముబభక Dong 


అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్యే: 




















నిస్తూ POR 
Fdo- తముబధేక MAJ, గుణవిశేషణాలు - కాబట్టి , లింగపరంగా ఈ అంకెలు 





నామవాచకాలకు తగ్గట్టు ఉండాలి -, ఐతే క్రమబోధక అంకెలు - మోలిక సంఖ్యలకు భిన్నంగా 





ఉంటాయి. [ -మొదటిది -కాకుండా ] తతిమ్మా క్రమబోధక అంకెలు - [[ 2ga J] --- 





[[ go * J] — నమూనాలలో ఉంటాయి . 














క్రమబ్‌భక సంఖ్యలు. Ts sah tse 








అల్‌ఈదాదుల్‌ తర్తీబియ్యో 












































































































































































































































అ'రబీ లోగ ర పురుషలింగం తెలుగులో OCD లో? Q సీలింగం 
del అవ్వలున్‌ మొదటి vigl ఊలా 
gu తానిన రెండవ asil les’ Davo 
cud తా'లితున్‌ మూడవ ahu da 
= y ese నాల్గవ &xul) keren en P 
ES ఖా'మినున్‌ ఐదవ icd go" So 
T" aüs సాదినున్‌ ee u au ROO 
gun 2e ఏడవ రు సాబి'అకః 
2 ü e o5 ఎనిమిదవ సె Ú Das 
































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 












































we elk ea 


*** Jija engél alli yb ajaaa a alli [ఎద lng **** ijgama gl) fam (SAN onoga yl- అలుక Jowi Je 2 *** 



































gm G తానీడన్‌ తొమ్మిదవ ము G తాసియో 
పే & SAVI పదవ FONE aG 



































End of the Lesson 


IPO 3 సరూపశాస్తం = 1 
er d 3 3 





go Wii ఇెల్ముస్‌-స్సర్స్‌ gall dal a uya NI - 





టెన్స్‌ వర్స్‌- విభక్తిరూపనిషృత్తి.నమూనాలు + ఉదాహరణలు - Declension-1 


-D 





Lesson : 19: Past Tense Verb - Morphology: పరం. Ji 





Ü 
+ Ibas క, పురుషములకూో, లింగములకూ, తగినట్లుగా , 


మరియూ, వచనాలను, 395 666' [14 ] రూపాలున్నాయి. 








^ Y Ql భూతకాలక్రియ- ఉత్తమపురుషం-- పురుషలింగంరే +నమూనాలు 























































































































cis t ic ja 
ఆయన రాసాడు — కలది ౮ 
Wis Lic _ l Í 2 3 
వారిద్దరు రాసారు కతటా ౮ 

| షర i 2- i 32 4 

వాళ్ళందరూ రాసారు - H కతబూ ౮ ia 
ఆటే! Jail 

x భూతకాలక్రియ- ఉత్తమపురుషంా స్త్రీలింగం-9 +నమూనాలు 

యన ఆసీ రాసింది? 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 













































































DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
links వారిరువురు-సీలూ Fees Ti PS ` 
5 వు - EBV o? 
రాసారు F 
US neo స్త్రీలూ రాసారు 9 c LLL కతబా-న 9 ౮ 
° d di భూతకాలక్రియ- ఉత్తమపురుషంా స్తీ-లింగం-? + 
































































































































































































































uia. 
మీరందరూ రాసారు-ర్రే కతబ్‌-తుమ్‌ 
e | ఈష Dai | భాత్రక్రాల్రియ-మధ్నమ పురుషం- స్తీలింగం9 +నమూనాలు 
- (TP 8 : Pens +. 7 5 
uns హా నీ వాక Qo రాశావు - F cuiG- కల భి ales 
x === ° P d 
7 ' II TEST. 
La S మీఇద్దరు స్త్రీలు రాశారు - F » -|కతభ్రుమూ! Liles 
z z£ = ó Sor ^ 
ప E CET + + * 
రోజే మీరందరు Sew రాశారు F LG. కతబ-తున్న ౮-2 
° Lall Jill Y ¿š sam 9 v. v. 
cra భూతకాలక్రియ-ఉత్తమ పురుషం- స్తీలింగం + పురుషలింగంరే9 +నమూనాలు 
AEG 
Criss, రాసాను 
రెండు లింగాలకూ1రే C 


కతబ్‌-తు 


రెండు లింగాలకూ 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 














xk k 























ae 
Laas 1-మేమిద్దరం రాసాము రెండు 


కతేబ్‌-నా 





mes» Q 





రెండు లింగాలకూ 











ag 
Uus 2-_మేమందరం రాసాము రెండు 








LiniG-|sese5-54 





లిగాలకూ]9 é 








రెండులింగాలకూ 





End of the Lesson 


v Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , వ అక్‌-సరు హుముల్‌- 





ఫా'సికూిన 








(ఆలి ఇ'మ్‌-రాని -110) ; 
V 








(2) ...వ అక్‌-సరు హుము లా యఆ'కిలూన 








(అల్‌-మా ఇిదహ్‌-103) 
హుమ్‌ యజ్‌-హలూన 





V (3 ...వ లాకిన్న అక్‌-సరు 





























(అల్‌-అన్‌ఆ'ము-1 11) 






































YA గ) _ 978398: స్వరూపశాస్త్రం =2 . నల్ముని-స్సర్స్‌ 





Ajaa daalleaypai చర్తమాన క్రియ : Declension 72 


మూడు అక్షరాల క్రియ- Tri- 








e. 
° 
literal- Verb . 


Tri-literal- Verb . 
Lesson : 20 — Declension of the Present Tense-Verb : Tri-literal- Verb . 
° 





Tri-literal- Verb . 


“Yeo “౫ 




















cy- fia dal వర్తమాన క్రియకు మొదట్లో ఈ నాలుగు (prefixes; ఆదిప్రత్యయ వర్ణాలలో --- 








[అ1[త]1[న]1[య] 





-ఏదో ఒకటి తప్పక ఉండాలి. 














@ ఈనాలుగూ ప్రోనాంలు కావు. 
































gi € 1 1 y e$ y , Dn 
| ల (iy ఆ 
మేము | ఉత్తమ | (ప్రథమ] సీ.లిం-2- [ప్రథమ] పుంలింగం 
rete Š eee ల 
నేను [ఉత్తమ]  |(ఇదరు/పలువురు)రెం wa | 3రూపాలుమాత్రం + 
-2-రూపాలు -1-67 
— — -4-రూపాలు ror రూపం 























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











Ex రీ! e 


మూడు అక్షరాల క్రియకు -( Tri-literal- Verb) ఉదాహరణలు + నమూనాలు: 





ప్రథమ పురుషం : 


























































































































పురుషములు / 
అరం ఉదాహరణలు నమూనాలు 
= MNA —.. లింగములు + 
Ce Cure యక్‌ 
wa — 4 2 OF 
` - ఆయన రాస్తున్నాడు / . గ్రా * [ఉతమ] పుం.లిం 
రాసాడుర తుబు = 
ire 5 = 
CLES వాళ్ళిద్దరు(పుం.లిం రాస్తున్నారు gua Š Z“ °, ల [ఉత్తమ ]పుం.లిం 
/రాస్తారురే యెక్‌-తుబాని = 
ce oxi 
YA ^ e m " 0 3. 0^ 
Q Gaal Sat వారందరు(పుం.లిం) రాస్తున్నారు / 5 A Is ë మ] పుం.లిం 
రాస్తారు గ్ర యక్‌-తుబూన 9 s 
a aa - 
^ boa - = 3 ⁄ ° ¿ [ఉత్తమ] 2.90 
S ఆమెరాస్తున్నది / రాస్తుంది? deai Ë 
తక్‌-తుబు — 
A0 - 
ZO gua - 
“| AS e 
Y Os వాళ్ళిద్దరు [ 9.90] "Tn 
i తక్‌-తుబాని guises [ఉత్తమ] $.8o 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు F — 
= Ame = aa Q _ 
హా వారందరు Jaa LS DOM 
Los CURAS, గ్‌ e. Hei [ ఉత్తమ] 9.00 
[ 5.99] రాస్తున్నారు / రాస్తారు? యక్‌-తుబ్‌-న 



































ఖే ¿l dill o 


మధ్యమ పురుషం : ఉదాహరణలు +( నమూనాలు) ---- 

















PERLES aa 

Os tthe నమూ YA 

LM నీఒక్కడివి Cais 126057 నాలు [మధ్యమ ] పుం.లిం 
రాస్తున్నావు / రాస్తావురే oh 























* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** AT E 














A ° _ 
a) “ee 
ai మీరిదరు 
- SS 


రాస్తున్నారు / rd 


























[ మధ్యమ | పుం.లిం 





Oost మీరందరూ గే 


రాస్తున్నారు / రాస్తారు 

















I మధ్యమ 1పుం.లిం 





35. 
°° "e^ 

$ 
OS Das SO 


రాస్తున్నావు / రాన్తావు ? 




















[మధ్యమ] 9.90 





X° 
a) “ee 
Cus baso సీలు 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు? 

















[ మధ్యమ 19.90 

















తక్‌-తుబాని 9 
3 FE aaa — 
CHS మీరందరు en Na Li Dana 
MED MS మధ్యమ ] 5.8 
రాస్తున్నారు / రాస్తారు.? 'తక్‌-తుబ్‌-న [మధ్యమ ] 9-00 
































Mec n NAM 
* ఉత్తమ పురుషం : ఉదాహరణలు +( నమూనాలు) 














p X° 


eI నేను Odas సీ / 


పురుషుణ్ణి రాస్తున్నానుర9!/ 
రాస్తాను 


CESS మేము 9౮ (ఇద్దరు / 





పలువురు) Yoo లేక 








పురుషులం TH) à» / 


రాస్తాము 
































a. 9 x ఉతమ | 2- 
HS | 2 2 2: £ [ = ] 
desl లింగాలకూ 
అక్తుబు — 
e im [ఉత్తమ | 
3S 7 oF 
నక్‌-తుబు J Qa’ | రెండులింగాలకూ 














End of The Lesson 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















sie) °° n _ ె_ 2 


TEE °. 24^. SI 


Yoo. :21 -Lesson : 21 : Verb Patterns 


Jang Jozani pwl dJalall pwl AJADI 



























































అల్‌-వున్‌-దడు exti & మవడాలి any & Pwd e»e- áv 065 

Verbal-Noun Passive Participle Active Participle Present Tense Verb Tense Verb 
ata a andre ¥ A 3 t2 a గ 
Ja Ja Jelas Jan des 1 
Dc మఫ్‌'ఊలు( Iya యఫ్‌'అలు ఫ'అ'ల 

3 ° 4 3 6 2^ 35 3 8 7.25 de uL. ^" 6 2 2 

SH Sex SVD 9 exc ముఫియ్యి'లు( యుఫయ్యి'లు DO 





















































or 
DB ము ముఫా'అలు' ముఫా'ఇలు' యుఫాిఇలు de 
ఫా'అలో 
Qul (aia (ais Qe dasi 4 
QD B ముఫ్‌'అలు( SVD AN DR అఫ్‌'అల 
Te 6$ గ Ce $9 s To $9 | T Li గ To 5 
SDE ముతఫ'అిలు ముతఫిఇే“లు యతఫ'అ”లు తఫ'అఆిల 
Asia Io ed ^ os Jee OE 6 
Je Elie Jolie Jean yc 
తఫాిఉలు( ముతఫాిఅలు Sd gx యతఫాఅలు తఫా'అల 
Jadi au jii arte jadi 7 
ఇఫి'ఆలుం SH Dec SD yan యయఫిఇలు aee 








Jeena ll de exec] J£ es P | J reo sl J 9 || 8 





£ °° 
aca’ Bes’ enc SVD é$eo exc SVD SQA యఫ్‌ితఇలు ఇఫ్‌-తఅల 





























ర) రాయ dal osi Di [9 














“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 







































































ఇఫ్‌ ఇల్లాలు, ముఫ్‌ ఇలు ముఫ్‌అలుం యఫ్‌'అలు ఇఫ్‌'అల 
gu a de | dE a a ae, a Es = Be eee. | 10 
BID Ba ముస్తఫ్‌'అలు( ముస్తఫ్‌'ఇలు. యస్తఫ్‌'ఇలు ఇస్తఫ్‌'అల 











nd of Mthe Lesson 








1 43999, 2. 


ల-పోలోలుల్‌-అమాడు The verb of Command JA Yi Jasi d 


అ Ú p f 





2e ge 


sal J 


అభ్యర్లనాకియ 





Lesson : 22 : The Imperative Verb 








అరబీ నిర్వచనం : ఫిఅ'లుల్‌ అమ్‌-రి హువ కుల్లు D9 యుత'లబు Dar హు'సూ'లి Da DB WAS 





ముస్తక్‌'-బలి -///- అల్‌అమ్‌-రు యదుల్లు Ir హా'లతి. అవ్‌ హుిసూ”లి Ha బఅ'ద sed. 











U eto 











L NI |అల్‌ఫి'అలుల్‌ అమ్‌-డు ను.1- అభ్యర్థనకూ - 2- ఆజాపించటానికీ - 








మరియూ -3- దుఆ - చేయుటకై - మూడువిధాలుగా వాడుకోవచ్చు . 


Jaai- _అల్‌ఫీ'అలుల్‌- అమ్‌-దు మార్పుచెందని నిశ్చల-క్రియ -కాబట్టి-దాని 


° jell Jual 




















ఉచ్చారణ గుర్తు -అన్నిస్తితులలోనూ - ఒకే లాగా ఉంటుంది.--- 








అలవి 'అలుల్‌- అమ్‌ు-ఠు మధ్యమ పురుషానికి మాత్రమే పరిమితం- 





JA asile E | j 
— ope e కోరా AA NM Te ICON e eque ed i మా రబ ఎలయంఆం- 
దీనిని లింగ -వచనాలకు - అనుకూలంగా రూపాంతరం చేసుకోవచ్చు. 


€ ప్రథమ - ఉత్తమ -పురుషములకు - పని ప్రాముఖ్యాన్ని తెలియచేయటానికై - వర్తమాన 














క్రియకుముందు - లావు 





ఉదా 


న్‌,-ను చేర్చివేరే విధంగా అభ్యర్థన చేయబడుతుంది .. 











; లయథ-అలో wow చెయ్యాలి  cjeáj 














లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క eed ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 









































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








































































































































































































































































































Je go Jas e 
| ఆ 
sai M అభ్యర్థనాక్రియ - e అల్‌-ఫి"అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 
e మూడక్షరాల-క్రియ (strong verb - సహీ'హున్‌) తో ang NE [ చార్‌ 
రూపంలో | 
అల్‌ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు తయ్యారయ్యే క్రమం మావర్తమాన-క్రియ. =భూతకాలక్రియ | 
అభ్యర్థనాక్రియ- MI మధ్యమ 1-[ ఒకవ్యక్తికి ]- మధ్యమ hL ఒకవ్యక్తికి ]- 
YAI gali 
Step-1- వర్తమాన-క్రియ-[ మధ్యమ పురుషం ]-[ ఒకవ్యక్తికి 1-నుండి [త] ను తీసివేసి 
దాని స్థానంలో [హంజ]ను చేర్చాలి . Step-2-*** 
3 *** క్రియ మూడో అక్షరంపైన — 
ఉక్‌-తుబ్‌ F z m qe 
[ద'మ్మతున్‌] ఉంటే , eseo&» eS r «— Core 
paid [హంజ] pre నువ్వు sep - నువ్వు 
cui SI [ద'మ్మతున్‌] మాత్రమే తున్‌] మాత్రమే రాస్తున్నావు /రాస్తావు . రాసావు. 
ఉండాలి 
[నీవు] రాయి 
: *** క్రియ మూడో అక్షరంపైన — 
28-0 rrr AA = లే ° ¿ ^ o ve 
[ఫిత్‌-హ'తున్‌ లేక 80:55] తజీ-లిసుల- (YAAA — Gula 
° ° ఉంటే , [హంజ] పై SAI  కూర్చుంటున్నావు/కూ PREE 
Qu మాత్రమే ఉండాలి . (ఫ'త్‌- ర్చుంటావు ED d) 
[నీవు] కూర్చొ హ'తున్‌ రాకూడదు ] 
*** శ్రియ మూడో అక్షరంపెన — 60a — 
ఇక్‌-ర భా వాన లా పట 
[ఫ'త-హ'తున్‌ లేక కెస్రఃతున్‌ ] WA — “lš 
š ఉంటే [హంజ] పై [కెస్రుతున్‌] sad 
| yl x: aper నువ్వుచదువుతున్నా = 
5 మాత్రము ఉండాలి. [ఫ'త- en నువ్వు చదివావు 
[నీవు] చదువు హితున్‌ రాకూడదు ]. 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** Jija engél Alli yb ajaaa ó> alli [ఎద lng **** gamn gl) fam ISA enog yl- అలుక రయి! Je 2 *** 














*అభ్య్యనాక్రేయ _ 





WIKI WA అమ-రు 


తయారయ్యే విధానం —Text— 
° వర్తమాన - | మధ్యమపురుష ] క్రియ మొదట ఉన్న | త; ను తీసివేసి - ë ]స్టానంలో 


వాంజ ను చేరాలి. 






































* కొత్తగా తయాయారైన అభ్యర్షనాక్రియ MM Id '|అల్‌ఫీ'అ'లుల్‌- అమ్‌-డు లోని 


e 


రెండవ అక్షరం - అన-స్సుకూను - తో ఉంటుంది. అలాగే దాని చివరి అక్షరం కూడా 























అన-స్సుకూను - తో ఉండాలి... 




















° అభ్యర్దనాక్రియ ai dl * అల్‌ఫీ'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు.లోని మూడవ అక్షరంపై 
ఉన్నఉఛ్చారణా MHA , మొదటి అక్షరానికి కూడా వాడాలి. 
° SAN Oll osi అక్షరం పై దిమ్ము ఉంటే మొదటి అక్షరానికి 
కూడా దిమ్ముోోనే వాడాలి. 









































* స Oll asas అక్షరం p dare, లేక 85-01% ఉంటే మాత్రం 























మొదటి అక్షరం కింద కూడా కౌన్‌-రో' మాత్రమే ---తపుక ఉండాలి . 

















వ'త్‌-వా ను ఉపయోగించరాదు. 




















dm 
Š 
d 
ë 


e DAS Ozan - అలవి 'అ'లుల్‌- అమ-రు చివరి అక్షరం అ 























తోనే ఉండాలి . 

















++ [Weak verbs S- అల్‌-ఫి'అిలుల్‌- అమ్‌-రు - derive చేసే విధానాన్ని , separate పాఠంగా 
-book -పార్‌-2- లో, చదవండి 








sot? NE i 
NIS n ya అల్‌.ఫి'అ'లుల్‌- అమ్‌-రు 























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
















































































ఫిత్‌-హ కు 4 ** al ¿= తఫ్‌తహు” 




































































కు ఉదాహరణ modo _ F నీవు, తెరు 
—— — E నువ్వు తెరుస్తున్నావు/తెరుస్తావు 
A ° 
కెస్‌-రఃోకు = తజ్‌ళిసు Gules ను 
N N >s 
ఉదాహర ఇజ్‌ -లిన్‌ నీవు] కూరొ 
దాహరణ లా gubal- వు] 5 చదువుతున్నావు/చదువుతావు 









































































































































ఏకవచనం- gula Ja 
—— నువ్వుకూర్చోర ఇజ్‌-లిస్‌ lal ! 
పుంలింగం 
ద్వివచనం మీరిదరూ ర er 
ఇజ్‌-లిసా Lula! Uesli 
పుంలింగం కూర్చో oå గో ANGE £ 
హువచ 
= మీరందరూకూ in on M" 
నం- an aa ఇజ-లసూ | | | al 
న్‌్‌ ర్బోండి 3 p Halal Hasi 
పుంలింగం 
మధ్యమ 
ai అర్థం? తెలుగులో! అభ్యర్థనాక్రియ! నమూనాలు! 
పురుషం? 
ఏకవచనం - నువుకూరో à o 
"PESE — ఇజ్‌-లిసీ ula! (lal 
సీలింగం 9 [ సీలింగం ] Naa gs 
మీరిద్దరూ 
ద్వివచనం- zs od yd 
925-8 AL] f. 
సీలింగం 9 కూరో ఎండి Lula! Uesi 
[సీలింగం ] 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 
































kkk “° Al al 








Jaja engl alll Yk aj3AA HA all Igjad lag **** Uomo yi yall సు GAM enog yl - Ll రయి! jag *** 


















మీరందరూకూ 














రో ఎండి [ స్త్రీలింగం ] 








: IL 

























































































° అల్‌-లాహుమ or ° హా ° Ln 

e pei 
ఓ | అల్లాహ్‌ ° చూడు 
° హైత-లక| ఇలా d 
= Daten re ° La 
° ¿LI Comm అ హయ్యా ఇలారా " 
» 

° Bend-os ER ° హలుమ్మ ఇలా . alm 

E ° ¿LI ug 
నీకునాశనం . wager తే/చూపించు 
End of The Lesson 











అల్‌-ముఅ-న్న తుి- | 


మహతీవాచకం? Feminine Gender 









































> |అ'రబీ భావలో | లింగాలు రెండే - M- స్త్రీలింగం Cali o 














(2)- పురుషలింగం 














paral. J 





> Please note that — 








అరబీ భాషలో 4 నపుంసకలింగం - neuter gender - లేదు. 


> శ) సీలింగం యాస్తే! - (2) పురుషలింగం — yS&alÍ -ఈ రెండు లింగాలూ అల్‌-ఇన్స్‌- 


మనుషులకూ ,.. అల్‌-వాయవానాత్‌ - జంతువులకూ ,— 























ఆన్‌-న్న బాతాత్‌ - aes» , 




















మరియూ అజ్‌-జమాదాత్‌ 








- నిర్జీవవస్తువులకూ తద్‌-ఇతర ములకూ - కూడా వర్తిస్తాయి. 











***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 











Page” 81 - 


























“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























> [| నోట్‌ - పురుషలింగ నామవాచకాలకు మరియు గుణవర్ణ్లనల చివర — 





B e$ 


mr 














ను చేర్చివాటి స్త్రీలింగ-రూపాలు తయారు dob బడతాయి. స్త్రీలింగ - తో 3 











రాతలో ఉంటుంది కానీ ఉఛ్చరింపబడదు. [ ఈ నియమానికి 





మినహాయింపులున్నాయి - మున్ముందు తెలుసుకోగలరు ]. 








8 . 
O° . . i eg 
త్రైలింగ Crigall దీనికి మూడు ఆనవాళ్ళు 


న్నాయి ...నామవాచకం చివరిలో---- 





a Š )ë 
V p) ( ౪ ) అలీఫిమకూ'రః 
Y o) ( *|) అలీఫ్‌'మమ్‌-దూదః 


౪ ——p - మూడింటి ఏదోఒక rot ఉండాలి. 








* ఉదాహరణకు : 






































































































































4, sa 3 og . 
మహతీవాచకం -feminine - 445-0 మహద్వాచకంర —masculine - 
56 z 3 og 
aol 
+ $e YA pot 
dacla కా'ఇద ౦ ei AcCLŠ కా'బుదున్‌ 
(కూర్చున్నస్తీ) రే(కూర్చున్న పురుషుడు ) 
2r Z E > 
baalu సాజిద ఈ ఈశ Aalu సాజిదున్‌ గ్రే 
(మోకరిల్లే దాసి ) (మోకరిల్లేదాసుడు ) 
big 3 FR 
dagu koske ER. ale ఆ'బిదున్‌గ్రే 
yA —A 
(దెవదాసి) 'దెవదాసుడు) 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























































































































*** jija cngal alll yb aja AA HA alli igjad lag **** Honma UAN [am Gani ena Yl- LI Jaw) lag *** 
Š alla macro i Ala! వాలిదున్‌డ 
^ — 9-5 ^ 1 
(అమ్మ) (నాన్న) 
ver ^ 
dla 5er o dos 
4 " cadi తా'లిబున్‌ 4 
(విద్యార్ధిని మహతీవాచకం ౨ 3-8 "ll 
(విద్యార్ధి మహద్వాచకం ద 































(జల్ల జలా 
— 


లహు)) - BAD) OAD మరియూ మనుషులనూ 
ఉనికిలోకి తెచ్చింది - 





SP (జల్ల జలాలహు) ఇ'బాదతు- (దాస్యం) చేయటానికి మాత్రమే - 
== 





p [-56- సూరతుద్‌-దా'రియాతి ]- - - మరి మనం అసలు purpose -ను ( ఊడిగాన్ని) 
వదిలేసి ఇస్టమొచ్చినట్లు -మన్‌-మానీ- చెయ్యొచ్చా ? 
e) e 













































































š g 
అమ్మ ఉమ్మున్‌ pl 
కూతురు బిన్‌-తున్‌ Lita 
a 4 í 
సహోదరి ఉఖ్‌'తున్‌ — 
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od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














° మరికొన్ని భౌగోళిక - నామాలు వాడుకలో, స్తీలింగాలుగా స్వీకరింపబడ్డాయి. 





























2 £ 
భారతదేశం అల్‌-హి( దు agil 
BID మిస్రు” yaa 





























© మానవ శరీరంలోని, జోడు భాగాలు - [కొన్ని మినహాయింపులతో] ... 





















































కన్ను ఐినున్‌ Occ 
చెయ్యి యెదున్‌ A 
ఆటు రిజ్‌-లున్‌ J2) 























: తరతరాలుగా [7 అరబ్బులు y విని, వీటిని స్త్రీలింగాలుగా 










































































గ్రహించారు 
x నారున్‌ y 
అగ్గి 
ఇల్లు దారున్‌ ya 
నేల అర్‌-దు'న్‌ gaji 
సూర్యుడు షమ్‌-సున్‌ Qua 














° p నియమాలకు కొన్ని మినహాయింపులు : కొన్ని పురుషలింగ - నామవాచకాల ఆఖరున ( 5) 





స్త్రీలింగ [తే / ఉంటుంది .. కానీ అవి యెంత మాత్రమూ స్తీ- లింగ పేర్లు కావు. 











* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






























































*** "Al 4l 
































ఒక పురుషుని పేరు హమ్‌-జ* AA 
ware dal 
ఒక పురుషుని పేరు doc 























nd of the Lesson 













«ovo, 25 BED [SJ Ere 


946 67 M aus s 
* z al 
F3 “—— Short Vowels . us 


mn TE" 
















> - అరబ్బులు — స్వతహా ఉచ్చారణా గుర్తులు వాడే వారుకారు - SA ec 7] వ్యాప్తిచందడంతో 


























— అిరబేతరులు —non-Arabs - అజవమీలు - పెద్ద సంఖ్యలలో వచ్చి---- 




















> 40’6 - ఉచ్చారణను - వక్రం చెయ్యడంవలన - గత్యంతరం లేక - ఊనికతెలిపే - ఈ ఉఛ్చారణ 
గుర్తులను - వాడుకలోకి తెచ్చారు -అ'రబ్బులు . This was the need of the hour. 
> P[[-ఫత్‌హ]] os. 
































> & > å > € 


> o > త > 








> mm -ఫత్‌-వూ LI ఉంటే అది, తెలుగు-అ-2- కు - సమానం 
| 





|e 

















> o [[ -దిమ్మ- J) aod 








> హల్డులపై రాయబడినప్పుడు - +దిమ్ము*ో తెలుగు — s - U- కు -సమతుల్యం- 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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> seve కింద రాయబడిన - కెన్‌-రో' తెలుగు ఇ 
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> Q > a > € 
> 2 > తి » జీ 











దీర్ణాచ్చుల గురించి వేరే పాఠంలో చదవగలరు -The Long Vowels have been discussed 


separately. 





అల్‌-హాదీతు” : అల్‌-గు”స్‌-లు మినల్‌- warned: |1-అయ్వ్య్వని(య బి 





క'ల్చిహి రఫ'అల్‌-జనాబతి బిహాద'ిల్‌-గు'స్‌-లి 2- త్సుమ్మ WA Se» 





మా eode) మిన్‌ ఫిరజిహి మినల్‌ మనియ్యి 3- త్పుమ్మ WA Se» 





యదైహి బి సాబూని వ నహ్‌-ఉహు బలిద- గు'స్‌-లి ఫిరజిహి 4- 
త్పుమ్మ యతవద్ద'అ వదూ” కామిలా 5- WN యహ్‌-త్సల్‌ మాఅ 
ఆల-ర్రాసిహి త్సలాత్స మర్రాతిన్‌ 6- తుమ్మ యగ్‌'సిలు షక్క'హల్‌- 


ఐమన త్సుమ్మ్మల్‌ ఐసర 7- తుమ్మ WA Da సాయిరల్‌ బదనిహి 8- 





ఇదన్‌-తహా MAS గు'స్‌-లి కా'ల దుఆ అల్‌-వదూ'ఇ < అష్‌-హ'దు wer 





ఇలాహ ఇల్‌-అలాహు వ అష్‌ హిదు అన్న ముహిమ్మదన్‌ అబ్‌-దుహూ 
వ రసూలుహూ ౫9-అల్‌-మర్‌అతు కర్‌-ర్రజులి O'S గు'స్‌-లి DAS 


exe ఇల్లా అన్నహా తహి'ల్లు aa’ Ku షలఅిరుహా ఫిలుుస్‌-లి 





2036 WA * ఫికత్‌ | సిఫతుత్‌-తయమ్మమి : అత్‌-తయమ్మము : 














హువ అయ్‌-యద్‌'-రిబ బి యదైహిల్‌-అర్ష' దిర్చతన్‌ వాహి'దతయ్‌- 


యుమ-సహు' బిహా వజ్‌-హి'హి వ కఫె'హి బఅిదుహా Dow’ Ad .v 


MA [లదు dc ఇ A రా కాం WOM అంటా MA s 









































“అల్‌-గు'స్‌-లు మినల్‌- జనాబతి “ 
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id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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Lesson : 26 
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> హస అచుల- leo — d - OD) - o వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల 





















































గురులు - అంటే —— (వ) + BA ^|. ; (అ)+ ఫత్‌-హ్‌ , (ఇ)+ 
SQ --- గుర్తులు వస్తే, హస్వఅచ్చు - అావాయ-ల శబ్దాలు - 




















es — és — ఈ - గా పొడిగింపబడతాయి . 








>... ఉదాహరణలు : 


















































ఉభ్భారణ మాత్ర రెట్టింపు- అచ్చు + అచ్చులగుర్తు Gladi 

1g = 39 ఊ వావు. HB ny à g 
TE a Na అలీఫుం ( ఫిత్‌-హికన్‌ a+ 

sep = Gis odo» { 89:55 2 + 
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తుం 


* bean హంజో -తర్వాత - |అలీపు/ వస్తే, మొదటి అలీఫ్రుః' పై 





















































సమానాంతరంగా రెండో - అలీఫు..- రాయబడుతుంది. దీన్ని మూడు అలీఫ్తుం "--లు పలికే 























టంత -మాత్ర-లో సాగదీసి పలకాలి . 




















ఆ-*మన = (pal Ó 

















Lesson :27a - — 28 OG a Lesson 
Jasnaeea :27a -Tashdeed 





Lesson :27a -Tashdeed 
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° ఏ అక్షరం పై |తవ్‌-దేద్‌గుర్తు ఉంటుందో దాన్ని (అదే అక్షరం) వరసగా రెండు సార్లు 




















వచ్చినట్టు భావించి వత్తి పలకాలి. తవ-దద eco నొక్కిపలకటం. 























° ఆ అక్షరం రెండు AH రాయబడదు. కాని |రెండింటికి బదులుగా | ఆ ఒకే 
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అక్షరంపై |తవీ-దీద్‌_ గుర్తును పెడతారు, 




















_మద్ద — an= ఏ7 + p 
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€ తవ-దీద్‌ పదారంభంలో రాదు / రాకూడదు. 































































































Ld 
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eg = =జ+ద+ a^ =at ata 
= eee aa = at dst p 















































Topic completed 


So Ys | 
అల్‌-అలీఫు'ల్‌-మక్‌'సూ'రఃతు) _ 
ipods adi 


: Alif Mak’soorah . 


» Eu 019 . 
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> Lesson: 270 








> |అల్‌-అలీపు'ల్‌-మక్‌'నూరః(తు) | / అక్షరం -ఈ - గా సూచింపబడును )]- 











^ 03 


í I! “° 
> Eg GJA x gE . 





° |అలీన్ల 5 ను చివరి అక్షరంగా కలిగియున్న - పలునామవాచకాలూ మరియూ కొన్ని క్రియలూ 














ఉన్నాయి. 
° 28 వీటిపై SIH DE KP Os సాధారణ 10092075 లాకాకుండా, [ <] య--లాగా 















































° |అల్‌-అలిపు'ల్‌-ముక్‌'నూ'రః(తు) | తేక -( పొట్టి)- 0807'S | -య- లాగా రాయబడే - 
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అలీపు'న్‌ మాత్రమే - ఐతే-య-కింద - ఉండే రెండు చుక్కలూ తీసివేయబడతాయి = 
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. 'అల్‌-అలీపు'ల్‌-మక్‌'నూరః(తు) | SS - (కురచ) - | అలీపు'న్‌ | - ను పదాంతంలో మాత్రమే 


























రాస్తారు - 








o° 


= అల్‌-అలీపు'ల్‌-ముక్‌'నూరః(తు) | p వాంజోను రాయవచ్చు « 























° దీనిని శబ్దపరంగా - 9935 | - లాగే -అ - అని ఉచారించాలి. 














° |అల్‌-అలీపు'ల్‌ముక్‌'సూ'రః(తు) |o పదారంభంలో కానీ — పదం - మధ్యలో కానీ 














రాయకూడదు - 


° ఇది- పదాంతవర్ణం - ఐన రీత్యా దీని తరువాతి అక్షరాలతో కలవదు. 








° అల్‌-అలీపు'ల్‌-మక్‌'నూ'రః(తు) -ను కలిగిన - నామవాచకాలు చాలా ఉన్నాయి - కానీ క్రియలు 














తక్కువే : 











g e an je 


° ఉదాహరణలు: -నామవాచకాలు: (449-9 — -JLE క్రియలు: | 39 — ‘gga 














































































































నామవాచకం నామవాచకం క్రియ-- 
jose yum WT WT "WC | 
elang ముస్తఫా - o lel es'e» (99 OS 
నామవాచకం -గుణ నామవాచకం -క్రియ- 
I ఖే స I i aR WA 1 Í wb. am ' 
౮94 |మూసా|- GI ఫ'త్‌-వా - గ్రాము సకా 
నామవాచకం నామవాచకం కియ- 
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“పాఠం Merger - సంధి | యర్‌-మలూ-న ). 





Lesson : 28 : Merger as 
LIS 


అన-సుకూను- ఉన్న -న-(.ల.) లేక తన్‌-వీనున్‌ తర్వాత ఈ కింది అక్షరాలలో 2 ఒక్కటి 


వచినా లన-అక్షరంతో వాటి సంధి తప-నిసరే. 






































(6) (5) (4) (3) (2) (1 
J 9 d P J ó 
am Š e మ ర య 





























> ఈ సంధ్విలో రెండు రకాలున్నాయి . 





iut డఫ! 
(1) Gaji ct aes) అల్‌-ఇద్‌-గా'ము- మలి అల్‌-గు3న్స --- అనునాశికసంధి (దాచటం 













మ ఎవ 183) 
కే y 05-25-19 ము —2 (12306-00365) -సాధారణ (అనునాశికం కాని) 





సంధి 


> 
ఆల్‌-ఇదొగోము. Soe) ఆశ్రగున్న UN అమన 


(1 
maaa 
అనునాశికసంధి -అనునాశిక ; న; _నూనుల్‌-గున్న - తక-3న(ోరాన్ని దాచివేయటం 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 















































» S En, అనునాశిక - అంటే అన-సుకూను ఉన్న-- న-(౮ ds తన-వీనున 
వెంటనే (య) ఢ-/ 343) /(2మ )/ (న) అక్షరాలలో ఏఒక్కటివచ్చినా సంధి! ఉధ్భారణ 
SY GPS నూనుల్‌గున్న ముక్కుతోచెయ్యాలి . 

° -య- ° -మ- ° -Ñ-*** ° -వీ- 























e *** IDL శబ్దాన్నిముక్కు లోదాచివేయాలి . అంటే తర్వాతి అక్షరంతో కలిపి ముక్కుతో పలకాలి. 





° ( శబ్దాన్ని!” మార్లు పొడిగించాలి ) ఉదాహరణకు ::: 












































పలకటం, ¿ul E us —' 
మయ్యెకూ'లు-- Haber ant మన్‌ daa + a 
అన్నఫ్‌” bir— అ +నఫ్‌-సిహీ తమో ye 
మివ్యాలిన్‌- — DD + POS Jia + Ó 
మిమ్మాఇన్‌- =మిన్‌+మాఇన్‌ cla + Qa 
రాదియత మ్మర్ది'ఆయ wi రాదియతన్‌+మర్జి'య్య్యతన్‌ aya Hal 
ఇలాహువ్వాహిదున్‌- ఇలాహున్‌ +వాహిదున్‌ aala all 
షాహిది వ్వ మషూష్‌- షాహిది.+వ మష్‌-హూదిన్‌ 394a š amk, 

















> పై నియమానికి కొన్ని మినహాయింపులు ::: 


» b ex » కిన్వాను » mangan » wss} 


























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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> 64 




















> ఈ రకం సంధిలో 








అన్‌-నుకూను త ఉను) [ 
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> కానీ అనునాశికం 





న] - అక్షరం లేక తన్‌-వీనున 











o- J ][-6- 5 ]లలో ఏఅక్షరం వచినా సంధి Zo6--- 





మాత్రం కాదు. 








> (అంటే స్వరం ముక్కుతో రాకూడదు) ఈ సంధిని రెట్టింపు స్వరంతో పలకాలి. 
[ఉచ్చారణ 


BOCs , 





ato HEN 
is A 


—2 “- రాతల, 





DG Or 


మిన్‌+అ)బ్బిహిమ్‌ 





f) + Ó 





Fes 


Mos 


GHD +లహు 








alt OS 








ese. Yang ——— 





అకలన్‌ + లమ్మా 


ఖైరున్‌ +లక 





న లో sa 
£ 
¿LI + y 




















Lal + sf 
i56. aga —— uud cre (pela jln 


దా(వ్‌)ద్‌- అక్షరం e'ó2 భాషకు ఓ ప్రత్యేకత . ఈ వర్ణం ఇతర భాషలలో లేదు. ఈ 





























కారణంగా అిరబ్బులు తమ భాషను -లుగితుద్‌- దా(వ్‌)ద్‌ -అని 


గొ ప్పగాబెప్పుకుంటారు : 
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od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ O66 + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 









































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











GB వీడు TO -అల్‌.బక్‌'లాబు* 








పలకటంలో 


వర్ణ స్వరం, రూపాంతరం కావటం 

















Lesson: 29: Al-ik'laabu 





@ పదం ఆఖరులో ఉండే 











( ë )-(మ)-గా ఉచ్చారణలో 

















ఊకో మాత్రమే మారుతుంది. 








* కానీ రాతలో ఏలాంటి మార్పు ఉండదు 'కుర్‌ఆ'న్‌లో చదువరులకు 


హెచ్చరికగా [0] ci పై (2)u 

















WA 7నురాసారు.. 

















ES] 



































































































































sanga rj Sy 
రాతలో, 
& ; wA x 
మియ్‌-బల దు ఆతర్వాత — — మిన్‌-బఅదు కా (YA 
| | : 
WVAV-WDY ఏవరుపిసినారితననాన్నిచూపుతాడో | €— మన్‌+బఖిల Jas ^ Qa 
(యామ ఇదమ్‌ aoa PR 
యామ POM IT ఆరోజు నరకంలో — యామ ఇధిన్‌+ బి-జహాన్న మ AAA al Pst 
Urs ees an 
లతీవు మి మ-బి € ఆయన (జల్ల z ENT 
కలక. ( et లతీపున్‌+బిఇబాదిపౌ alia” ahl 
జలాలహు)దాసులపట్టనేర్పుగా వ్యవహరిస్తారు 








End of the lesson 


అల్‌-కు'ర్‌ఆిను : ఫిమన్‌ అజ్‌'లము మిమ్మన్‌ కదిబ అలల్‌-ల్లాహి, వ కద్ద'బ బిస్‌-స్సిద్‌-కి' ఇజ్‌'జాఅహోూ. 





(32- సూరతుజ్‌-జుమరి) 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































wo wel um. a 


*** Jija engél Alli yb ajaaa a alli [ఎద Ung **** Tiga ji) All fam ani onoga yl- అలుక రయు! Je 2 *** 




















Punctuation Marks 








— š LAN -3 uA 


- 


9 x š 
రాతుబిహవృ యుల _ $ 30 





Lesson : 30 MSigns of Waqf 


. 4l SSK 
aj ఈ గుర్తుల ఉద్దేశ్యం అ'రబ్బీని చక్కగా చదవటం మాత్రమే . ఈ అిమలు 


DD SDA ఐనందున ప్రతి Anand విధింప బడిన నిశ్చిత కర్తవ్యం. 











© కిరాతును|-నిలపవలసిన చోట నిలపకపోవటం లేక eno చోట ఆగటం - అనర్థాలకు 

















దారితీస్తుంది - దివ్య కుర్‌ఆను)| చదివే సమయంలో, వివేకవంతులైన మన పూర్వీకులు 














నిర్దేశించిన కింది సూనలను తప్పక పాటించాలి.. 











గుర్తు - - ----దాని se 
వివరణ 


పేరు 














N - అర్లవంతంగా Sto పూర్తిఐయ్యింది కాబటి ఇక్కడ 
CO ౮ కామిలు Š 3 z b 
తప్పనిసరిగా ఆగాలి. 
























































e మీము ఈ గుర్తు వద్ద కూడా ఆగటమే తప్పనిసరి. 
i త్తొయ్‌ ఇక్కడ ఆగటమే మంచిది. 
c జీముం ఇక్కడ ఆగటమే శ్రేయస్కరం. 
2 “జాలు పఠనం కొనసాగించటం మంచిది. 
నిలపటం కంటే చదువుకుంటూ ముందుకు సాగటం 
ya NK 
మంచిది. 
లో DX చదవటం నిలపవచ్చు, కానీ ఊపిరి ఆగకూడదు, . 























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 

















Page” 95 - 



































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















Y లా- ఎట్టి పరిస్థితులలోనూ చదవటం ఆపరాదు. 








ఈ రెండింటిలో (.. ) ఏదైనా ఒక గుర్తు దగర మాత్రమే 
ఆగాలి ,3కానీ రెండు గుర్తుల వద్దా రెండు సార్లు 





నిలపరాదు. 











సలీ- పఠనం కొనసాగించటమే మంచిది. 











కు'లీ- ఈ గుర్తు వద్ద ఆగటమే మంచిది. 




















cia 
ఆక 

== End of the Topic 

° adan ఉచ్చారణా గుర్తులను అల్‌-కుర్‌ఆ'న్‌ మరియూ హ'దీసు'లలో మాత్రమే 


ఉపయోగిస్తారు - ఇతర పుస్తకాలలో ఈ గుర్తులను చాలా అరుదుగా వాడుతారు. 


మనం కూడా అరబ్బుల లాగే వాక్యాల లోని కర్త , కర్మ , Sao, తదితరాలను 


గుర్తించటం నేర్చుకొని, ఉచ్చారణాగుర్తులు లేకున్నా సరే , అిరబీని సరిగా చదవటం 



































నేర్చుకోవాలి. 


| 
Indo Bo "UE be టట tai abe ty 











() [[ -కు'ర్‌ఆ'న్‌- లో= 1] అ'రబీరాత, మరియూ గుర్తులు 














Less5ovv : 31 -Alaaamaatw minal-Quraw 
> 1- ఉచ్చారణ గుర్తులు: 














> అద-దచ్ము 9 > leo ఓ] > 'అల్‌కెన-రో ఓ! 



























































“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































xk k 

















+ 
A 
Bs 
& 
& 






































































































































(256 ew) --- ౫ 








లు 
బ్బు = c4 a 
> lod ag. తోబాటు అల్‌కెన-ర 55 - దానిస్థానం_|అవ్‌- వద్ద T sos మాత్రమే.” 
2- 
[run 
తంవీనుల్‌-ద్దిమ్మి తవీనుల్‌-ఫ'త్‌-హ ? తంవీనుల్‌-కెస్‌-ర ° 














(రెండుకెన్‌-రలు ) — Q-— 











3- రాతమధ్యలో చిన్న అక్షరాల చేర్పుడు - | interpolated సూచనప్రాయ 1] - గుర్తులు 11: 






































> చిన్న |అలీవుం| - eÓx»c-00 0-7 మక్‌-నూరతున్‌ - పాయం య్‌ (౧) 
» ere 35-5 
EN LLL 





























> సి'లఃసు'గ్రః' -1 =చిన 














కిల్‌-బిహి్‌ 




















vro ^ 


యావు( - యావుంనగరో -Syrdiacly (¿ ) 1 = auld 








> Dova] -2 = చిన్న rex - "c 650709 J] - క gla ) 


3 32 















































> A3 [( దావుదు )] // ఆడ్‌ [(కల్‌బూ) :(-—ఆపకుండా ముందుకు పోతే) /// ( S856 )— 
(కిల్‌-బుః ): 
e హుం (31: GAL (wid) అని చదవాలి . 
రాయబడిన OQ - $a 



































అన్‌-స్సలాో* వావు, 3 - 455605 |అలీఫుళ | |మాత్రమే చదవాలి. 
3 3 o 









































| 
సాదు) పైన రాయబడిన mox | basara ( యెబ్‌-సుతు )లో 



































Dadoa ను సీను, - గా చదవాలి... 
































» అలీఫు( j = Ox B Todo x Ram అక్షరాలపై కొన్ని చోట్ల Ody సున్న ( ° ) = ఉంటే, వాటిపై 


zo 3 


సుకూన్‌- ఉన్నట్లుగా పలకాలి. : (a’erans) ¿ CleLal 
























































> les (సర్వనామం) : ఆపితే - అనో <> ఆగకుండా చదివితే 












































***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























మధ్‌: mar అచ్చుల -అ-న-య- ల వెనువెంటనే అనుబంధ - అచ్చుల గుర్తులు - 

















అంటే (వ) *దమ్ముో —| (es) o 6-9 — |(ఇ)+ కెన్రణో గుర్తులు వస్తే, — 





























హ్రస్వ అచ్చు - e9 — వ-య- ల శబ్దం -ఆ-ఊ- ఈ - m FAD బడుతుంది... 




















⁄“ z 


ఉదా:::-(అస్మా...ఉ claw ), -(సీ...అత్‌ యు )-(సా..అ slu — ) 








> అక్షరంపై ఏగుర్తూ లేనిచో - e అక్షరంపై అన్సుకూను ఉన్నట్లుగా 


చదువుకోవాలి 











పడ bw! Wl అల్‌- ఇన్‌-సాను . 



































> ఆధునిక అ'రబీలో, హంజ - రహిత - అలీపున్‌ ను(1)-అ-గా పరిగణిస్తున్నారు 














ఉదా :౮l 




















> యావ్లు= Mabes” లో పదం చివరి -యావు/య -$- రెండు చుక్కలు లేకుండా 


























ఆ గా రాయబడుతుంది . ఐతే ఆధునిక అ'రబ్బీలో మాత్రం - |యావు( య -6 


-ను రెండు చుక్కలతోబాటు రాస్తారు. 



































vo ^ 


> ఇక్తాబు అవని cab: pias ౬ దీన్ని మామూలు dee గా 
చదువుకోవాలి . 





























End of the Lesson. 
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66, 32 - అల్‌-.అదదు - $4) : 




















Lesson : 32 : Al-Adadu Bo - 32° 








€ అ'రబీ| నామవాచక రూపం: ఏకవచనం లేక ద్వివచనం లేక బహు వచనం 














కావచ్చు i 





“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 



































*** AT E 

















€ హు వచనానికి కనీసం మూడు లేక అంతకంటే WILL నామవాచక 




















సంఖ్యలు ఉండాలి. 
| | 


ee | 
° ya వచనం : సంఖ్యలు wo / ఎంత మంది ) 


























సంఖ్యలో 
మూడు -OOB- 


సంఖ్యలో, 
ఒక్కరు [-1-ఒక్క టి 


(ఏకవచనము )| -Singular 
Shall wali 









రెండు O -2- ఇదరు 
(ద్వి-వచనము )Dual- 


ia -aásli 








ముగ్గురు (బహువచనము) 
—Plural- fag -ij 


















































































































































































































































[p v^ 
"M <i — 
be at 329 Aus _ te E zaa 
Š xalə Jarir వాహీదుం/ E de తన్నీ ax) £2 aues mm 
[d ef) ab / án J] 
త Pang మువ్ర'దున్‌ E బహువచనం బహువచ 
తన os 
ముతన 5 
ఏకవచనం -(§)-9 ఏకవచనం- 5) ere Qe నం 
(> 
we) £ ద్వి- (పుం దే 
(పుందే' 
Pr CM EE ES 333 
T NINE I A3 E ads E 
8-5 L5 “ai Š= e e - 
co ^ M5 
Gala E Lila 
$e qi T ve c శ పూ 
dll Oe Lila rp 
zm la తా'లిబతాని(2 o | tlle 
use == Ð తా'లిబాతు' ! 
తా'లిబ I నటట తా'లిబాని —— తు'లాబు( 
తా'లిబుం —& — — 
ఒక విద్యార్గినులు ఇదరు గ ర ౩లేక3+ 
ETE ఒక విద్యార్థిరే Saka 30S 3+ ees 
విద్యార్దిని ద్వార్ల్గ్లులు ద్వార్లులు 
ద్యార్థిని — విద్యార్గినులు se 





























End offlithe [Topic 





Ika, ii el 














od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


The Active Participle - కరకు ప్రతిక. 




















Lesson : 33 : The the Doer ` Go - 33’ 





అ'రబీ నిర్వచనం : అల్‌ఇస్ముల్‌ Ng , TO మసూ'గు' లిద్‌-దలాలతి ఆలా మా 2 ge DU వ 





హువ మిన తు'లాతీ' ఆలా సూరతి [[ ఫాఇలు ]] 225 PO తు'లాతి' es'e» సూరతి [[ముదా'రిఅతి J] 
బిఇబ్‌-దాలి హార్పిల్‌ — ముదా'రిఅతి మీమ , మద్‌-మూమత?, వ SY మా కబ్‌-లల్‌ emo. 








4 = కం! -o 2 o 
ఇస్ముల్‌ ard, Jalal pul కూడా నామవాచకమే . 








° వాక్యంలో పని చేస్తున్న నామవాచకాన్ని ॥|ఫా'ఇ'లున్‌ ds - అల్‌-ఫా'ిలు - 























అంటారు. 








° Ireng లక lor కు ముందే క్రియ తప్పక ఉండాలి . అంటే 


వాక్యం ప్రారంభంలో - క్రియ, దాని తర్వాతనే - కర్త- రావటం అరబీ 


వ్యాకరణ ప్రత్యేకత .ఈ క్రమంలో ఉన్న వాక్యాన్ని - verbal sentence - అంటారు. 
° నకిరహ్‌ = indefinite noun- అంటే సామాన్య నామవాచకాని - ఫా'శిలు అని 





















































పిలుస్తారు. 





e అలే-ఫా'ఇ'లు = మలఅరిఫః -(definite noun) ఐనందున DIA నామవాచకం. 

















° సంబంధిత క్రియల నుండి దీని రూపకల్పన - నిర్ణీత నమూనాల ప్రకారం 





జాతుంది . 


2; 8. 
PAZ e Qoa 3- $08 chart-S చూపించిన రీతిలో declension - 


రూపకల్పన చేసుకోవచ్చు . 


zs ze "go. 
అ Jalal (యు! REM ౪ 111 దీని ఆరు రూపాల ఉచ్చారణ గుర్తులూ — 


విభక్తులకు —( cases) - అనుగుణంగా మారుతాయి .( --ఇవి -- ముఅొరబులు ) 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























KK 











(మూడు అక్షరాలున్న క్రియ నుండి తయారైన ) 








అను "YO. 
SSS INTE me Active Participle, 











EET paul 


Patterns% Ho. 


































































































































































































2 dori- 2 dori- 2 dori- 'పుంలింగం - 'పుంలింగం 'పుంలింగం 
విభక్తులు 9 బహువచ ?ద్వివచనం! 29855 : రేబహువచ రేద్వివచనం[ | రేవీకవచ 
నం J నం dot i నం 

కర్తగా- ఫా'ఇ'లాతు( ఫా'జిలతాని Dg olx ఫా'ఇ'లూన ఫా'ఇ'లాని Ag 
nominative క UX 
case = వ్‌ కూకూ — = Ë) 

iode AlcLa [గ (Golela Gea bela 

కర్మ m- Dgo 'ఇ'లీన ఫా'ఇ'లైని KKN 













































































































































































7 .. 1 n D 
— LLL o ^ ^ z 2 Fo ^ o7 > ^ PA 
— É nm D ..” 4 ' + s $ "a cls t 
(6S oii — +. ^ La alels & Aa wadia Lela 
ఫా'ణిలాతి ఫా'ఇ'లతైని Song el తిం ఫా'ఇ'లీన ఫాఇ'లైని ఫా'ఇ'లి 
Genitive case = EES 9 es = === 
45. P + + +. + జో a 1 + * + + + 
tag lle Ls filcls | ¿LcLS 3 Ole sic | (cls Ë 
యొకు. 
— స్త్రీలింగ స్త్రీలింగ 2 Dori 4, పుంలింగం 'పుంలింగం పుంలింగం 
బహువచనం ద్వివచనం ఏకవచనం బహువచనం ద్వివచనం ఏకవచనం 


















































T మెం I 
ఏకవచనం "9359 95. (జు, -కర- 


ఉదాహరణలు 
































(మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది! 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


















































































































































సీలింగ-నమూనా : go స పుంలింగం| -నమూనా : a’ weve gs 

add. | sgr- 9! కర్తగా : amen | కర్తగా - um 
ero es |, తాఇబుం Sa 
హా'మిదే' ç ° " హా'మిదు D 3 
తా'హిరో fal 9 on తా'హిరు jabs 
mse < 2 ? రాకి( Ss 
సాిఇమో' యడ 9 o1 PAN G á 

eon ల్‌ do yg. 


ఉదాహరణలు  దిరావచనం - Jalal aud 





























SO - (మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది 












































































































































స్తీలింగ -నమూనా : ఫాఇి'లతాని e పుంలింగం -నమూనా : పొణలాని ప్ర 
భల aei 4 y | aod | wies కర్త 
7 కర్త š 
తాఇబతాని oa š ° É... ghd 4 2 
రాకిఅ'తాని gées O | olesi) J 
> | : 




















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































*** AT E 














హా'మిదతాని 














మనం — 


























° అర బీ — బహువచనం — complex- సంశిషమెనది - అందువలన 


| 2001 - బహువచనం - complex సంక్లిష్టమైనది - అందువలన. | 














002) -ఏక వచనాలతోబాటు , అన్ని స్థిర —/— అస్థిర 


బహువచనాలనూ perfect గా నేరుకోవలసిన అవసరం ఎంతో ఉంది. 

















ఉదాహరణలు "బహువచనం- 





















(మూడు అక్షరాలున్న క్రియనుండి రూపొందింప బడినది! 










































































సీలింగ -నమూనా : Sc La š | పుంలింగం -నమూనా: Os L 
gr ered == | Us ied = 
తాఇబాతు( cy © g | తాఇబూన osi d 
O"Ses' choc Ce si; Q YA రాకిఊిన yaa) á 
హా'మిదాతుం lala O g | హోమిదూన | Gorda J 
సా'ఇమాతు( ముకం © a | asa గ్ర J 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















70, » ^ ^ ^" 03 ^ 
తా రాల Cdymlla 9 తాహిరూన | Oral గ్రే 


0x 
LO. 

















End of the - Lesson.. 


***౫౫౫౫ ఇంగ్రీష్‌ / ఉర్దూ తో ఫ్రీగా, “అరబీ” , నేర్చుకోవాలనేవారు - 
ARABIC BY RADIO , Post Box .325 , CAIRO , A.R.Egypt - 


కు లెటర్‌ రాయండి ******* 












































v Majority పరిస్తితి : 
(1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , ó అక్‌-సరు 





హుముల్‌-ఫా'సికూ'న (ub ఇ'మ్‌-రాని -110); 





























265-103) 
« (3) ...Š PSH) అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హలూన (అల్‌- 
అన్‌ఆిము-111). 








><><><><><>< ><><><><><>< ><><><><><>< ><><><><><>< ><><><><><>< 


AN EK kaa s స 








a30 


gaal Atul - The Passive Participle - $6) కు ప్రతీక : ash all awl 





“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** jija engél alii yb ajaaa ó> alli [ఎద lng **** Digam UEA fam (SAI enog yl- Cu రయు! Je 2 *** 

















అరబీ నిరంచనం : ఇస్ముల్‌ — మఫ్‌ిఊ'లి ఇస్సు. మసూగ౫గు” లిద్‌-దలాలో es'e మా వకిఅ 








అ'లైహి ఫిఅ'లుల్‌ aa’). వహువ మిన తు'లాతీ' ఆలా సూరతి [[ మఫ్‌ఊలిన్‌ II, Š 





మిన్‌ గైరి తు'లాతి es'e» సూరతి -[[ ఇస్కుల్‌ ఫాభిలి]] - Sow’ DI మా కోబల్‌ ఆఖరి . 





























Jamia awl కర్మకు ఉదాహరణలు ! $ingular-ఏక వచనం 




















స్తేలింగం- Femininel| Jozi azul Kpo-Dorfo Masculine Jos à all mi 


lk Applicable for human beings / animals / plants / things, 




















* Applicable for human beings / animals / plants / things 












































































































































మన్‌- సూర ఈ MM మన్‌- సూ'రున్‌ iare 
XY YE $ Jaa 
సహాయం చేయబడిన Ro 3 | సహాయం చేయబడిన మగవాడు 3 
మహ్‌-బూబ A మహ్‌-బూబున్‌ 
s 70 to 7 0x. vo 30 7 
+ a 
అతి ప్రియమైన స్త్రీ/వస్తువు ° 4293128 E అతి ప్రియమైన పురుషుడు 3 HRH 
మహ్‌-మూద ఈ మహ్‌-మూదున్‌ 
————— ——— 9205320 0x Rh go 30 - 
P 3.9020 $ z 39424 
an gos, 3 ఇష్ట మైన వ్యక్తి 3 
INE మక్‌'-బూహు”న్‌ 
మక్‌ "umi" se. Tag TEE 
4292144 É అసహ్యమైన వాడు CHI 
అసహ్యమైన 3. d 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nuqa 





id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , a 





oints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














03 9 oo 55 























మహ్‌-ఫూ'జు'న్‌ 





భద్రంగా ఉన్న మగవాడు 








03 o 00 


Masculine Joki agul 























X2) 6-302 D 4 


92all paul కర్మకు ఉదాహరణలు 

















:దింవచనం Dual 



































o 5 000 











Jabal aul స్తీలింగం- Feminine Applicable fo 


human beings / animals / plants / things 



































మన్‌- సూ'రతాని 








సహాయం చేయబడిన ఇద్దరు 





H 
+O 


మన్‌- సూ'రాని 


oF 000 3 


పుం*లింగం |- Masculine Applicable 101 





























రత... § 





G 
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మహ్‌-బూబతాని 


è 9 








ప్రియమైన ఇదరు Seo 


= an 4 





చేయబడిన ఇద్దరు పురుషులు 3 








"702307 
eye Ë 
Olgas d 























మక'-బూహితాని 





అసహ్యమైన ఇద్దరు స్త్రీలు 








మహ్‌-ఫూ'జుతాని 














భద్రంగా ఉన్న ఇద్దరు స్త్రీలు 





ఇష్ట మైన ఇద్దరు DATO A 


మక్‌'-బూహా'ని CRS 


ఇదరు పురుషులు టో 


మహ్‌-ఫూ'జా'ని 99 








human beings / animals / plants / things 
సహాయం 
“e 3 ° 
* | * 
6) JJA 
తి 
౮0౮౦ 7 
+ 
OH 
70 Fo 7^ 
+ 
0129439 
^ 6 e 
gia 
Zn o A o ^ 
liga. 





“Z⁄“ 03 Oo ౮ 
+ Ka í. ` E 
అడక | క 











ఉన్న ఇద్దరు మగవారు 8 
































=] YA Oo, 
(Jamal asul é కర్మకు ఉదాహరణలు - బహువచనం 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 





id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** 











సీలింగం- Feminine - Jasàáil au! 
oe Sa EM. EN ము. 








*Applicable for human beings OnlyALL 























EKA 3 o 
Jazas awl — 





పుం-లింగం -Masculine 











*Applicable for human beings Only 














































































































అసహ్యమైన ఆడవారు ° 

















అసహ్యమైన వ్యక్తులు 3 


మన్‌- RT’ Gord 
మన్‌- సూ'రాతున్‌ 
p s 70 2 e సహాయం చేయబడిన e 030 3 ° 
సహాయం చేయబడిన స్త్రీలు Q Cilygiaia 9) HAHA 
మగవారు 
g. ఇ అతి ౯ అతి 
(DI -2 PMI — m (DIRI — mE oM 
Lig. aa NI GA 
ప్రియమైన Heo Ae ప్రియమైన పురుషులు e URR 
9 
ఇప ఇప 
మహ్‌-మూదాతున్‌ ^8 ene మహ్‌-మూదూన 2 Pa 
alagaan 9999020 
మైన స్త్రీలు మైన మగవారు a 99 
9 శ NA 
మక్‌'-బూహా'తున్‌ : మక్‌'-బూహూ”న 2 
X» ^ 6 o 7^ ^ 0 o o ^ 
Gila 9.0.0 0929-400 








మహ్‌-ఫూజాతున్‌ 
భద్రంగా ఉన్న స్త్రీలు 9 

















v7 02 Ove 


Cilla ga 





మహ్‌-ఫూజూన 


భద్రంగా 














ఉన్న పురుషులు 3 











End_of the Sub- Lesson.. 





అల్‌-కు'ర్‌ ఆను 





కుల్‌, అమర ర్రబ్బీ బిల్‌-కిస్తి'-(.) వ అకిము వజూహ'కుమ్‌ -ఇిన్‌-ద కుల్లి మస్టిదివ్‌-వ్వద్‌ ఊహు 
ముఖ్‌-లిసీన లహుద్‌ ద్దీన (.) కమా బదఅకుమ్‌ తఊదూన (29) (సూరతుల్‌-ఆ'రాఫి) 





















అఫ' మన్‌ షరహ'ల్లాహు స'ద్‌-రహు DS ఇస్తామి ఫ'హువ we» నూరిమ్‌-మిర్‌-ర్రబ్బిహి - ఫ' వైలుల్‌ లిల్‌-కా'సియతి 








కు'లూబిహిమ్‌ మిన్‌ ది'క్రిల్లాహి * ఉలాయిక ఫీ' ద'లాలిమ్‌ ముబీని .(సూరతుజ్‌-జ్ఞ'మరి -22) 



































***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























- Sound Plural 





-Sound Plural- Lesson : 35: plural 











ధృడ్ధబహువచనం_ 





అరబీ | బాషలో- నామవాచకం- సంఖ్యలలో is 




















ఏక, ద్వి- లేక బహు - వచనం కావచ్చు - 
> Ka అ'రబీ | లో- కనీసం మూడు లేక - అంత కంటే యెక్కువ 
నామవాచక సంఖ్యలను మాత్రమే బహు - వచనంగా పరిగణిస్తారు . 


> ga. a —b e — బహువచనంలో-రెండు రకాలున్నాయి... 
> (ov (సిర) ధృడ బహువచనం డటం Bor 


వివరాలను వేరే పాఠంలో చదవగలరు ). 



































> p) alu Se kas స్థిర) ధృడబహువచనం లో కూడా -లింగ పరంగా-రెండు 


రకాలున్నాయి ---అవి ---/ 























N 1- పురుష లింగ ధృడ బహువచ ౪ 2-0) లింగ ధృడ బహువచనం 


Bave ముదుక్కరి-సాలిమిం. "py. swa ముఅ'న్నసిన్‌ సాలిమి|- 


p Joss dp, plur digo aaa 
> PK సృష్టిలోని అతిచెడ జంతువులో 






































> అల్లాహు'} (జల్ల జలాలహు ) - దృష్టిలో :సమస్త సృష్టిలోని అతిచెడ్డ జంతువులు --- తమ బుద్దిని 








“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** jija engél alii yb ajaaa a alli [ఎద lng **** ijgama ji) Alliam ISA enog yl- అలుక రయు! Je 2 *** 


























ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ — మూగవారూ మాత్రమే - 22 avowed -అన్‌-ఫాలి 

















సుర్గుషలింగ-ధృడ బహువచన 


“Ll BIE In రిన్‌ - PON JI తయారయ్యే పద్దతి 
SMBS 


Lesson : 35Aa : Masculine Gender . 











° Le Mwy Sip € p 2 ఇందులో ఏకవచన అరబ్బిపదం లోని అక్షరాలు 


యధా తధంగా మార్పు చెందకుండా బహువచన - పదంలో కూడా - ఉంటాయి. 


€ ఐతే- -తణీనున్‌ | — తీసివయబడుతుంది - 























ఆ తరువాత - 





° asgi -జల్‌-వాయిలు SM > (ఏకవచన పు.లింగ-కర్తకు) - చివరిలో రెండు 




















అదనపు అక్షరాలను - [(C.3.)] 2? $9) «| [C O. 1నూను( 1 లను చేర్చితే nominative 
case ggas ఉన్న — pure e eve ముదుక్క Oc- HID. 



































తయారాతుంది. 











° eua S HA మిగిలిన రెండు — cases -- అనగా - ద్వితీయా విభక్తి -accusative 


(Š 2$, మరియూ - షషీ (యొక)) విభకి - genitive cases 23532 ) లలో 


మాత్రము- APA (ఢ):|శూశు (౮) అక్షరాలను --- కర్త రూపానికి ఆఖరులో 





























జోడించాలి. 











— సురుషలించధృడ బహువచేని_ sas apes. ముదుక్కరిం 





ఉదాహరణలు | 

















సొలిమి4- ప్రథమా విభక్తి —( nominative case) = gay 



































od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nuqa 














id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
ho ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , a 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











oints tohim The 

















మునీమూనార si 
































ముసధుము+ Id *నూను; 
(ముస్తింలు)౯- 23057 (Dogo )౯- sido» 
w గ ° 3 > $ Cd + oe 3 
| Galua 09 + దాం 
Dar 








(ఓర్పరులు) — ssa 





















































WOW + DAN FPI IID ఓరారి) — 
నకిరవూ 
Ha 09 Hiba Hla 
° 
* ఉదాహరణలు: Dark బహువచన 











pd యిం తత E 


నకిరహ్‌- Ace 
ముదుక్క 8c- DOL. 


























- దింతీయా Dess-accusative (Cerai) మరియూ- షష్టీ (యొక్క) విభక్తి- 





x A0, 
Genitive cases (29298 ) 5365 ఉదాహరణలు: 


[యొక్క] waa ° 








కర్మ Tr- ద్వితీయా ° 
S258«—23)9 నకయా N 


^ o o 3 
dos 3 å 

యు — HALIA 
de. భళి. 


— SOT? ~ 3305 -జమడ 
Se C paia నకిరవ్‌ ఇ ముదుకు, OIL. = Ev 
































^ 0 o 5 ^" 0 FO 3 
ముకళీమీన Gaia IA <— ముకీయూ 
ed Fe aa క Ed 
మూతీన — (Q తీన ౯ Hga ౮9-94 — మూతూన 
^ 0 o 3 ^ 0 o 3 
మూకినీన igo మూకేనీన - jigo 








3 o 3 
Ó Hága — |మూకి'నూ 








€ ఉదాహరణలు :మఅ'రిఫహ్‌ 




















° (యొక్క షష్టీ విభక్తి” 

































































e కర్మగా- ద్వితీయా విభక్తి. e — SOIT- wo on 
232995 మఅరివఫవా య్యాయి మఅరవవా ° wwa ముదుక్కరిణ 
° ` ° ` Ida E ÉA 
అలౌముకీమీన= అల్‌-మయుకీమీన — అల్‌-ముకీమయూన 
^ o o lS eee ° ere que SO, veg 
© ** ^ 00. | ° oor **¿ | Oa | 














* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























KK 














































































































అలా-మూలతీన ౯ అల్‌మూతీన ౯ అలెచమూతూన 
^ o o 3 og Woy తే og, 

+ + +. ⁄“ 0 30 3 og 
Oxo digoll Giga 
అల్‌-మూకినీన ౬ e»e54 PS a. — TS 
dadi ^ ha oli » Pau 

6 6 rw 

— — Sene gagal 
^ 0 o 5 
+ oo A 
౮-9౮ 

















End of the Sub- Lesson.. 




















e 
é =à D, - Š Do దట! gol Bo? ధృడ బహువచనం 2- 


జమటి-ల్‌-ము-అన్నతిస్‌-స్సాలిమి;= Jl ed YA 


Lesson : 35b : Feminine Gender = పాఠం = 35 Bess :35b: 
Feminine Gender 











అరబీ - బాషలో - నామవాచకం - సంఖ్యలలో - ఏక , ది(- లేక బహు - వచనం కావచు. - 














* కనీసం మూడు లేక. - అంతకంటే యెక్కువ నామవాచక_ సంఖ్యలను మాత్రమే బహు -వచనంగా 





పరిగణిస్తారు . 








a Daa A o - ఫ్రె pS t; 
e alll యుడు) బన మేఉ'-ల్‌-ముఅన్నతిస్‌-స్సాలిమి _ తయారయ్యే పద్దతి : 








° స్త్రీలింగ తే - ను చివరిలో కలిగియున్న ఏకవచన నామవాచకాలకు , -త-- కు బదులుగా - ee 
































w 2033 40-2 
- లను కలిపి, (MI ugal C= Nakirah - ఉజముడల్‌- ముఅన్వ BO PID — 














తయారు చేయబడుతుంది. 








e 'అ+*త లను నామవాచకాల చివరిలో కలిపినా, ఏకవచన నామవాచకపు - అసలు అక్షరాలు - 














అలాగే ఉంటాయి - అందువలననే దీనిని ధృఢ మైన బహువచనంగా అరబ్బులు గుర్తించారు. 














e^ 111 - 


€ Nakirah -- (save AO) 35 సాలిమి °  Nakirah -- |jwcoe@ees- ape) 35 సాలిమి 























Pa 








***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 






































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























. — accusative case / genitive case లో 


ఉచ్చారణ గుర్తు. H eas 


nominative case లో 1l 233 











g 
E 
en 


p 
c 











ఉచ్చారణ గుర్తు - 





























ఉదాహరణలు: $ nakirah ధృడ బహువచనం. - 


వరు Cai ll od 





























































































































































































































. Bws- 209d) AS POD .,-- ప్రథమా Des8—(nominative case Yceašjs 
సా'లిహోతున్‌ (36:393 * + అలీఫుం SO ఈ 
== = =| 
— (శిలవతులు) +తావుల లా? (గుణవతి)? 

మునీమాతున్‌! |o eo any” + [[ అలీఫుం ౨ ముస్టిమతు. 
(ముసిమ్‌ సీలు )— +తావు, ]] 9— (ముస్లిమ్‌ వనిత ) 
Pe 
ci J a a cil 4 zT J a a zT J a a 
A a ice AS ను 
© ఉదాహరణలు if bate బహువచనం - půli tigoll ena - 
జమడల్‌- 4097S) BO సాలిమి 
° షష్టీ(యొక్క్రవిభక్తి-| * కర్మ గా-ద్వితీయా ° కర్తగా జమడా 
BDE- ముఅన్స DI dco — విభక్తి TUWE AVO S) S5 ముఅన నిన్‌ నాలిమిం — 


బహువచనం Genitive case 


dc WHO Accusative 



































° 095 case Tugiaia 
° dll ° dll 
° సాబిరాతిన్‌ ° — 
° a kála e 
° ° 














* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































kkk CAT E 



































Pa Pd లో లో 3 లో లో 
e Cil auLc e cil aac e la Lc 
° es Dar 25 ° es Dor 25 ° ఆ'బిదాతున్‌ 
© అరబీ -బహువచనం సంశిషమెనది - అందువలన మనం — అరబీ 























ఏకవచనాలతోబాటు అన్నిస్థిర _ 
/- అస్థిర బహువచనాలనూ క్షుణ్ణంగా నేర్చుకోవలసిన అవసరం ఎంతో ఉంది. 








e Examples of marifah 

















































































































° _షష్టీ(యొక్క)విభక్తి- | © కర్మగాద్వితీయా | * Sgm) జుమడ- 
| 
జువుడ- ముఅన్సనీన్‌ Jic. — విభకి - ave- dives DS ముఅన్న నిన్‌ నాలిమిం — 
బహువచనం Pa PE AN Lu ES ya kas -Nominative Case 
Genitive case (9 ka) ST ae ee షం 
Ë Accusative case (Cigaa-izo) (Egape ) 
r r గ, 
e les el... ° ఆతి c... e ఆతు Oi... 
^ "^£ ^ - ° £ 3 ^ - ° £ 
Cut oy Lel Í Cot oy Led I Crt oy Led I 
ల్‌-ఆ'బిదా తి అల్‌-ఆ'బిదాతి అల్‌-ఆ'బిదాతు 
Aa Eq e er V T wy Eu e 
Ci Los Lali Ci Lam Lali Los Lali 
అసా-"యిమాతి (OI PA అస్సా'యిమాతు 
^ w o w og " og 
Cil jy Lali cil ji Lali Cil yi Lali 
























Endfoffithe [Lesson 


The Broken Plural 





(అల్‌ -జమజ'ల్‌-తక్సీరు) 


లక r Bave లోకీ 85 JI 


OVO బహువచనం 7*5 Ar 


he Broken Plural 











od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా eS-4 గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ O66 + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















వివరణ :::- నామవాచక ఏక- వచన రూపంలోని కొన్ని అక్షరాలను మార్చివేసి మరియు, కొన్ని 

















bids eee E E D) ౨తకీరు 
కొత్త అక్షరాలను' కలుపుకొని ఈ yudi gn ల్‌ జమజల్‌- తక్సీ ను - వాటి నియమిత 


అల్‌ జమజల్‌- తక్సీరు 








నమూనాల - ప్రకారం తయారు చెయ్యాలి. Ji ganli 











రూపంతోబాటు , ఉచ్చారణ కూడా మారుతోంది . అందుకనే ఇది — ave తక్సీరిన్‌  (broken- 














pural ) — అసిర బహువచనం - అని పిలవబడుతుంది. 





we తకీీరిన్‌ 


ఏకవచన రూపానికి — మొదటిలో / 


° కొత్త అక్షరాలు - JURI e^ 


మధ్యలో | లేక / చివరిలో - యెక్కడైనా రావచ్చు--- వాటి నమూనాలను పరికించండి . 




















° 


. | అత్‌ జమజల sy I] Jae) టీ! ను --- (మనుషులకు) — ఆకిలున్‌ - os , 




















మరియూ (ఇతర ప్రాణులు- వస్తువులు ) - గౌడు IS VI - లకూ వాడవచ్చు. 




















+ ese తక్సీరిన్‌ HASAN HAN 025 బహువచనం — రకాలు 

















30 ° Ze 35 oF og 
+ joi! eoall SD) ఏకవచన రూపాలకు — ఒకే ఒక అక్షరం అదనంగా చేర్శబడుతుంది : 


+ gu + d) 




















రిజాలున్‌ -మగవాళ్ళు రజులున్‌ నరుడు 























go Bot eT [ 
+ ya SI) బుషి! [అల్‌ జమజల్‌. తక్సీరు JI --మరి కొన్ని ఏకవచన రూపాల నుండి 


ఒకే ఒక అక్షరం తీసివేయబడుతుంది ---తత్సలితంగా ఏకవచన రూపం కంటే - బహువచన రూపం 











లో ఒక అక్షరం తక్కువ బెతుంది: 


















































LI పుస్తకాలు కేతాటున్‌ పుస్తకం 
+ peel Hadi l అల్‌ జమజిల్‌- తక్సీరు ]] | కొన్ని బహువచనాలకూ - మూడే అక్షరాలు 


ఉంటాయి — ఐతే , బహువచన రూప --- ఉచ్చారణ మారుతోంది : 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































xk k 


Ra 3 x $ 
ఉనుదున్‌ సింహాలు అనదున్‌ సింహం | 


ao e. s ao — °S అల్‌ 
ఈశ అరుదుగా Jaw Zod] HO PF 97999 తక్పీరు 1] Sensus - బహువచనాలలో యేలాంటి 


వ్యత్యాసమూ ఉండదు : 


Fe 'లకున్‌ orbits- గ్రహకక్ష్యలు 






























































వ 'లకున orbit - కక్ష 





























































































































































































































































































































Ge apus వలం - తక్సీరు 
€ కింది చార్ట్‌ ద్వారా, -14 ముఖ్యమైన అరబీ హనమ | gozi l అల్‌ జముజల్‌- తక్సరు ]] 
gs  [[ LA sses నమూనాలను మీకు అందిస్తున్నాము. 

m e g <> అ రబీ 
చాఉదాహరణలు--4! way Sen $ 
—————M నమూనాలు o3: ఉదాహరణలు Alial | నమూనాలు 

[ indefinite nouns-] TENE 
O53) 
కితాబు = ఒకపుస్తకంా మజలున్‌ » ay అ TA me 
<) E WA CA ౮ [ఏ 
కుతుబున్‌-పుసుకాలు మావా ను i వ్‌ 
టైతుం = ఒక ఇల్లు — now £ be gl Any "E sos 3 
lad) DI Ci — CiU o 
దముయూతున ఇంధ్రు/ ఇళ్ళు gy J 
www = కొండ TRE "AS mar 8 
జిబాలున్‌ కొండలు తలం Ju dz J - 
Ada = నివానాాా Ay " & w, ౨ >, e 4 24 2 
నుక్కానున్‌ నివానులు id J i usw J 
aax = రోగా pene got.» tae NE u——— 
Suis = quaj — JAN glas 
రౌ (bev 
పారిడం= 2769/08 — బాటీధ —> AI e > — w 2 ... ? du 
మవారిడబాటలు/వీధులు వలల ల SJ loti B cti J d Ig 
Cos x = అంగడి > వ 'ఆ'లీలున = gis 3 EA 
దకాకేనున్‌ | షావ్స్‌ -అంగణ్భు AAA dd 
Ww cT o = o » » f E £ 
are wamo > YA LIWA S lgul — au Ji 
+***లకిద్‌ 05-4 ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గితాొఅక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హ'దీద్‌ ME bea మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”'ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 






























































































































































'అస్వాకున | arg ev 
| | 
dx = మంత్రి — 
ఉజరా-జ మంత్రులు Dora | Aja- pja 
7 V 9 s 
HI = 30s«c — — Qaw 
అథ "ఇ 'లా-డ' HA ; 
అనికా'డ'| మిత్రులు cloaul 
SK = తాయం/అన్నంా 
e545 MS ..” - | i pls L 
అత-ఇమ/ళు; cs, -Foods 
d = కన్ను/ఈఊట-ా 
satya అథ AWA [aic — Jis 
కంద్రు/బలములు 


DE IR = మీటింగా 




















Takan aee 


=Q aa. Ox 


ill gaali అస్తిర బహవచనం-ఉచ్చారణ గుర్తులు -మూడు 

















































































































cases లో కింది విధంగా మారవచ్చు. 
° ప్రథమావిభక్తి-|కర్త-గా- |e ద్వితీయా విభక్తి- కర్మ-గా-అక్యుసేటివ్‌ © ah (యొక్క) విభక్తి- 
నోమినేటివ్‌ $5-299y0 కేస్‌ - Lugunila జెనిటివ్‌ కేన్‌ -Ja 
* E ^ ME 79,6 
LIN) LoLtsl | pital | 
అక 'లామున్‌ FEL 
^ 1 je»$ 'లామిన 
1కలములు OS PI కలములు 
కలములు 
» e ° £ É a ° £ ^ ° £ 
Jalal | Wabi | Jabal | 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** 


























1 je" 2e 





| పసిపిల్లలు 


[oU — 

















1అత HPA 


పసిపిల్లలు 


——— 





























45908 34 ఉదాహరణలు - 


















































అర్థం — ఏక వచనం- బహువచనం అర్థం — ఏక బహువచనం- 
వచనం- 
uy oe " z- 4 
: Uji all amil 
*ప్రభువు/లు) "y =) *దేవుడు-దేవుళ్ళు : - 
బి అట్‌-బాబుం ఇలాహు( ఆలిహ; 
&al -* 1- a ll 
l al ` 
ప్రజ-ప్రజలు” ఉమ] ఈ pa *దేశం-దేశాలు* : z 
è EAN బలదు( Dera 
: E = "EY 
ju శ్‌! Gre జ 
దైవదాసుడు/6లు) i i *రెక్క--రెక్కలు జనాహు౮ అజ్‌-నిహః 
బాల్రుం FA Yenye hadi 
ais Cilga T ° ta 
*ప్రాణి-ప్రాణులు దాబ తుం దవాబు-. రాయి-రాళ్ళు i హి'జారో 
బి బి Sax 
EY cu lal నక్షత్రం- en 2IH 
వాకలీ-దారాలు put. 
ఏ బాబు అలలా తారామండలం బుర్‌- జుం టురూజు, 
M T dgan) as 
asl Ae gan 
గుడ్డిప్రాణి (ప్రాణులు) వార్తాహరుడు WI | sex : 
es' do» ఉ'మ్‌-యుః రుసులు 
jau ass "m jus 
ఇంద్రజాలు(డు / d» సహ*రతున్‌ వార్త-వార్తలు DGuk 
Je Hoc - అఖ్బా"రు 
da) gu) శం] 
E sum 7 
మగవాడు/రు స్తాస్తలు " a 
రజులుం రిజాలు మ్‌ నిసాజ నిస్వ 
al 1951/5951 
Sun) uly 
సోదరుడు/లు , ; మెడ-మెడలు E 
అభి QD వాను ఇఖ వః OLS ega రికాబుం 











***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ 





! 95-085 మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హదీద్‌ + ఇక్‌'రఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











e») elsi ues 
మొగుడు/పెళ్ళాం//మొ ju aJ JueJl 
? , చూపు-చూపులు | అబ్‌-సా*రుం 
గుళ్లు-పెళ్ళాలు జౌజుం అజ్‌ వాజుం i dod 
= M i I 
దారి-తోవలు కాలు-కాళ్ళు JJ JJ 
Dvw సుబులు రిజ్‌-లు( అర్‌-జులు( 





527 
eal 


















































kusi; naji : ie kusi, waji ౯ Stil aaa " seit OTP aali 
edo -— == బహువచనం edo - — as బహువచనం- 
వచనం- 
pce వచనం- 
eal slal atiba 
పనికత్తె-ప ZA LLA 
పనికత్తె-పనికత్తెలు తపు m తపు yen P'E 1 
అమ్మ ఇమాజ' తుం DM 
eu aw z za 
wiz gia 
గాలి-గాలులు f ; పాపం-పాపాలు i Bi 
ర్‌హుం రియాహు( దబు Ao’ ÁPR 
Jë digai | y 
మేనమామ/ (లు) l , కు Qu og 
ar enc అఖ్‌ వాలుం బతిను( DA DX 
X s dis dus 
i z 
చెవిటిప్రాణి/ (ప్రాణులు) గా (== పర్వతం/పర్వతాలు 
అసిమ్ము( సుమ్ము జబలుం జిబాలుం 
Salu sagas 
1 re 
ఖై'దీ-బందీలు feet Sg సాక్షి-సాక్షులు 
అసీరుం ఉసారా షాహిదుం షుహూదుః 
A wa paul zLoaul 
“al Gal 
కొడుకు-కొడుకులు o- X -పేరు-పేర్లు I 
RI అబ్‌-నాజ AN అనామాట 
a os 
rears) H మూగజీవి- 
NU Gigi aba 
apa త్సియాబుం మూగజీవాలు అబ్క్యము బుక్కు. 
నాన్న-తండ్రులు ul cul ఇల్లు- ఇండ్లు Cua య్యా 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan 


fa-huwa lahu gareenun * 
































xk k 











అబు ఆబాజి | Bebo బుయూతు( 




















* కొన్ని పదాలకు - వేరే అర్లాలు కూడా ఉన్నాయి 
థి 











» XJ sla sual 





. “Io. | ఇదా'పి'తు, లేక అల్‌ళదోఫితు |. 








2 Spe t ° 4 qr 
4s, Jalal u g 795 
- yl 3 š (Possesive Phrase / Construct State “of”) 


dal gla’, OA - 4l tli’ 3 USA E (యొక్క నై షష్టీ విభక్తి) 





> అల్‌-మురక బు-ల్‌-ఇదా'ఫియు - Lesson : 37: Al-idaafatu . =సాఠం *37/ 














> (Gaal gl asa, రావులు లక అల్‌౪దావత్సు s- 


- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు --- తెలుగులో 


> (AA విభక్తి -Of -యొకు.)] లాగా పనిచేస్తుంది. 


* OD లో ఏదైనా వస్తువు లేక ప్రాణి ఎవరిదో తెలపటానికి లేక ఏదైనా గుణాన్ని 





























ఎవరికైనా / దేనికైనా ఆపాదించటానికీ మరియూ — ఆ రెండింటి మధ్యగల సంబంధాన్ని 





తెలియచేయటానికీ ---aabalii gi abun} ఇదా'ఫ'తు dé అఆల్‌ఇదాఫ'లు 








అనే అసంపూర్ణ వాక్యాన్ని వాడుతారు. 











° మొదటి-ఇ న్మున్‌ పేరు --_SladJl ol Olaso wa లోక ee Svar’! 




















ఐతే” 


c La ముదా'ఫుం ఇలహి లేక అల్‌ 


° 


ముదాఫు” ఇలైహి ఓ | SL అని పిలుస్తారు. 


Om. - ఈ — 








° రెందో-ఇస్స్కున్‌ ను, 4 


— 
































od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















. Ali gj iua ఇదా'ఫతు dé edem [తెలుగులో యొక్కలాగా -- 





AAS "౦0" లాగా 1: దీనితో రెండు నామవాచకాలను కలిపి వాటి పరస్సర సంబంధాలను 
తెలుసుకోగలుగుతాము . 


V నోట్‌: అయితే వాక్యం పూర్తి కావాలంటే మరికొన్ని వ్యాకరణాంశాల అవసరం తప్పనిసరే . 





% ఈకింది రీతిలో, రెండు నామవాచకాలను కలిపి -&iuadigl&àaua] - 


ఇదా'ఫ'తు లేక edem 0 9 వేయవచ్చు. 
> Please refer to Exclusive Tract for More Examples / మరిన్ని ఉదాహరణలు -—pages 189-201 















































1-(రెండు S85 
నామవాచకాలతో) + వలదు (ఒక {secur 
కలము Sead బాలుడు) 








(ఒక కలం- a pen ) 











[ఎవరో బాలుని (యొక్క) కలం] 


il Si "a" d» das 
-2-( రెండు మఠఅరిఫే- 
+ + అల-మూలికు 

నామవాచకాలతో) == ల. — 




































































మూలికు-ల్‌ముల్మి EREE 
(అన్ని లోకాలకు ప్రభువు) 
dlp *d Wp ‘JJ pd *d Jp dl 

















€ అల-మయముదా” ఫు” వఅల్‌- 


Sum x ఇలైహ anji 


ad cólänjig- 




















అ &illaui gi పేయి! 
ampar లేక adam) ౮6 





-- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు- 





-- తయారయ్యే పద్దతి 














* Wa mayya'ashu on dJh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 




















*okk 


























e —1]— Ssi Wwe రక౦ - నకిర : (రెండు నకిరో- singular 





[ఇన్ము e]- నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం చెయ్యటం : 











* మొదటి - నామవాచకం- 4m XU) న్‌ పేరుల! 5) యద 






































ముదాఫుం లేక అల్‌ ముదాఫు” ఐతే - రెండో నామవాచకం-ఇన్మున్‌ ను 
AN) lias | svar gc ఇలెహ్‌ లోక ef LD” geri Glad) 








Aa] అని పిలుస్తారు. 


పల 
రెండు నకిరో- DSA - ఇను 9. - indefinite noun - నామవాచకాల 


లో మొదటిది. Ivo one పై ఉన్న |తణీశు(ను తీసివేసి, 


























బదులుగా -ది s) ex 1 చేర్చాలి. 





d T £ WA WA YA ii 
° రెండవ - dll నకిరో 2 RA అంటే acti alia 


7 J sa. 
asi MU ND ATI చివరి అక్షరం 
తంవీనుల్‌-కౌన్‌-ర* సంజను పెట్టాలి. 
































కింద 














అ కంది ఉదాహరణలలో చూపించిన విధరగా -2 singular పేయి! sic" le న్మున్‌ 
నామవాచకాలను సంధించి ASUS 35i AS La] 


QD / అల్‌ ఇదా'ఫితు 








o 

















చేయవచ్చు. 
err are au కాబోయే ముదా'పు? qr కాబోయే ముదా 'పు( 
aslo gl aaLal 








రెండవ స్మున్‌ నకిరో 


మొదటి ఇస్మున్‌ నకిరో 
కలము Sed. 08625 singular SOLD (నకిరో) (ఒక 













































































+ ఈ OAW 
[ఎవరో బాలుని (యొక్క కలం] బాలుడు) (నకిరో (ఒక కలం-4 pen) 
SE EA Tee HEA 
alg als alg pls 
అబు DIDI (686%) Doc | (5869) + అబు! (5859) 
singular (ఒక అమ్మా యి) (ఒక తండ్రి) 
(ఎవరో అమ్మాయి తండ్రి 
2 3 £ v ° X £ 
Cua cal CUL cal 
z a ఈ ^ * 
అల్‌-కు'ర్‌ ఆను 























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















వ యుసబ్సిహు'ర్‌-ర్రఅ'దు బిహ'మ్‌-దిహీ వ అల్‌-మలాఇకతు DS 





ఖీఫ'ితిహీ వ యురిలున్‌-సు'వాయికి ఫియుసీిబుబీహా మయ్‌-- 





onar , వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'ల్లాహి , వహువ షదీదుల్‌ DD 





(13) (సూరతుర్‌-ర్రఅది) 


L2- * Gotta) రకం 1 మధరిఫలే( ai cll. = 


05-5068) బు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు -- 0060 - 
DAA pall Soe “రథ” €* singular ఇన్ముల 
(నామవాచకాల) మధ్య సంయోగం కుదర్చటం : 






















































































అ మొదటి - ఇన్మున్‌ పడు van TS అల్‌ముదాపు] ఐతే - 

















€ రండో 22090 adi usa ముదా ఫు౮ eT అని పిలుస్తారు. 






































e మొదటి - ఇన్మున్‌ —Laldall gl ఉండం ముదాపు౮లేక అల్‌ముదాఫు కుముందు : 























ఒకవేళ అల్‌- ర ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి. 




















€ అంటే AVDI DN w.e0eF - లీ! | ఉండకూడదు. 





























© రెండో - ఇన్మున | «Jl c9 Lao LUH Ye ఇలాహ - 8 అలీ తప్పనిసరిగా ఉండాలి - ఒకవేళ 


























లేకపోతే దానికి leve5-J/| ను జోడించాలి - ఇపుడు రెండో - ఇస్మున= [చుఅరిప' ౫ 





























Definite Noun గా పనిచేస్తుంది. 














or J fr. లో 
° అటు తర్వాత రెండో -|[ఇన్మున్‌_ <+ వ ioo" ఇలైపీ నామవాచకపు చివరి 


os 





























అక్షరం కింద |F5-05" సంజను పెట్టాలి. ఇలాగా, ఈ రెండు నామవాచకాల మధ్య వీడని బంధం 

















మరియు పరస్పర అన్యోన్యత కుదిరాయి . 




















. 1రెండో-ఇన్మున్‌ AA ఉండ ముదాఫుంఇలైహ్‌ - s |అల్‌0|| - తప్పని సరిగా ఉండాలి”. 


€ కానీ మొదటి -ఇస్సున్‌ ikal 4) Cikar ||ముదా'ఫుళ లేక అల్‌ Sos |e ఎటిపరి 






























































స్థితుల లోనూ అల్‌-లీ! ఉండకూడదు - ఒకవేళ అల్‌-! ఉంటే - దాన్ని తీసివేయాలి. 





























“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** AT E 











e Note: అల్‌-కు'ర్‌ఆను లోని యెక్కువ -సూరహ్‌ ల పేర్లు -ముదా'ఫు'న్‌ వ ముదా'ఫు'న్‌ ఇలైహికి 





ఉదాహరణలే .- దీని ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని -Book-part -2 -లో 





నేర్చు కొందాం . 





° ఒకేముదాిఫుిన్‌కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ ముదా'ఫు'న్‌ ఇలైహి w- trailors ఉండవచ్చు . 














A ^ ^ ^6 
రెండు - singular Sab ya DID» ఇస్కు ల (నామవాచకాల) WG’ సంయోగం HGS. : 














కొన్ని singular ఉదాహరణలు 


























































































































ము టల ప eee రెండవ [ఇస్మున్‌| ముఅంహో మొదటి ఇస్మున్‌ |ముఅరపో 
"0. + £ £ "0. + 
ILOZI of dal 
£ £ కాబోయే ముదాపు( eer కాబోయ ముదాపఫు( 
MPWA Qo) మలరిఫ - QOD] + మలరిఫ - VÁN) W + మలరిఫ - 
DERIT stu 5a UNUM. 
ispo iapa 805 PETA 
(సూర్యుని వెలుగు )| సూర్వుడు) +, DX (కాంతి, 

















యము! jgi 1 T యు! Jal Í 
















































































eoo) e5- SOA - మలఅరిఫ . అల్‌-వలదు- మఅరిఫ - అల్‌ ఇన్‌-ము మఅరిఫ 
PM PA తీసివేయి yaa 
(నిర్ణీత పిల్లవాని పేరు )| - మఅరిఫ -- (24S బాలుడు బడును (పేరు )| 
n 






































&auaui కు - మరికొన్ని singular ఉదాహరణాలు :: 
os ^6 3 a bi ^6 3 ^ M ^6 EA 24 
Suali Aji SLLali gla SLL Il A 59 



























తారికున-స్పలా ^-( స్పలాతుల్‌- ? 





జామిడ-న-స్సలా ముల'ఖి'రున్‌- స్పా ° 
D 



































మక్తూబ-ను వదిలేసిన -మిస్లిము ) 


No excuse for this grave SIN 
(08 స్పలాహ్‌ వదిలేసినా - 


( సమయాన్ని వ్యర్థంచేసిన (వరళఈ డ'దు'రు లోక్షుండా - 








తర్వాత వరఈ & ¿O O 
లేకున్నా -2/3 స్పలాతులను 


a \erdoward last moment వరకు 
కావాలనే delay చేసే సోమరి-- 


కస్తాన్‌ ) 








tob -బెతుందని -హదీసు- 








ఒకేసారి - కలిపి చేసే- ఘనుడు) 





ఉద్దాటనా ఘోష- ) 








End of The Lesson 




























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ AP తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















N 
Toba. dom ఈసంపూర్ణ వాక్యాలు = Phrases అండ్‌ Clauses -2 


m A Bni = RI, IE = gos, Aa qe m 
అల్‌ = మౌసూ'ఫు"' = JON = స్సిఫహ్‌ - Tally Bgogali ve 


[ అన్న అ'తు - వఅల్‌-మం ఊితే ] Cs Ra lig f adan ji 











° ఉం అల్‌-మౌగూపు'అంటే వర్లింపబడిన -[ praised- పొగడబడిన లేక 











denounced -తెగడబడిన - | - నామవాచకం..మాత్రమే . 








J 


* ము! |అన్‌-న్ఫీ MA నామవాచకానికి మంచి / చెడ్డ గుణాలను ఆపాదించే - 

















గుణ విశేషణమే . ( Adjective). 


° వాక్యంలో, haali అన్‌ 5) < is దాని WTO aali 


అల- TP తరువాతనే వస్తుంది. 



































° ఒకే 'అల్‌-మౌాసూఫు” కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ అస్‌-స్సి”ఫా'తు 
ఉండవచ్చు : 

















rr Jun HO 


° షు! eS- De -గుణ విశేషణం .(-4-నాలుగు ) -అంశాలలో, 














Lagungali అల్‌- ATAP R కు - నామవాచకానికి తగ్గట్లుగా ఉండాలి - 


సంఖ్య - (వచనం) 3- లింగం - 4 - 


te seo A 














° ఆనాలుగు - 4- షరతులు | 1- SQ — విభక్తి -2 















































“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** AT E 














e విభక్తులకూ మరియూ అవామిలున్‌ ప్రభావాలకూ-- అనుగుణంగా , 











అల్‌-మౌనూ'పు' మరియూ 'అన్‌-నీ ° 

















-Vowel-Signs - గుర్తులు ఒకేలా 








ఉండాలి - 











ఆ వచన (సంఖ్యా), పరంగా కూడా |అల్‌- UP ఫు | నామవాచకానికి_ తగ్గట్టుగా 

















4! అన-న్సీఫగో -- గుణ విశేషణం (Adjective) - సమన్వితంకావాలి - 


























` 


€ సీ లింగ అలా KKP నామవాచకానికి - సీ లింగ గుణ విశేషణం 











99-00. (Adjective) మాత్రమే ఉండాలి - 











© మరియూ పురుషలింగ అల్‌. ÁTAK] నామవాచకానికి - పురుషలింగ , 
| 


గుణ విశేషణం అన-స్సీ జులు (Adjective) మాత్రమే ఉండాలి - 












































° 2d ed ATi! మరయూఅన-న్సీ DI లు aoi endi నకిరోలో 


కావాలి. అంటో రెండింటికీ చివరలో- Ae DWI repeat తంవీనున్‌ - 



































మాత్రమేఉండాలి. 























° లేకపోతే అల్‌- మౌసూ'ఫు' మరియూ అన్‌-సి'ఫి 





లు రెండూ కూడా 























షు మలఅిరిఫో లే అయ్యుండాలి .. kapas does OQ P" oco 




















తంవీనున్‌ ను వాడరాదు. 

















Please refer to Exclusive Tract for More Examples] / మరిన్ని ఉదాహరణలు -pages 189-201 





£ 


° “అల్‌-మౌసూ'ఫు”' వస్పి'ఫితు — (అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తౌసీ'ఫియ్యు )-- 
ద్వివచన + బహువచన రూపాలు తయారయ్యే పద్దతిని Book -Part -2 - 


లో నేర్చుకొందాం ] 








° ఒకే మౌాసూ'ఫు'న్‌కు ఒక్కటి కంటే యెక్కువ సి”ఫాితున్‌ ఉండవచ్చు . 











Page” 125 - 





***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 



































“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











ho ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



























































BO) BC BP) GA ఖానుతున్‌ 1ఉల్పతున్‌ 


































































(ప్రత్యక సమావేశం-) | singular (-ప్రత్యక-) (-సమావేశం-)| 
. Zai aga 
అల్‌-కతాబు-ల్‌-జదీదు జదీదున (oo కతా 





























(నిర్ణీత-కొత్తపుస్తకం) | (కొత్తది), (36682595), 



































Bas se H Sess CENE enn EN 


(అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తాసీ'ఫియ్యు )-- 




















మూడు కేసులకు -Cases -| 


































































































ii. vy 9. " 
Genitive- In (ep) Accusative- SO rm - singular Nominative-89r7 - singular 
singular 
na ° z 92 eve $ 06, d or^. tee OT e606 og, Hd yc erf HU 
Bye SNL | [3S1 CLIE Spesial | 
exc) కతిల్‌-కబీరఠతి అంన్సా కతోల్‌-కబీరలో esc; See do 
ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె--నకిరో? ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె -నకిరో T ఏదో ఒక పెద్ద ఒంటె-నకిరో' T 




















70 2087 7 02 $ ogog 


| Sesi oa tÍ Sati papi | Susi oa i | 




















అల్‌-అర్రి'ల్‌ -కబీ౮ల్‌ అల్‌-అర'ల్‌ -కబీరటో (అల్‌-అర్థు 5 PA 





“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 






































*** AT E 




















Tog భూగోళం), మఅరిఫో' 1(పెద్ద భూగోళం) మఅరిఫో 1(పెద్ద భూగోళం), మఅరిఫ' 








L _ ea Aa 


<= 
AS hw యు. 


” 79A 


“Siaran. లయన్‌ వనితా. HPA 


pes gos RE ST E . కరకు ప్రతీక 
Detached Pronouns, 


0 Lesson : 39 : Separate Pronouns - 1 --- 60,39 


అ ప్రధమ / ద్వితీయ / తృతీయ — పురుష -- నామవాచకాలను సూచించే (వైకల్పిక / ప్రత్యామ్నాయ) 








సరణనామాలను అురబ్నీ గభాషలో- yibezall 





OH ITB — అంటారు .. 














అ మొదటి రకం} 











SH ITN -లకు , పురుషములకు తగినట్లు-14— రూపాలున్నాయి . 























ఇవన్నీ మడ్పూ ఊ(-అంటో |హో'లతుర్‌-ర్రఫ | స్థితి లో ఉంటాయి - వీటి గుర్తులు - 








(SSP ee 






































త 


dub P 




















అ రాతలో ఉన్నా లేకపోయినా - నో'లతులార్రపు(స్టితి లో వీటిపై -- 





IE: 

















Cu). ... తంవీనుద-ద్రయ్ము 





























లలో ఏదో ఒకటి ఉన్నట్లు మరియు - ఈ గేయ! 





OH ITA లు — కర్తలని - 




















గుర్తుంచుకోవాలి . 








€ ప్రతి పురుషంలోనూ — Lali OS ISTRI - ద్వివచన ఆకారం రెండు 























లింగాలకూ ఒక్కటే . , ద్వివచన రూపం మాత్రం - |ముఅ'రఒున్‌-- కాబట్టి , కేసులలో - ( 














విభక్తులలో ) ÂD- పలికే - గుర్తులు — (vowel - signs) మారగలవు . 














***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















-p 9c 


€ మొదటి రకానికి చెంది --- తరచూ ఉపయోగింపబడే ఈ ii అద-భుమాఖణడు 














(ప్రోనౌన్స్‌)- చాలావరకు వాక్యాల మొదటిలో కబడతాయి . 











^6 6, 


E = YA 
€ ( Nominal sentences ) - మొదటిలో 6 — lal అద-ధ APEWA HI -ముబ్‌ 





























"7024 


esci e" A ST La లుగా వస్తాయి - 




































































అన atv)" nee , 

నేను యూసుఫును ౮ > ఖు. > UI 

| [హుమ్‌ వకూదున్నాలీ' రవారు గ్‌ l 
నరకాగ్నికి ఇంధనం E S ad — 385 > e 

పాయ బైదా”-4 * T 

ఇది/ఇవి -తెల్లనిది/ (వి) స్తీలిగంం | ^ PK > o9 
DP- DI BMI *మేము n" Tn 
(ఇతరులకు) ఓ పరీక్ష జ wa > యో 























© *-సరైన అవగాహనకు --- మహిమాని;త |అల్‌కుర్‌-ఆ'న్‌ ను --- సంప్రదించండి 








° <><><><><>€ -- ias li అద-దుమూజరు -( HSH) - ఛం స్తిరమైనవి - 


కాబట్టి - అవి -వాక్యంలో యెక్కడున్నా — వాటి ఉచ్చారణా - గుర్తులు - మారకుండా 
నిలకడగా ఉంటాయి . ఉదాహరణకు -99 హువ = 






































° (ఆయన) అన్ని విభక్తులలోనూ (కేసులలో ) ఫత-హో 4x49 - గుర్తుతో ఉంటుంది 

















<><><><><> 








End of The Lesson 


à Detached.p 
వారల de Fonouns, *** DGTP రాయబడే - 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































we 





*** 





Jaja engàl alli Yk ajaAA Ya alli (gj Lag **** Tjgamo తపడు! lam [gS engga Yl- అక Jaw Jag *** 








పించేచార్డ్‌. POO We" 





Lesson : 39a : Separate Pronouns -2 99€ 


విడి-పురుషపద క_సర్వనామాలు-2 
వైకల్సి సర్వ కర్తలకు ప్రతీకలుగా 














*Refer to pages 189-201 for more examples of sentences with Pronouns 




































































253 స్ట, £ 28 - >° £ 
CU ón j| səoaco ga Aiii పురుషం Andi — పుం.లింగం í 
v. థమ పురుషం ⁄ 
హియ = ఆమె - um | 7 — హు ఆయన (^ m 
ti =-ఏక వచనం-- 
ఖ్‌ 9». — a s o | - 2 
CLL CAD) వాయ IM ప హువ న్‌ 
y t పా NEN c6] 5 60e» > gl GM హువ ee») 








ఆమె ఒక అమ్మాయి- /- ఒక కూతురు. 









































-ఆయన ఒక కొడుకు. 
ga ప్రథమ పురుషం “= 
హుమా — 9 Lem BF LEES హుమార [Lem 
౯ద్వి వచనం;ా 
వారిద్దరు ¢ స్తీ, పుం. లింగాలు) 








వారిద్దరు ( $4 పుం.లింగాలు) 













































































uu Lunes దు]! హుమామున- Lola [డు హుమా మున్‌- 
=ఉదాహరణలు — 
లిముతాని 9 వారిదరు ముస్‌- లిమూని || రేవారిద్దరు మున్‌- 
లిమువనితలు(స్తీ ) లిములు(పుం. లింగం) 
ó 35 v. v. v. o 2 
: ప్రథమపురుషం 
Ok fom వారంతా eo) TE హుమ్‌ = AM | గే-వారందరూ 

=-బహువచనం-ా 














(మగు (పుం.లింగం) 






























































































































































2 m - w 2 2 ws ° 2 
CLLD ym 9 |o) dub p.m | హుమ 
u ఉదాహరణలు — 
TOP -వాళ్ళువిద్యార్థినిలు Berend - వాళ్ళువిద్యార్థులు 
DP (పుం.లింగం) 
«s f మధ్యమ పురుషం €ఏక pt. 
Pesa | c Í $929 ఆం అన్‌-త [peu Í 
i = వచనం 
u నువ్వు ఒక(స్తలింగం) p - నువ్వు ఒక (పుం.లింగం) 
జ్య్య-౦ um అ oF -eli 
Aru Cul 9 అశితబీబో'- నువు cub Cul | 3 అతతబీబు! 
ఒక వైద్యురాలివి(స్తీలింగం) =-ఉదాహరణలు-- నువ్వు ఒక వైద్యుడవు (పుం.లింగం) 








***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ 





! 95-085 మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ HHS + RE be మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





























































































































అన్‌-తుమా ba i mangan eee అన్‌-తుమా గే naisi 
మీరిద్రరు(స్తీలింగం) ssaa మీరిద్దరు( పుం.లింగం) 
J tinh GÜL- అ(తుమూా ౮౪ఉదాహరణలు- ల tub nh అతుమూ 
తుబీబతాని -మీరిద్దరు (స్త్రీలూ) తుబీబాని- మీరిద్దరు ( పుం.లింగం) 
డాక్షర్లు(స్తీలింగం) డాక్టర్లురే 








w Fo £ = a. o 3 og 
e *.. మధ ము రుషం oe 
అన్‌-తున్న? | Qi — అలారం kos 0503| cal 


-బహుువచనం-ా 
తై డా కాకా మీరందరూ(పుం.లింగం)ర 





























మీరందరూ (స్తీలింగం) 





































































































































































































































































































































































































D oe? we RIT -.9 20 ° Ri 
Chih Jl o-es-eos, g gguub jul 
తబీబాతున్‌ మీరందరూ ౯ఉదాహరణలు — ఎఅన్‌-తుమ్‌ తబీబూన -రమీరందరూ 
(స్త్రీలింగం)వైద్యురాళ్ళు వైద్యులు (పుం.లింగం) 
2aq HR ఎత్తే, > or 5 
CH ån h 9000 ga ఓ! పురుషం పమ! — పుం.లింగం గ 
స ఉత్తమ] పురుషం €ఏక ee 
అనా Ze | l — DA అనా “అన |? Ll 
స్‌ వచనం 
=నేను (స్తీలింగం) నా = నేను (పుం.లింగం) 
Meee 9 — zi B40 = 
Qs Ul ç los bóc - ఉదాహరణలు — ài Ul గో అనమరీదుం -నేను 
నేను ఒక FANI స్తీలింగం) ఒక రోగిని (పుం.లింగం) 
Ei Aa A STI 
+ + e తమ: పురుషం + + 
నవా-ను 9 “eee నవా-ను,౮ YAH 
——' ద్వి వచనం-- 
మేము- ఇద్దరం -ద్వివచనం (Doro) మేము- ఇద్దరం -ద్వివచనం పుం.లింగం 
JU gai 2) నవా-ను య Jln యీ 21 నవా-ను 
౯-ద్వివచనం--ఉదాహర 
ఆమిలతాని మేము- ఇద్దరం ఆమిలాని | మేము- ఇద్దరం 
FIM — 
పనిమనుషులం (స్తీలింగం) ? పనివాళ్ళం(పుం.లింగం)ర 
3 ° ౮ 3 o z 
E ఉత్తమ పురుష టం 
DT |? |G men నవా-ను || Id 
qp బహువచనం > — 
మేము-బహువచనం (స్తలింగం) మేము-బహువచనం (పుం.లింగం) 
y e. 8.47 aT >. ° * & T 
9 alilo Qa నవా-ను uui. Moun A 
నాయిమాతు/( మేమందరం ఉపవాసులం = 
నాయిమయూన - మేమందరం ఉపవాసులం 
(స్తీలింగం) 9 
(పుం.లింగం) 




















Y Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - మూమినూన , వ అక్‌-సరు హుముల్‌-ఫా'సికూ'న . 








శఇ'మ్‌-రాని -110 ) ; 





V (2) ...వ అక్‌-సరు హుము లా యతఆికిలూన (అల్‌-మా ఇిదహ్‌-103) 

















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































we 


RK 








jije అందు alli yb jazaa allilgjaá log **** gano ukali fam [gil enog Yl- అడ లయి! Jag *** 











Y (3)... లాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హలూన 





(అల్‌-అన్‌ఆిము-111) . 











><><><><>< End of the Topic ><><><><>< 


2 =, (i) మేం! యమా! 





= Attached Pronoun suffixes 


అదంద్ద మూఇర్రుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌.(8))11 


> (Suffix) చేయబడే [] మరో రకం —1— పురుషపద 25845 సర్వనామాలు | 


కర్తలుగా ] -/-మరియు ( క్రియలతో కలిసి} కర్మలుగా - 





U 
Lesson : 40 : Attached Pronouns-1 oo 


> వర్ణకము GS అంత్యప్రత్యయము — Suffix — dobnDslaialljiuuali - (కలిపిరాయబడే) 


t 
ఆద్‌-ద్ధ'మారుల్‌-ముత్తసి'లహ్‌ (తీ) . బా పేరుకు తగ్గట్లు ఇవి పదాల - చివరిలో మాత్రమే వస్తాయి. 





> ముం jiluali అరొక్టోమాలులముఆనాలాలు - పురుషపద వైకల్పికనామాలు — 





రెండు రకాలు - 1-మొదటి రకానివి - కర్తలుగా నామవాచకాల చివరిలో -/ 


లేక పార్టికల్స్‌ Ly ఆఖరిలో మాత్రమే వస్తాయి . Please refer to the previous 














lessons . 





> 





2-రెండవ రకం - [ క్రియలతో-కర్మలుగా ] క్రియలతో మాత్రమే కలిసివస్తాయి . 











aa tali Sarat) 


నామవాచకాల తో - లేక క్రియలతో / లేక పార్టికల్స్‌ - 
తో కలిసి అరబీ 











భాషా హావ - భావాలను సరళ రీతిలో వ్యక్తం చేయడానికి బాగా 








సహాయపడతాయి. 





ఆద్‌-ద్దేమాఇరుల్‌.ముత్తసిిహ్‌(తి) — తయ! yna యు! యడ! (ప్రోనాన్స్‌)- (ria సిరమైన 


సర్వనామాలు - కాబట్టి - అవి - వాక్యంలో యెక్కడున్నా - వాటి ఉచ్చారణా గుర్తులు - 
ఈ. Par 





మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 








***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















"RM ES & 
> ప్రతి పురుషంలోనూ owas alata) zili DE "sare sd ౨ _ 





పురుషపదవైకల్పిక నామాలు - రెండు లింగాలకూ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 

















గుర్తులు మారవు గనుక - ఇవి హా'లతు-రఫః' లో - ఉన్నట్లు - గుర్తుంచుకోవాలి - అంటే 























వీటి - గుర్తులు -ద'మ్ముతు( లక |తణీనుల్‌-ద'మ్మ" ఐ-ఉండాలి. 









































Ñ Al 3, “6, | 
ve ‘aa WAN రకు దాపురించిన ఇతర 


> ఐతే 











వ్యాకరణాంశాల --అంటే- |అివామిలున్‌| ప్రభావంతో వాటి - ఉచ్చారణలు - మారవచ్చు - ఈ 

















మార్ములు పలకటం వరకే పరిమితం , ie, నోషనల్‌ WO WAA కానీ రాతలో 














ఏలాటి తారతమ్యం ఉండదు. 





» అద్‌చ్ధమాణులీముక్తపిలీ(త) — ini మ! (ప్రోనాన్స్‌)- ఆదేశమైన సామాన 


















































నామవాచకాలు -వాటి చేరికతో - [డెఫినెట్‌ ]- నిర్ణీత - dep -నాన్స్‌ గా 
మార్గ బడ్డాయి - కాబటి --- 
> వీటిపై యెట్టిపరిస్తితులోనూ led] ను ఉపయోగించరాదు- 
> ఒప్పు- Right esp FORE 
> «US - (కితాబుహు) తూకు! - (అల్‌కితాబుహం-) A-is 
ఆయనపుసకం redundant- 1 

















© ప్రతి పురుషంలోనూ ద్వివచన ముం! jiuuali oo HMO _ 
రెండు లింగాలకూ - ఒకేరూపంలో - ఉంటాయి - 
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*** AT E 














ఆ ilz మా! కిదద్దోమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహా(తి) — 


ఇతర సర్వనామాలకూ , క్రియాలకూ , 
మరికొన్ని పార్టికల్స్‌ - కూ - జోడింపవచ్చు . అలా ఐతే - పురుషములకు 


తగినట్లు వాటిని - రూపాంతరం - చేసుకోవటం - తప్పనిసరే. 








1 Ba GP ° wos ; 'లహ్‌(తి) 
° aloisi ఏటి! అద్‌ద్ధమాఇరుల్‌ముత్తసి 


|: వీటితో - goo - చేయవచ్చు 

















. అంటే AVD K -AVD R) PT - తయారు చేయవచ్చు. 














© క్రియలకు - జోడిస్తే ఈ - యూయం tai “Grain ని _ 





కర్మలుగా - |వున్ఫూ బున్‌ ఆంటే direct-object T గుర్తించాలి. అప్పుడు వీటి 




















ఉచ్చారణ గుర్తు - ai Ser’? ఐ- ఉండాలి 





























an” — ఉండే అసంపూర్ణ వాక్యాలలో - ఉష] jai వీటని వాడవచ్చు + 








అప్పుడు ఈ దమాయిడులు - | nino స్తిరమైనవి inflexible - ఐనా సరే వీటితో 

















SI - గుర్తు ఉన్నట్టు - ఊహించుకోవాలి . 














e ఈ దమాయిరులు alaisi ౫టయి!. — లింగములు - సంఖ్యలు మరియూ - 











పురుషములకు తగట్టు - 14-రూపాలలో - ఉంటాయి - 





..1 A “= ? 1 ee * 
> (Suffix—woes-Qe oro -)కలిపారాయబడే - ilai | pilosa 


ఆద్‌-ద్దమాఇరుల్‌-ముత్తసిలహ్‌(త) న్స _ విశదీకరించే చార్‌ - 





















































Alainli its all (3 లింగం) పురుషం ¿Lan jl mall (పుం.లింగం) 
ప్రథమ 3 
Lek Un ash /స్తీయొక పష హు = తి ఆయన / ఆయన యొక్క 
(సంబంధించిన) eos RIS) 
వచనం 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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Haar " 
( స్తీలింగం 2) La రణలు — 
232 rere (పురుషలింగం ei ) 
కలముహో (ఆమెక'లం) Leols Se. $$ 22 
⁄ 20. షం ఏక కలముహు (ఆయన కలం) 49 LÀ 
నౌతుహా (ఆమె స్వరం) iga వచనం e 
mm i నౌతుహు (ఆయన గళం aga 
సౌముహా (ఆమె రోజా) Laga co wi et eS a 
Derby (ఆయన రోజా) aga 
dluinli plnili (సీలింగం) పురుషం Alain jl KUTWA (పుం.లింగం) 
PED ప్రథమపు “3 
Exo? LAD (వారు ) ఇదరు /ఇద్లరికి Ta ara (వారు ) ఇద్దరు “ఇద్దరికి 
[R O Qo- — 
సంబంధించిన (స్తీలింగం) ద్వివచనం సంబంధించిన (పుం.లింగం) 
(స్తీలింగం)? 
See es రే(పుం.లింగం) నో 
కలముహుయూ -Legals ఉదాహరణ Lom 
Fo d 5. ge 
లు కలమువాంమూ 7 
(వారిదరికలం) 
Frere ప్రథమపు 
TU (50058500) 
నాముహుమా- Lenggang GOE రుషం Mm QT 
—  FTN CL QO o. oue m6: 
25d =ద్వివచ Dur - gga 'వారిద్దరిరోజా' ) 
నౌతుహుమూ - Lagga - um 
o- A rong < 
సొతుహుమా - Lagi (వారదరగొంతులు) 
(వారిదరిగొంతులు) 
ప్రథమపు 
as Wao — o^ 
. |. = 
హున O^ వారు-/- వారందరికి బహుహువ హుమ్‌ ౮ వారు -/-వారందరికి 
సంబంధించిన (స్త్రీలింగం) చనం సంబంధించిన (పుం.లింగం) 
(Doto) రో(పుం.లింగం) 
«——6 0:2» 6 V. diras 
= eres PA - కలముహుమ్‌(వాళ్ళ కలం) 
B 3 3 YA JA g 
IA కలముహున్న ప్రథమ 
(వాళ్ళ కలం) పురుషం nm o 3 
బహుహువ «44942 -D AVIV ez 
T ప్త on we చనం (వాళ్ళ ఉపవాసం) 
Oil ga Í - అన్యా తుహున్న (వాళ్ళ DP 
స్వరాలు) po ES £ 
PEN | తుహుమ్‌ (వాళ్ళ స్వరాలు | 
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É 330 2 


AHAD NU) (వాళ్ళ ఉపవాసం) 































































































































































































ఆమధ్యమ 
5 v^ ^. 3 
క్రి = J (నీవు /D 2838) (సీలింగం) పురుషం- d- d 3 (నీవు 1 ఒకడికి) సంబంధించిన 
¢ 
సంబంధించిన BE 9599: (పుం.లింగం) 
= 

—— 60:2» 6 

9(స్తేలింగం) ణలు Q (పుం.లింగం) 7 

go e a Ia al 
CLalà -కోలముకి నీ కలం i మధ్యమ ¿La _ కోలముక నీ కలం) 
Sor పురుష O ^ Sov 
ELiga -సా'ముకి నీ ఉపవాసం) Š ilga- నౌామయుక(నీ ఉపవాసం) 
ఏక 
so > — ^ 30 z 
Za -నొతుక (నీగళం) వచనం- ELiga _నౌళుక నీగొంతు) 
alainli small (స్తీలింగం) పురుషం ¿Lat Ji pits AJI (పుం.లింగం) 
zd మధ్యమ a 
9కుమా|= Le S (మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి పురుషం- dwan- LAS (మీ ఇద్దరు / మీ ఇద్దరికి 
సంబంధించిన) (స్తీలింగం ) =ద్వివచనం సంబంధించిన X పుం.లింగం) 
O($380fío) 5 T 
^33 YA l A. S A e పుం.లింగం) 

LeSold -కలముకుమా మీ sao oe = 
wots లు LeSols — కలముకుమూ Los 
a= o rr i —a)ŠÀ%ÁAÉA— — nr 

మధ్యమ (మీ ఇదరి కలం) 
"5307 పురుషం- 23307 
Lo.So gta - నాయుకుమూమీ ఇద్దరి Lass ga- సొముకుమా (మీ ఇద్దరి ఉపవాసం) 
ద్వివచనం — 
ఉపవాసం) ష్‌” ; 
et = Lo Saige _ నాతుకుమూ (మీ ఇద్దరి స్వరం) 
"330-7 
La S igu — సొ'తుకుమా మీ ఇదరి స్వరం) 
మధ్యమ 
d 3 పురుషం- ° 2 
2కున్న| LIS మీరు - (మీఅందరికి - SH కుమ్‌ AS మీరు (మీఅందరికి - 
బహుహువ 
స్త్రీలింగం) సంబంధించిన Soc పురుషులకు ) సంబంధించిన 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



























































































































































































































































9(స్త్రీలింగం) "uc _౮(పుం.లింగం) = 
25 cu Ra A 3 ఉదాహరణ ° 22 ¿¿ ps 
" Ç Lå _కలముకున మీ OA x ps — కలముకుము 
EN మీ కలం) 
కలం) మధ్యమ aa 
B 3 30 YA za 
OS -దీనుకున్న (మీ మతం) పురుషం- 43 -దనుకుము(మీ మతం) 
క 330 బహు 
(95-0 gua -సాముకున mM" NS. 
09 m Men హువచనం Paga “DYLAN 
(మీ ఉపవాసం) (మీ ఉపవాసం) 
౨య = నేను /నాకు సంబంధించిన G da= నేను /నాకు సంబంధించిన G 
=ఉత్తమపు 
(రెండు లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) | TE (రెండు లింగాలకూ వర్తిస్తుంది) i 
Coo ఏక == 
(స్తీలింగం) E (పుం.లింగం) 
ఉదాహరణ 
0 (స్తీలింగం) రో (పుం.లింగం) 
Be os G లు ఉత్తమ స á 
GALS కలమ్‌ (= soo) న పురుషం- GALS — క'లమీ (x soo ó 
Gad - యిదీ (నాచెయ్యి) =ఏక GH- WA (నాచెయ్యి) 
M e. d eoo i od d 
(itd -Jó ((నా ఇల్లు) qi - BÓ] (= se» 
Alainii మట! (స్తీలింగం) పురుషం Alaini ల! (పుం.లింగం) 
ఉత్తమ పు 
నా రుషం z 
నా౮ = మేము- ds మా/- మాకు నా i = మేము- ds ár /- మాకు - 
ద్వివచనం 
-(ఇద్దరు/అందరు-స్తీ/ పురుషులకు -) - @ (ఇద్దరు/అందరు-స్తీ/పురుషులకు -) - 
సంబంధించిన బహువచ సంబంధించిన 
నం 
C gbore) ధే (పుం.లింగం) 
ఫో 19 ks =ఉదాహర ఖే pred * 
Leola Lals - కలమునా(మాఇదరి / L: 
— ణలు- 0 
కలమునా (మాఇద్దరి అందరి కలం) ఉత్తమపురు అందరి కలం) 
Z° £ ` ¿° og 
Lal -వదీనా (మాఇద్దరి / అందరి pc AA 
AČS 
చేతులు) ER -ఐదీనా(మాణఇద్లరి “అందరి చేతులు) 
Liu - BW (మాఇద్దరి / అందరి ఇల్లు) L.L - టెతునా (మాఇద్దరి / అందరి ఇల్లు) 
End of the Lesson 
III యద్‌జ' మిన్‌ దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ వమాలా యన్స'ఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ | 
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Serene బఈ'దు (12) WEE odor దిర్రుహూ అక్‌రబు మిన్‌ నఫిఇహి (.) 0D RS 





మౌలా వ edu అసీరు (13) — (సూ రతుల్‌ హజి) 








౯. 


అద్‌-ద్ద'మాఇరుల్‌-ముత్తసి'లః (తి) _ పురుష పద వైకల్పిక నామాలు- 2 


- 4 ^4 టీ 
: T | 
Cal 

^ - 
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« క్రియలకు - జోడిస్తే _ఈ యి! Mata టిద్‌ద్దిమాఇరుల్‌-ముత్తసిల o _ 





కర్మలుగా - అంటే direct-object గా గుర్తించాలి . అప్పుడు వీటి ఉచ్చారణ గుర్తు - 

















DEWI - అంటే - 'వత్‌-వ -తక - |తణీయనుల్‌-వత్‌-వాలి - o - 
















































































ఉండాలి . 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 
స తాకింది ఆమెను 9 దు'ర్రు( å అ అకల వు తినేసింది Š + 52 
ya Lain 











HAN | 
ఆపద - (స్తీలింగం) రేఆయనను దిబ్బు తోడేలు z 


























































































































నసిర | సహాయం చేశాడు nem “2 eR ¿Ç నసిర సహాయం చేశాడు 5 B^ uM un 
~ Lon pai — Lom jo 
వారిద్దరికీ F (Doro) వాంతమూ caged ౮ 
^ maa ద'రబ' కొట్టాడు హుమ PCE 
అఖజ' పట్టుకొన్నాడు Ku) Q asal j Pee 
5 9 5 SY 6, ° వాళ్ళను É షుర్తియు c 3 o5 
(స్తీలింగం) వారిని -Y అపషెతాను exo + ^ ^ 
= E & Quac Sim ("la yii 























++ 











***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














































































































































































































































































































రాయతు చూశాను కే నిను Ae రాయతు చూశాను కో a cea 
pe eti ELITS j 
Q (ప్తీలింగం) 20 
నసిర | ఆయన సహాయం చేశాడు "344 7 నసిర | ఆయన సహాయం PE WOU 
| Los Hai | Lo S) wi 
lwa WAGOSI స్తీలింగం) చేశాడు కుమూ మీఇధ్రరికే ర 
J—I 
రజ'క' ఆయన కావలిసినవన్నీ 
రప నసిర| ఆయన సహాయం "RM 
ప్రసాదించాడు కును) | మీఅందరికీ 95-35) Hai 
2 చేశాడు కుమ్‌ రేవుకు = 
0 &Dorto) 
లింగం) 
తెలుగులో అరబీ వాక్యం తెలుగులో అరబీ వాక్యం 
ఖిలకి ఆయన పుట్టించాడు నీయ 9 9 QUT Vog’ ఆయన పుట్టించాడు సం 
గ gála gála 
నన్ను (Dotto) $° నీయ ౮ నన్ను “ 
os! ఆయన పుట్టించాడు 
ఖిలకి ఆయన పుట్టించాడు నా Q WAUA DA 
Lola నా Ó మా ఇధంనీ/ Lola 
మూ QIS / అందరినీ (స్త్రీలింగం) 
అందరినీ 














eo 
ఒకే క్రియకు, ఏకకాలంలో Too శమీ! jiki (pss) 
సర్వనామాలను కూడా - అంత్య ప్రత్యయం -Suffix - 


చేయవచ్చు --- 
° అలాంటి DINAS — మొదటి అధ'మీరు కర్తకు ప్రతీక. తరువాతి స్తానంలో GH) రెండో 


























అద్ర మీడు కర్మగా పనిచేస్తుంది . 
































verb-పుట్టించాము|ఖలకీ doer- మేము :, -వంః 
i DOS I- HW aD Lali 
object వాళ్ళందరినీ 


























*₹6/ల-సన్మార్గంచూపించాం- వాదై - నా doer- మేము :, - 
Lt 





£04) object -మీఅందరికీ 


























^ $s ^at. i 
e అంత ప్రతయం - Suffix — చేయబడే n Ë 


అంత్య $ సర్వనామాల పొటి రూపాలు - మరోరకం - 











అద్‌-ధ్ర'మీరు! కర్మను సూచిస్తుంది . అందువలన ఇది 




















DE xx — వోలతున్స నబి --నీతిలో- అంటే 











దాని చివరి అక్షరంపై HI గుర్తు ఉన్నట్లుగా చదువుకోవాలి , 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 









































*** jija cngal alll yb aja AA HA alliigjaa lag **** Tjgama ukali Sm igaail onoga Yl- అం Jaw) Ula 9 *** 











ఆ Wai యెట్టి పరిస్తితులలోనూ -0|-అల్‌ ను ఉపయోగించరాదు 


° ఈ పురుష పద సర్వనామాలు పదాంతంలో మాత్రమే చేర్పబడతాయి í 
[n త “క్క 5 త “క్క 
- ప్రతి పురుషం లోనూ ద్వివచన మయ! PA MEA | ము! -పురుషపద సర్వనామాలు -రెండు 


లింగాలవీ - ఒకే రూపంలో - ఉంటాయి - 



































4i $a PPP 
అద-దచూయిడ! Seal మీ లింగములు - వచనాలు | Dog en ] మరియూ - 














పురుషములకు తగట్టు -14 - రూపాలలో - ఉంటాయి - 

















ef Sate 206, 
ఈ సేయ! క. అద్‌-ద'మాయిరు - 'ముఅిరబు'లు - కావున వీటి గుర్తులు --- స్తితి గతులను 
| 








బటి మారగలవు — 





p $s Y XU ° 
> (Suffix) - కలిపి — రాయబడే- '' eë 'మూయిరుల్‌ — ముతని'ల -లను 














22650053 చార్ట్‌ x 























aj Ai 3, 74, 
M J^ ఏకవచనం : Singular 









































ఉత్తమపు ఉత్తమపు మధ్యమపు మధ్యమపు ప్రథమపు ప్రథమపు 
రుషంగ రుషం రుషం ౮ Wao (స్రీ)? రుషంగ రుషం 
పుం.లింగం ($)9 పుం.లింగం పుం.లింగం (స్తీ? 





G \ 
Ls 
Y» -— 
(^ ÓN 
Ce 
o అయాక. 
[s 
T RES 
గ 
‘fy 
s 
Y» — 
e" 
Ce 
Y» -— 
b 
s 
Y» -— 











e Š 
e l 
1 
శ 
i 
«B 
































రే నిన్ను cad 
రేనన్ను | Paw | _మాత్రమే నెన్నుమాత్రే అతనిని |? 
Le మాత్రమే పుం.లింగం మే (సీ) మాత్రమే ఆమెను 
పుం.లింగం ) à ù పుం.లింగం మాత్రమే- 
Ti 5 





























od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyvid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


et 5 duet 0 
ళో |, 


/ ద్వివచనం Dual : 



































(* ప్రతి పురుషం లోనూ రెండు లింగాలకూ ఒకే ద్వివచన రూపం) 






































































































































రుం క తం usó ఆకు udi | UU) 
Pay ఇయ్యానా eot» ఇయ్యా á 2 
gay ఇయ్యా 
నా మా ఇ ద్రరినీ కుతూ కుమా 
=== న హుమా 
మా ఇద్దరినీ మాత్రమే మీఇద్దరినీ | (మీఇద్దరినీ Toar 
మాత్రమే (స్త్రీ? మూత్రమేర మాత్రమే) (వారిద్దరినీ | వారిద్దరినీ 
మాత్రమే 
"m మాత్రమే)గే త్ర 
D? 
ఉత్తమ ఉత్తమ మధ్యమ మధ్యమపు ప్రథమపు ప్రథమ 
పురుషం పురుషం పురుషం Wao xo J పురు 
3 ($9 d (స్త్రీ? పుం.లిం - 
పుం.లిం పుం.లిం ; =o 
° 
గం గం (S) 2 











































































































ఇయ్య agar || ఇయ్యాతుము ఇయ్యా || ఇయ్యా || wavy 
< & < 
= Spaces. | Suse . || oy EOS) 
మాఅందరినీ | మాత్రమే) (సీ)? మాత్రమేం మీఅందరినీ | వారందరినీ HP 





























End of the Lesson 














“ Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























xk k 








97 


3 yl say, ( నిర్దేశాత్మక సర్వనామాలు Jo 


an 
B 


Sos. 


saps “(awh అల్‌అస్‌-మాజల్‌-ఇషారత్రు Pointing Nouns పారం. p 





Lesson : 42: Demonstrative pronouns - ao. - o 








> pede ui  కలీఅస్‌మాడల్‌-ఇషారతు ( నిర్షేశాత్స క 














సర్వనామాలు ): నామవాచకాలు , ఉండే - దగ్గరి / దూరపు / మరియు ఇతర 





సలాలను - ( Location of Nouns) - గుర్తించి మనకు తెలుపుతాయి. 


> OJüüUlSLOlUUÍ అల్‌ అన-మాజల్‌-ఇఐపారు ఏక మరియూ బహువచన - 


సర్వనామాలు - inflexible —O 82299 - కాబట్టి - మూడు - cases - కేసులలోనూ - 


మార్పులేకుండా ఒకేలాగా రాయబడతాయి . 























> GW అల్‌ అనామాడల్‌-ఇవార।ః . వాటి ఉఛ్చారణగుర్తులు , 

















రాతలో , మారకపోయినా - వాక్యంలో. వాటి స్తితిని బట్టి , అవి - Ope - /- నన బ-/ 























-జుర్ర- అనే ఈ Sorc cases లో ఎదో ఒక స్థితిలో ఉన్నట్లుగా మనం గుర్తించాలి. 











> పయిన! అల్‌ అస్మా ఉల్‌-ఇపషారవా లను - నిర్దిష్ట సర్వనామాలపైనే వాడాలి. అంటే 


సామాన్య - .నామవాచకాలకు ఎఅల్‌-వముఅరివ'ను జత చేసిన II - ఈ 


సర్వనామాలను ఉపయోగించాలి . 






































+ 


హోద'ల్‌-కతాబు (ఈ పుస్తకం) + తఈతాది4పుస్తకం) వోదా (ఇది/ ఈ. 






































పురుషలిలింగంపు-లింగం 








ధయ. | Es a + 

















+ 


తిల్కర్రునులు (ఆ ప్రవక్తలు) + Dvw | (ప్రవక్తలు) + den) (అది / అ)-స్తీలింగం 












































dai at Qa) + án + 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
F నామవాచకాలున్న స్థలాలను - ధృవీకరించే ఈ 
పత్తు! zs కలీఆస్‌-మూడిల్‌.ఇపారలు agro 
సు! దటి! Sóv క 
సర్వనామాలు ) మూడు రకాలుగా ఉన్నాయి — 


3 ^0 
O = -& "m నామవాచకాలున్న దగ్గరి స్థలాలను గుర్తించేవిాా ccr) 
Aa = 

























° 





"^ À 


ప్రతే Š grow 3853-— — ¿LS ca, 








O 














> ఐతే దీని ద్వివచన రూపాలు అరుదుగా కనపడతాయి. 


మడ / మేషము 






































e యి) à / Ay yaa ° 
> 0) Ly | $ Lei | అల్‌ అస్‌-మాజల్‌-ఇషారః (నిర్దేశాత్మక 





సర్వనామాలు) -ఉదాహరణలతో 
























































































































































ఏకవచనం 
3 70 
JARAN దూరపుసూచన -అల్‌-బఈదు- 
పురుషలింగంగ' పురుషలింగంగ 
సీలింగం P ఏకవచనం - స్త్రీలింగం 2 ఏకవచనం లా 
M, ఏకవచనం ఏకవచనం 
ఉదాహరణాలతో ఉదాహరణాలతో 
= ఉదాహరణాలతో 1 > s ఉదాహరణాలతో 
"oam — [3m “cl — ef^ 
"e T Fe Que! హాజాగ dop? జాలిక 4 
(ఇది /ఇవి / ఈమె) (ఇది ఈమె) (అది / అవి ఆమె) (అది ఆయన) 
పురుషలింగంగ 
స్తీలింగం? ఏకవచనం పురుషలింగంగ' ఏకవచనం స్తీలింగం? ఏకవచనం ae 
Coe PES MORE eee ఏకవచనం 
ఉదాహరణాలతో ఉదాహరణాలతో ఉదాహరణాలతో నా 
ECOL Na EA AA ys ఉదాహరణాలతో 
BE (*- "EET syd - wt 
AA: 312 cA dy Qa 2.23, 
Ua) చన N 
హోది పౌ-అర్‌-'దున్‌ SOLD తైల, -& EZT దా'లిక-జిజులు(। 
(ఇది నేల) ? బాలుడు) (ఆమె సోదరి ) F (వాడుఆయన- 

















id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





dh'ikr -Rahmaani nuqa 





“ Wa mayya'ashu an 























*** jija engél Alli yb ajaaa ga alli [ఎద lng **** ijgama ji) All fam (SAI eng yl- అలుక రయు! Je 2 *** 
















































































































































































(ఇవి-చెట్లు-) | అస్టిర 





బహువచనం)? 























జారు( (అవి -చెట్లు-] 


[అసిర బహువచనం) Q 




















మగవాడు ) 
జ? ae 3 - .. "c: 4 * 
low N day Jan e A: Lu ay 
al es ade as N మదు 
ane p 
వోద హే-డమ్ము em -gwd తిల) -తిలీబో' - 
SOpre SP దా'లిక-క DLL 
ఈమె తలి ఈయన- మగవాడు i: 
(ఈమె తల్ల) 9 ( ) (ఆమె- వైద్యురాలు) PA Um 
WA S ae ys aL Lon oat సం ree 
8 jS à oM dala jan , eV WEN Guy a 
u w 5 e - 
NN 
N 
aom -I D *లున తిల) AOA Detak గ్‌ 
350 హొ-వజరతంం అదా “e? 2 -లంగణు ¿a దా'లిక-డన్‌-తాదు'న్‌ 
(వీడు- పసికందు) (అది చెట్లు) ౪ ఆయన-ఒజ- 
(ఇది చెట్లు) È Sees (అల బట్టు) = ( > 
Teacher) 
ud TAE * £ u pr 
Jal oom * ELL * 
ZAP- అష్‌-జారు. టాక్‌ 
yal తిల్క- అష్‌- 








*- 1- అస్థిర బహువచనాలకూ, - 2 - ఏకవచన స్త్రీలింగాలకూ , 





మరియూ -3- (ై'రు-ఆ Seng — (మనుషులకు తప్ప మిగిలిన అన్నింటికీ )- 

















కూడా ఏకవచన స్తీలింగ - అల్‌ అన-మాడల్‌-ఇపారః (నిర్దేశాత్మక 
సర్వనామాల ) Š [ బహువచనంగా | వాడాలి.***పూర్తివివరాలకు 


(బుక్‌-2) రెండోభాగం అత్తద్కీ'రు SIR 96 ఫా'ఇలి వల్‌ మఫ్‌'ఊలి — 

















అనే పాఠాన్ని సంప్రదించండి .. 
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e 3 ^0 £o 


అల్‌- అన-మాడల్‌-ఇవార! 5 Life 06444 


గుర్తులు మారగలవు) ఉదాహరణాలతో 





£ 
| ---ద్వివచనం-ముఅిరబులు-( వీటి 





1-కర్తగా- మరియూ 2-కర్మగా+షష్టీ 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 














Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , a 


oints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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హాతాని QUA. 3 హాదా'ని 9 తానిక pas dila 
శ P T 
: . Ana á 
(కర్తగా) ల) ఎనీ. (కర్తగా) - చేద (కర్తగా)- (కర్తగా)- రో 
వోతెని లాటీ NT ats og Lud 
2 Ve d 532 Cis 9 oet ee gs. c 
కర్మ mà మువీ 
(SC) గా 2331) (50, mx (50 mx ) (SC) +a ) 
ఈరెండు/ఈఇదరు ems d 
PODER ఈరెండు/ఈ ఇధరు ఆ రౌండు /ఆజఇధరు ఆరెండు/ఆ ఇద్దరు (మగ) 
డ 
(Lim chaa El cL 
Joka UV TET La l UV TET 
హాతాని మిర్వహితాని | హాదా'ని సిదీకా'ని WOE మిర్వహితాని | దానిక సిదీకా'ని 
1 (ఇవి రెండు ఫంఖాలు ) 1 (ఈ ఇదరు దరు 1 (అవి రెండు ఫంఖాలు ) 1 (ఆ ఇద్దరు మిత్రులు ) 
(కర్తగా)- మిత్రులు )(కర్తగా)- (కర్తగా)- (కర్తగా)- 
Cris Ge Cell E Qd jj — Mui | Quies dL 


J cha | / | 


TBD DOP’ BO D VETA BIS DOS’ II aos సిదకైి 

















T (ఇవి రెండు ఫంఖాలు T (ఈ ఇద్దరు మిత్రులు) T (అవి రెండు ఫంఖాలు ) T (ఆ ఇద్దరు మిత్రులు ) 
) (కర్మగా+షష్టీ (కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ) (కర్మగా+షష్టీ) 
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Oia Ola EL es 


ya ° వన ^ o o^ ^ 
“Lal pol x) re [= | "ut d " 
Ql xal Qu QUil eal | olla | 
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* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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హాతానిఇమ్రఅి తాని 























హాదా'ని తా'లిబాని PIE ఇమ్రలితాని 


దా'నిక తాిలిబాని 











1(ఈ ఇద్దరు స్త్రీలు) 7 (ఈ ఇదరు T («addo స్త్రీలు) 1 (ఆఇద్దరువిద్యార్థులు | 
(కర్తగా)- విద్యార్థులు) (కర్తగా)- (కర్తగా) (కర్తగా)- 
Peel al cuit Cll Job d | Jé L 


II) DN es ని 
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(ఈ 2 అమ్మాయిలు, (ఈ 2 శత్రువులు) (ఆ 2 అమ్మాయిలు) (ఆ ఇద్దరు శత్రువులు) 
(కర్తగా)- (కర్తగా)- (కర్తగా)- (కర్తగా)- 
o*,- 04 266056 Z2$e2* 
se p Ome . + f A iij Stu 
CF అడోలా e 2 Oe cuj = 
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(ఈ 2 అమ్మాయిలు, 
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(కర్మ గా+ఇష్లీ) 








232 బన మెని 1 
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2220501 














(“230 శత్రువులు) 


(కర్మ గా+వక్టీ) 














> అల్‌ అన-మూాడల్‌ా-ఇవారః 





WU loli -బహువచనం- ఉదాహరణలతో 
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^^ ఉలాఇక 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 

















Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


















































































































































































































PIN PA. sos ) sliga SY diy} (స్తీ+పు) వారందరూ 
వీరందరూ (స్తీ+పు) వీరందరూ (R0) వారందడూ (మనుషులకు 
(మనుషులకు (౧౧మనుషులకు (Mood మాత్రమే”) 
మాత్రమే") మాత్రమే” ) మూత్రము) 
Uga Uga Higi clilal 
| lin gn | రథము Cibus | | dandus 
1హావులాఖ మున్‌- 1హావులాఇ ముస్‌- t ఉలాఇక serag ఉలాఇక ముస్‌-లిమూన 
లిమూతుం (D0 లిమూన (వీళ్ళు Sw5- మున్‌-లిమాతం (వాళ్ళు ముస్‌-లిము 
మున్‌-లిము Dev) లిము పురుషులు) (వాళ్ళు మున్‌-లిము స్త్రీలు ) పురుషులు ) 
sUga 
sUga Da, | Yasa Vagina 
FPE + 993-59. IP zo dn 
| cule ĝa C1 lol Lagi 
1 హావులాఇ T SrA ఉలాఇక T Ov’ ware 
[ 1] 
(క w —— > 
(వీళ్ళు మోమినుస్తేలు ) మోమిను పురుషులు) (వాళ్ళు మోమిను పురుషులు ) 
సీలు) 
gas | dgsalo- cal clilai 
| ¿läs gn Law Jaga 
SPS Cal de" ఉలాఇక 7సాిదికూిన 
Saas 
సాదికాతుం1(వీళ్ళు 1సా'దికూ'న1(వీళ్ళు సాదకాతుం 1(వాళ్ళు నిజంపలికే 
నిజంపలికే den ) నిజంపలికే మగవారు ) 1(వాళ్ళు నిజంపలికే మగవారు) 
సీలు) 
(Aig! 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 
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e (డలా-ఇక-- మరియు -|వహోవులాణ - అనే - aiiai అల్‌ అస్కా డల్‌ ఇపారవా 



































బహువచనా రూపాలను - ప్రత్యేకించి - మనుషులకు - మాత్రమే ఉపయోగించాలి. 





























° 1-ఇతర జీవాలకు మరియు , 2- వస్తువులకు + 3- బ్రోకెన్‌ - POS) - లకు + 4- పురుషలింగ అస్తిర - 











బహువచనాలకు కూడా - Je -/- Bey! - అనే సీ- లింగ - ఏకవచన రూపాలనే వాడాలి. 








© ఉదాహరణలు : 
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Quajall ett; | Jouga yeni 
[ao లదుదూను(ఆ పాఠాలు) WAPI (పాఠాలు) 1 ee (ఆ/అవి/అది) 
3 o ^d 2 ^ » 33 | 7 ^ 
[Cio gam | 2: onm 
TPB పొలాదబుయూతు (ఈ ఒుయూతు (ఇండ్లు) = (62/29/28) 
ఇండ్లు) 
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v మరికొన్ని JUL] Us ml) అల్‌- అన్మాడల్‌- qa లు - ముఖ్యంగా అల్‌- man లో 
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End of the Lesson 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















యద్‌ఉ DS దూని-ల్లాహి మా లా యదు'ర్రుహూ Saver యన్ఫ'ఉహూ (.) దా'లిక హువల్‌ ద'లాలుల్‌ బఈ'దు (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ 
దోర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫ'ఇహి (.) లబి'సల్‌ మౌలా వ లబి'సల్‌ అసీరు (13) - (సూ రతుల్‌ హజ్జి) 








*** వజాహిదూ Desi» హాక్క' జిహోదిహి (.) హువ -జ్‌-తబాకుమ్‌ వమా జల'ల 





అ'లైకుమ్‌ ఫి'ద్దీని మిన్‌ హ'రజిన్‌ (.) ys అబీకుమ్‌ ఇబరాహీమ (.) SoH సమ్మాకుముల్‌ ముస్టిమీన మిన్‌ 





కిబ్‌-లు Ha’ Star’ లియకూనర్‌-రసూలు షహీదన్‌ అ'లైకుమ్‌ వతకూనూ ష్టుహదాయ ees) 





ఫ'అకీ'ముస్‌-స్స'లాత, వ ఆతుజ్‌-జ'కాత వఆతసి'మూ బిల్లాహి హువ మౌలాకుమ్‌ , ఫినిఅమల్‌ మౌలా వ 





ఫినిఅ'మన్‌-న్నసీరు xx (78) — (సూరతుల్‌ 22) 
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Lesson :43—The Conjunctive Noun— 











Lesson : 43—the Conjunctive yea sisal 


Noun- 
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& 
° Zigugnllelawli - eQ e ipa Haru: తమకంటే ముందున్న ఒక a - పదాన్ని-[1]- 
వర్ణిస్తూ / వివరిస్తూ , మరియూ దానిని -[2] - తర్వాత వచ్చే వాక్యంతో కలపుతాయి. 
° పై వర్ణణను / వివరణను --- How Al అంటారు. 




















© ఇలాంటి వాక్యాలలో - SOC - అనే మరో అదనపు - TH - కూడా ఉండాలి . 

















° TOBA ప్రోనౌన్‌ -ను తిరిగి - - అర్హపరంగా TA తో కలపటానికి WA చాలా అవసరం. 








Pari ime t గ P 
© yosh Caul] - _ =లఅన్‌మాడల్‌ TAU- సంబంథ -సర్వనామాలు వాక్యంలో ఎక్కడైనా 














ఉండవచ్చు. 
a -aa ada _q x0x స్‌ | pi 
అ algsagalislLamUl - MET సో. సంబంథ-సర్వనామాల తర్వాతనే వాక్యంలో హూ 
ని రావాలి . 








“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























wo elk ea 


*** Jija engél alli yb ajaaa ga alli [ఎద lng **** gamn gl) fam ISA onoga yl- అలుక రయు! Je 2 *** 














e digagas tai _ అల్‌-అన్‌మౌజల్‌ మౌసూ క ంథ-సర్వనామాలు (ఆమి) — 


మబ్నియ్యు.. ఐనందున - సితులు మారినా వీటి ఏక / బహువచన రూపాల - 

















ఉచ్చారణా గుర్తులు మారకుండా నిలకడగా ఉంటాయి. 
© ఐత డం - ఆలఆన్‌మాడల్‌ 2A € _ వీటి దివచన రూపాలు ముఅరబులు కాబటి 




















- వీటి వొవెల్‌ - సైన్స్‌ , విభక్తిపరంగా మారవచ్చు -- అందు వలన వీటికి రెండు రూపాలుంటాయి . 








సంఖ్యలు- పురుషలింగంపుంలింగం | Dodo] 








వచనం 3 we 




















9 vg: (BE ఎవరైతే-ఒక 
= 2533-28 






























































4 ర అలదీ”- sili 
A e సీ/వసువు?| 
° పురుషుడు / వస్తువు?) 
గ అల్లదా'ని- oh ౨అల్లతాని అడు! 
" (కర్తగా ) ఎవరైతే (ఇద్దరు పురుషులు!) (కర్తగా )- ఎవరైతే ఇద్దరు 
ఏవైతే (2 -వస్తువులు) (సీలు )/ 38d (2 -వస్తువులు) 
03 A- Os | (కర్మగా+షష్టీ] అలతైని.లు! - (కర్మగా+షష్టీ) | 





























2అల్లాయీ - GI! [-2 ఎవరైతే (Sen ) 









































e ` Q అల్లాతీ - ceil! / రెఎవరైెతే (Sen ) 2 

A Boð’ - Gadi [మగవారు | ఎవరైతే, il 

& - "Y == 

Š 9అల్లవాతీ - ¿= ఎవరైతే 
(స్త్రీలు )| 























వివరణ : వడక అలబీన / అలాయీ / అలతీ / అలవాలీ _ వీటిని - 











మనుషులకు ( SIWA. అంటే - తెలివిగలవారని అరబ్బుల అంచనా ) మాత్రమే వాడాలి 
, కానీ-ఇతర నామవాచకాలకు ఉపయోగించకూడదు. 




















% మనుషులను తప్పించి , మిగిలిన అన్ని UWA లున్‌ ( తెలివి 2930 ego) బహువచన 

















నామవాచకాలకు మాత్రం - - - స్త్రీలింగ ఏకవచన - సంబంధ సర్వనామం 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























4 - WA = నే వాడాలి. 























* axé - ముకన్సీరిన్‌ - eó బహు వచనాలకూ -D నిబంధన వర్తిస్తుంది - కావున - అవి 


పురుషలింగాలైనా - సరే వాటికి కూడా - స్తీలింగ ఏకవచన - రూపం - అల్లతీ- నే 


























ఢి ఉదాహరణకు: &lgigalisUaau i 
































4 |జమడ - 20926 --e5e5 wit | 
2 — A కా DO cx | యక Í 

కుతుబు-లతీ 
e 9, á ° 
ఢి అమడ - ముకస్సీరి। -- అర్‌ KT aS 
ఫ్‌ Z రా! 

ర్రుసులు-లతీ 








సంబంధ సర్వనామాలుగా DASA కొన్ని ప్రరశ్నార్థకాలు : 
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° 
ac 


యేది 











Ë |Ë 


DID 


**నిఅ'మల్‌ మౌలా , నిఅ'మన్‌-న్నసీ'రు *** H's’ HD 
దీ'ఇ'ల్మిన్‌ అ'లీమున్‌ *** తబారక-స్ము రబ్బిక దు'ల్‌ werd 
వల్‌-ఇక్రామి “*ోసుబుహా'న రబ్బియల్‌ ఆల్‌ అ"లీయ్యిల్‌ 
HP **అర్‌-హ'మర్‌-ర్రాహి'మీన్‌ **-అల్‌-హిన్నాన్‌**- 
అల్‌-మన్నాన్‌ ** యా హియ్యు యా కియ్యూము 
బిరహ్మ'తిక అస్తగీసు' 


















































“ Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** AT aT 











*** అఫి” మన్‌ షరహిల్తాహు సద్‌'రహు 96 AO ఫ'ిహువ 
ఆ'లా నూరిమ్‌-మిర్‌-ర్రబ్బిహి-ఫి DWS లిల్‌-కా'సియతి 
కు'లూబిహిమ్‌ DH ది"క్రిలాహి * ఉలాయిక ఫీ” దిలాలిమ్‌ 


ముబీని. (సూరతుజ్‌-జమరి -౨౨) *** 





























4, , హ్నార్తకములు TF 


INTERROGATIVE PRONOUNS . 


అక్‌ పసారూపుళనసశిఫోహామి. ^ erga (7h owes. ay! 











ఆయన పేరేమిటి .? 









































NA AN ఎమ 





మత ల్‌ఇమ్రిహా'ను .?పరీక్ష ఎప్పుడు .?) 








































































































ఎప్పుడు.? 
"m e=) ఎక్కడి నుంచి ? Siam eu అన్నా లకి హాదా d నీకు ఎక్కడి నుంచి 
ul 
ఎవరినుండి ? వచ్చిందిది ॥ 
hala Sram 929/98 ? 9 sans — (ఏదు Boc తఅ'మురీన ? మీరేమంటారు? 
YA € gm Ye మంహియ.?ఆమె ఎవరు .? 
Jalal Cay u లిమాదాఫరర్త +? ఎందుకు పారిపోయావ్‌ ? 
oo ç elm as So హాలుక్‌.? ఎలాగున్నావి 2] 
Os 9 waishi - gal వ'నల్‌-కితాబు? పుస్తకం ఎక్కడ ? 
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id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nuqa 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





























TAYPI -A5 కమ్‌ సఅ'రు తుఫ్పాహతి(.? |ఆపిల్‌- 


as కమ్‌ ఎంత /ఎన్ని? = 




















పండు ధర ఎంత. ? 




















f బదు అ అత ఫల్లాహుం ? 





అ ?/ హల్‌ ? 


I-A = Bar // ee» ec» (?- విచారణా / 


ప్రశ్నార్థకాలలోని మొదటిఅక్షరం ) 








నువ్వు రైతువా? 








Ç yugla haic Un - హల్‌ ఇన్‌-దక ఫులూసుం? 








5 దగ్గర డబ్బుందా ? 














ENDJOFITHEJLESSON 





P అల్‌ VA EA) na ప్రత్యయ 


అవ్యయములు II (Prepositions) // val cay” 2 = ya q 


Lesson : 45 Prepositions 














అల్‌ వసు'కూపు'ల్‌-జర్రీ అరబ్బీ భాషల్‌? -17- (పదిహేడు) విభక్తిప్రత్యయ అవ్యయములు - 




















JSI Gs - అల్‌- IV GQ) s- a (Prepositions) ఉన్నాయి. 











e ANA - అల్‌- వూరూపు 'ల్‌- జర్ర్‌ - ప్రత్యేకమైన ఈ వ్యాకరణాంశాలు నామవాచకాల 














ముందు మాత్రమే వస్తాయి. 

















© తత్ఫలితంగా jali Lagi — అల్‌- వూరూఫు 'ల్‌- జర్ర్‌ తమ ఉనికి bay తర్వాత ఉన్న 














నామవాచకపు ఉచ్చారణ గుర్తును ప్రభావితంచేసి దానిని |0 మార్చి వేస్తాయి. 











° కొన్ని 32 తరం - — అల్‌- వుిదూపు'ల్‌ ab [ప్రిపోజిషన్స్‌] -నామవాచకాలతో కలిపి 














రాయబడతాయి - మరి కొన్ని విడిగానే వుంటాయి - 


> గమనిక : ఈ 22d | So | = అల్‌- హుిదూపు'ల్‌- ab. | Prepositions ] - క్రియలపై 


దాపురించవు -- మరియూ క్రియలను ఏమాత్రమూ - ఏవిధంగానూ ---ప్రభావితంచేసి మార్చలేవు . 


BER m E kaaa on (=o «||| 









































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































xk k 


























తోడు/ తో/లో alih 





















































































































































































































































































































































































































































1 e బా 5 < 
1 > వు (రాశాడు - టీచర్‌- కలం |తో) (కతబ-ల్‌-ముదర్రిసు బి 
$3000) 
é 4 DO / సాక్షిగా *( అల్లాహ్‌ పై ఒట్టు - alit 
ea) 
2 ప్రమాణం ) (తల్లాపి) 
...పైన / సాక్షిగా *(మరియు అత్తి -fig = b seh eae! 
Katana Gaile (వత్తిని 
- ఒట్లు, మరియూ 695 — olive - పై 
3 దేవావు* e వజ్జెతూని) 
ప్రమాణం ) 
మాదిరి / లాగా awis £nigà gm (హువ 
$ 
4 a కాపు (ఆయన - బలవంతుడు- సింహం - లాగా) కివియ్యున్‌ కఅసదిన్‌) 
వరకు /వైపుకు/కి/ కు agus Gif sola ums 
5 isl! ఇలా ( వెళ్ళాడు- HDS - మస్టిదు -కు|) Ka లా 
మప్తిది) 
& 
గురించి/నుండి / నుంచి- ABA ye quill లము 
, à es (అడుగుతున్నారు - Qaen- కియామతు (యెస్‌అలు- న్నాసు అని- 
ü ను -గురించి ) ల్‌- కియామతి) 
న తం Jali zà Ka Uh 
n లో - లోపల 1 
7 = | (తియ్యారాతున్‌ ఫి -ల్‌- 
= (విమానాలు -ఉన్నాయి- airport -లో) 
మతాిరి) 
లోని - నుండి Sa wl "త rd Tadi 
< , ల్‌ 
| (Ds? - ప్రవక్త-] గారి- పద్దతుల లోనిది) (అపాం మనన 
8 Oa మిన్‌ —— #——- 

“ 2055) 8) 
ముందు నుండి n : 
= ac nun. 4 Ern rin 

క్ర take -1-(గంట ముందు నుండి) / LA న nn 
9 ; ] — —À————À 1-ముందు'” 326995) / 
ముందు/ముద్‌ -2- (చాలా కాలం ముందునుండి ) ( ; 
(2- ముది” ఫ'తరతిన్‌) 
10 ME 5g తో/వద్ద టు aaie 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















(అతని వద్ద car ఉంది) (ఇున్‌-దహు 
TA 





సయ్యారతున్‌) 











(ఆయనుది/ కు -(ఆమె) ది/ కు- 











(వారి) ది /కి- (దాని)ది / š ( 8 / djs cli 
J PÁVA 

















Sw) (లక దర్రాజతున్‌) 











(నీకో సైకిలు ఉంది) 















































m పై -పైన - పైకి రం gt onde 
12 le ఆల J. 
= (చెట్టు పై పక్షి ఉంది) (ఆల ష్‌-షజరతి తా'ఇరున్‌) 
తప్ప/ కాకుండా i 
13 laalg WA Lis Cael yh 
13 YA len ( చదివాను-అన్నిపుస్తకాలనూ- I 
P š (SB i$» కుతుబన్‌ ఖిలా వాహి'దా ) 




















తప్ప! ఒకదానిని -) 




















కావచ్చు/ ఉండవచ్చు I j Tn | 
(కావచ్చు -యెవరైతే-అల్లాహును సు య రగ ag La) 














a a Ë PARA y. | గక 
14 be) దబ నిరాకరిస్తారో వారు-[ఇలా = F 
= * TD (రుబ్బమా యవద్దుల్లజీన కఫరూ — 




















కోరుకోవచ్చు]-బాగుండేది-తాము 





లౌ కానూ dos) 
అయ్యుంటే- ముస్లిములు) 



































































































































తప్ప / కాకుండా j . 
api faxa యయ ual! 455 
[UV EN , _ Ay» dee. | * > 
15 వహాిషా (చూశాను- మసీదులన్నీ --తప్ప (జుర్తుల్‌ మసాజిద హాషా మస్టిదా) 
ఒక్కటిని - ) 
తప్ప / కాకుండా 
es yanun (ac Satu Gy 
16 JAS 2.1 (చూశాను- మసీదులన్నీ --తప్ప - SHAS = " 
ER (జుర్తుల్‌ మసాజిద ec" 35823) 
రెండింటిని -) 
Ses J2Àli enia SIA pli 
17 HA gg (నిద్రపోయాడు- ఖా'లిద్‌- -aeró (నామ ఖాలిదున్‌ హుత్త 5-238- 
దాకా) రి) 



































e | తృ - అల్‌-వు'రూపు'జర్ర్‌ (Prepositions) లలో కొన్నింటికి - మొత్తం అన్నీ - 14 - ఆద్‌ 















































WAPEWE ముతనీ'ల * లను కలప వచ్చు. అప్పుడు ఈ -14-ఆద్‌- 3 vede angie? 








en - పరోక్ష-కర్మ లు [ -Indirect objects - jv పనిచేస్తాయి : 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


















































































































































*** jija cngal alll yb aja AA HA alliigjaa lag **** సేతుం yl yall [am Gani enga Yl- LI Jaw) lag *** 
wu Q a aaa ai ai PE 

e jell Càg jy. -- ul నేను él DD— A అతడు- లతో కొన్ని ఉదాహణలు : 

e ఉతమ-పుడుషం'ే! ఆ ముధ్యము-పురుషం ei 9 పధమ- పురుషం 

@ ఓల్‌ హురూఫుల్‌- a Seo SESI Aa zi 
Sho Ó N- ద'మీడు déi A దమీడు dlh- 

జర్రి |వాటి edo " ను [450.89] 
i g l నేను | [పుం.లిం] DS lio అతడు [229.59] 









































320 


25- d వదా ఇన్‌ -A నావద 'ఇన్‌_-దక నీవద ఇన్‌_దహుఅతనివధ 

















































































































అన్‌ bio / నుండి > అన్‌ -న్సి |నా గుజోంబి/ అన్‌ -క నీగుజీంచి/ అన్‌ -వంఅతని గుజింబి/ 
నుండి నుండి నుండి 
మిన్‌ నుండి - మిన-న్సి నానుండీ మిన్‌ E నీనుండే DS -ToS నుండే 
మ 'e»' Sc A — మిఇ'య నాతో Das నీతో abend అతని తో 











" 2 ^ ^ WHT E d PI 
































































































































End ofthe Lesson 


'అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను : మయ్‌-యుసిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అలాహీ వ హువ ముహ్‌-సినున్‌ — 














ఫిక'ది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉ'ర్వతిల్‌ -ఉ'స్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ ఆ'కిబతుల్‌ -ఉమూరి 











***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





-(సూరతుల్‌-లుక్కా 'ని- ౨౨) 


27 4. 


8 
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Dia 
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bias CA Wy, గ 


> అరబీ లో de 








పక్కలు[దిశలు] = 1 






































































































































wawa J Latul Lc 


























a 
x Bá 
ఉదాహరణలు ege పక్కలు[దిశలు] i 
seso హువల్‌ dd అల్లాహు ,ఆయనే అల్‌ఆ'లా “అత్యున్నత 
Eo ak. లో £g FONS 
“° Sf “3 w otel — tel 
అస్సమాణఉి ఫౌ”కి-ల్‌అర్టి” 
Gg sua. Ji ఆకాశం నేలకు పైన ఉంది సౌళ “పైకి / పైన 9a = 
Qa. 
, Fao) < 3| 
Š em ese rash నేల ఆకాశం కింద ము! 
26 | Saud” [ కింద Cad — 
'లల్‌ యెమీని మద్‌- = Beg 
= కుడి వైపున బడి ఉంది యెమీను "కుడి వైపు CHA 
Aa Xa cai »- J 
ఆ'ల-ష్టిమాలి మస్‌-జిదు( | ఎడము వైపున మసీదు వమీమాలున్‌/యసారు!* | | 
Jaw — 
ఉన్నది ఎడమ వైషు ° 








* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























we elk ea 


xk k 


Jaja engàl alli yl ajaAA YA all iga Lag **** Tjgamo UJAN am igasi enog Yl- అక రయి! JLag *** 














D5- మద్‌-రసతి, 

















స్కూలు వెనక ఆటస్థలం 







































































































































































































































































'మల్‌లఅొబున్‌- Cals ae “వెనక CAS = 
ఉంది 
£n zo ay =e = 
cala Gs jaa 
వరాఅ'ల్‌-బాబి కిత్తతు,। — తలుపు వెనకాల పిల్లి వరా'అ*వారగా/వెనకా an 
Se + wag wi s sly9 = 
dls olal ౨00౩ ఉన్నది 2 
y ణ్‌ 
వన 'ev కబలల్‌ వక్ర” సమయానికి ముందే FA ముందు das 
— (కాలం / 995—356] da - 
మామ బైతిన్‌ దుకానున్‌ . ఇంటి ఎదుట అంగడి “ £ 
— V అమామవు ముందు plol- 
రకు ¿x alal ఉంది 
Ni BS wa" 
బైన WB కితాబున్‌-: Od? నా ముందు/ చేతిలో న. 
మ [ ముందు/ చేతిలో ] $34 రశ 
Cas gua పుస్తకం ఉంది 
బైనన్నాసి జమలున్‌- Jaa మనుషుల మథ్యలో ఒంటె OM 
j e మథ్యలో 
a. Tera ఉన్నది 
Jaa gai ఉన్నది 
pro అల్‌-బిర్కతి అష్‌- 
NZI 2507 కుంట చుటూ "E 
'జారున్‌ .- as yul Joa వాన హౌ'ల* చుట్టూ Jo 
XE చెట్టున్నాయి 
saul 
అల్‌ అర్జు' SVS 
బిల్‌.హవా భూమి గాలితో మువహీూ'త'తు(* reve 
చుట్టుముట్టబడియున్న ఆవరింపబడిన 
జ్య ° 0 $55 
Ala (53! Š 
194165 
మి(క'బు * ముందు — [ఏ ^ 
కున్తు మి(క”బ్‌-లు తా'లిబా- ఇంతకు ముందు Wa go ముందు - Ñg o 











Ie. ° ç, a t. 
Lla (Jud Ga Cus 


సూడెంట్‌ గా ఉంటిని 


(సమయం-సలము- 
e 





సితి) 
BR 





సఅకూను HDS’ YH} 
ముహాన్‌-దిసన్‌- మింబఅదు 
-| ġ94 Uu 
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ası Ja Wain A 


























వచ్చే కాలంలో నేను 
ఇంజినీర్‌-నాతాను 








మిం VOLKL "తర్వా &— 
(కాలం / సలము-సితి) 






































***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 














Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


















































Sop yani 
ఉండవలసిన YO sayu" 
—————————$-—— 

అధో-నరకం నీచమైన/అధమస్పితి 





టికి వేరే అరలు కూడా ఉండవచు, . End of The Lesson 





అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను| వత్తబఊ అహ్‌'-సన మా అన్‌'జల ఇ'లైకుమ్‌ మిర్‌-ర్రబ్బికుమ్‌ మిన్‌ SA 

















అయ్యాతి'యకుము-ల్‌అదా'బు -త్సుమ్మ లా తున్‌- సిరూన -(సూరతు-జ్ఞుమరి -54) 














x) 
S ee berdusta "నా అలొఫోటరు . 


gf TAS aan, tas 


ల OE SSH ' 
అలా A SIA ek WOT) బతు Sa ji SU DUO | 


2 ' 
The Subject and The Predicate / The Nominal Sentence = 47 





Lesson : 47 :al- Mubtada'u - Wal- Khabaru 


Faces Are 
mno Subject “ ef iet [62 GS DUO హీ, me 


Predicate 

















€ అ'రబీ వాక్షంలో — రెండు రకాలున్నాయి --- 























° 1- వాక్యారంభంలో నామవాచకాన్ని కలిగి ఉన్న- అల్‌ జమ-లతుల్‌-ఇన-మియ్యతు 


(The Nominal Sentence) 
e 2- క్రియతో ప్రారంభమయ్యే-- అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌ - Doda తు (The Verbal Sentence 























— ఈ రెండోరకాన్ని వేరే పాఠంలో పరిలిస్తాం . 








“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























xk k 














° ఇప్పుడు — అల్‌ జఅమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు, Nominal Sentence, ను- నేర్చుకొందాం - qa» లాగే 




















- ఈ రకం aso మొదటి లో నామవాచకం తపక ఉండాలి. దీని - 'అల్‌-ముబ్‌-తదల3 - the 











Subject— అని పిలుస్తారు. అరబీ భాషలో 





° అల-ముబాతదఠఅ ను గురించిన సమాచారం తెలిపే - వాక్యంలోని రెండో ముఖ్యాంశం - పేరు - 








అలే-ముబ్‌-తదల - 











అంటే -ప్రారంభించేది - Starter - అని అర్లం . 

















0905-2) బరు - the predicate. వాక్యం లో - 




















అల్‌-ఖి బరు - స్థానం - 











అల్‌-ముదబ-తదఠఅ 








తరువాతనే ఉండాలి. 





© (06d లో రెండు నామవాచకాలను ఉపయోగించి ఒక వాక్యాన్ని తయారు చేయవచ్చు . ఐతే 























అరబీ 











లో-- ఉన్నది / ఉన్నారు -- (is/are) — లాంటి పదాలు రాతలో ఉండవు . కానీఅవి వాక్యంలో దాగి 








ఉన్నాయని ముద OS - (implied) గా భావించి - అర్థవంతంగా చదువుకోవాలి . 

















€ సామాన్య నామవాచకాలకు ముందు - అల్‌-ను - కలిపి , 02 ప్రత్యేక నామవాచకాలుగా 

















మార్చుకోవాలి - అంటే నకీరో'ససామాన్య నామవాచకోలకు ముందు - అల్‌ -ను జోడించి - 





























బదులుగా. ద ము 


° అల్‌ముబ్‌-తదల - Taine మరియూ 











ఏవముఅ'రివు* గా చేసుకోవటం - ఇపుడు” దానికి ఉను $c, o. ను తీసివేసి 











ల గృర్హును పెట్టాలి. 












































అల్‌ VULI ఆ! -ావోలతుల- 63: 








ROS ఉన్నాయి, కనుక - స్థితికితగినట్టు- ISSI 3 సామాన్య నామ వాచకాల ఆఖరు 























అక్షరాలపై-- SDM, మరియు Des నామవాచకాల చివరన 























© 'అల్‌ొముబ్‌-తధదల -hain వ 





























దమ్ము లూ ఉండాలి. 


రెండింటికీ ఒకే గుర్తు ఉండాలి - వచనరీత్యా — (ఏక /ద్వి/బహు ) కూడా అంగీకారం కుదరాలి .. 








అ వాక్యానికి మొదటిలో - అల్‌ ముబ్‌-తద'ల” |-'షః - తప్పక ఉండాలి. అల్‌ 4D toC 











దాని తర్వాతనే రావాలి . సామాన్యంగా 

















l^ 
xà 








అల్‌ PVA- indefinite - అనిగ్లిషంగా ఉంటుంది. 


— అలఖిదిడుయె! రెండింటి లింగం ఒకటే ఐ-ఉండాలి - 
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od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 






































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 















































లాంటి 












































€ అల్‌ ఖ'బఒరు- ఒకేపదం - కావచ్చు- లేక - Phrase - లేక - మరో.. అల్‌ ముదా పు” వల్‌ 
ముదా ఫు” QIN OS API ఫు- వల్‌ నీ వ Ae అన-మూడల్‌-ఇవారూ 
అసంపూర్ణ వాక్యం కావచ్చు. 
€ అల్‌-ముబ్‌-తదల | --- aiia -వ-అలా-ఖిబరు-- MAN - ఈ రెండిటిలోనూ -ఒకటి కంటే 























ఎక్కువ నామవాచకాలు - కూడా ఉండవచ్చు . 


వాక్యంలో ఇతర సమాచారం ఉండే ఆస్కారం కూడా 





కలదు. 








» Please refer to Exclusive Tract for More Examples / మరిన్ని ఉదాహరణలు ---pages 189-201 





(-అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫి'అ'లియ్యతు. 


3 20 ° 


Verbal Sentence adai alsa 





"n అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌ 'ల్‌-ఇన్‌-మియ్యత్రు | 











° 3 70 3 0 
Nominal Sentence - 4x03 aLoall 














° వాక్యానికి మొదటిలో Deed క్రియ -తప్పక 
| 








ఉండాలి. -, |ఫా'ఇలు(|కర్త| , క్రియ తర్వాతనే 




















రావాలి- 


"J9 =1-Verb + 2- Subject = 6 











° వాక్యానికి మొదటిలో అల్‌ 








ముబ్‌-తద ad 
| 














fie తప్పక ఉండాలి. అల్‌ ఖ దరు దాని 

















తర్వాతనే రావాలి. (1- The subject) + 
— a3 (2-predicate) 































































































- సీలింగం- QJ $.oJÍ రమ! |- = - సీలింగం SEN --SàeJl - 
పుంలింగంపు.లింగం పుంలింగంపు.లింగం 
jig) Gels paul sal | [Ay Sali ellis LSN | 
జాఅత్‌ అత్తా'లిబో' ere అం-న్నస్రు'1 అస్పలాశొముక్తూబ్‌ | అల్‌-కితాబు ముబారకు( 
(వచ్చారు) (విధ్యార్థినులు) | (వచ్చింది) (సహాయం / (సలా) (2865220) 
విజయం) (విధింపబడినడి) (పవిత్రమైనది) 
అ వు plurall las | [Al రడీ! pia) Jali 








ad అల్‌-ముస్లిము f 



































అల్‌అర్లు” వాసిఅ 1 





అల్లాహు gêr’ ac |Ë 














(సలాహ్‌ చేస్తున్నాడు) 








(భూగోళం)- (అల్లాహు)( రహీ'ముం 




















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** AT E 























(విశాలమైనది) 



































అల్‌ Da nyaa కు మరికొన్ని 























ఉదాహరణలు : 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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Da kkk Sep క 
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End of the Topic 
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హువల్‌ దిలాలుల్‌ బళఈ'దు (12) WEE లమన్‌ దిర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫిఇహి (.) లబి'సల్‌ 
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అనబథే - ఐదు ప్రత్యేక - సర్వనామాలు అ'రబీ భాషలో తరచూ మనకు కనబడతాయి. ఇవి 














ఒంటరిగా - వుంటే - ముఅరబు-లు-(గతిశీలములు )- కాబట్టి పరిస్తితులను బట్టి, వాటి 














ఉచ్చారణ - గుర్తులు 7602’ -నన'బ్‌-జర్ర- గా - మారవచ్చు. 
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> ఐదు - ప్రత్యేక - సర్వనామాలు — వాటి - రూపాంతరాలు - kil adii 
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సర్వనామాలు | 








“ Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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2 22). మరికొన్ని వ్యాకణాశాలు 35 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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యాముల్‌-అవాదా. [ఆదివారం] 
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* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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AED Dod [బేస్తవారం] (గురు) gual PH 
PPM 9 [శుక్రవారం] amal aga 


యామున-ానభి” [శనివారం](సబ్బాత్‌) Call pH 
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ANNEXURE.3. యొతువులుకాలాల యాన్‌ 
SEASONS ios esoc) లేక ఆము = ఒక ఏడు - సంవతురం - 


> మన ఆరు కాలాలను -అ'రబ్సుల- నాలుగు - బుతువులతో సమన్వయం చేయటం - 


రమారమి ఉజ్జాయింపు - [ వాచ్యార్థం] - మాత్రమేనని చదువరులతో మనవి : 































































































(బుతువు) కాలం-పేరు Janali (బహువచనం) = Jali 
05-92); (వసంతం-)-రబీ పంటలకాలం eu 
అల్‌ా-ఖిరీపు' (వానాకాలం-)- ఖిరీఫు పంటలకాలం cay JENI 
aaa (చలికాలం-శీతకాలం-శరద్‌ + హేమంత బుతువులు) Lui 
SS D'| (ఎండాకాలం-గ్రీష్మ బుతువు) తీ 3 - Ji 




















* నోట్‌; పౌజబ్రీ - కేలండర్‌ ప్రకారం (చాంద్రాయణ) నెలలో 29/30 దినాలు మాత్రమే ఉంటాయి- అల్‌- 
































sO óe లో ఈ పద్దతి ఖచ్చితమైనదిగా ధృవీకరింప బడినది - ఇతర కేలెండర్ల కంటే ప్రతి హిజ్రీ 























సంవత్సరానికి 10 /11 - రోజులు తక్కువ ఉంటాయి srg దినం - సూర్యాస్తమయం తో 
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ఉన్ననామవాచకాన్ని- నసిబ్‌ స్టితిలోపెడుతుంది -ఫ'త్‌-హ' గుర్తు. 
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TT ' 
un IQ oo (తున్‌) .2. z 
^ d nn ore ras d 2 o 9 69 ⁄ 
alll gll ath Youll esa Q (alibi, 


° (అల్‌-కుర్‌ఆను -సూరతున్నిసా : ఆయః - 80) (మయ్యుతీఉ ర్రసూల ఫ'క'ద్‌ 











అతాయ veri } 


మన్‌ (CONDITIONAL PARTICLE tor) రకం = 24533 ) (ya 


యుతీ'ఉ' (అనుసరిస్తారో) కర్మార్లక-క్రియ- గుర్తులు-మొదటి +చివరి టి 
— . 



































od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా eS-4 గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ O66 + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 











Page” 173 - 





























“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















అక్షరాలపై OH d$o 
అర్‌-ర్రసూల = (రసూలును) - నిర్ణీత నామవాచకం- - కర్మగా — TEK 
p) | 








DD Sw Dar - నస'బ్‌- ($8 š మన్నూ'బున్‌ )-ఫ'త్‌-హ' గుర్తు - 












































-హరు = Š @ ⁄ ⁄ 
E j Cs 
(నొక్కిచెప్పే -పార్టికల్‌) 
అతా'అ' =(అనుసరించాడు) -క్రియ - (భూతకాలం) ప్రథమపురుష - í. 
గతా dean Pu Lal 
పురుషలింగ - ఏకవచనం- ద'మ్మ గుర్తు € 
^ 6 





{ అల్‌ -e»') జల్ల జలాలహు - అ'లమున్‌ పేరు- కర్మగా -మఫ్‌'ఊలు T 
Dear (NB: మన్ఫూ'బున్‌)-ఫ'త్‌-హ' గుర్తు 
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*మయ్‌-యుస్టిమ్‌ వజ్‌-హ'హు ఇల అల్లాహీ వ హువ ముహ్‌'సినున్‌ - ఫ'క'ది-స్తమ్‌-సక బిల్‌-ఉ'ర్వతిల్‌- 





ఉస్కా' -*-వ ఇల అల్లాహీ es'S'e3do6 -ఉమూరి -(సూరతుల్‌-లుక్మా'ని - ౨౨)” 
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3 £ eee Pe a ^ ag ^ 
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Ig-sectal gaol (orf Leal Ly 
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a A c ** JE MEO Suk: 
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ఓ ము'మినులారా 1 అలాహు' (సుబుహానహు తఆ'లా) మరియూ వారి 
రసూలు( aug asle alll ¿Le )— ఆబలను శిరసావహించండి +(రసూలు( gla 


plug asie alil )-) (చెప్పే సూక్తులను) వింటున్నారు - నిర్లక్ష్యంతో ఆయన 


నుండి మరలిపోకండి . 











యా - అయ్యుహా సంబోధనా ప్రథమా విభక్తి- (ఓ / ఓయి / ఓరి /ఓసీ 5, 
Lea Í L. 
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“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rohmooni nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 


























*** Jija engél Alli yb ajaaa ga alli [ఎద lng **** Digam gl) [sm ISA onog yl- అలుక రయు! Je 2 *** 











సంబంధ బో ధక సర్వనామం- పురుషలింగ-బహువచనం 














ఆమనూ $a- (భూతకాలం) ప్రథమ పురుషం-పురుషలింగ - 


బహువచనం — 








++అతీ'ఊ' -ఫి'అలుల్‌-అమ్ర్‌ -విథ్యర్థక క్రియ-పురుషలింగ- 


బహువనం- గుర్తు- అన్‌-స్సుకూన్‌ . ++ { అల్‌-ల్లాహ') 
(జల్ల జలాలహు) అ'లమున్‌ పేరు- ఏకవచనం- కర్మ గా -మఫ్‌'ఊలు Der 
(58 : మన్ఫూ'బున్‌)-ఫ'త్‌-హ' గుర్తు 

















2 - Sway - అ'త్ఫు'న్‌ - మరియూ లాగా -కలిపేది- రసూలహు షష్టీవిభక్తి - 
LI 














యొక్క--- ముదా'ఫు6-వ- ముదా'ఫు( ఇలైహి - పురుషలింగ- ఏకవచనం- 





కర్మగా -మఫ్‌'ఊలు బిహి--నస'బ్‌ 22 : DAYA -ఫ'త్‌-హ' గుర్తు - 
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వ Ty - అ'త్సున్‌ -మరియూ లాగా - కలిపేది-లా == 


నకారం-హ'ర్చు( HE /కాదు /లేదు) (వర్తమాన కాలం) 





తవల్లా === క్రియ -విధ్యర్థకం - పురుషలింగ-బహువచనం 














అ(-హ'ర్సు( + హు -- ప్రోనౌన్‌ సఫిక్స్‌ - ప్రథమపురుషం- 
పురుషలింగ- ఏకవచనం 


« 









































వ — TP Ny _ అ'త్సు'న్‌ -మరియూ లాగా - కలిపేది .అన్‌-తుమ్‌ 
pronoun-మధ్యమ పురుషం-బహు వచనం -కర్తగా- HB: 


NET ఉన్‌. 























OR ఊన వర్తమాన క్రియ- మధ్యమ పురుషం-బహు వచనం-గుర్తు- 


వావున్‌ + నూనున్‌ 
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m g 09494) n. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















1- నిశ్చయంగా అలాహు' — (సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా) వారి వద 


-Â - ఇస్తాము మాత్రమే ---"ఇన్న -ద్దీన ఇం దల్లాహి'ల్‌ - ఇస్తాము". 





(esodo: -19 : సూరతు ఆలి-ఇ'మ్రాని ) 


3 “° ° ó ^ ^ w ó 
plul alll మయ chali Ol ae 











4-98) —3 to. న్‌ 
i ) 












































నానీబవా -దాని తర్వాత GH) నామ వాచకాని ol 
నస'బ్‌ స్థితిలో-పెడుతుంది . 
+++అద్‌-ధ్రీన -- నిర్ణీత సర్వనామం -(మఅ'రిఫ)- పురుషలింగ- Chali 
ఏకవచనం- (QO : మన్ఫూబును-ఫత్‌-వా' గుర్తు 
గుర్తును పెడుతుంది 
(అలాహి')(జల జలాలహు) అ'లమున్‌ - (పేరు-ప్రాపర్‌ నౌన్‌) -సితి : alll 
మజ్‌-రూరున్‌ - SO: rbd 

అల్‌-ఇన్‌-లాము --నిర్లీత సర్వనామం - Odd - పురుషలింగ- | atti 

ఏకవచనం- - HO: Damas- గుర్తు-అద్‌-ద్దమ్మతు 
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o 207^ 2 ara 


- ASÍ Costa aio glaas pal Cuna pi asi దన jag it 





ó iss ALLI 





-ఈరోజు నేను [ అల్లాహ'] -(సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా) ను , మీధర్మాన్ని -అల్‌- 
ఇసామును 














-సమగ్రం చేశాను , మీపై నా(సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా) 


అనుగ్రహాన్ని సంపూర్తి గావించాను , ఇస్లాము, నే మీకు, నా(సుబుహా'నహు-వ- 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 





id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun 


























xk k 














మఠఅ'ఇదహ్‌-3] 





తఆ'లా) విధేయతగా ఇషపడాను ( సుబుహానహు-వ-తఆ'లా) -[సూరతుల్‌- 











అల్‌-యాము --నిర్లీత సర్వనామం -ముఅరిఫ” - పురుషలింగ- 
ఏకవచనం- కర్మగా -ముధ్‌'ఊలు Dar - SHS సితిలో - 
¿bat 'బున్‌-ఫ'త్‌-వా” గుర్తు 











అక-ముల్‌-తు క్రియ- (భూతకాలం) ఉత్తమపురుష-పురుషలింగ - 


ఏకవచనం -గుర్తు - దమ్ము తున 

















HY rn ల-జర్ర + ME = కలిపి రాయబడే + 
— — 
పురుషపదప్రత్యాయనామం- పురుషలింగ -మధ్యమపురుషం — 


బహువచనం 























దీనన్‌ + కుమ్‌ =దీనకుము -ముదాి'ఫఘు'న్‌ -వ- SM» S ఇ'లైహి 
- కర్మగా -నసిబ్‌ స్థితిలో -(మన్ఫూ'బున్‌)-ఫిత్‌-హ” గుర్తు - దీనన్‌ 
అనిర్లీత సర్వనామం కుమ్‌ - కలిపి రాయబడే + 
























































పురుషపదప్రత్యాయనామం- 
5 — D)e- An '5 -connector-(మరియూ exrr)- 49256 9 
అత-ముమ-తు —— క్రియ- (భూతకాలం) ఉత్తమపురుష-పురుషలింగ - "TN 
** “il 


ఏకవచనం -గుర్తు-దమ్ము WA 














eg కుమ్‌ -వార్చుల్‌-జర్రీ+ పురుషపదప్రత్యాయనామం- 
పురుషలింగ -మధ్యమపురుషం -బహువచనం - స్థితి : వుజ్‌-దూరున్‌ 
-- B: గుర్గు-ముద్మి 64S 














నిఅ'మతీ-(షష్టీవిభక్తి -యొక్క) -ముదాఫు న -వ- ముదా 355 eU» , ఉత్తమ 










































ఏకవచనం-గుర్తు - దమ్ము WA. 





WHO “aD S- SA S S86 ADA) బును-వ త్‌-వా” గుర్తు REE 
IPD) ¢— An 5 -connector-(మరియూ లాగా)-కలిపేది 9 

-క్రియ- (భూతకాలం)-ఉత్తమపురుష-పురుషలింగ- —- 

ee Cuna, 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyvid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend* 


*ల-వార్చుల్‌-జర్రీ- + +4కుమ్‌ --కలిపి రాయబడే -ప్రోనౌన్‌ - 


పురుషలింగ -మధ్యమపురుషం -బహువచనం+స్టితి : మజ్‌- pst 





























రూరున్‌ - S9: (OGD కనబడదు HAAVA ORI) -embedded 


అల్‌-ఇస్టాము నిర్ణీత సర్వనామం -ముఅరివ '- పురుషలింగ- 
ఏకవచనం- --కరుగా - నన S DIS II 'బున్‌)-వ'త్‌-వా” టు! 




















గుర్తు 


దీనన్‌ = దీనా అనిర్లీత సర్వనామం - (నకిర)- పురుషలింగ- 


ఏకవచనం--కర్మగా ననబ్‌నితిలో-(మన్ఫూ బున్‌)- (నకిర *9)- £ 














తన్‌-బీనుల్‌-వ త్‌-వాతి 
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అల్‌-హ'మ్‌-దు లిల్లాహిల్‌- od’ బిని'అమతిహి తతిమ్మున్‌- స్పా'లిహాతు III 











Al-hamdulillaahi wabirahmatihi This book has been compiled and 
resented to you by -al-fakeeru ila-ALAAHI -subuhaanahu wa ta’ alaa — 


:— abdullahi zulfequar ali — who needs your supplications .... 





























c వాక Dhan ౧౧ 


“మునాఫికుల-లక్షణాలు à 
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^ Aes “ 3597 


gaily yani రన agian CHA biis lo రండు! 
pa : Í goings chayaall ge 54149 Siaili 





3 2 230 6 Ë os. z479 
ETC PTT am Hali [^ aguia alli 


నయ వంచకులూ , కపట స్త్రీలూ + ఒకే కోవకు చెందినవారే - చేయకూడని పనులను 








ప్రోత్సహిస్తారు- మంచిపనులకు అడ్లుతగులుతారు -( దాన-ధర్మా లంటే ) చేతులను 











* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** CAT T 














ముడిచిపెట్టుకొంటారు -వాళ్ళు , అల్లాహు' (సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా) ను , 
మజిచారు — ఇక వారు (సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా) కూడా , వాళ్ళను విస్మ రించారు 


-తప్పక కపట-నయవంచకులు---వాళ్ళే పరమ-నీచులు - 








((ఆయః 67: సూరతుత్‌-త్తాబి )) 








అల్‌-మునానీ కూన DES సరంనామం -మలఅరివ”- పురుషలింగ- "PR 


gS s Lal 
బహువచనం - YA ddr ఉన్‌ - గుర్తు-వావున + నూనున్‌ d 

















వ-వాళ్ళుం BO —-connector (DIP లాగా)-కలిపిది 2- 





అల్‌-మునావీకాతు 2366 సర్వనామం -ముఅ రివ -స్తీలింగ-- మయుడు! 








బహువచనం WA VAN 'డన్‌- గుర్తు--అలీవున్‌ + HGS 











1- Hines IDEO నాముం+ ముదా ఫు గా-మడూ డన 


I 2 


OP’ DIS — OD దమ్ము eio V 


2- +4వామ్‌ ప్రోనౌన్‌-సఫిక్స్‌ -పురుషలింగ- 














ప్రథమపురుషం-బహువచనం-+ ముదా'ఫు 'యిలైహిగా 


మజ్‌-రూరున్‌ -కాప్రవా-గుర్తు Ay GI) -embedded 











మిన్‌-హిర్భుల్‌-జర్ర్‌ -దాని తర్వాత ఉన్ననామవాచకానికి - కౌస్రః- 
OC 





గుర్తును పెడుతుంది 











2065| - (నకిర ) గుణసర్వనామం- HB మజ్‌-రూరున్‌ - నకిర - 
[r— —]j T 





గుర్తు : S: తన్‌-దీన E 























యఅమురూన -- వరమానక్రీియ--మధ్యమయవపుడువం- nap 
పుడుషలింగ-బవువచనం-- SO TP” WA — వావున్‌ +నూనున్‌ 











1- D - వార్పుల్‌-జర్రీ - (తర్వాత) ఉన్న TH గుర్తు - కెస్రః /కన్రః 


తన్‌-వీన్‌ 











2- అల్‌-మున్‌-కరి 06S సర్వనామం —«be» 09 ఒపురుషలింగ- 
- బహువచనం - 29 మజ్‌-రూరున్‌ -aó సీతి- (సలు —S;: 























1- | HP Rr 9 MD ——connector-(550 0523» లాగా)- Q2 149 

















***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














కలిపేది 








2- 





యిన్‌-వహౌన -- వర్తమానక్రియ- -మధ్యమపురుషం- 








పురుషలింగ-బహువచనం- IDA LVD - వావున్‌ 










































































+నూనున్‌ 
అన్‌-వార్చు 'ల-జర్ర్‌ (దీని తర్వాత) ఉన్న నౌన్‌ -గుర్తు - 89: / Sij 3 
తన్‌-వీన్‌ E 
అల్‌-ముఅడూవి'- నిర్ణీత సర్వనామం -మలఅ రిప” - పురుషలింగ-- pr 
| NOM -aó స్థీతి- గుర్తు -కెస్రః iE 
1- JAS tye అ'త్సు స్‌ ~connector—(S2BOF లాగా)-కలిపేది 
2-యిక్‌బిదూ న వర్తమానక్రియ--మధ్యమపురుషం-పురుషలింగ- 9424.49 
బహువచనం- So TOL - వావున +నూనున్‌ 
1- ఐదయ++ - ఆస్తిరబహువచనం+ 
2- HVA - ప్రోనౌన్‌-సఫిక్స్‌ -పురుషలింగ-ప్రథమపురుషం- 
బహువచనం- Š paa 





+1+2 = పదయ హుమ్‌ = అల్‌-ముదా ఫు Seu) దాపు” DIP 


























ననూ -క్రియ-భూతకాలం - ప్రథమ పురుషం - పురుషలింగ- i) 























|g 
బహువచనం —— 
{ e9e5—e } (జల్ల జలాలహు ) అ'లమున్‌ -(పేరు-ప్రాపర్‌ 
నౌన్‌) - కర్మగా మున్ఫూ'బున్‌ -మథ్‌ ఊలు బిహి- 50'S SOS - all 





వ'త్‌-వా' గుర్తు 














1- వ ++ అంశం -పార్లికల్‌-+2 -++ ననీయ -$ భూతకాలం - 


























ప్రథమపురుష-పురుషలింగ-ఏకవచనం- + 























“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


















































*** jije cngal alll yb aja AA HA alli igjad lag **** Tjgama ukali Sm iss il enog Yl- అం Jaw) lag *** 











ప్రథమపురుషం-బహువచనం - నన 15 DI ఫ'త-వూ” 
గుర్తు — కనదడదు-(యుద్మి 'రతున్‌) -embedded 
ఆస్స లాత -ముఅ 00-5 -పురుషలింగ- ఏకవచనం- కర్మగా - 
మఫ్‌;ఊలు బిహి-నన 306" WAT బున-వ త్‌-వా” rod- 


అల్‌-మునావీ కూన - DES సరంనామం -ముఅలివ”- ప్రథమ j Pa 
em NETTE 


పురుషం- పురుషలింగ-- బహువచనం --స్పితి : DP) 'ఉన్‌- rbd 


— వావున్‌ +నూనున్‌ 


వుమ్‌ -ప్రోనౌన్‌-సఫిక్స్‌ -పురుషలింగ-ప్రథమపురుషం- " 
ez 


బహువచనం -að DP ఉన YP AYO ద a} తున్‌- 


అల్‌-ఫా'సికా న నిర్లీత సర్వనామం -మలఅ రివ” - ప్రథమ 


పురుషం- పురుషలింగ- - బహువచనం - స్థితి : Dr) 'ఉన్‌- 9-2 L2 Il 








e 
IS 


















































గుర్తు-వావున్‌ +నూనున్‌ 


వ యుసబ్బిహు'ర్‌ర్రఅ'దు బిహమ్‌-దిహీ వ అల్‌- 
మలాఇకత్సుమిన్‌ ఖీఫ'తిహీ్‌ వ యుర్సిలుస్‌- 
స్ప'వాయిక! ఫ'యుసీ'బుబీహా మయ్‌--య్యషాఉ 


, వహుమ్‌ యుజాదిలూన ఫి'లాహి , వహువ 
షదీదుల్‌ మిహాలి . 


(13) (సూరతుర్‌-ర్రఅ'ది) అల్‌కుర్‌ఆను 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























ఎశ్వాసుల లక్షణాలు ws 


-1 








విశ్వాసులు — మగవారూ + ఆడవారూ - ఒకరికొకరు --బెలియాలు- (అంటే 
పరస్పర - సహాయకులు - రక్షకులు - చేయూతనిచ్చేవారు , యెల్లప్పుడూ 
మంచికోరే - స్నేహితులు ) వారు పరస్పరం -అల్‌-మల' రూఫు' ( అంటే 
అల్‌-లాహుు”'-సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా ---ఏకత్వాన్నీ (అత్‌- 


FM) మరియూ అన్ని ఇతర ఆమోదయోగ్య కార్యాలకూ ప్రోత్సాహన 


ఇస్తారు-)- బహుదైవారాధన , షిర్క్‌) బిద్‌'అత్‌ , తదితర -అల్‌-మున్‌- 


కరు- నిషేధితతాలకు పాల్పడకుండా ప్రజలను అడ్డుకొంటారు + — వారు 


(విశ్వాసులు కాబటి-) అస్స'లాహ్‌-( దయచేసి మన ఉపఖండంవారు అస్ప'లాహ్‌ 


కు-పెటిన —misnomer -ను వాడకండి) ఇఖాిసుతో నిభాఇసారు -జకాహ్‌-ను 


చెల్లిస్తారు -మరియూ -వారు*....(విశ్వాసులైనందున ) అల్‌-ల్లాహు' -( జల్ల 


జలాలహు ) మరియు వారు-(జల్ల eee»), రసూలు (V JA- 




























































































నిస్సందేహంగా -_--అల్‌-లాహు'...సుబుహా'నహు-వ-తఆ'లా- 
అత్యంతశక్తిశాలీ , మరియూ -సర్వ-జ్ఞానీ . 














I I Br Ú 


2. 39 4» A & & RE e D SER age TA a DOR. NINAKAA 2 €. 
cha y= IL, (yg yaLi © (yag clilgl ngisi Clingallg (4910350119 


^ 6 ^ 3 2⁄ ⁄ 246 ^ 30 $+ ^ 26 ^ 3 32 ^ 3 0 ^ ⁄“ 0 0 
* ++ + + c ++ + ** * + + + 
alll (gelang OLS II 99-5-49 Sall (35.5819. oll yc 994149 


















































*** AT E 

















45 2 ove C 325 3 22 


VER M IUE E a AAA "NEM E 
SA jaye alll 51 > alll agos psu eal CO ad94ujg 





1-55 P Co««c- G1 5 —connector— (25236 O335° లాగా)- 

















కలిపేది -2-అల్‌-ముమినూన నిర్లీత సర్వనామం(మలఅరిఫ) , 





















































0903-0119 
పురుషలింగ-ప్రథమపురుషం-బహువచనం- 20 
మర్భ్ఫూ'ఉన్‌- గుర్తు-వావున్‌ + నూనున్‌ 
1వ OM SA um అ'త్సు'న్‌ — connector DOWN» లాగా)- 
కలిపేది -2 అల్‌-ము'మినాతు నిర్గీతసర్వనామం(మల'రి'ఫ) "Am 
| ilio S alla 
స్త్రీలింగ-ప్రథమపురుషం-బహువచనం-: మర్చూ'ఉన్‌- గుర్తు- i 
అలీఫున్‌ + తాజన్‌ 
బఅిదు'హుమ్‌ సర్వనామం+ పురుషలింగ-ప్రథమపురుషం- 
| 
బహువచనం- ప్రోనౌన్‌-సఫిక్స్‌- అల్‌-ముదా STD | agian 





D TIP — 8:0: నీతిలో (యుద్‌ మిరతున్‌)- embedded 








బౌలియాజ పురుషలింగ-ప్రథమపురుషం- అసిర సర్వనామ 


,నకిరహ్‌ ,బహువచనం -గుర్తు- ద'మ్మతున్‌- (58: skalai 
మర్చూ'ఉన్‌--) +++ 











బఅ'దిన్‌ సర్వనామం-- బెలియాఉ తో కలిసి - అల్‌-ముదాళు” 


వల్ముదా'పు' ఇ'లైహీ , నకిరహ్‌ -గుర్లు : తన్‌-వీనుల్‌ కెస్తుతి | చ yas; 





YA మక్పూరున్‌)+++ 











HD MHI వర్తమానక్రియ--మధ్యమపురుషం- 


పురుషలింగ-బహువచనం-- రఫ'హ్‌' గుర్తు-(వావున్‌ 





33 టిం 


Oal 





+నూనున్‌ ) 





1- బి హిర్ముల్‌-జర్ర్‌ -( 0) ఉన్స SS గుర్తు -కెస్రః 


E- 30 z iL, 
2- (అ)ల్‌-మఅ'రూఫి” నిర్ణీత సర్వనామం -(మలిరిఫి)- |” iioi 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











పురుషలింగ-- బహువచనం — 29 సితి- గుర్తు - 8H: 





1-| వ 39°’ ox c— WANI —connector-(S00 003» లాగా)-కలిపేది 


2-యన్‌-హౌన వర్తమానక్రియ--మధ్యమపురుషం-పురుషలింగ- 
బహువచనం-- YA రఫ'హ్‌” గుర్తు-(వావున్‌ +నూనున్‌ ) 














^ “ 


O 9-19 








€ , = & ES = eus 
1- అన్‌ హ ర్ఫుల్‌-జర్ర్‌! తర్వాత) ఉన్న TH గుర్తు - స్థితి: Sp: 


NAI 





/8&: 65-55. 








2- అల్‌-మున్‌ -కరి NIS సరంనామం — (మలఅిరిఫి)- 


పురుషలింగ-- బహువచనం - జర్ర్‌ స్టితిలో- గుర్తు -కెస్రః 











1-వ హి'ర్ఫుళ- ABA -connector-(మరియూ లాగా)-కలిపేది 


+2-యుకీ'మూన-వర్తమానక్రియ -ప్రథమపురుషం-పురుషలింగ- 














బహువచనం- స్టితి: GD గుర్తు-(వావున్‌ +నూనున్‌ ) 





^ 32 
* ** 
Q9-92-2-19 





అస్సలాత (8098) TD పురుషలింగ- ఏకవచనం- కర్మగా 


(మఫ్‌'ఊలు బిహి)- నసిబ్‌ స్టితిలో-(మన్నూ'బున్‌)-ఫ'త్‌-హ” 
గుర్తు- 


"^4 6 
BI jali 





వ TP Ny అ'త్సు'న్‌ —connector-(మరియూ లాగా)-కలిపేది +- 
2-యూ'తూన వర్తమానక్రియ-మధ్యమపురుషం-పురుషలింగ- 
బహువచనం- O35 D గుర్తు-(వావున్‌ +నూనున్‌ ) 

















అజ్‌-జ్ఞకాత (096) TD పురుషలింగ- ఏకవచనం - కర్మగా 


In 


(మఫ్‌'ఊలు బిహి)- నసిబ్‌ స్టితిలో-(మన్ఫూ'బున్‌)-ఫ 3-2 
గుర్తు- 








వ హిర్ఫు- అ'త్సు'న్‌ -(మరియూ లాగా)-కలిపేది + 
2- యుతీ'ఊన వర్తమానక్రియ--మధ్యమపురుషం-పురుషలింగ- 
బహువచనం-- DO: 6b i గుర్తు-(వావున్‌ +నూనున్‌ ) 



































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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{| అల్‌-లాహి-'జల్ల జలాలహు | అ'లమున్‌(పేరు-ప్రాపర్‌ 


నౌన్‌)- కర్మగా (మఫ్‌'ఊలు బిహి)- నసిబ్‌ సితిలో-(మనూూిబున్‌)- alll 
ఫిత్‌-హ' గురు 











ఊలా..ఇక సంబంధ బోధకం- 360 - పురుషలింగ - bt A 
i e Lol 


బహువచనం — ప్రథమపురుషం - రఫహ్‌” NA- 





1- స + యెర్‌-హిము భవిష్యకాలక్రియ +ప్రథమ పురుషం - 


ఏకవచనం-పురుషలింగం 












































(4493 ల 
2--హుమ్‌ ప్రోనాన్‌-సఫిక్స్‌ -పురుషలింగ-ప్రథమపురుషం- 
బహువచనం — 
P 35 6 
[- అల్‌-లాహు” - జల్ల జలాలహు } అ'లమున్‌(పేరు-ప్రాపర్‌ co alll 
నౌన్‌)- ఏకవచనం- కర్తగా - సితి: రఫి'హ్‌'-గుర్తు-అద్ద'మ్మ తు 
ఇన నంతారా(ర్లక (subjunctive) అణువు — దాని GOS j 
Q ol + 


ఉన్ననామవాచకాన్ని నసిబ్‌ సితిలో-పెడుతుంది + + 





(అల్‌- -లాహాి- - జల్ల జలాలహు | +అిలమున్‌(పేరు-ప్రాపర్‌ 


నౌన)పురుషలింగ- ఏకవచనం - కర్మగా (HWD Gen బిహి)- నసిబ్‌ 





స్థితిలో -( స్థితి మన్ఫూ'బున్‌)-ఫ'త్‌-హ' గుర్తు 








uan -అనిర్లీత(-నకిర ) FTS- ఏకవచనం- కర్తగా - రఫ'హ్‌”- za 


గుర్తు- తన్‌-వీనుల్‌-దిమ్మతి. 








హకీమున్‌ అనిర్లీత(-నకిర ) నౌన్‌- ప్రథమపురుషం- పురుషలింగ- 





ఏకవచనం- కర్తగా — స్థితి : రఫిహ్‌'-గుర్తు- తన్‌-వీనుల్‌-దమ్మతి. = asi 


><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><>< 























(9 9** Qo | ఉర్దూ తో ఫ్రీగా, “అరబీ” , నేర్చుకోవాలనేవారు - ARABIC BY RADIO 


Post Box .325 , CAIRO, Arab Republic of Egypt - కు లెటర్‌ రాయండి ******* 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 











DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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° 4-AL-K'URAN : (9-60) 





>>> AS-SADAK'AAT (_CONTEXTUALLY -ZAKAAT ) : ARE ONLY FOR 1-THE AL-FUQARAA 





(THE INDIGENT ) AL-MASAAKEEN-(THE POOR ) 3-THOSE AUTHORISED TO GATHER 





ZAKAAT-4-AND TO ATTARCT THE HEARTS OF THOSE -INCLINED TOWARDS ISLAAM-5- TO 





FREE THE MUSLIM CAPTIVES OF WAR -6-THE DEBT-RIDDEN MUSLIMS -7-THOSE FIGHTING 





WARS IN THE CAUSE OF ALLAH -8- THE WAY FARER-IN NEED -A DUTY IMPOSED BY ALLAH 





ON MUSLIMS ---ALLAH IS ALL-KNOWING AND ALL-WISE <<<. 

























































































VERILY THAT- ఇన్నమా నిస్పందేహంగా Laid 

O ASSADAQAAT-(ZAKAAH) cenae (_సందర్భపరంగా ఇక్కడ - 
“జకాహ్‌" అనియర్ణ్గం ) CW'S seca 
° వీరికి మాత్రమే —- THE POOREST OF THE POOR (BEGGERS) 
"లిల్‌-ఫు'కిరాఇ |" (అడిగే బీదవాళ్ళు ) - ( ఇచ్చేవారికి M 
š bá eA ya 2 Li 
అవకాశాలు మెండు) 
o -#AL-MASAAKEENU- THE POOR WHO DON'T BEG -“అల్‌-మసాకిీని |" ( Š 

యాచించని నిరుపేదలు) ----జి'కాః ఇచ్చేవారికి ఛాన్నులు యెక్కువే (FAIRLY యయ! 

















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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GOOD CHANCES FOR THE GIVERS ) 











O "వలల్‌ ఆ'మిలీన అ'లైహా' -షరియః LAW అమలుపెడుతున్న 



































































































































. & 
ఇస్లామీయ దేశాలలో జకాహ్‌ COLLECTION కై ప్రభుత్వ-నియమిత 002113 
కార్యకర్తలు .(NOT -APPLICABLE - TO MANY COUNTRIES) Lele 
O వలఅల్‌-ముఅల్లఫ'తి కు'లూబుహుం 'అల్‌-ఇస్తాము "PY మొగ్గుచూపే 
2. v^ A A 
ముస్లిమేతరుల హృదయాలను ఆకట్టుకొనడానికి- (భలే మంచి పుట్టెడు iaga $ 
అవకాశాలు - OPPORTUNITIES GALORE -కానీ ఈ అంశం DY Saido YA 
వారు = చాలా తక్కువే ---) d 
o *వఫి'ర్రికాబి* PRISONERS OF WAR -యుదు 540 విమోచనకై 33 
NOT -APPLICABLE - TO MANY COUNTRIES " 
o 'వల్‌-గా'రిమీన "THE DEBT-RIDDEN-అప్పుల-ఊ బిలో కూరుకపోయినవారికి 
YA 
సహాయం (09,932) అవకాశాలు SA, జాలి తలచి , కన్నీరు తుడిచే 9 
దాతలే, కనరారే -) Oa) sl 
° -WA FEE SABEELI LLAHI — జల్ల జలాలహు ( THIS IS THE MOST 
MIS-uNDERSTOOD, THE MOST MIS- INTERPRETED AND THE 
UTMOST MIS-QUOTED SEGMENT OF THIS VERSE ,- BY MANY 
VESTED INTERESTS AND UNSCRUPULOUS- SUNDRY , FOR THEIR 
ULTERIOR MOTIVES AND MATERIAL USURPATION , THUS 
EFFECTIVELY DEPRIVING ,THE REALLY ELIGIBLE CATEGORIES TO 
A LARGER EXTENT ) -ONE MUST REFER TO AUTHENETIC 
TAFAASEER AND AAHAADEES TO GAIN THE CORRECT -FIRST 
HAND KNOWLEDGE . 
[1 x . e 
© 15-8 సబీలిలాహి (అజ్ఞ వ జల్ల) all Jeeu gi అనే సాకుతో రో 
డబ్బు కాజేయ యత్ని od వక్రభాష్య-దోపిడీ WH కొదవ ఉండదు. నేల Casa 
ఈనినట్టు పుట్టుకొస్తారు వీళ్ళు*- ఈ' జకాతులు" ఒప్పుకోబడాలంటే మనం all 





పై 995865 కు మాత్రమే -'జ్ఞకాః' - ఇవ్వాలి- లేకపోతే మన 





"జకాహ్‌"బూడిదలోపోసిన పన్నీరు కాగలదేమో-- (- వ్యర్ణం-"-బాతిల్‌ ")- 





మన "త్పవాబులను' కాపాడుకోవాలా ? లేదా = 











° NOTE" జకాహ"కాని ఇతర దాన-ధర్మాలను -ఎవరికైనా సరే - 








మనకిస్టమైనోళ్ళకూ/ కానివాళ్లకూ / శత్రువులకూ కూడా -ఇయ్యవచ్చు: — 


రండి- జకాహ్‌ - వ్వవస్టను సవరిద్దాం 



































***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




























































































. £ 
O వబ్‌-నస్‌-స్పేబీలి|-THE WAY FARER -బాటసారి ( పలు అవకాశాలు) O4! 9 
O ఫిరీదితున్‌ THE COMMANDING ORDINANCE -తిరుగులేని ఆజ Tan 
bi io ya 
O మిన్‌ FROM - వద్దనుండి . 
Q^ 
O ALLAHI- (అల్లాహి” - అజ్ఞ వ జల్ల 1 II 
Harv అ'లీమున్‌ హికీమున్‌ 
ALLAHU-( 20 జలాలహు) - IS THE ALL-KNOWING -THE - Yi T A 
WISEST -అలహినే (అజ వ జల ) అన్నీ Sle 
తెలిసినవారూ మరియూ సర్వజ్ఞ- Jed e 
D> <><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><><> 











nee SS OH) ó మసాజిద లిలాహి - 


ఫలా తద్‌'ఊ మలి అలాహి అహదా *** 


(సూరతుల్‌ BA) -౧౮) 






































“*ఇన్నమ Ss. మినష్‌-పైతాని 


లి యుజు'ననలదీ'న ఆమనూ *** 


(సూరతుల్‌ ముజాదిలతి-౧౦) 










































































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** jije cngal alll yb aja AA HA alliigjaa lag **** సేతుం yl yall Sm iss il ens gl - అం Jaw) JAg *** 





























N EXERCISE : సూరతుల్‌ జుముఅ'తి 


ఆయతు -9 - దని విశ్లేషన మీరే చెయ్యండి ... V 




















oll Foals 2025.51 పస ఉం cole) Goo’ ISI Tals Sendi Gis 


- a 3 d am a -Z mee = É e z 
Os les SES ol SI Ge BSNS HI 1553541 53 





“dz 


N N 








సిలాతు కై (మీరు) 





ఓ! విశ్వసించిన జనులారా ! ane) 
pe] 








పిలవబడినప్పుడు of అల్‌-లాహు” - జల్ల జలాలహు )ను 
స్తుతించటానికి త్వ రపడండి + వ్యా పార - వ్య వహారాలను వదలండి * ఇదే 


అతిమేలైనదని తెలుసుకుంటే మీకే చాలా మంచిది . 


(సూరతుల్‌ జుముఅ'తి -ఆయః -9) 
























































° 202 


t. < 


శ Q ve 2 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















RADE) లక్షణాలు zz 


z et 5 = 
మా! దప BA Aa Gasa AI Ga u l UG 
uc re ana ar Naa 
as sel i> aide les bois ogee aUl Jana u S s od 
Š 1 = m nie gs 1 rir xm - 337. శ గై 
Sates 52 ఉం! ద్రాం congas (55! o 0531s లాల 


Gea z SUP a = ë Pee ' BA 
క్రొ Heli EE] 




















e >>> VERILY ALLAH - suBUHAANAHU WA TA'ALAA - HAS 


PURCHASED OF THE BELIEVERS THEIR LIVES AND THEIR 


ASSETS FOR A PRICE, THAT THEY WILL GET PARADISE 


AP s REFER TO THE MAJESTIC @UR'AN ).......<<< - AL-KURAN (9-111 





1- ఇన్న H3 నాసి'బతున్‌ -దాని orc é$ 





ఉన్ననామవాచకాన్ని-నసిబ్‌- సితిలో-పెడుతుంది. 


2- (( అల్‌-లాహ-జల్లజలాలహు }}-అ'ిలమున్‌-PROPER NOUN - 














DO: మన్నూ'బున్‌-ఫ'త్‌-హ” గుర్తు-' 








3- (ఇ)షరా — భూతకాల -క్రియ —- అల్‌ ఫి'అ'లుల్‌ మాదీ' - | 


gul 
ప్రథమ పురుషం-ఏకవచనం-పురుషలింగం * 





> 


- మిన్‌ - హిర్పు'న్‌ BPA - దాని తర్వాత ఉన్ననామవాచకాన్ని - 


జర్ర్‌ స్తితిలో పెడుతుంది 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































xk k 











5— అల్‌-ము'మినీన -- ఇస్మున్‌-మజ్రూరున్‌ ప్రథమ పురుషం- 


బహువచనం--పురుషలింగం -జర్ర్‌ స్తితిలో- గుర్తు -యాజన్‌ 














+నూనున్‌ 


Ona Gal 





6- అన్‌-ఫుస* + S-wave తక్‌-సీరిన్‌ --(ప్రథమ పురుషం - 


పురుషలింగం -బహువచనం - Sóm- DIRECT OBJECT— ఫిత్‌-హ' 


గుర్తు +++ హుమ్‌* - ద'మీరున్‌ - OHS బహువచనానికి. ATTACH 
| hod 











చేయబడింది) - 1095-3) KO, -అల్‌-ముదా ఫు చల్ముదా ఫు” 
| 
ఇ Tr- SIP -ఫిత్‌-హి గుర్తు (ముద్‌'మిరతున్‌)- embedded 


=£ 

















1-5 -హాిర్చు౮- అ'త్సు'న్‌ -connector-(మరియూ లాగా)-కలిపేది 


Wr 





8-అమ్‌-వాల'* + అల్‌-జమజ తక్‌-సీరిన్‌ - కర్తగా- DIRECT 

















OBJECT - ఫ'త్‌-హ' గుర్తు +++ హుమ్‌* ద'మీరున్‌- (ప్రథమ పురుషం - 














పురుషలింగం - బహువచనం - ONG బహువచనానికి - ATTACH చేయబడింది) 








“అమ-వాలవాంమ 1 అల్‌-ముదాపువల్ము PQ) PIF, SOP — 














DS- గుర్తు (ముద్‌'మిరతున్‌,)- embedded 


దట! ప్ర! 





9- బ ++ - NYI BPI - దాని తర్వాత ఉన్న నామవాచకాన్ని - 



























































జర్ర్‌ NIS పెడుతుంది = 
10- ++ అన్న -హిర్ఫు D నాసి'బతున్‌-దాని Gores 
ఉన్ననామవాచకాన్ని - నసిబ్‌ - స్పితిలో-పెడుతుంది + ot 
11- లామున్‌ +++- హరు 'న్‌- జర్రున్‌- దాని తర్వాత 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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Te: కలినుతున్‌+ఆని = కలిమతాని ***( ఆ రెండు పదాలూ) అనిరీత 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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Exclusive Tract for some more Examples 











Extat Tract jor Examples.: అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 4 Yominal 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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హుమా ఫా'ఇజ'తాని (వాళిదరూ సఫలమైన 


VIE Lon 
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(కా'ఫిరః నిరాశపడిన స్త్రీ) 








Z if A hs న E 
Š uu ads Leal l- 


అల్‌-మునాాఫి'కో ఖా'సిరోన్‌ 
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aaa REEN] 


-అల్‌-మూమినూన సా'దికూ'న 





(మూమినుపురుషులు నిజంపలికేవాళ్ళు) 








- 4024 -og 


Ga a yaLSií 


-అల్‌-కాఫి'రూన కా'నితూ'న 
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8. 


గిఫ్‌"-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గితా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * QS Ses మా తయస్సర 2o:56-to'6es' uc 





***లికిద్‌ కున్‌-త ఫి గిఫ్‌” 




















“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















(5363 ఆడోళ్ళందరూ నిరాశపడిన స్త్రీలు ) 








-అల్‌-మునాఫి'కా'తు Aa e$5? 





9.5 5 Sav. 
(మునాఫి"క స్త్రీలందరూ నష్టపడ్డ ఆడోళ్ళు) 








(మగ కాఫి'రులు నిరాశపడిన పురుషులు ) 








fous A SIA NYA 2^ ce 
Oana గ్రత్రయవ[ 6! 


-అల్‌-మునాాఫి'కూ'న ఖా'ససిరూన 





9.5 , M. 
(మగ మునాఫికులు నష్టపడ్డవాళ్ళు ) 






































Note: (1 


In all the Verbal Sentences [The Singular form of the Arabic Verb 


is used 





for all-Numbers-i.e. 
first 


2) whereas if the sentence 
form should 


begins with 
agree with the Noun 


the singular /dual /plural 
; but the VERB is subject to Gender 


a Noun 
- in Number 





because the Verb comes 





and Person compatibility . 
Nominal sentence) - the Verb- 
Gender and Person .. 











2 లింగం(కర్తగా-రఫ'హ్‌' 








'అ'రబీ వాక్యం 





వచనం 














2369655) 
GE 




















'పుంలింగం (కర్తగా రఫ'హ్‌' 











అ'రబీ వాక్యం 














సితిలో) 
— 











భూతకాల క్రియ - S లింగం Past-Tense Verb) 



































భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం Past-Tense Verb 





























“Z° ^0 27 


కసరత్‌ aged) అల్‌-కోబ 





(పగలగొట్టింది -జహ్రీబీ 


^" 030 


agi 








GE o ym) య 











వైద్యురాలు రోగాన్ని) 











సఅ'ల(త్‌) -త్తి'ల్‌-మీదతు ల్‌- 





కసర హా'మిదున్‌ అల్‌- Se RL 





roy (తెంపాడు -హా'మిద్‌ 














రోగాన్ని ) 











కప్పును) g కొమ్మను) chasili 
అఅఫ(త) తి-తిబీబొ-(అ) | ¿° 7 “°. 477 E: అటిఫ -(అ)తిబీబు -(అ) Ae స A నన 
SA తాత dreall Cea yc E = యస్తు!!! cà yc 
aes’ (గుర్తించింది- PU 3 ద్దాల' (గుర్తించాడు -డాక్టరు |7 772. = 
clall š elal 
g 
z 


ములిల్లిమత (అడిగింది - 





విద్యార్థిని ఉపాధ్యాయురాలిని ) 


























3 ovo 
సఅల-త్తిల్‌-మీదు-ల్‌- ^ 4 (|| Ji 


ములల్లిమ (అడిగాడు - 





సూడెంటు గురువును) 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani 


lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































*** AT E 














29 త్‌ (INA 3. 2° 2 y il ° i ó 4 »0- (అ)సి జీను ú ove il ë 4 
AL La C13 Oa ull yo 
(పారిపోయింది -ఆడ BS) == (పారిపోయాడు మగ ఖైదీ) 2 

















వత'బత్‌(తి) -5 DO” 4^ a a SSB -(అున్నమిరు (ఎగిరింది E ROLE 
S poni యటం | ca 
(ఎగిరింది -ఆడ చిజుతపులి ) eee Ne ar 


^ 





-మగ చిటుతపులి) 


























Al - Exclusive Tract for Examples : i అల్‌-జుమ్‌-లతుల్‌-ఫ'అ'లియ్యతు 











Sentences - సింగులర్‌ & awed - with Past - Tense Weak Verbs - 



















































































































































































































































































స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫహ్‌' 'పుంలింగం (కర్తగా- HH IP 
kera) వాక్యం వచనం 'అ'రబీ వాక్యం 
సితిలో) సితిలో) 
'భూతకాల క్రియ - స్తీ లింగం Past-Tense Verb భూతకాల క్రియ -పురుష లింగం Past-Tense Verb 
3206 o WA 32 o ^ ^ 
మాలత్‌(తి) ల్‌-లాహో + .. మాల--(అ)ల్‌-జిదారు (గోడ 
dagl Cubs slasi Jia 
(పక్కకు ఒరిగింది- ఫలకం) — — పక్కకు ఒరిగింది) —— Y 
38 ó ° ° PE బ్‌ ë ° z ^ 
నామత్‌(తి) Doo” + + ఏ నామ-(అ)సబియ్యు? (మగ ç 
50925 కాయి! Cools YAO gall pl 
(నిద్దపోయింది -ఆడ బిడ్డ) E = DE నిదపోయాడు) 
3 wo ove 8 జ "^^ 
ఆవత్‌ (త) Q'e»,*- (ఈల asli Cig.c ఆగవ--(అ)ద్ది LD (మగ తోడేలు al 695 
/ ఊల వేసింది- ఆడ తోడేలు) ఈల / ఆల వేసెను) 
à 
J, 5 HEP 3 206 6 P» 
SPS OK "d oss 9 
307 వఫి-(అ)స్పిద్లీకి ayes c 
స్పదీ'క (మాట నిల x s 2 ° 
AA — (స్నేహితుడు మాట నిల 4 24aldl 
బెట్టుకొన్నది -స్నే హితురాలు P S = 
° బెట్టుకున్నాడు న్నిబాతుడు) 
మాట) 
ఖిషియత్‌-అహ్మ'దీ బేగమ్‌ - TOE ah 2505) అహ’ » EA P RR 
à Gagal CA ఖిషియ అహ్మ'దు జ్ఞబ్బహు asal gua 
అబ్బహా (తన ప్రభువుకు $ ° ⁄ ° (తన ప్రభువుకు దాసోహం be 
4) f oe హా! 44) 
లొంగింది- అహ్మ'దీ బేగమ్‌) ee ee అయ్యాడు- అహ్మదు) 
: . అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు : 
5-Exclusive Tract for Examples : Nominal 








Sentences - Past Tense - with Dual Verbs and Nouns - it the 


sentence begin; with a foun -the Verb- form should agree with the Noun - in Numbers 








Gender and Person. 





od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ O66 + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























'పుంలింగం (కర్తగా-రఫహ్‌ 





































































































స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌ స్థితిలో) అ'రబీ వాక్యం వచనం అ'రబీ వాక్యం 
DBS") 
W. . 
అల్‌-బిన్తాని బిన్‌-తాని లఇ'బతా అల్‌-వలదాని emet) | ఇద్దరు 
T cd ^ rr o og rd Pd Pd d eg 
+. * ... * 
ఇద్దరు ఆడపిల్లలు ఆట్లాడారు Lisl gladi పిల్లలు ఆట్లాడారు Lisl glug 


































































































































































































* +» 
అత-తా'లిబతాని దిహబతా ġidha అత-తా'లిబాని దిహబా “< o nÍ ce 
—— Lani (judi 
ఇద్దరు విద్యార్థినులు వెళ్లారు Lian ఇద్దరువిద్యార్థులు వెళ్లారు - 
అత్‌-ముఅ'ల్లిమతాని దఖి'లతాౌ। NULL. ని QUE 
QU ce Le ll ర | అల్‌-ములఅ'ల్లిమాని దఖ'లా LoLa al 
4 s eos ea 
ఇదరు lady teachers లోనికి SITE 3 SILA 
n HA É| | ఇద్దరు teachers లోపలికి వచ్చారు LLA A 
వచ్చారు మా 
SESS Š 
E 
770 ^ o? E 
అల్‌ -ఫికీరతాని సఅ'లతా “Lisu dali అల్‌-ఫికీరాని సఅ'లా 
p Pm c + n +. s £ 
n Lilia Ol aa 
ఇద్దరు బిక్షగత్తెలు అడిగారు Lu ఇద్దరు ఫకీరులు అడిగారు 
అన్‌-సారికితాని గాబా Sesi $ og & , Z $ og 
2 OU udi తనల క రాం అయ! 
గాబతా ఇద్దరు ఆడదొంగలు "m W ఇదరు దొంగలు YA 

















Mii) అన్నల్‌ మసాజిద లిల్లాహి ఫ'లా తద్‌'ఊ మలి werer అహిదా *** 





(సూరతుల్‌ జిన్ని -౧౮) 

















అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇన్‌-మియ్యతు 





6 - exclusive Tract for Examples š 


Nominal Sentences - with Past Tense - Plural nouns 


begin: with a Noun -the Verb- form will differ from Person to Person 














If the sentence 





i.e. the Verb should agree with the Noun -in Numbers . Gender and Person 











; as 5 'పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' 5 
శ్తలింగం(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిల్‌ ) 'అ'రబి వాక్యం వచనం m 'అ'రబి వాక్యం 
= క ఓ 







































































^ o0 ⁄ 3 PA) “2 70 £0 


+ "P e £e 
అల్‌-బనాతు లణఇ'బ్‌-న eed య్య! HE అల్‌-బాలాదు లఇిబూ మగ | (| agU 

















witi 
Plural 
NL 





















































“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 





























KK 














అమ్మాయిలు ఆడారు 











అత్‌-తా'లిబాతు దిహబ్‌-న 








విద్యార్థినులు వెళ్లారు 














'అల్‌-ములఅ'ల్లిమాతు దఖిల్‌-న 








lady teachers లోనికి వచ్చారు 














అన్‌-సాజిదాతు-సజద్‌-న 



































మోకరిల్లే Yeo మోకరిల్లారు ga 
3 Z ë og 
అస్‌-స్పారికాతు గి'బ్‌-న (ప్రయ! 
చోర స్తీలు మాయమైపోయారు (HE 














పిలలు ఆడారు 




















2 £ 
అత్‌-త్తు'ల్లాబు ద'హబూ cUl 
విద్యార్దులు వెళ్లారు PESA 


























'అల్‌-ముల'ల్లిమూన gololi 









































T -Exeluatoe “Tract for more £ : 








దఖ'లూ male teachers l. pi^ ^ 
లోనికి వచ్చారు 
స్‌-స్పాజిదూన సజదూ | al udi 
S ప్రై Q3 2a Lull 
మోకరిల్లే పురుషులు నా 
[3 xau 
మోకరిలారు 
4 ; ^ 03 ë og 
స్‌-సా-రికూ'న గాబూ at 
అస్‌ -స్పారికూన mtr (99-9 Lull 
మగ దొంగలు oF 
laic 
కనపకుండాపోయారు 

















al-Mabtada and al- ZX (adana. (Kominal Sentences) - Dual 














_ అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 




















































































































స్త్రీలింగం | కర్తగా- రఫహ్‌' స్థితిలో - అ'రబీ వాక్యం పుంలింగం -కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో |- అ'రబీ వాక్యం వచనం 
అల్‌-బిన్‌-తాని జమీలతాని eyes UR S qam 
Lui అల్‌-వలదాని తయ్యబాని à dall 
(ఇద్దరు అమ్మాయిలూ Vr 4 
VICUS Gss Ó + (ఇద్దరు బాలురూ మంచివారు) Ó 
అం e». sx oor + oo 
+ vod P4 if ç “S í 
అల్‌-కలిమతాని త్ప'కీలతాని Gods అల్‌-ఐ'నాని గా'లియాని Ola = 
(రెండు పదాలూ బటువైనవి) లే (రెండు కళ్లూ విలువైనవి) MES À 
— ద్ద 
అల్‌-ఇన్రుఅ'తాని EGS Lana అల్‌-కా'దియ్యాయాని SN టి 
SED న OL yalli OlisaLall 
ముస్టిమతాని (ఇద్దరు స్త్రీలూ Pret WALA (ఇద్దరు agen 5 
GlioLine కం 


ముసిమఃలు) 








న్యాయశీలత గలవారు) 


























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 






































2 = v. , Z° PE se E ; -3 Gog 
అల్‌-బిన్‌-తాని Hero A) QUE IÍ అర్‌ జ్ఞజులాని షుజాతాని ol Í 3 Hi 
(ఇద్దరు కూతుళ్ళూ — (ఇద్దరు మగవాళ్ళూ = — x 
oye £ + ^ 
ధైర్యంకలవారు) gliela ధైర్యవంతులు) olla 
"GC E ai 
అసన్‌-ష్షజరతాని క'సీరతాని Oya అల్‌-ఫిరసాని సరీఆాని Qu ya 
(రెండు చెట్లూ FTD) ల 4 / ats (రెండు గుర్రాలూ వేగమైనవి) (ls 4 Ñ 






























, అల్‌ జుమ్‌-లతుల్‌-ఇస్‌-మియ్యతు 





8- Exclusive Tract for more Example, 


al-Mubtada wal-Khabaru (Nominal Sentences) - Plural 
























































































































































పుంలింగం| -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
వచనం | స్త్రీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) అరబీ వాక్యం అరబీ వాక్యం 
సితిలో) 
O—— 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














| 2- Exclusive Tract for more Examples 3: singular Sentences of 


al-Mudaafu వ- al-Mudaafu ilaihi- 








ఇదా'ఫ'తు d$ అల్‌ఇదోఫితు ౮౪ -- అల్‌-మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు --- 




















స్తీలింగం-(కర్తగా- రఫ'హ్‌” 
































'పుంలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 










































































అ'రబీ వాక్యం ఏక వచనం అరబీ వాక్యం 
సితిలో) సితిలో) 
Gro 3 6^ o z oro 3 ^ 
* oe ++ 
జన్నతు (అ)ల్‌-ఫ'ల్హాహి' - chai బాబు-(అ)ల్‌ BA- కబీరున్‌ yu iii (ar ww 
బళఈ'దతున్‌ (రైతు తోట- దూరం) $. JAN (ఇంటి తలుపు -పెద్దది) 
నాఫిదతు-(అ)ల్‌ dó8- | + < a షే క'మీసు' -(అ)ల్‌ - ముఅల్లిమి (pe Z a Ze 
: 3 9 sli Š x aL | pleal garas 
సగీ'రతున్‌ (గది కిటికీ - 7 రకీసు'న్‌ (టీచరు కుర్తా - 7 
++ + + 
చిన్నది) ర. చవకైనది) Yat) 
^" 32 be 70 ^o 3 ^ 
సయ్యారతు - హా'మిదిన్‌- రిజ'- (అ)ల్‌ - మదీనతి - ^ 
ey aola Š jle షారిజ- (అ) Ganda Eki 
కిదీమతున్‌ (హో'మిద్‌ కారు - హ్‌ š PHYS _(నగరం దారి - E 
++ ++ E 5 
పాతది) 424-9 ° వెడల్పైనది) gula 








దర్రాజతు (అ) - త్తాలిబి - 





జదీదతున్‌ 


( విద్యార్థి 





బైసికిల్‌ - కొత్తది) 


క'లము-(అ)ల్‌ - ముల DD- 





గా'లియ్యున్‌ (టీచర్‌ పెన్‌ - 





ఖరీదైనది) 








బిర్కతు-( 


తుఅ)ల్‌ - కర్యతి - 





జమీలతున్‌ 


(పల్లి కొలను - 





అందంగా ఉంది) 











తఆ'ము--(అ)ల్‌ - ఫు'న్‌'దుకి - 





షహియ్యున్‌ (హోటల్‌ అన్నం- 





రుచిగాఉంది ) 





































































































Iw, f 
- WA — al - daihi- ఇదా'ఫ'తుః లేక sodara లేక -- అల్‌-మురక్కబు- 
ల్‌-ఇదా'ఫియ్యు --- 
స్తీలింగం -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' 
అ'రబీ వాక్యం ద్వివచనం, | పుంలింగం (కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్టితిలో) అరబీ వాక్యం 
సితిలో) ^ 
489———— 
జన్నతా* - (అుల్‌-ఫిల్లాహి' 





వాసిఅ తాని (రైతు -రెండు 








$^ o ^67 
+ Í +.. 
eus 





Dual 





బాబా* - (e)6 Bo కబీరాని 





° Z° rid i 
¿L| Lulu 
లో 00. * * 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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(ఇంటి -రెండు తలుపులు పెద్దవి) 








తోటలు విశాలమైనవి) 


(lis 4 P 














నాఫి'దతా* - (అ)ల్‌ గురృతి - < - కమీసా*' - (అ)ల్‌ ములఅ'ల్లిమి — - 
సగీిరతాని (గది- రెండు కిటికీలు ás zèll రకీ'సా'ని (టీచరు -రెండు కుర్తాలు piseli 
చిన్నవి) Dana చవకైనవి) pop ums 
QUiyesua Lac) 
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షారిఆ* — (అ)ల్‌ HAHA 





























సయ్యారతా* - DI DAS asla Ly 
క'దీమతాని (హామిద్‌- రెండు | —— — వాసిఆ'ని (నగరం- రెండు దారులు asali 
కార్లు పాతవి) “J ఏ వెడల్సైనవి) ae 
Olseulg 

దర్రాజతా* - (అ)త్తా'లిబి cadi Í IT ¿ (ja క'లమా* - (అ)ల్‌ ముఅల్లిమి AA IT K i's 

జదీదతాని (విద్యార్థి- రెండు | —— — గాలియ్యాని (టీచర్‌-రేండు కలాలు - 
సైకిళ్ళు కొత్తవి) Lissa ఖరీదైనవి) కా 
7070 770 తఆిమా* g (అ)ల్‌ ఫు'న్‌-దుకి' aa క il YA LA 





DO) తా*(అ)ల్‌ కర్యతి 


జమీలతాని (పల్లె -రెండు 





కొలనులు అందంగా ఉన్నవి) 








oor + 





షహియ్యాని (హోటల్‌ -రెండు 
తిండ్లు రుచిగా ఉన్నవి) 




















* 
ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును-10! eg: p ఉదాహరణల అసలు ద్వివచన నామవాచక రూపాలు వరసగా 





ఇలా ఉంటాయి = బాబాని*- కమీసాని*- షారిఆని*- కలలమాని*- తఆిమాని" / జన్నతాని* - నాఫి'దతాని- సయ్యారతాని"- దర్రాజతాని"- 





బిర్కతాని-_** కానీ, ఇదాఫః చేయటం వలన ద్వివచన ముదాఫున్‌ లోని [న] అక్షరం drop చేయబడింది . AS ఈజ్‌ ది రూల్‌. 














14- Exclusive Tract for more Examples 3 Plural Sentences of al-Mudaafu 














wa- al-Mudaatu ilaihi 777% 9* SFP HIM | .. 


మురక్కబు-ల్‌-ఇదా'ఫియు, --- 














































































































స్తీలింగం -(కర్తగా- రఫహ్‌' 'పుంలింగం -(కర్తగా- HH 
అ'రబీ వాక్యం బహు వచనం అరబీ వాక్యం 
సితిలో) సితిలో) 
ము © 
జన్నాతు-(అ)ల్‌-ఫ'ల్లాహి” SR aan WAA di 
J call laa అబ్వాబు-(అ)ల్‌ బైతి- కబీరతున్‌ య! lg 
వాసిఅ'తున్‌ (రైతు తోటలు- P has La — 
NI. 7 Qo లుపులు -D ) ee is 
విశాలమైనవి) తవ! ద్ర 2 g 3445 
AAA rer 5 aoe 
నవాఫి'దతు- (అ)ల్‌ గుర్పతి- 32 2 కుతుబు-(అ)ల్‌- ముదర్రిసి - Ye do 5 33 
| 6.2919 SM cis 
సగీ'రతున్‌ (గది కిటికీలు- 294 కతీ'రతున్‌ (టీచరు పుస్తకాలు - gu) g 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
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అన్‌-హారు - (అల్‌ - ద్దౌలతి- áo all f / d అత్‌ఇ'మతు - (అ)ల్‌-ఫు'న్‌-'దుకి”- P x IT * Lai 
నాఫి'అ'తున్‌ (దేశ - నదులు - s x షహియ్యతున్‌ (హోటల్‌ వంటకాలు - 
ఉపయోగకరాలు) A= oL -రుచిగా ఉన్నాయి) Auc 
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ముస్టిమాతు-( అ)-ల్‌ఆ'లమి 
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పుంలింగ (థృఢ బహువచన నామవాచక) ముదాఫున్‌ చివరి లోని [న] అక్షరం తీసివేయబడును *ముస్లిమూ = 





(ముస్లిమూన ) //ఫ'ల్లాహూ”' = (ోఫిల్లాహూ'న ) 























- ఉడా ao Si --అల్‌-మౌసూ'ఫు' వసి'ఫితు — 








(అల్‌-మురక్కబు-త్‌-త్తౌాసీ'ఫియ్యు )-- 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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పుంలింగం| -(కర్తగా- రఫహ్‌' 
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అరబీ వాక్యం 




















స్త్రీలింగం| -(కర్తగా- రఫ'హ్‌' స్థితిలో) అరబీ వాక్యం 
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లాభదాయకమైన పని, 
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జాఅత్‌-(ఇ)- 'స్సయ్యిదతుల్‌- 














ఆ'కి"లో (వచ్చింది -తెలివైన స్తే) 
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సభ్యతగల వ్యక్తి) 
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Ja yl ela 
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జాలిక మన్‌-జిలున్‌ 
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మర్యాదగల స్త్రీలు) 
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జాఅత్‌(ఇ) ల్‌-జాఅతా' (అ)ల్‌- 




















మూహా'ది'రతాని(అ)ల్‌- 














ఆకి'లతాని (వచ్చారు - ఇద్దరు 
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(అ)ల్‌-ఆకి'లాతు (వచ్చారు - 














తెలివైన lady లెక్చరర్లు) 
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ఆకిలూన (వచ్చారు- 














తెలివైనమర్యాదస్తులైన 





మగ లెక్చరర్ణ్లువాళ్ళు 
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రం! Jia ji 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























వచ్చారు) 


























ఇన్‌ -ఉరీదు ఇల్ల-ల్‌-ఇస్తాహ' మస్తత'అతు- వమా TDS ఇల్లాబిల్లాహి -అలైహి తవక్కల్‌- 














తు వ ఇలైహి ఉనీబు 
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ప్రశ .? 
| 1 


















మర్‌ -ర్రబ్బుక్‌. R 








-మన్‌-న్నబియ్యుక్‌.? | 3- 


(మొదటి మూడు ప్రశ్నలకు సరిగా జవాబులిచ్చిన) మూమినులు నాలుగో ప్రశ్న కిచ్చే జవాబు : 
క'రఅ'తు కితాబల్లాహి ,ఫఆమన్‌-తు Dor, 





















































వ సద్లక్‌-తు. 
ex 

















= కు'ర్‌ఆన్‌ చదివాను , దానిని నమ్మాను, దాని 
ప్రకారం జీవించాను ---(అహ్‌-మద్‌ ; అబు దావూద్‌) 


అల్‌-గా'ఫిలు 


కు'ర్‌ఆన్‌ శ్రద్దగా చదవనివాళ్లు / మొత్తానికే చదవని వాళ్ళు 
ఆయాతులనైనా 





























: ప్రతి రోజూ కనీసం -- పది (10)--- 
చెయ్యని వాడు , ముస్లిం ఐనా సరే - " అల్‌- 





కిరాతు 








In deni" అంటే - the careless 























person - గా లెక్క వేయ బడతాడు . 














ఇక -కు'ర్‌ఆన్‌ పరించేవాళ సంగతి యేమిటో తెలుసుకొందాం 











— win / win proposition 
ఒక్క ఆయహ్‌ ఐనా — అది చదువరులకు , ప్రపంచంలోని పెద్ద — 








: 1- చదివింది 








(209 - కంటే శ్రేష్టం : 2-50 a 
సమయంలో- 10 - పది ఆయాతులను కి'రాతు చేస్తే -అవి ఈలోకంలోని అన్ని 


మిన్స|.3-చదవబడిన ప్రతి అక్షరానికీ — బదులుగా 














నిఆమతుల కంటే 
































పది 06 ప్రతి ఫలం 
చదివి , దాని ప్రకారం జీవితాన్ని గడిపిన వాళ్ళు నిజమైన 





ఇవ్వబడుతుంది . 4-కు'ర్‌ఆన్‌ 
మూమినులు 








5- దీనివలన చదువరుల 








- మరియూ పొగడ్తలకు అర్హులు - 
హృదయాలకు అమిత శాంతి 


వతఆలా - కు'ర్‌ఆన్‌ పాఠకులకు సకీనహ్‌ 
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అత్యంత లాభదాయకమైన 








చేకూరుతుంది . 6-అల్లాహు — సుబుహానహు 
మరియూ ఆనందానీ 




















ప్రసాదిస్తారు. 7- కు'ర్‌ఆన్‌ పఠనం 








తిజారహి 














(బిజినెన్స్‌)- యిన్నడూ నష్టం రాదు — వాగ్దానమ్‌ చేయబడిన — 
తప్పక ఇవ్వబడతాయి - 








అజరు & 'త్సవాబులూ 
డవ! 











తప్పులన్నీ క్షమించబడతాయి 


ప్రతిఫలాలను నోచుకుంటాయి -8- కు'ర్‌ఆన్‌ పాఠకులకు 











- చేసిన మంచి పనులూ 
'సంతోషంతోబాటు కళ్ళకు 




















వెలుగూ ప్రసాదించ 
బడుతుంది - వాళ్ళను కష్టాలు , బాధలు , ముసీబతులు , శోకం ,రోగాలు, పరేషానీలు తాకవు . ఇంకా 


మరెన్నో లాభాలున్నాయి - ముఖ్యంగా 















































క'బరులో సక్రమంగా 














జవాబులు చెప్పగలిగే శక్తి + హిదాయతు 












































* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 





id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 

















aR “° Al al 











ie అందు alli yb jazaa allilgjaá log **** gama ukali fam [gil enog gl - అడ లయి! Jag *** 








లభిస్తుంది - మరింక ఆలస్యం దేనికో -PI 














ఛాన్స్‌ — చేయిదాటిపోగలదు - పొంచిఉన్న 
చావప్పుడైనా రావచ్చు. 











షురూతుల్‌ - ఇస్తామి వ షురూతు స్ప'లాతి 




















1-అల్‌-ఇస్హాము - 








దానికి విరుద్దం - అల్‌-కుఫ్‌రు ; 2-అల్‌-అక్‌'లు - దానికి విరుద్దం పిచ్చి (అల్‌- 








జునూను) ; 3-అత్‌-త్తమీజు' - దానికి విరుద్దం అస్‌-స్సుఫ్‌-రు ( void) 








2-అస్సలాహ్‌ - does 





హద్‌-తి ; దుఖూ'లుల్‌-వక్తి ; సతరుల్‌-బారతి ; Qs. COS కొబ్లతి ; అన్‌-న్నియ్యహ్‌ -వ మహాలుహా 


అల్‌-కిల్చు; ఇజా'లతున్‌-నజాసతి మినల్‌-బదని DVO , వల్‌-బుక్‌'అతి. 





























2 -అస్సలాహ్‌ 








వ మహాలుహా అల్‌-కిల్చు; ఇజా'లతున్‌-నజాసతి DED DVO , వల్‌-బుక్‌'అతి 


- రఫజఉల్‌ హద్‌-తి ; దుఖూ'లుల్‌-వక్తి ; సతరుల్‌-బారతి ; ఇస్తిక్సా'లుల్‌ కొోబ్బతి ; అన్‌-న్నియ్యహ్‌ 








షురూతు — లా ఇలాహ ఇల్లల్లాహ్‌ 














1-అల్‌-ఇల్ము - దానికి విరుద్ధం : అల్‌-జహ్‌-లు *** 
| 











లా ఇలాహ 











2-అల్‌-యకీిను - దానికి విరుద్ధం : అష్‌-షక్కు ***లా ఇలాహ 
|| 
ఈ కలిమ అర్థం తెలుసుకోనివాడు ఆజ్ఞానే . ఇల్లల్లాహ్‌ - అంటే 


ఇలలాహ్‌ — 
os 




























































































కొంతమంది అనుమానస్తులూ ఉన్నారు . 
B - అల్‌-ఇఖ్‌'-లాసు - దానికి విరుద్దం : అష్‌-షిర్కు- 4-అస్సి'ద్‌-కు' - దానికి విరుద్ధం : అన్నిఫా'కు' ***|లా ఇలాహ 
SE 
***అమలుపరంగా , అన్నివిధాలా , అల్లాహు- ఇల్లల్లాహ్‌ - 








నోటితో అన్నా - చెప్పేమాటలకూ అమలుచేసే 





జల్లజలాలహుకు — ముఖ్‌'లిసు కానివాడు -మునాాఫి'కే' 











చేతలకూ పొంతన లేనివాడు-మునాఫి'కు”- 











5-అల్‌-క'ిబూలు 

















వాదానికి విరుద్దం - అర్రద్దు 
Q Q 





***కొంతమంది లా 


























6-అల్‌-ఇన్‌-కియాదు 








ఇలాహ ఇల్లల్లాహ్‌ — 
g 








- GAS విరుద్దం అత్‌-తర్కు 
Q 








*** 





అర్ధం తెలిసికూడా - గర్వం / ఈర్ష్యతో ,లేక 
& వే 














చాలామంది 








లా ఇలాహ ఇల్లల్లాహ్‌ - 
ఇతర కారణాల వలన SOMA. ఒప్పుకోక -ముఖ్‌'లిసు 





అర్థం తెలిసికూడా , కలిమ 





హక్కులను , లవాజి'ములను , ఇస్లామీ షరీఅతును లెక్కచేయక - 
ము'మినులపట్ల శత్రువైఖరిని అవలంబిస్తారు తమ కోరికలకు బానిసలై / ప్రాపంచిక YA కోసం ప్రాకులాడుతూ 


ఉంటారు. (మెజారిటీ పరిస్థితి ఇదే) 




















7-అల్‌-ముహాబ్బతు 











***అల్‌ఇస్టాము , అర్రసూలు(5.A.5), అల్‌-కుర్‌ఆను , అరబీ భాష, మరియూ 








ముస్టిముల యెడల -ముహాబ్బత్‌ -SDA ఉన్నవాడే - నిజమైన : అల్‌-మూమిను 























***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ 











! 95-085 మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ HHS + RE be మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 











e” 211- 





Pa 


























“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























ఫిద్‌”-లుద్‌-ద్ది'క్‌-ర వ Bs’ Hows 














'అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను| ఫిదోకురూనీ అద్‌'కురుకుమ్‌ వష్‌-కురూలీ వలా తక్‌-ఫు'రూని -(సూరతుల్‌-బకరః-15 2) = 








(మరి మీరు ***మమ్మల్‌-న్నే స్మరించండి -మేమూ*** మిమ్మల్ని గుర్తుంచుకుంటాము .మరియూ మీరు , ( 
మేము***మీకిచ్చిన ఫదా'యిలను గుర్తుంచుకొని సర్వదా) మాకు*** కృతజ్ఞులై ఉండండి -పొందిన మేలును 





మరచే కృతఘ్నులుగా అవకండి .) ***సుబుహాినహు వతఆలా*** 








అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను యా అయ్యుహల్లదీ'న ఆమనుద్‌'కురల్లాహ ద్దిక్రన్‌ కతిరా (సూరతుల్‌ - అహ్‌-జాబి -41) (& ! 














మూమినులారా | అల్లాహు- సుబుహానహు వతఆలా-ను Barro అమితంగా స్మరింపండి) 

















అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను వద్దా'కిరీనల్లాహ కతీ'రన్‌ వద్దా'కిరాతి , అఅద్దల్లాహు లహుమ్‌ , మగ్‌'ఫి'రతవి వ్వఅజ్రన్‌ అజీ'మా 

















(సూరతుల్‌ — అహ్‌'జాబి -35 ) అల్లాహు|- సుబుహా'నహు వతఆలా-ను సిన్సియర్‌-గా యెక్కువగా 


స్మ రించే - (మగ )దా'కిరీనుల కొరకూ మరియూ (ఆడ)దా'కిరాతుల కొరకూ క్షమాబిక్షనూ మరియూ గొప్ప 














ప్రతిఫలాలనూ సిద్దంగా ఉంచారు} 











అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను వద్కు'ర్‌ ర్రబ్బక $' నఫ్‌'సిక తదిర్రుఆన్‌ వ DHSS వదూనల్‌-జహ్‌-రి మినల్‌ కౌ”లి బిల్‌ 











గు'దువ్వి వల్‌ ఆసా'లి వలాతకుమ్మినల్‌ గా'ఫి'లీన (సూరతుల్‌ ఆరాఫి -205) -[[మరి నువ్వు, (నిజమైన 
దాసుడవై) వినమృడవై , దైవభీతితో ఇతరులువినలేననత మెల్లని , గద్దద స్వరంతో - పొద్దునా, సాయంత్రమూ 








అల్లాహు|- సుబుహానహు వతఆలా-ను warren స్మరించు -మరియూ దైవ స్మరణ చేయని -గాఫీలులలో 














ఒకడై పోకు (అంటే అజాగ్రత్తలో పడకు )-]] 











హ'దీతు' వకా'ల -(సల్లల్లాహు అలైహి వసల్లిమ్‌) -మత'లుల్లదీ' యద్‌'కురు ర్రబ్బహు వల్లదీ' లా యద్‌'కురు 











ర్రబ్బహు He హ'య్యి -వల్‌-మయ్యితి . [[(సల్లల్లాహు అలైహి వసల్లిమ్‌) చెప్పిన or’ Axo’ వాక్యం : 








ఉదాహరణరీత్యా --+అల్లాహు — సుబుహానహు వతఆలా)-ను స్మరించేవాడు ప్రాణమున్నవానితో సమానం 














ఐతే, స్మరింపనివాడు చచ్చినవానితో సరే ]]- 



































అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను వ సబ్బిహ్‌' బిహ'మ్‌-ది ర్రబ్బిక బిల్‌ | ---:: మరి, సాయంత్రం(అత'ర్‌ తర్వాత) మరియూ 
అషియ్యి వల్‌ ఇబ్‌-కార్‌ వేకువజామున (early in the morning) నీ 
(సూరతుల్‌ -గా'ఫిర్‌-55) geo, ను స్తుతించు . 



































* Wa mayya'ashu on dJh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































wo elk ea 


xk k 


Jaja engàl alli yi ajaAA Ya alli igj3 Lag **** Tjgamo ykä am igasi enog Yl- అక Jaw Jag *** 














అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను| వ సబ్బిహూ'హు బుక్రతమ్‌ వ్వఅశీలా 














(సూరతుల్‌ -అహి-జాబు-42) 





మరియూ సాయంత్రం(అత'ర్‌ తర్వాత) ఆయన ( అంటే 








MIO — సుబుహా'నహు వతఆలా)ను - స్తుతించు . 

















అల్‌-కు’ర్‌ఆి'ను 








వ సబ్బిహ్‌” బిహిమ్‌-ది ర్రబ్బిక కబ్‌-ల 


మరి, సూర్యోదయానికి ముందు (early in the 








తు'లూఇష్‌ - షమ్‌-సి వ కిబ్లల్‌ గు'రూబి 





(సూరతుల్‌ -(అక్షరం)కా'ఫ్‌ -39)- 








morning) మరియూ సూర్యాస్తమయానికి ముందే, 5 











e» ను స్తుతించు . 

















అల్‌-కు*'ర్‌ఆ'ను 








వజ్‌"కురిస్‌-మర్రబ్బిక బుక్రతమ్‌-వ్వఅశీలా 





ఇక,నీ SAN పేరును ( అంటే ,అలాహు' - సుబుహానహు 


(1 
e 




















వతఆలా) - స్తుతించు --- వేకువజామున (early in the 








(25) వమినల్‌-ల్లాలి ఫస్టుద్‌-లహూ వసబ్బిహ్హు' Go 





తివీలా (26- సూరతుల్‌-ఇన్‌-సాని) 








morning) మరియూ సాయంత్రం(అతర్‌ తర్వాత) సమయాల్లో 








;;; మరియూ రాత్రులలో ఆయనకై ( అంటే ,అల్లాహు' — 














సుబుహానహు వతఆలా) మోకరిల్లపడు , మరియూ 





రాత్రివేళల్లో యక్కువగా-తస్పీహ్‌ -చేయి . 








'అల్‌-కు'ర్‌ఆిను 








వ సబ్బిహ్‌” బిహ'మ్‌-ది ర్రబ్బిక 











హీన తకూ'ము (48) వమినల్‌-ల్లెలి ఫసబ్బిహ్‌” 


హూ -ఇద్‌- బారన్‌-న్నుజూమి (48 , 49- 





సూరతుత్‌ - తూరి) 








మరి రాత్రులలో నీవు ప్రార్థించేందుకై నిలబడ్డప్పుడూ, 


మరియూ నవాఫిలు-(తహజ్జుదు) తర్వాత కూడా, 5 














ర్రబ్బు పేరును ( అంటే ,అల్లాహు' — సుబుహా'నహు 








వతఆలా) - స్తుతించు - 








అల్‌-కు*'ర్‌ఆ'ను వతవక్కల్‌ - ఆలల్‌ ఇహయ్యి- 














ల్లదీ లా యమూతు - వ సబ్బిహ్‌ బిహమ్‌-దిహీ 





BEN బిదు"నూబి.ఇబాదిహి ఖబీరా 


(సూరతుత్‌- ఫుర్‌-కాని -58) 








[[(మరణం లెని -) అల్‌-హయ్యునే నమ్మి , బాసటగా 




















చేసుకోండి -ఆయన (అల్లాహు' — సుబుహా'నహు వతఆలా) 














గొప్పదనాన్ని - కొనియాడండి - దాసుల తప్పులను చక్కగా 








యెరిగిన వారు ( ఆయనే (అల్లాహు! - సుబుహానహు 














వతఆలా) ]] 

















అల్‌కు'*ర్‌ఆ'ను వమినల్‌-ల్లెలి ఫసబ్బిహ్‌” హువ 











అద్‌-బార - స్స్పుజుూది (సూరతు -(అక్షరం)కా'ఫ్‌ - 


మరియూ రాత్రులలో , ఆయన (అంటే ,అలాహు' - 


ca. 
e 


సుబుహానహు వతఆలా)ను - స్తుతించు , మరియూ 

















Kar చేసిన వెంటనే కూడా 





YS 





40) 








(బుఖారీ, ముస్టిముల ప్రకారం - ఇద్‌-బారస్‌-స్సుజూది 


,అంటే , ప్రతి odo సలాహ్‌ వెంటనే - 33/33/34 Arg 





వరుసగా సుబుహా'నల్లాహి' / అల్లందులిల్లాహి / అల్లాహు” 
గా గా 





అక్బర్‌ - అంటూ AS చేయాలి ) 
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+ ముస్టిములకు ముఖ్యమైన సమయాలు 















































** బుకతున్‌ = early morning. ** eden = evening, after Athar.. 
4% త్రు'లూఇష్‌ - షమ్‌-సి = sun -rise. 4% గు'రూబిష్‌ - షమ్‌-సి = sun-set. 
** ఇకామతు-ల్లలి = tahajjud . “ఫి ఇద్చారస్సుజుది = after Salah . 





“ఫి ఇద్‌- బారన్‌-న్ను జూమి = after disappearance of 





Stars in the night. 
శ లబ్‌-కార్‌ / ముబక్కి రన్‌ -very early 


morning. 
> అల్‌-కు'ర్‌ఆ'ను|: CHES’ మిన్‌ దూని-లాహి మా లా MD DI వమాలా యన్ఫ్సఉహూ (.) ws 


























హువల్‌ దిలాలుల్‌ ade’. (12) యద్‌ఉ' లమన్‌ దిర్రూహూ అక్‌'రబు మిన్‌ నఫిఇహి (. లబిసల్‌ 





Ber Sod HS wat  (13)- (సూరతుల్‌ హజ్జి) 














> Majority పరిస్తితి : (1) మిన్‌-హుముల్‌ - SI WAPA , వఅక్‌-సరు హుముల్‌- 





ఫా'సికూ*న (ఆలిఇిమ్‌-రాని -110 ) 

















> (2) ...వఅక్‌-సరు హుమ్‌ లా యఆ'కి'లూన, (అల్‌-మా ఇిదహ్‌-103) 




















> (3) ...వలాకిన్న అక్‌-సరు హుమ్‌ యజ్‌-హ'లూన (అల్‌-అన్‌ఆము-111) 




















> (4) ...వలా తజిదు అక్‌-సరుర హుమ్‌ షాకిరీన (అల్‌-ఆ'రాఫు”-1 7) 


> (5)... వమా యత్తబిఉ అక్‌-సరు హుమ్‌ ఇల్లా జిన్నా (యూనుస్‌-36 ) 








































































































> (అల్లాహు' | (జల్ల జలాలహు ) — దృష్టిలో : సమస్త సృషిలోని అతిచెడ జంతువులు 


--- తమ బుద్దిని ఉపయోగించలేని -- చెవిటివారూ - మూగవారూ మాత్రమే - 





22 సూరతుల్‌ -అన్‌-ఫాలి 


























*నిఅ'మల్‌ మౌలా , నిఅ'మన్‌-న్నసీరు B's కుల్లి దీ'ఇల్మిన్‌ అ'లీమున్‌ ** తబారక-స్ము 





రబ్బిక దు'ల్‌ werd వల్‌-ఇక్రామి *** 
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**-అల్‌-మన్నాను *ోయా హియ్యు *ోయా కియ్యూము బిరహ్మ'తిక అస్తగిసు' *** 
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> Al-hamdu-LiLLAHllillaahi_, wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad'li-Hii 
this book has been compiled and presented to you by -al- 


fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAHI - (subuhaana-hHu 





wa ta'alaa ) ---abdullahi Zzulfequar ali ---who needs your 
supplications .... 
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This book is in two 
languages.: Part. A: 
in TELUGU as 


తెలుగులో అరబీ గ్రామర్‌ 


For the Telugus(pages.1-215) , 
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ENGLISH as 
MUBAADIYATUL- 
ARABIYYATI 


For the English-knowing 
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e LEARN MORE GRAMMAR -in Book Part -2-ang3 - 


inshaaa ALLAAHU , The following grammatical aspects will 





ALJAZEERA.NET 








e 1-Classification of the Verb - into four Types -2-Al-Fealu-l- 
Majhooli - 3-Naayabu-l-Faaiili-4-Al-Mafuulu Bihi and four other 
Mafaa'ilu ++++ -5- Al- Mafuulu --Mutlak'i - e-Zarafu-z- 
Zamaani- 7- Zarafu-I-Makaani-8-Kaana-wa-Akhawaatuhaa- - 
-9-inna wa-Akhawaatuhaa 10-al- Mustasnaa-11- Second part of 
the Genders —12-At- Tameezu-13-at- Ta'ajjubu-14- ismut- 
Tafd'eeli-15 -al- Munaadii-16-al- ismut- Tasg'eeri -17-al-Badalu- 
18-al-Haalu -19- ismu-1-Aalati-19-at- Ta'keedu- 20- Negative 
imperative verb-21-at- Tad'keeru wat- Taneet'u-lil-Faayili wal- 
Mafuuli- 22-moods of the imperfect verb -the subjunctive mood- 
the jussive mood -23-Verb -its relationship with the Faayilun - 23- 
declension of passive voice verbs - 24-Laam with noon khafeefah 
and tsakeelah , 25-verbal sentences - 26- different types of 
sentences -27-al- iglaab- part two - 28-dual and plural forms of 
the al- Mud'aafu wal- Mud'aafu ilaihi -29- dual and plural forms of 
the Mausoofu was-Sifatu and many more aspects of the Arabic 
Nahu + Sarf + ilmu-1- Balaagati + Elements Arabic Poetry of 
Jahiliyya period . 
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The ista'aadha : PEU Do lacs plui Kn adia acl (A'udhu billahi min ash- shaytaan-ir- 





rajeem)« | seek protection of ALLAHU from the accursed shaytaan 





Asa Ml oaa yl | alll uc 





Bismillanh-ir-Rahmaan-ir-Raheemi 

















-Lesson-l. “BINANBALAMAT an Introdinetion to {he 
Arabic Language » క్క 


























‘The Arabic language ^ 





e Al-Mighty-ALLAHU-(SubuhaanaHU wa Ta'aalaa)- addressed the Prophets- 





(alaihimu-ssalamu) in Arabic - The Majestic QURAN is in Arabic . 





xth xth 


e Between the 8* andthe 15% centuries A-D., Arabic ruled the World- and made 





enormous contributions to the scientific devolpment in all fields of Knowledge- - -now 


usurped by the — atheist-immoral- materialists - 





e Arabicis now spoken by about 38 +crores /380 millions —of peoples spread over 
Asia , Africa and Europe- mostly. 
e The break-up is ~a) 2 crores-in Saudi Arabia, 


° (6)1-5 crore in -Qatar + Oman + UAE + all occupied Palestine + Bahrain + Kuwait, 
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e (c)1crorein Jordan + Lebanon, 





e (d)2croresin Iran, 





° (e)2-5 croresin Iraq, 





° (P1 crore -in Senegal, 
e (g)2croresin Syria, 
° (h)2 crores in Yemen, 


e (174 crores in Algeria + Chad + Mauritaenia, 





e (j)8 croresin Egypt, Eritrea , Ethiopia, 





° (k)6 crores in- Libya + Mali + Morocco + Niger + Nigeria, 





e (D1crore in Somalia and Kenya; 
e (m)3 crores in both Sudaans , 
e (n)1crore in Tanzania, 


° (O)1cCrore in Tunisia and elsewhere in Cyprus , Djibouti , Afghanistan, Tajikistan, 





Chechenya5 Uzbekistan and Turkey. 





e [henumber of main variant dialects of Arabic exceeds-30- -with thousands of 





colloguial forms.Some of them are as follows : 
e Egyptian - About 5 crores of people in Egypt -speak this dialect- 
e AAlgerian-is the spoken tongue of about 2-5 crores in Algeria. 


e Moroccan / Maghrebi - is popular among 3 crores of people in Morocco and West 





Africa .. 





e Sudanese -About 3 crores of people -in Sudaan and South Sudaan- speak 





Sudaanese Arabic. 
e Saidi - is the spoken language of by about 2 crores of people in Egypt. 


e North Levantine - About 1.5 crores of people- of Lebanon and Syria converse in this 
tongue. 
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e Mesopotamian - dialect is spoken by about 2 crores -in Iraq, Iran and Syria. 


e Najdi - About 1.5 crore people speak Najdi- in Saudi Arabia, Iraq, Jordan and Syria. 





e Linguists, after due consideration, have classified the languages, spoken by the 





off-spring of "SAM", like Aramaic, Amharic, Arabic, Hebrew, etc-as the'Semitic 


Languages’: 





End of the Topic 














io) Si Taroa Rules» ili 





Gs 
wipe = JU = ARABIC Phonology 


Al-Huroof -UI- Hijaa -0 The Alphabet - 


e There are 28 letters in the Arabic Alphabet. All the letters are consonants, but (3) three 



































of them viz: Alifun, Waawun and Yaaun act as Vowels also . 


e Vowels are called -Harakaatun- in Arabic. 





e Besides these three Vowels,( i )Alifun,( 9 )Waawun and ( 4) Yaaun, (3) - three 


separate Vowel-Signs' are also used, over / below the other letters, in lieu of these 
Vowels A,U,I ZE. 


e theseparate Vowel-Signs' signs are: 
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xk k 




















'Damma" Above the letter 








'Fatha' Above the letter 








'Kesrah' Below the letter. 








= daa 


9 
dial ~ The Alphabet 3 Al-Huroof -UI- ౧౫౭8 













































































































































































00000000 
+ + ^ .. £ 
J à à € € € ci ca = Í 
* * ^ ++ * £ 
ely} Jl Ji s| cla LA elu elu eL call 
ra dal dal ha' ha’ šim ta' ta ba’ "alifun”” 
***—Alifun- by itself is a letter of augmentation / elongation only (Madd ) ---But when written with a 
Hamza over it 7 below - together the two are pro-nounced-as per the Vowel-Sign- as -U- /-a- 
/-i- /-e- 
cá £| | 5 bh yk ge ou Ou ) 
sls (HE | ġe zL ౨౬ | ala alia ఆయ రజా | Gl) 
fa | gayn | ‘ayn za ta’ dad sad sin sin zay 
s 6 9 ° Š P J la శ్రి 
Spa | cl glg slam 99 pte pi | cols | ala 
Hamza™ | ya waw ha’ nun mim lam | kaf gaf 
“ End of the Topic “ 




















deggie 3: 53 - Tajweed Rules - 





: Arabic serit రృ es 


A a 8 


TA 


0 
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e Arabic Script is written, from the right side, to the left, like other Semitic 
languages: All the letters of the Arabic alphabet,can be linked together 
in the script i-e —cursive writing-However seven letters can be linked to 

the preceeding letters only - The succeeding letters remain 


unconnected to them in script ... 





e These letters are: 











— గ) 











Waavun Hamzatun Zaavun Raun Dh'alun Daalun Alifun 















































e Forthis reason, there are two types of- finals:- 





e 1-linked if the preceeding letter is a linked one or 
e 2-separate if the preceeding letter is a detached letter. 
e Arabic letters are of one type only-the distinction of capitals letters and 


-small letters does not exist - 





| *** End of the Topic ** | 
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z 88 8^ 
t RPE "ah gral) 2 | స TS 
. Vendi SA oftast dh agendo 
vajweed Rules - Identification of letters having dots () 









































There are (7) seven letters with a single dot on each one. 







































































e 
e Khaun é 
e Dhalun š 
e Za'alun 5 
e D'aadun . 
ya 
e Zzaaun G 
e G'hainun ¿ 
e Faaun WA 
e 


There is only one letter with a dot below it = Ba-c 











Baa'un 

















There are only two (2) letters , each with (2) dots above the letters. 





Taaun 





K'aafun 














ál 








There is only one (1) letter with two dots below the letter. ( G ya 











6 yaaun G 











There are only two (2) letters with three (3) dots each, above the letter 
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Tsaaun — « _ ఆ 
Shaaun — o& — gu 








e UThere are two (2) letters having a dot inside each-( ó )( e) 





Noonun - Ó > Ó 











Jeemun - & > € 














e Some letters which look similar to the eye at first-sight. 



























































Khaaun— &  Haaun-- ౯ Jeemun- e 
- Dh'aalun-- - à Daalun- - a 
- Zaaun-- -) Haaun-- ఎ 
- Sheenun- o4 Seenun — yu 
_ D'aadun- ya Sa'adun — ya 
_ Zzaaun-- à Ttaaun- b 
- G'hainun- £ Ainun-- -౬ 
_ Kaafun-- à Faa'un-- ఏ 














MD rr 
1000104, as = Tajweed Rules = 


478^ 
o 


sell kyak sho (25 _ “syaa Alsll - 
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jaka engàl alli yi ajaAA YA all iga Lag **** Tjgamo UAN lam igasi engga Yl- అడ Jaw ye 9 *** 








> Being proficient in Tajweed is ordained for those who claim to be 





- -  MUSLIMS-- 





Each Arabic letter should be pronounced as per its "Makhraj" or the correct and accurate 





articulation, thereby leaving no scope for confusion and uncertainity.Otherwise the meaning 





of the word is most likely be misunderstood. Below are some such similar letters / words. 





e [heDentals - the Tongue must touch-the specified teeth as detailed in the following chart — 





The Labials - the lips come closer to each other 
e 


For Other letters - the other parts of the buccal-cavity- as specified 



















































































e 
e Mouth parts of origin * Letters- 
° Jauwful-fami-(Emptiness of the e Alifun- Waavun- Yaa'un 
Mouth) 
° Aqsa-l-Halk'i (the Lower Throat)* e Haaun-Hamzatun 
° Wasathul-Halak'i (Middle of.the ° Aynun-Haa'un 
Throat)* 
° Adana-al-Halk'l (the Upper throat) గ్‌ upan, 
° Extreme Rear portion of the ° K'aafun * 
Tongue +the Uvula 
° Back ofthe Tongue Ë Katun 
Š enga ripa Tongue ° Jeemun-Sheenun-Yaaun 
e< The tongue + Roots of The Molars and e D'aadun 
pre -molars 
e Edgeof The Tongue + Gums of The e Laam'un*** 
molars 
e Edge of The tongue + gums of The ° Noonun*** 
canines 

° Edge of The tongue + The ° Raa'un ని 

incisors J 

ద్‌ 
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° Tip oftongue + Roots ot central ° Ta'aun-daalun-Ttaaun 
The incisors 
° Tip of The tongue + edges of The ° Tsa'un -D'haa'un-Zzaa'un 
centralincisors 
° Tip ofthe tongue + both the lower ° Z'aaun-Seen'un-S'aad'un 
and The upper incisors 
° The centre of the lower lip ° Faaun 
touching the upper incisors 
z Both the lips ° Baa'un-Meem'un-Waav'un 
e TheNostrilsKhaishuorn) ° LA na 




















| 


° Phonetically related Letters - 
































ya Í sa cu Ü Sa Gl Tsa zu 
& 0 Ta & 0 Tsa a Ü dha = 
& 0 Ka à Ú Ka El Kha z Ha 
£ 1 Gha £ U^ le 0 A == 
$ 0 Ta > D ha z Ha € Kha 
la^ D Za $ 0 Ta Ü Ha & Ú Ta b 1 tTa 








* Examples of Phonetically Similar Words - having 
different meanings - 








Jas — A'malun - work Ji- amalun - hope 





^^ 


























cilia — S'alaba - crucified 


lu — salaba- robbed- 








gaye - A'rd'un - width 


Jaji - ard'un -learth 








a — K'albun - heart 





41- kalbun - dog 
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*** CAT aT 
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Name of its shape Special features of the Letter - if any 
— — It's phonetic expression — O 
the letter « 
| Alif = a Soft 'A 
| ; if = a Soft 'A' 
1-Alifun / Alif + AS 'Hamza' written above 'Alif = 'A' (both as a short 
Hamza = a weak "am | 
and along vowel) (nan Alif (without Hamza) is an 
Hamza guttural ‘a’ నాణాల M 
ya — instrument of 'Elongation' (Madd) only. 

Alif = a Soft 'A' * Note: ‘Hamza’ (e) is written (1) without an 'Alif 'or 
1-Alifun 7 Alif (2) below the cursive line / above the line (3) It 
— Hamza = a weak 

+Hamza Toa may also occur on 'Yavun' or Waavun' . 
£ guttural ‘a uu ఏ 
Ba - Bi-labial, 
2- Baaun cA Bi-labial, (with the 2 Lips) Vocal 
— + Vocal 
Ta = Non- 
3) Taaun ci Pronounced with the Teeth (Dental) 
— Vocal,Dental 
M Tsa = Gingival, Pronounced as soft 'tsa' . The tongue should 
4) Tsaaun Non- Vocal touch the gingival teeth.. 
ë As'J'in English 
s'J'in English. 
5) Jeemun Ja =Vocal g 
c H'a - Faucal 
6) H'aaun Pronounced with full exhalation of air 
—— Non-Vocal 
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DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























Should be pronounced from the soft palate the 












































































































































€ | Kha-Non-Vocal - 
7) K'haaun upper part of the mouth) 
cc E faucal -guttoral 
Pronounced by pressing the tip of the tongue 
3 Da = Vocal-Dental | 3 I | z. 
8) Daalun against the upper gums S. withdrawing it 
suddenly. 
3 | Dza- Vocalgingival 
9) Dzaalun — —— = = | By combining D+Z 
J Ra / Rra — heavy 
10) Raa'un Pronounced with the 'Tip' of the Tongue. 
Vocal 
J , Pronounced as 'Z' in Zoo. 
11) Zaalun Z'a -Vocal 
లో Sa =Non-vocal - Pronounced with the Tip of the Tongue. 
12) SeenUn 
Z —_—_———~ dental 
yi The letter originates from the opening of the 
13) Sheenun Sha = Non-vocal mouth 
ముగ ya S(w)a = NonVocal- There is no sound equivalent for this Letter in 
Emphatic English..It is pronounced with the tip of the tongue, 
consonant: while the tongue occupies the full palate. 
ya D(w)a =Vocal- There is no sound equivalent, for this letter in 
15) D'aadun Emphatic English..It is pronounced with the tip of the 
consonant: tongue, while the tongue occupies the full palate. 
la Tta - Vocal- l f f 
— Pronounced with stress, while the tongue fills the 
16) Ttaaun gingival- — 
NIE M PAEAN mouth and touches the frontal teeth (gingival 
Emphatic- rM 
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*** "Al 4l 







































































































































































consonant. 
là Zza- Vocal- Pronounced with stress, while the tongue fills the 
17) Zzaun gingival- mouth and touches the frontal teeth (gingival) 
Emphatic consonant 
£ A'-Vocal,- glottal- I 
— i Pronounced from the glottis 

18) A'inun faucal 

€ G'ha-Vocal-Glottal- 
19) G'hainun Pronounced with the glottis. 
గ కాం! Faucal 

eð Fa- Non-Vocal, l | 

just as 'F in father. 
20) Faa'un Labial నాలా a 
Pronounced with a Glottal catch as ka 

21) K'aafun K'- Vocal glottal LEE GRE బా a” 

El Ka / ke- Vocal, . . . 

Just like 'Ka / ke' in English. 

22) Kaafun gingival 

d Tongue should touch the gums 
23) Laamun La--Vocal-gingival 

Ma - Vocal Bi- 
P? = TEENS Pronounced with the Lips(Labial) 
24) Meemun labial 

లీ Pronounced with the tip of the tongue. 

25) Noonun Na - Vocal /Nasal — aa 
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° 
H'a - Non-Vocal- ; 
26) Haavun SOME ORA Pronounced softly,in contrast to letter No.6 
— —— Faucal 
Š Pronounced with the 2 lips as (Wa /Waa) and not as 
27) Waavun Wa- Vocal, Bi-labial (Va /vaa ). Useful for elongation (Mada) also-.It is 
used as a short vowel @ along vowel also: 
Useful for elongation (Madd) also-should be 
(5 pronounced as "ya /yaa "used as along @ short 
28) Yaa'un + Ya- Soft Vocal i ae. d 
ps SE DE vowel also) 




















e. 


* Note on ta and 14 Marbuta(s). Both , are pronounced as -'ta'-, generally. " 





e. 


ఫి But Ta-Marbuta (3) is pronounced as- "ha /»'-if it is the final letter of the sentence or in case there 





is a Pause (445) on this letter. -Ta - marbuta is written as (8). with, the two dots over it. 





e. 


* Many-feminine nouns have a Ta-Marbuta (3) - as a terminal letter. 























Masculine nouns > Feminine nouns with a) 
A Student (masc) G' taalibun OAM T taalibatun 
ve 7. షష క 
^ gee _ A Tree (fem) Q * ప్రయాత T 
A Tree maso) ఆ shajarun shajaratun 
z FETU 
* తపా ACat fem) 9 e. Bake 
ACatimaso ౮ kittun kittatun 




















++ The Guttural Letters:- Haavun- is a strongly guttural-H- produced by a strong 
expulsion of air from the chest. It should not be confused with:- Ghainun-is a very 


strong guttural, produced by compression of the throat and expulsion of breath. — 
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Ghainun is the sound of gargling.—Hamzatun- represents the same sound as 





English-H- For other gutturals — Khaaun — Aeinun- see the Alphabetical Chart. 





+ The Emphatic letters -S'adun - Da'dun -9- Taaun, and Zaaun'- are more emphatic 
than-Seenun- Daalun -9- Taaun - D'aaun -respectively- To pronounce the 
Emphatic letters the tongue is pressed against the edge of the upper teeth, and then 
withdrawn forcefully. 


+ The Arabs had originally no signs for short vowels -The following signs were invented 





during the reign of the Tyrant- Hijaj ibn Yousuf- who had the Audaucity to lead the 





muslims in al-Hajj,and also attack and damage the Masjidul- Haram ,to flush - out 
the Saliheen who had taken refuge inside the Baitul-Ateeg,from his terror. 
+ Hlijajs victims include the great gem of a Martyr and khaalifah (683 -690- hijri) Abdullah 
ibn Zubyr,the son of Asma bint Abu Bakrin,and the grandson of Abu Bakr 
Siddiqui(R-A),the first khalifah-Abdullah ibn Zubyr's body was mutilated and kept 
hanging from a tree for days, to rot.---e-i-t-a-b-i-r-o-0--- y-a-a---! 








కా[ా గ థూ On S s s == 
++ (a)aD'ammatun - is a sign written above the consonant having the value of "u". 





s (b)aFat-hatun -is a sign written above the consonant having the value of "a", 


ఫా (c)aKesratun - is asign-written below the consonant having the value of" i", 





* The Hamzatun represents a glottal Catch , produced by completely closing the 





vocal chords and then by suddenly separating them. 








ú 


+ Other vowel diacritics and symbols —with letter — Qu Seenun - 














3 ^ 
“(jul Si & Gu Su 4 (Qu Sa 
o o 3 o 
4 gusii + 644 SUU & Q4 oS 
* g SIN * Qa SUN 4 Lu san 
4 (Qu SSU + yussa * Q4 SSI 
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4 dw sah + Lusaa _ 

















+ HAROOF -UL- MUQATTAAT 


THE FOLLOWING 14 LETTERS ARE FOUND At THE OPENING OF 29 Soorah-s IN THE QURAN. 





Each letter is pronounced individually and separately —Hence the name - HAROOF - 
UL- MUQATTAAT . 











CoS — Lo € «c » Jun dj | 


““ End of the Topic ““ 


— ————————— — sa 
+ etg MXN 


Tajweed Rules 
— 48 82 | «€ Q00000 O00 


aga క. 


the cursive-writing - Ü 
Dg 











n 
























































v 
Y  Note:The'last'letter of a word,(Terminal letter will be in it's full "original" form. 


v Arabic writing has three different forms of Letters'- initial," medial, and -final-, different- in 





shape according to their position. 
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» Someletters while, occuring in the beginning or in between other letters, are written, in a 





"reduced minimal form" (Initial 7 Medial) 





> Someletters, irrespective of their position , whether Initial 7 Medial / Terminal, do not 





change but, retain their "original form". 





> In"cursive" writing, some letters, stand-out distinctly,in their "original form". 


> The-Vowels- whether , initial, medial or final-display a variety in form , according to their 





position. 


Y Some Characteristics of Arabic Letters: 





Y Some Arabic letters have dots . 





v The structure of Arabic Alphabet is different from that ofthe other Languages - 





Y Arabic words can be formed by connecting the letters together. 


Y Arabic Alphabet is written and read from right to left. 





e [heLetters in isolation and final'are mostly similar in shape. 





The Letters in the initial and medial positions are mostly alike in shape. 





» There are many print forms,types of fonts and writing forms for Arabic 


































































































» 

me 2 ENS 
e & - Jens d 
g “= ? 
% 06 
> Io Tajweed Rules- wau 
Chart detailing the diferent forms of Arabic letters in seript = 
--- Cursive Writing --- TASHKEEL - - -upm 
At the end (final) In the middle of the As initial Letter- 
(terminal)- word(Medial)- letter- 0 
(4) (3) (2) 
L L | | Alifun 
cL + 4 ca Baaun 
cu i š cu Ta'aun 3 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



























































































































































KA - š Š, Tsa'un 
e 2 a ë Jeemun 
c a 2 € Haa'un 
ë A A € Kha'aun 
2 à ఎ Daalun 
ఎ 
` ` 5 a Dhalun 
$ $ J J Ra'aun 
3 y j 3 Zaa'un 
At the end (final) In the middle of the As initial Letter- 
(terminal) - word(Medial)- letter- (1) 
O (3) (2 _ 
Q 411 +u gu Seenun 
vi p di gu Sheenun 
ya da 4a ya S'aadun 
ya PY ia ya D'aadun 
la la la la Ttaaun 
4 I^ A A Zzaaun 
e వ < ౬ Aynun 
& + < £ G'hynun 
2 å 3 cà Faaun 
At the end (final) In the middle of the As initial Letter- 
(terminal) - word(Medial)- letter- (1) 


(4) 





(3) 








(2) 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





















































kkk AT OT 


Jaja engl alll yk aj3AA HA all iga lag **** gms పుడు! am GAM enog gl - Ll Jowi jag *** 


































































































" టి . 8 asta 
యీ < S Zi Kaafun 
d 1 1 J Laamun 
e 4 4 P Meemun 
రా + Y Ó Noonun 
a శ D ° Haaun 
5 9. 4 9 Waavun 
g + 4 6 Yaaun 
£ £ £ £ Hamzatun 












































noting: Q 


Jesson-], = Wo sial yag - 


Some Elements of Arabic grammar 


worth 

















e The Arabic language consists of three types of-Kalimaatun- or words — as Parts 


of Speech-which, very effectively suffice - all the elements of Speech of any other 





Languages: 











(1)- Noun — ul 





vo 
* 


(2)- Verb ZAction - - Jas 





(3)-Letter /Particle - aya 











^" 0 6 


= + £ š 
Oluwalll-(Al-insaanu) -Man) 





ల! — (Akala)He ate 


(ll - (ila) "to" 














^ 


ఖా ° 
4$ Cua - (baytun)"a 








Mo ^ 


c3 - (d'ahaba) "He went" 








(73 - (feo) "in" 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























house'- 











= Thus,the Arabic word can be:-a noun Za verb Za particle. 


% 1) Harfun - one letter = eg: Ba. qi: Gyo 


* 2)Harfaani / Harfaini = Two(2) letters / eg: alif,laam Jf 





e 3) Huroofun-- Plural of Harf — three (3) or more than three letters 


Qaya Eg: Ba - «i, Ta- c, Jeem-g - 


ఫి. 4) Kalimatun = 4415 = One meaningful word, based on three or more Root-letters — 








eg : Kitabun-a book- cuis 





ఫి 5)Al-Ismu: juli! = Name ( Noun) eg:(al-insaanu - Many gmail : 








+ యిట! : The Noun Includes the following : 








^ e 3 2^0 £ 
ú (Lucil e Lou 
= Names of all Human beings pns 











EAE E od Jw £ 
i m Ll Lol 
= Names ofall Animals Lig cade 











Z J FH £ 
, ú" ClalealX>cLosul 
= Names ofall Solids - nd 








ge 4a $ 20 £ 
ú Cu txeLasul 
= Names ofall Plants RS 








"ey Wr 








= Nouns of Place (QU Lay) 
= Nounsof Time = (Sol ¿Lal (ayh 




















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rohmooni nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 






































akar “° Al al 








jaka engàl alli yb ajaAA Ya all Iqyad Lag **** Tjgamo UJAN am igasi cnn ga Yl- అక రయి! Jag *** 


















































* oe £ 
olay) 

| € m" ^ — & 

= Noun of Adjectives (ada Jaka 

a K ^. ac E s — 
= Personal Pronouns ( zaa) — yaaa 
" » S ww £ 

m LAI | 

= Demons-trative Pronouns 8 yha! Lawu 

* Relative ముత 

= Pronouns 














All the names of Persons /Animals /the Earth “the 





Sky /Places /Countries /etc..come under the category "ismun / al-ismu"- Al-ismu 





includes all the Nouns / Pronouns / Adjectives Z Verbal-Nouns 7 Actions: 





% 6) The Verb indicates any action in the past-or-present-or-future-The Arabic Verb is 





called —al-Fealu 7 Fealun . 


























% Eg (1) Jalasa = He sat * gula 
4* (2) Akala = He ate * Js 
4* (3) Fa'ala = He did శ Jes 














> 7) Harfun,/ Huroofun -(Particles): There are certain types of — Particles -which are 





necessary for completing any sentence -meaningfully. 





> Some ofthese particles are mentioned in the following chart. 





> Particles in Arabic have either one(1)—or two(2)-or three(3)- letters only. 
» Arabic particles can exist with both the Nouns or the Verbs. 
» Most particles can influence the vowel-signs of the Nouns or Verbs on which they 


occur + 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








» Alsothere are certain particles which do not affect the diacritical marks ,in spite of 


their occurance with the Nouns or the Verbs. 





















































Prepositions (4935 
Words-of-stress / Emphasis aaa 590 chaya 
Vocatives / Interjectives slal Daya 
Particles-of- Negation జయకు! Cha ya 
Particles-of-Condition duda yq Í agya 
Particles-of-interrogation alga Lull Baya 
Connectors chloe | daya 
Exceptors యు! Cha ya 
| *“End of the Lesson” 
ü 46 
Isma Cp aan 
TheNoun: Q 












































D 
° : 121 ; All names of Persons /Animals /the Earth Zthe 





Sky /Places / Countries /etc.,come under the category "ismun / al-ismu'- 





> 'ismun / al-ismu'- includes all Nouns /Pronouns /Adjectives /Verbal- 
Nouns /Actions. 
> 'ismun / al-ismu'- may also accept either a Tanweenun / an "Al" «if it is a Nakirah) 


or a" ta" Marbutatun (if feminine) as suited to its nature / situation . 





ismun / al-ismu-Some Particles can occur on Nouns.(ex:Vocatives)- 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 























xk k 

















By default,Arabic Nouns- ismun / al-ismu- are considered to be in the Nominative 





Case- £95 — Marfoo-un 





ఫి But when preceeded by -any -AAMILUN-(plural-AWAAMILUN) i.e (other effective 





grammatical elements influencing the case-endings )-nouns-change into either the 








Accusative Case (Mansoobun)4gais -or the Genitive Case (Majroo-run)jsyas — 








« Examples of NOUNS in the Nominative Case-Marfooun- gis — 





-+ The definite Noun is indicated by one dammatun on the last letter and 








- This is the default-or-usual- case of Arabic nouns-for example : 























3 ovo 3S 2 2 og 3 6 og 3 o “og 
Sall Js ll ఉట! amal 
Al-Baitu- the Ar-Rijaalu- the At-Taalibu- the Al-Masjidu- the 
house- men. student. mosque. 








-+ The indefinite Noun is indicatedby-2-dammas- or dhammataani on 


the lastletter-for example : 











$ o7 2 ^ 2 ^ x» 
Cu Ja) qla ALA 
| Rijaalun- Taalibun- a Masjidun- a 
Baitun-  ahouse. 
some men student. mosgue. 

















> Some more Examples of Nouns inthe Nominative Case - Marfooun- 



































EHH 
ae á iç 4 ++ 
CLA $ 2 
or ఈ * A3 Jsa cali 
(Ba'eedun)- "far (Gareebun)- "near" — | (K'amarun-) a 
(Baabun)- "a door"- 
away" moon 
^ 0o 3 82 3 n 8. 3 m” » 2^ ^ 
OI AA QM yxa (Mudarrisun) | SLL (Taalibaat- adlh 
(Mudarrisoona) — — "a (male) teacher"- un)- "( girl) students" (Taalibah-tun)- "a 
“male) teachers" (girbstudent" 
Se wes T A. 4 p Ta +£ 
రా! 0000 - 4l c | 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











(antunna) — "You" (aayah-tun) - "a (aayaat-un) - (anti) - "You" (female 
(female plural) verse /sign' (f) "verses /signs" singular) 
#2 Na Ca ? సప 
pl (umm-un) | 33221 (al- Laa pls (qalam- 
— "mother" aakhirah-tu) - "the (dunya) — "world" (f) un) - "a pen" (m) 


Hereafter" (f) 








EI ^ 6 
GLA- (al- 
Khaliku) The 
creator 





» o ^ 


4143-9. (madeenah- 


tun) - "a city 7town'" (f) 





$223 


gas (mudun- 


un) - "cities "towns" 





alla (aglaam-un) - 


"pens" 





=" All Nouns can exist at any given time, in any ONE of these three states viz... 


= 1-Raf-un or Marfooun (the nominative) 





2- Nasabun or Mansoobun (the accusative) and 





3-Jarrun or Majroorun(the genitive)- Cases- 





= Rafa-unis the default state- 








= Examples of NOUNs in the -Accusative and Genitive - Cases- 

















Nasabun- or -Man 


soobun (accusative) 





Normally indicated by a fat-ha or 2- 





Fathastfat-hataani) on the last letter. 





Jarrun -or -Majroorun(genitive)- 
Generally indicated by a Kesrah or 2- 





Kesrahs (kesrataani) on the last letter 




















voto ^ 
vio 3 ° a 
2 daos 99320 
Definite noun indefinite noun Definite noun indefinite noun 
ual — aor sae "ali — UM 
al-baita baitan al-baiti baitin 











= All Nouns are Gender-sensitive and Number —sensitive also —viz- All Nouns need a 





suitable matching equilibrium and cohesion with the other interacting grammatical 


elements . 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 









































*okk 














In Arabic, a noun may be aSingular,a Dual, or a Plural- 





e Plural refers to more than two in number». 


In Classical Arabic,the Nouns and the Adjectives are declined according to case, 


state, gender and number . 


The types of nouns 





1- Definite Noun - 49524 


2- Indefinite Noun = 835 





When the noun is specific itis - definite. 


When the noun is not specific it is -an Indefinite: 





E ^0 జీ ^ o 
ex: 1- GLA -The creator -2-4 Lil -The 








book 





ya 4 i ¿ 
ex:1- Gila ~Creator-2-GiLLS - book 











DEFINITE NOUN 


Examples of the commontypes of Definite nouns: 








Bove 


1-All the Proper nouns= Abe 





1— Muhammadun— 2420 


sea 
2— Kuraanune JI 


v ^ 


3— Haamidun- nala 





2-All nouns starting with Al- (JI 





1 SEV | — Thebook— 


2- ahell- — The great- 


3-alasli—- —Thetorment 








3- The noun added to a definite noun to give 





meaning of possession (The book of the 





student) the word ఉడత here is definite because it is 





$ 3 








cella cas 
followed by a definite possessor Gulla . 
& 3 ^ og 3 z 
4- Allthe Pronouns CAD Cl... swali 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








5-All the Demonstrative Pronouns 


^ 3 o P 32 
$ yai faul — famed m+ 





6-All the Relative Pronoun 





త్రం]! ట్లో! _ Ol «gul — 





7- THE VOCATIVE- fou sl 








x 

















END OF THE TOPIC Si 


IA Gta ass ల ES EET 
- Tajweed Rules -alEeraahu 2 Vowel:Signe: 


of Nouns in different cases. — 





























The Definite Noun and it's] Case endings 














e The singular indicates one masculine or one feminine noun. 













































































1.7 . 3 ° ado 
A? C 
JM. Majroorun J -Mansoobun $f Marfu-un 
csl — A|-Kitaabi— m | roga 
EA cus — Al-Kitaaba- caus — Al-Kitaabu — 
Vowel-Sign-of 
The Cases- Examples of different cases — 
— the last 
(Alta 1) 
Letter- 
S 1)- Mubtadaun- fa£za- "P 
3 $ 3 0. wee ~ doa 
౯ E£% - marfuun 2)khabarun- -å : 
n ka 2 dammatun 
3) Doer -faailun- cls 
VAY 1-Object: < Joa aai 
mansoobun 2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) or fatahatun- 








* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























xk k 


























3-the place( zarfun makaanin): ENA 








s Jor 


39324 majroorun 





s 30 7 Bo 


D-Noun with a preposition: 932-4 aus 


2)- Mudaafun -ilaihi- adl Gli 


-g 








Bro 7 
+. 


D y S 


kesratun- 








The Dual- Muthannaa:g itai : 





The dual noun is formed, by adding- to the Singular at its end - 1- an-Alifun--noonun-in the 





Nominative case - £995 and- 2- yaaun + noonun-in, the Accusative- case «xai or3 >in the 








Genitive-case- jaja — 












































Vowel-Sign-of 
The Cases Examples of different cases- DESEE EIS 
EE im the last 
(జు!) 
Letter- 
(Ka ali 
1)- Mubtadaun- laiss లీ d 
£935 - marfuun 2 Khabarun- 34 (O! 219) 
3) Doer -faailün- Jela 
S DEDE y u 
E S i-Object: 44 Jgs Otelu 
HAL og 
2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) or the (Oy ug ) 
mansoobun EEUU 
HX ES place( zarfun makaanin): cà là 
Saks 1)-Noun with a preposition : 3340 గయ! క. 
394524 majroorun HR sgh 
2)-Mudaafun -ilaihi- adl alias Ont alg 








The Plural: gait 


InsArabic , there are three types of plurals: 1- The Sound Masculine Plural, 2- The Sound 





Feminine Plural , and 3- The Broken Plural. 




















euinoseuJ 











Vowel-Sign-of 
The Cases The Sound masculine plural -Examples in "WE 
(anaii)— different cases- 
Letter- 
౬9-౧ »-Mubtadaun-faiiue glg 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















marfuun 2) Khabarun- -yá (O oluo) 
3) Doer -faailun- J-cLs 











1- -Object: 44 Jazba 
Gigi 2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) sly 





mansoobun or the place( zarfun makaanin): ata ( 








1)-Noun with a preposition : 


3932 39520 faa clu 
$ i a ° d x 3 ^ o 3 
majroorun 2)-Mudaafun -ilaihi- a] alias (ume Luca) 

















2- The Sound Feminine Plural - Lu &x&ait adil 


The sound feminine plural is termed sound, because the Singular forms remain intact or sound, 


i.e. the Singular form is same and only different endings are added to it. 





The sound feminine plural indefinite| noun is formed from the singular 














by addition of (21 = aathun) in the Nominative Case gs44 





£ " " & s 3 oF zx s Sor 
and (cil = aathin ) in the Accusative Case «eai. or the Genitive Case 39524 — 








o 3 5 


Ex-in-Definite noun*** : Z&elure > CiLalura > CiLaLura దం! 


^ 








The sound feminine plural definite noun is made by adding (cai = aathu) to the singular in the 














Nominative Case ga; and («if = aathi ) in the Accusative Case gai or the Genitive Case 











” 30 - 


39322 — 


^" 66 - 66 


“ . e 7 gn “ee + & e f 
Ex-Definite noun”** : SiLwudi > udi > CljyLeadi > lyre 





““Observe that- “ibaguya st is dropped from the Feminine singular before adding the (cit cil ) 














The Sound 
lural 


eminine 




















to the Singular. 
The Sound Feminine Plural -Examples of different Vowel-Sign- 
The Cases 
ae eee cases- ofthe last 
(Lal )- 3 wow o ww | 
దయ all goal Letter- 
$e mer EA 
౬9 ఎ] 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** Jija cngal all yb ajaAA ga alliigjaa Lag **** Tigao yka ము ISSI noga Yl- BU Jom JAg *** 




















marfuun 1)- Mubtadaun 2) Khabarun- -4A:3) Doer - (మయం) 
Faailun- cls 
MEN 1-Object: 44 Jgsa0 $ uus 
AAL 2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) or : e? 
— — OA (Quas) 
mansoobun 9b 


the place( zarfun makaanin) 











Š uS 
39524 1)- Noun with a preposition : 39328 auu (Cia Lara) 
majroorun 2)-Mudaafun -ilaihi- afl alias 























3- The Broken Plural - aus eaa 





This type of Plural is named the Broken Plural because it is formed by breaking up the singular pattern, and 





by adding or removing some vowels and letters : 


Examples of Nakirah and Maarifa 










































































Nakirah indefinite noun- Indefinite nouns, Plural- Indefinite noun- Plural- Indefinite noun- Plural-genitive 
Nominative> Accusative> 
Singular- Nominative> 
3 24 » 
Jay e Jia Alay Ja) 
Rajulun - a man Rijaalun -men Rijaalan -men Rijaalin -men 
Matarifa Definite noun- Definite noun- Plural- Definite noun- Plural- Definite noun- Plural-genitive 
Nominative Accusative> 
Singular- Nominative> 
^ o 3 330 ^" 32306 33 0 
oo oo oo +» 
షయ! <> sii ccu Sa cu Sl 
Al-Kitaabu — the Book Al-Kutubu —the Books Al-Kutuba -the Books Al- Kutubi -the Books 
m The Cases Examples of The Broken Plural in different cases Vowel-Sign- 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



























































(జు!) of the last 
letter 
++ ^. 
€ ¿2 a 
° fes 1- Mubtadaa : lates 2- Khabarun- y : 
౬9-934 - marfuun — mre e 
—- 3- Doer: Jela Ag 
Speers (449) 
1-Object : Jaba ay ఉద 
gato 2-A noun that shows the time( zarfun zamaanin) or 
mansoobun TY an 
crater rena (ada) 
3-the place( zarfun makaanin) 
$ tov vo š pus 
» 302 1)-Noun with a preposition y9y2- pawl 
39324 majroorun s E 2 
2)-Mudaafun -ilaihi- af alias (ad 9) 
“End of the Lesson” 














exo మన్‌ షరహ'ల్‌-ల్లాహు స'ద్‌-రహు, OF ad 20 ఫ'హువ ఆ'లా నూరిమ్‌-మిర్‌- ర్రబ్బిహి-ఫ' Hews లిల్‌-కా'సియతి 











కు'లూబిహిమ్‌ మిన్‌ ది'క్రిల్లాహి * ఉలాయిక ఫీ' ద'లాలిమ్‌ ముబీనిన్‌ (సూరతుజ్‌-జ్ఞుమరి -22) 








atiis] “TMS = MSI = = Tajweed Rules - _ 


"Tanweenuf — Nunation ప 10" 


అంత్యనకారం- ఇంగ్లిష్‌ ఆర్టికల్స్‌ [-ఏ-A - /-3x-An-] 








All indefinite Nouns and Adjectives are expressed with Nunation - Tanween"" - at their 
respective ends ,in order to differentiate the indefinite Nouns, from the definite 


Nouns. This is a special feature, peculiar to the Arabic language only. 





The Vowel- marks of the short vowels when doubled are pro-nounced with the addition 





of the sound 'n".. 





e  Tanwin" or Nunation is named so, because of the letter-noon. 











* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 














xk k 























e Tanween"is written as —Un = An -In — and it is synonymous with the English articles 





—A- and - An- 
e 


Tanween"" is indicated by doubling the short vowel at the end of the noun..i-e--two 





diammaas / two fat-has / two kesrahs. 





If a noun ends with a" Tanweenul-Kesrati / kesrataani",then the Tanween'" is indicated by 


writing two "kasrah"s below the last letter- 





Two d'ammas are written above the last letter to denote the 





"Tanweenud-D'ammati 


/ dammataani" 





However,the" Tanweenul-Fat-hati / fat-Hataani"is written as two"fat-Has"on the last 





letter-on an additional "alifun" as a prop /support. 





e Ifthe Tanweenunis on the last letter in the sentence, it's not pronounced. 





e Inthe case of a fatHa- Tanween"", the alifun is pronounced as along vowel-(-aa--) 



































"Tanweenud-D'ammati "Tanweenul-Fat-hati / "Tanweenul-Kesrati / 
7 d'ammataani" fat-hataani" kesrataani " 
E 2 
Z 
» ^ z Pe a 
Taalibun (as doer) Taaliban ( as object)- Taalibin (in genitive case) 
pronounced as Taalibaa 











> Tanween" is placed only at the end of Nouns and Adjectives. 





> Tanween" occurs on most of the consonants excepting Alif- mak'suratun — 





> Inthe Accusative case-(Mansoobun) —an extra —Alifun-is suffixed to the -Word-as 





augmentation and -the —Fat-ha- Tanween"" is written on this extra —Alifun- ex: 





Taaliban Lillia (pronounced as Taaliban / if paused as Taalibaa) 








***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nuqa 





id’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , a 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend* 


oints tohim The 











| n 


౧000) more 


Examples of Tanween 

















Tanweenud-D'ammati - As 





Z 


[] 


Tanweenul-Fat-hati 











1 


Z 


Tanweenul-Kesrati — 




































































"Doer (Nominative case) As'Object(Accusative (Possessive case orgenitive 
n oy ji Ga git case) case) 
3 we {| Gag 3 Ç | Choi 
> 2 
Jas ae Jas 
f May Rajulan : Rajulin : (aman's or 
Rajulun : (A man ers 
ee =s; (A man as 'object) belonging to a man) 
as'Subject) 
"m" [Ada D 
alg Waladun : ag Waladin : (a 
(Any Boy as Subject) Waladan : (a boy as boy's or belonging toa boy) 
object) 
e 
e "D'amma Tanween"" and "FatHa Tanween"" are written above the concerned 
letter. 
e "Kesrah Tanween"" is found below the letter only. 
» Forexample 
A Student calLlaTalibun Lilla Taliban ll Talibin 
m WA గ్గ 
A Boy ag Waladun alg Waladin 
Waladan 




















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** CAT E 



































Jay 2 3. 32 
I May joy 

A Man Rajulun j | 
Rajulan Rajulin 














Reading Exercise of Tanweenud-D'ammati:- readas... un, bun, tun, etc... 

















G9 ° Ó P d Š! GSEs b ua Oo Oh Ou 








* END OF THE TOPIC 





essit Ao = Bye = Tajweed Rules =. Aan Tarif » 
WAN aio quaerat 


« Maan! Ut TANWEN = Instrument of Definition (| 
































e When"yt"-AL- is added to any indefinite ౧౦౮౧౦౧6 of the vowels(eg-one 


of the two D'ammas or Fat-has or Kesrahsjis elided / dropped .. 


e Itis grammatically incorrect for any Arabic noun to have an Alifun- 





| aamun and end with atanweenun: 


o 


e "JI! 'AL'is used to change an ' indefinite’ noun into a 'definite' noun. 





e |f'JI''AL'is prefixed to an 'indefinite' noun, it becomes a 'definite' noun. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















e Hence yi I" 'AL'is called the "instrument of definiteness" (Adaatu-Ttharifi) 


e "J I" "Al should not be used on 'definite' nouns. Hence "Adatut-Tharifi" is also 


called " Ma'aniu-tTanween' (meaning = the prohibitor of tanweenun on 


definite nouns) 








e "yr Examples of "yi" "Al ' 









































o Indefinite noun 3 5 z 25 m 
aa "n >Definite Noun (Nominative) 
3» ia + 35455 
Jas aT Jas 
> 
Rajulun = (any man)> co Ar-HRajulu = (the man) 
lb + 3 £ 
x Ë cadi >At- 
Taalibun = (a a = | 
సితే 2 taalibu — (the student) 
S ~ 
» 4^4 32 ve og 
alg Waladun = (a boy ) 3 > ee aol 
> = >Al-waladu = (the boy) 
Coy st | Oud SAI-Baytu = (the 
D =r 
Baytun = (a house) > ui house) 
































" END OF THE TOPIC Ea 








1001-12. = ia ° L 


The Proper Noun in Arabic . 









































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 



































*** jije cngal alll yb ojaad HA alliigjaa lag **** Tjgama LAN [am iss il enog gl - అం Jaw) lag *** 











e Proper names in Arabic are definite even though they generally DO NOT have df at 





their beginning. 





e Many male proper names which are derived from nouns or adjectives have — 





tanween""-- as their final vowel-sign , even though they are DEFINITE nouns. 
e Ex "Hamidun", should not be written as- Hamid 
e Feminine nouns DO NOT carry a "Tanween"" as their final vowel - Thus - Female 


names don't accept "Tanween""" and hence only have the (-u) sound at the end. 





° Ex (Zainab-u) e) (Faatima-tu) debe , 


e (Aaisha-tu) Sula 


e So, Faatimah-*" is Incorrect, Zainab-un is Incorrect if written with a tanween"". 





e But some of the masculine names do possess a - tanween"" - 





Note: Male names have tanweenun and hence have (-un) sound in the end. 





e The Arabic ali 'Alamun'is the Proper Noun indicating a particular person / animal 





/ allliving 7 lifeless things in the universe. 


e The proper Names of persons also, are included in this category . 


అ 2- aalsa — Ibraaheemu (a Prophet) --- 








= END OF THE TOPIC = 


8880813. = Hy UI Cité sto owe 
Signs - Case-Endings-(1)-- 
` al-Eeraabu-al-Asaliyyatu 1 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








> These are four (4) "Vowel Signs" in the Arabic script, which help us in reading the text 





correctly. But Arabs use the "Vowel Signs" only in the Holy scriptures -- "al-Qur-an" and "al- 





Hadith" . So, we should also become proficient in recognizing the 'parts of speech" like the 
'Subject, the 'Object', the 'Predicate', the 'Particles' and other constructions, in any 


sentence, and read the Arabic text correctly. Most of the Arabic writings do not show "Vowel 





signs" generally. 





> Other Signs like Tanween"" and Tashdeed"" are explained in separate lessons. 








e (2) Thesecondtype of vowel- marks-called -Al-Eeraabu-l-Tagdeeriyyi - are 





not written in script, but are assumed to be present notionally, for reading 








purposes.. 








e The most common Vowel Signs are (4) Four - 
e 1 Ad-dammatu (2) Al-fat-hatu 3) Al-Kesratu 4) As-Sukoonu or 


Jazmun: 


e Examples of Vowel signs: LS padi Lo Mell Jil 















































e 
poe, 
e 1- kawal) - ‘Ad-Dammatu ' - (-U-) Above the letter! 
Sahula = Os Became easy 
SUO Became clean 

Naz'ufa = calc 

Kuthiba = cuis Was written 
Jumi'a = ga Was gathered 

Futiha = eis Was Opened 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























IINE Al al 














jaka engàl alli yi ajaAA YA all iga lag. **** Tjgamo UAN iam gani noga Yl- tU Jaw Jag *** 



































3 ge 


do d EXEC AN Aa Tn eee IU A 3 
G9 2 ౮64౮ 4 gagg 














e 2- si ; al-Fat'Hatu T 





















































Kataba - ais He wrote és 
Sadaka - Q au He spoke truth Haw 
D'araba - TV He struck KA 
G'arasa = Quy He planted m" wa 
Dak'hala = Qu He. Entered Jaa 














e e 
e 2- iss] yalikatika = =(-a-) Above the letter 














e Reading Exercise Z Tamreenul Kiiraati :read as - ba,ta,ja,etc... 






























































$3» daJ GArebb gaps ou 3 3 Ee c i al 
isos 
e 3- పీవీ! sal-Kesratu Below the Letter (-i- /-e-) 
K'abila- Jó He accepted J 
Aiba = యం He wondered wc 5 
^ ^ » ^ I 
Nasiya = git He forgot (ptt E 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



































Allima = alc He learned plc 
Sami'a = eu He listened gu 


3, 05 
e 3- ¿yl 1111001. " Below the Letter (-i- /-e-) 

















e Reading Exercise / Tamreenul Kiiraati : read as - bi, ti, ji,etc... 





4^ € | 
లో 


63 o Oe JIE à EE bby gaps on 3 3 EE Z UU 


షమ AsSukoom or "jam" - YA 


e (o)- Above the letter- 


























e as-Sukoonu / Jazmun «ois a small circle over the letter that indicates the absence of 


a vowel. It cannot follow the long vowels, except, rarely, in certain forms of the 





doubled verb. 


HIE og Y s d og , 
e as-Sukoonu / Jazmun yl = రంత! is an empty letter- 


e Thediacritical mark on the letter should be a small (0) 





e The Letter with (o) Sukoon' igst is devoid of the above three signs. 





3 0 Fw og 3 Tag og N ` 
° (o) gg" as-Sukoonu / Jazmun "asl is, always preceded by, a dynamic 





letter- i-e.- a letter with a Dammatun / Fat-hatun / Kesratun. 





J 0 o 


A hand -kerchief mindeelun Jang 














Observation అ Grasping Exercise ¿ Tamreenul Tadabburi : 








° ° ° o o 


pd త్రయ se bby gans Wp eee à < 


° 


C 


905 


* 


* 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** AT E 

















303v» of 3 2. 0. i 
e Incase'as-Sukoonu / Jazmun -GgSwdl — ayl occurs consecutively on two 


letters,a Kesrah' is added to the first letter- to ensure continuity of flow of speech. 





° £70 ° z 
Sooratul k'af - 30 Hal - imtala'at = halimtala't culis | ya 
Sooratud -daariyat - Fa-akbalat - imra'atuhu = ANI O p° 





4 MU on 
| "on odlyol CAS CSS 
29 fak'balatimra'atuhu 











More Examples of = As-Sukoonu - 7 /J!iza3l 





s o7 








Cua Baitun = a House (a Noun) 


3 ór 


(Š ki = (you) Fear (imp- Verb) 








ĝa NaHnu = We (a- pronoun-) ac Ud = (You)Return(Imp--Verb) 











o 3 
+ ¢ 


33 Khuj= (You) hold / take 


3 307 


cu Sa He writes / will write Verb- Pr. T) 








(imp- Verb) 

















"* END OF THE TOPIC YA 











> "DEFAULT VOWEL SIGNS’ / CASE ENDINGS / DIACRITICAL MARKS--- 


















































> DEFAULT- CASE 
> ITEM P. ICON 
ENDING- 
E 
> DEFINITENOUN > . AD-DAMMATU » 
>  TANWEENUL ec 
> INDEFINITE NOUN 
D'AMMATI 
> PAST TENSE VERB » AL-FATAHATU > 
3 
> PRESENT TENSE VERB >. AD-DAMMATU > 
> COMMAND-IMPERATIVE »- 
eins >  AS-SUKOONU 




















* END OF THE TOPIC 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















Lessoadd> “Tajweed Rul 


Š 5 xt Solar and Gunar Letters 


guts పుట yd ayal «yaa. Ü 



































Classification-of the Alphabet into Sun Letters and Moon Letters 


ias wal is yli 


pl | ep The Arabic Alphabet are classified into two 





equal groups, each having 14 letters-called, the'Moon' letters and the'Sun letters. 














e 1-The Sun Letters demo c5 yall (Al -huroof Ash - shamsiyya) and 


"^7 


2- The Moon Letters a yel Lag yall (Al-huroof Al-k'amariyya) 

















WA ial os PPU 
Al-huroof Ash-shamsiyya The Ahura kamera THO 
Sun letters-or The Solar 


Moon'letters-or- The Lunar 
letters: ix 


letters: G (Allare Non- 





(All are Dentals) 14-letters« j 33 a cà ci Dentals) 14-letterss SEETTE YS 


£ 
. * * ^ ° Ell (à 
OJ Ë 4 9a oa OŠ Ou sree 














letters : opal ¿£ రై డ్రై case 


d Al-Huroof Al-K'amariyya- These 





14 letters are called lunar letters, because 





the word- Kamarun-(the moon), begins 


with a-K'aafun. 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** Jija cngal all Yk ajaAA ga alliigjaá Lag **** Tigao yka ము ISSI noga gl - BU Jom JAg *** 

















v Theinitial lunar letters of a noun do not assimilate the article-AL-that precedes 





them - Hence-al-gamaru, is written and read —as al-gamaru only. Refer to the 








lesson no.1 on —Adaatu-tTarrifi-/ALI- 














Y Al-Huroof Al-K'amariyya- The Lunar C Lettersare : Ree: 


£ < 
gsp lg 


V When lis prefixed to the noun-beginning with a Lunar Letter the laamun:of'al' is- 
pronounced and also written inthe script-Examples: 


YA 
Y (al-qamaru) 3+ fl —>geodl 
3 oro 


Y (al-baytu) Cuat — Call 
Y Al-Huroof Ash-Shamsiyya- The Sun&tletters- or The Solar letters 


*This group also consists of14 letters which are as follows : 





v Odb baya ga 9i yng MU 


Y TheSunor the Solar letters: The first letter -Sheenun - of the word as-Shamsu 





meaning (the sun) -is included in this group - Hence this group is named Al-huroof 
Ash-shamsiyya. 


Y Theinitiarsolar letters of a noun assimilate the article that precedes. Hence -Al-is 





written in the script, but phonetically - Laamun-is merged with the succeeding 





letter. 





v The Solar Letters are: ó J À b ya ya gà gu jy da 





v When Jtis prefixed to a noun beginning with a Solar Letter the laam of 'al' is not 





pronounced but is written, and the first letter of the noun takes a shaddah — 





v Examples: (ash-shamsu) ous + Jl — » gusi 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















V (ar-rajulu Yap + Ji —> Jay 


++ Note: If - Ji 'Al' (Alifun + Laamun)precede a Sun letter, it being a dental, LL aam" is 





assimilated with the Sun letter and hence, is not pronounced. Instead, the 'Sun' letter is 





pronounced with 'stress' as if, the letter has been doubled-up. 'Al' is equal to 'the' in English. 






































kan ay 
c Text Direction c Text Direction c 
Ad-Darsu 2 si az 
— po Ji guja 
(the lesson) & Quy al 
*AL «€ Darsun 
Ash-Shamsu . ae 
—— y E AA Ji Oa 
(the Sun) & gaoil 
+AL «Shamsun 
An-Nooru " 39 
— 5 80 d 
(theLight) ఈ youll «Noorun 
DES TAL — 
Ar-Rajulu f4 O 
(theMan) & da i +AL «Rajulun 
Ar-Rasoolu I+ An 
—— ere 7 Jaw, «-Rasoolun 
(the Prophet) «- Jamu pl +AL 7 RS 




















77 092 2 033 o, 


+. $ ** + £ o g 
e Inthe case of 44 | Sgyali "Moon: letters, the prefixing of'AL'U. does not lead to any 


phonetical change. 'AL'Jl is written , as well, pronounced distinctly, contrary, to the 'Sun' 


letters. 








“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 















































we న... 





*** Jija engél Alli yb ajaaa ó> alli [ఎద టం **** gamn gl) [sm ISA onoga yl- అలుక dowi Je 2 *** 














° 22 og 


Examples of'Moon letters >< aupoalT bozali 


^ of 




































































c Text Direction — Text Direction c 
5 ^ ° : Í 3 ^ 
The Book - Ulas dit was 
MES #AL at 
Al Kitabu ఈ €Kitabun 
NEN TA WA 
aff Ji yo 
The Moon = +AL «€ K'amarun 
-Al K'amaru € 
The house = ic TAL Cua «Baytun 
Al-baytu € 
8. 03 og J+ š wo 
[ 
The Chair — qul AL qus 
Al Kursiyyu € «€Kursiyyun 
3 2 og gt ¥ 474 
Mall Al- al 
The Boy = 9! AL ? 
Waladu < «Waladun 
| 








Uasi ai a «= 33 883 =o Tran Riles: 


a pamezatuk-Wasli o (Phonetically Merged Hamzatun)- 



































Hamzatul wasii, is merged (Wasi) with the first letter of the succeeding word, 
although it is written in script. Hence there is no distinctive phonetic 


expression for the 'Hamztul wasli'. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend* 

















e The Vowel-sign is absent on the Hamzatu-|-wasli- 


e ‘Hamzatul-Wasli- 
e Rule -1- (Glkor The Moon C Letters|— If the 'Alifun' 











having Hamzat"" on it, as in 'AL', occurs before the 'Moon G letters" at the 





beginning of a word;it is written as well as, pronounced, Normally — There is 





no Wasl / Merger. 








































































































e Examples :al-Wazeeru , al- Waladu , al- Muslimu 200 
— Text Direction — Text Direction — 
f f | I ° ^ il de F í 
The Minister is in the Rare 3491 
| ¿(= fii 
0 oo” 
Meerino @l- Majlisi Rule-2 Rule-tl al -wazeeru 
The Boy isinthe oo d 
aa EE Ga fii 
| oo” 
schoo! tal-Madrasatil Rule-2 Rule-1 Í] al-waladu 
I | ° - il bi ° 3 fi 
The Muslim is in the 33 b 
: Q= fii 
0 oo” 
uae (a)l-Masjidill Rule-2 Rule-1) Bl-muslimu 
Rule -2- |G ror The 'Moon c Letters'- IF the 'Alifun' 














having 'Hamzat"" on it ,as in 'AL'occurs in the middle of the word /or in other 
positions / constructions Z or with particles / Awaamilun , the 'Hamzat"" ' is 


written only -andis not pronounced , 





e Instead, this 'Hamzat"" is merged (WASLUN) with the first letter of the next 





Uni 


word phonetically..'Such a 'Hamzat ' is called the(phonetically Merged 


| 











'Hamzat'")-the Hamzatul-Wasli 









































e Examples :Abu(a)-Wazeeri i Akhu(a)l-Waladi, Fi(a)l — Majlisi , Fi«a)l - 
Masjidi 
c Text Direction c Text Direction c— 
The Father of (a)l-| Wazeeri mali Abu cl 


























“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































kkk 77 Al al 








Jaja engàl alli yt ajaAA Ya all iga Lag **** Tjgamo UJAN am [gS engga Yl- అక Jaw Jag *** 




































































the Minister is in (8)l-| Majlisi gulai fii gà 
the Meeting 

The Brother of ell Akhu' gal 
the Boy isin -== DERE < N 

2 aali fii = 
the School (a) Masjidi g 
e. 
e 
e Rule -3 - KX&ror THE Solar /Sun Letters — IF the 








'Alifun' having 'Hamzat"" on it as in 'AL'occurs before 





THE Solar ZSun Letters 











either in the beginning of the word or middle of the word /orin other positions 





/ constructions or with particles / Aawaamilun , ‘the 'Hamzat"" is only 


written- and is not pronounced, 


Insteadi, this 'Hamzatun' is merged (WASL) with the first letter of the next 





word phonetically .. Such a 'Hamzatun' is called the (phonetically Merged 


'Hamzatun)- or the Hamzatul-Wasli- 
e Examplesforrule-3 : 














As-sham- su, Ar - Rajulu; Ad-darsu 
nuuruh As-SalaatulI As-siyaamu 
e FOR MORE CLARITY PLEASE REFER TO LESSON -14- tfor xx the Solar /Sun 


Letters Xt 0 


° 'Hamzatul-WasLi- 








, An- 























asli Syam will carry a Kesrah పక - in seven particular nouns each starting 


with an Alifun:: 























SK ఫి ne? 2 na 2e due 
Quee vn Sl yal gyal asi HI pul 
‘ithnataani ‘ithnaani 'imra'atun 'imru'u 'ibnah onu 'ismu 
Two 
Two A woman Aman A 
females. A son A name 
males. daughter 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















% Inall other cases: the Vowel-Sign of the 3 letter of the word is adopted for the 
Hamzatil-Wasli- 


>, 


4 - Ifithasa Dammatun ae : Hamzatil-Wasli- aali $2 too will have a Dammatun 








eda Only.. Ex. ( Ast) 'uktub) because the letter Taa'(3raletter) has a Dammatun dasa 





& - fithas aFat-hah జు or a Kesratun కుత : Hamzatil-Wasli- 


jam agil will also have-a- Kesratun. sjus 





EX. zizi (‘iftah) because the letter Ta’ (3raletter) has Fat-hatun 22 











" END OF THE TOPIC ke 











1-Kullu naf-sim - bimaa kasabat RAHEENATUN (38-suuratu-|-Muddattiri) 
-2- Kullu (imriyyim — bimaa kasaba RAHEENUN -( suuratut- Tuuri-21-) 























[[-Kullu naf-sin = Every Soul 7 Kullu (iymriyyin = Every Man > is in Pledge for the 





Earnings of its 7 His Own Actions- ]] 


> "Leggopai Sa» Ø Tajweed Rules- "M... 


Rule of Two Consecutive - Laamun? 












































e Where (Ji AL' is preceded by a ( J (Laamun) letter, it is pronounced as "Lil" 





1- MURAK'KAK'UN = lighter sound - rather pronounced with an empty mouth - 








> £ 
w alll 
Allah all JU+ 


























* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** jije cngal alll yb aja AA HA alliigjaa lag **** Tjgama UAN Sm Gani cn0gA gl - అం Jaw) lag *** 

















(Allah's / belongs to PM 4 Li 
Lillahi Allahhu 
Allah) 




















UL AL-LLAAHY Ap eee dH 


warning — Alllah's name is the most respectful al-ismu'- 


referred to as "Lafzul- Jalaalah'. 
Assuming "Lafzul-Jalaalah", as equal to any other word is a sacrilege and an 


unpardonable sin. 


e ALLLAHU-(-MUFAKKHAMUN = full-mouthed pronounciation-) 


Allaha . «with fat-hatun-) and Allahu (with d'ammatun) — are 





pronounced with an emphatic sound - MUFAKKHAMUN- by strongly 


pressing the upper fore- palate with the tongue —and releasing it suddenly- 





But in contrast to-the foregoing, Allahi (with kesrah )-is recited 


lightly (Murak'kak'un) 






"L88801199* 
. 0 Tajweed Rules- JU క... 


Ü 


and more rules . 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















B ni 0 
Y ale e f. (Lidaa karAata al-Kur-Aana fasta-id' biLLAAHI minash- 





Shaitaanir- Rajeemi || 





Every muslim must seek protection from ALLLAHU -SubuhaanaHU wa tAlaa , before 
reading - al-Ku'rAanu- by invoking the supplication :-aud'u biLLAAHI minash- 


Shaitanir-Rajeemi - followed by 








« 2 (1 గ్రరి] =: means saying sincerely -Bismillahir- Rahmanir- Raheemi - 





before reading individual surahs / chapters of - al-Ku'rAanu- except Suratut - 





Taubati — this an exception . 











'L8891)1 "Exclusive Stretch for 4 Tajweed Rules =_ 




















Ye. Ø Tajweed Rules- Har—fun - Ra /rRak 


(1)- if the letter — Ra /rRa|-has a Fat-Hatun or D'ammatun on it , is pronounced 




















with an. emphatic sound . 
rRabbaka eL) rRabbahu 44) 























“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 









































KK 











rRuhun 








౭5 








rRubbamaa 





^65 


Lousy 








(2)- if the letter - Ra /rRa 


Rijaalun 


dea 











has a Kesratun - Rais pronounced normally + 





gia 








tTA', ka, Ba,Ja, Da 








- - these five letters are named 


Rimaah'un 


et» 





Ø Tajweed Rules dal -Huruufu-I-KalKalah : 











al-H'uruufu-1-K'alK'alah 


. 











ifany one of these letters , occurs with a - Sukuunun 7 Jajmun|-it-is. to be read 























































































































































































































with the sound of an echo, కలకలంతో--చదవాలి- హిలాకర్‌ పఢ్గాషాచాహియే * 
A'dnin gas Aj-run yai kasab (యిన Khalaknaa| va 
Yad'uu- Jaj-ratun akab Mat'la-un ak weemin 
gay $33 NY ziha pupii 
3e. Tajweed Rules- Harun Aleefun 
(2) | Aleefun! occurs either in the-middle or at the end of the word -if Aleefun 
is preceeded by astrong letter, Aleefun| should be pronounced firmly . 
khaalidun — Ataa-an - WaladDaalleena- Zaahirun - 
Gaasik'in| — gwe m COO 
TES slac T PTS yat 























(2) if Aleefun 











is preceeded by anormal letter — |Aleefun 











should be pronounced 








normally without stress. 


























maalikun - jaalisun - iyyaaKa - Jazaa-an Sawaa-un 
EY pulla eta - ahs - Hus 
Jo (0 Tajweed Rules- bi-Huruufu-l -tafkheemu / musta-Alia ! the 














following seven letters should be read with - the fullmouth and with the 





lips kept apart --- 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















Khaun-g | Sa'adun - Da'adun Gh'ainun - | tTaa'un - Kaafun- | zZaaun - 


ya -ga -£ b - ë - -6 
































Foo. Tajweed Rules = Huruufu-I-Hamsl - : air should be expelled 


from the mouth while reading these 10- ten letters --- 














Kaafun- &- Sa'adun- ya - Tsaaun'- å — Kha'un- & - Ha'aun- e - 





sheenun- Qg&- seenun- yu — Taa-un- & - Faa'un- < - haaun- » — 


ato Tajweed Rules = Huruufus-SafeeriyyilB. [- the 3 - three letters 


which produce a whistling...sound are -- | 

















Sa'adun- ya - Seenun - ga - zaaun- j - 








Féon Tajweed Rules = Huruufu-l-shib-hu-l- musta-Alia: depending 


onthe nature of the preceeding letter, these letters are pronounced 
either normally or with stress as the situation demands * 











3 - raaun J- laamun I — aleefun' 














al-K'urAanu 














wa yuSabbihur-R'Adu bi-Hamdi-HEE wa Malaa'ikatu min kheefati- HEE wa Yursilus- 
Sawaa'ika fa-yuSeebu bi-haa may-yaShaaa'u , wa-hum yuJaadiluuna fiL LAAHI , 
wa HUWA Shadeedil Mihaali. (13- Suuratur-rA'di) 





























|l" END OF THE TOPIC DU 








e »1g9s01-16-- The Verbal Noun Sazas 


* Al-Mas'daru - (Source , Jaaa o Origin Z 0 









































“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























wo elk ea 


xk k 


jaka engàl alli yi ajaAA Ya all igjaà Lag **** Tjgamo ykä am igasi enog Yl- అడ రయి! Jag *** 

































































e 
Examples of Verbal- Patterns of —Al- 
Nouns- (Al-masdaru) Gu Masdaru 
Fat-hun zis Fataha eis Falun- యావే 
Shuk-run 354 Shakara ఏమ Fulun jai 
Ku'uudun 3423 kaada 24 Fu'uulun jas 
Sid-kun ösa Sadaka Baa Fiilun gs 
Amalun Jae Amila gss Fatilun jas 














e Al-Masdaru- The Verbal Noun is an infinite Verb devoid of any tense- Also It 


isnot aderived noun- 


e Most ofthe Arabic words have been coined- out from three basic letters 





called the'Original letters (Al- Huroof-Ul-Asaliyyu —24a«4t) 





e Al-Masdaru- The Verbal Noun, although, excluded from Verbs, is in fact an 





Infinite verb only, not.confined to any specific time or tense. 


e Each verb has a related - Al- Masdaru-the Verbal Noun. 


e Many Nounsare derived from -Al- Masdaru-the Verbal-Nouns. 





e Please peruse the preceeding chart containing patterns of Al- Masdar- 








e Examples with 3 - letters ` Watu + Laamun + Daal’ - 4 Jug 















































^" 03 ^ "^" 3 

Q324la Waalidoonal - parents alg Ulida}he was born 

23 PES ow 3 

S aloa MuWallidatun| midwife / alga MuWallidun| midwife / obstetrician 











obstetrician (f) 











(m) 





$0 to ^ 


2913-o 








Mauloodun | infant / baby 











alg Walada | procreated 














vr or 


5 Ma Maldatun - birth 

















atten Meelaadun| birthday 




















Ada Wallada| -acted as a midwife 

















9-1 TaWalladal -to originate 
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$^ 24 I 70 3 

ballg Wilaadatun| - birth alga yuuladu| neis being bom / willbe born 
i [Affe Waalidaani| mother + father ae 
greg alg Waladun|- a boy 
































dally Waalidatun| - a mother 











X» P4 
Alg Waalidun|- a father 




















**Eng of the lesson” 


» -Lessome 47- rhe VERB”. 














l= Introduction - - 


General attributes to the Verb - 









































4055. LT 
e Arabic verbs Jd Of dal "(al-Fe'alu / Fe'alun), like the verbs of other Semitic languages, 





are extremely complex. Verbs in Arabic are based on a root made up of three or four 





consonants (called a triliteral or guadriliteral roots). 


e al-Fealu / Fealun = Verb = denotes a certain action in certain time. 





e The following are the salient-features of the Arabic Verb- al-Fe'alu Z Fe'alun. 








% Averb should never bear on itself -Tanweenun /- Al-marifah /-Ta'marbuta . 














* Verbal Nounsiinfinite) can be derived from Verbs . Each Verb- has a related- Verbal- Noun. 





* Many Arabic Nouns are derived from -the Verbal- Nouns-(al-Masdaru) 





ఫి A Verb can be conjugated to suit the persons / their genders / numbers / and tenses. 








* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 









































*** AT E 














* Particles can occur along-with the Verbs. 





>, 
Sd 


The Arabic Verbs mostly consisting of Tri-literal (3 lettered) or Quadri-literal (4 lettered) are 





swr 3 


called 44 Mujarradun literally (a bachelor) i.e. having a separate identity..Also 





e* 


(d 


There are(4) /(5) /(6) lettered verbs derived from tri-literal and guadri-literal Mujarradun 





° vo ^ 


verbs called- Mazeedun feehi 4+-9 x yo — 





$0 7^ 


>, 


In Arabic, Mazeedun feehi ao శం Verbs are conjugated with the addition of extra 








letters to the root-radicals of the (3)three lettered root verbs and (4)lettered verbs 


(Mujarradun-having separate identity) only . 





€ You will find more information about the VERBs in other related Lessons. 












































Type of Verb Number of Component PN AA n yaa 
Letters the Verb Type 
a)'Fael ul Thulaasi" - The. verb has 3 three Root -— 
Mujarradun radicals (letters). et 
b) "Fael ur Rubaayi" - The verb has 4four Root me 
Mujarradun Radicals (letters) Bca 
c) "Fael-ul- rubaayi" - The verb has 5 five / 6 six 
Mazeedun feehi letters including the Root asd aya 
Radicals 
d) "Fael ul Knumasi" - The verb has 5 five letters 
Mazeedun feehi inclusive of the Root ass aya 
Radicals.. 
e) "Fael ul Sudaasi"- The verb has 6 six letters, LA 
Mazeedun feehi including the Root Radicals. a a 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















"* END OF THE TOPIC hu 


» "Lesgoi Ie The Past tense Verb” The Perfect : 


i il > 


Examples : 






































e ThePast-tenseverb denotes an action done in the past. 


Examples-1) of The Past tense verb- composed of 3 letters : 



































Jalasa (He Sat) gula 
K'ara'a (He read). WA 
Shariba (He drank) TY 
Akala (He ate ) Just 
Kataba (He worte). is 














> ThePast-tenseverbis Static and inflexible- (Mabniyyun) Its Diacritical-mark does 





not change in the different positions even if different Particles occur with it — 


» But MPA YA! -Jsàii when attached to different- Pronouns the vowel- mark changes: - 











| 3 x PE స్‌ Zn x 
9 Gi — i yi Cu yi 














* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























kkk AT al 

















person-masculine plural-) 





Sharib-oo- they drank (-third 





Sharib-aa- two of them 


drank-(third person-Dual- 


both -M+F) 





sharib-ta -you- drank- (third 


person- masc-singular) 





> giil -gaiil -h always starts with a letter having a Fat-hatun. 


> Prefixes can't be attached to the past-tense —verb . 


» gialall - Jaall — The past-tense —verb may have a pronoun suffix- which acts as the 





Doer - Jeli 


> The middle letter of the past-tense verb-can have any one of the 3 different vowel- 




































































































































































signs: 
> 
(1) Examples -with third 
| Mark on below the 
person-masculine Pattern 
singular(ga ) middle Letter 
P “3 7 & Bee: 
HS — EA — (jaua — re ANA 
"I zt s 44 d'ammatun Faula 
Jeu — aa 
"D - ^" Ee AA 
AS — fSI— flu — (HDI — os a 
7 Js J క్‌ సం des Faala 
E 42413  fat-hatun = 
eu 
a ^ mu A wae 4 = + YA NE 3 » 4 
ళా న? < «8 5S  kesratun dea Faila 
— (ARA 
(2) Toldi —Jaall Past-tense verb-having-4-letters: 
Tar-jama = translated mayi 
Zal-zala = shook er l 
JH) x 
K'aabala = encountered TET E 
Jar E 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














Naz'zama = composed / arranged ace 
Rat-taba = arranged cj 














(3) యాయ! saLsil Past-tense verb- consisting of-5-letters: 


























Taba'ada = mutually distanced "UE 
lk'taraba = neared షప 

Takaddama = advance ¿oo forth A “< 
Istalama = enquire KA 















































Istaf'sara = enquire A ee 
cere were) 

Istag'fara = seek pardon Vad ul 

Istaamala = use QU oe 
Jesse 

Isatak'bala = receive / meet Ú L ara | 



































108800249, ^ QUAS (5795 AADI ఆ 
- The Preset Tense Verb and the Future Tense Verb -e» 









































* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** AT E 




















The Present Tense Verbs start with any one of the four additional letters [—aa —ta- 





-na- -ya--]j|But caution should be exercised in dealing with other verbs starting 


with an original letter from these-4-letters.. 
The default vowel-mark of Present Tense Verb is -Rafah -ex.- Jaa . 


However ,under the impact of other grammatical factors or the Moods -vowel-sign 


may change to —Fat-hatun — or -Sukoonun . 


But, the use of -Kesratun is forbidden for the Arabic Verb: 
























































Patterns- Example- Patterns In Arabic 
Fa'ala- Yef-alu Fataha-Yef-tahu Ja à. — Jaa 
Jadi - fod (to open) @tay- eii 
Fa'ala- Yaf-ulu Akala-ya'kulu "a i - Jaa 
deiu — des (to eat) JL, గాల్‌! 
Fa'ala- Yaf-ilu Da'raba-Yadrribu క o e 
CM MEE (to Stike) caja 3 daig- Jas 
ray -Jai 
" Sam'ia-Yasm'au ji 
Fa'ila-yaf-alu MN ni MAE ae J 4 
VUA Lag (to listen) జండా eou - 2 
Jais -Jei 
Fa-ila- Yaf-ilu Hasiba- Yehsibu as : 
3 ° V: (to Perceive) GMN LAMA J = J 
Jais — uses 
Karuma-yakrumu 
Fa-ula-Yaf-ulu Kg ea "ins E 
M Wr, NE (to berespected) ySy—ayS Jaran ౮ 
J -Jes 














Y Note: In Arabic,there is no seperate verb, to denote the future tense. 


Y However the 'Present" imperfect verb is prefixed with "yu — Sa" /" au - Saufa" to 


indicate the future tense. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















Y —Sa-isused for the immediate future , where-as -Saufa— indicates the distant 


future. 





4 Sa= immediate future 7 7 / Saufa = distant future 




















< Text < Direction < 

3 A "^^ 

cai Su = Sa-yak-tubu = He will write 5 oso. 
sargu w - vi A 

immediately ౯ 

3 25 "^ š ° z Saufa EI ° ^ 

cai S cà gau = Saufa yak-tubu = d EE 
Bou c 

He will write after sometime) €^ 





























"*" END OF THE TOPIC YA 














ü L66664 - 20 Š 


All Ja! CA pool ple -Morphology “ 


of the Past-Tense-verb - © 









































e ThePast-tense Verb: in Arabic has (14) Fourteen forms as suited to the 1 7 II" 7 





I ¿persons including ‘feminine’ and masculine’ genders and theirnumbers 





(-e-Singular 7 Dual 7 Plural) 


€ Declension of Past Perfect Verb -Patterns / Examples - Past Perfect 


Verb - Ill'-person - Masculine gender palal Jail 

















Meaning Examples 

















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 















































*** CAT T 









































He wrote kataba ás 
They two wrote katabaa Lis 
They all wrote kataboo (guts 








Past Perfect Verb - ||| person -Feminine gender 






































Meaning Examples 
She wrote katabat cuis 
They two(f) wrote katabataa Lis 
They all (f) wrote katabna Quis 








lllPast Perfect Verb - II"? Person- Mascüline gender 

























































































Meaning Examples 
You wrote katabta Cus 
You (2) wrote. katabtumaa WOMIT 
You all wrote katabtum ais 
€ Past Perfect Verb - | Person feminine gender 
Meaning Examples 
You(fem-singular)wrote katabti cuis 
You two(Dual-fem)wrote katabtumaa Lois 
You all wrote(f) katabtunaa isis 
e Past Perfect Verb - Both genders of First-person 
Meaning Examples 
Katabtu Í 
|, wrote- (both-M+F) Cus 
(both M+F) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





























(Dual / Plural )- We , wrote-(both Katabnaa 


M+F) (both M--F) : 

















= END OF THE TOPIC YA 


టట d, VÍS Beeson 


o 





: i Morphology : The Present + The Future TenseVerbs - 


(Verb with 3 letters) 












































e The present tense verb has to start with one of the four following letters: 








£ 


| భభ * 


O 
Aa Ta Na Ya 























They are called -H'urooful -Mud'aariyati- (letters for the present Tense) 





£ 
ea. The prefix Í represents ( )-(singular -1' Person -2-forms of both the genders). 





e°  b: The prefix ġ represents (We)-(Dual + Plural -both the genders -4 forms). 





e cs The prefix & represents the 2na person and the 3ra person partly. 





e d.* The prefix ó represents the 3ra person partly. 





e e.H'urooful -Mud'aariyati- prefixes are not pronouns , but they are only signs of the 





present tense. 


e f.IheAd-Damea'iru-pronouns can be attached only at the end of the present tense 





verbs. 








e Examples-( “observe the following verb declension chart carefully) 














* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 















































***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ 








KK 




































































































































































| 3-Persons / 
1-Meaning / 2-Examples / 
De Genders- 
, - ; ; 2 joe Ill Person /Masculine 
He is writing / will write — S yektubu 
«ee gender 
They (two persons ) are 
writing / will (masc-) write- AX. yektubaani IIl Person /Masculine 
"ES gender 
They (maso) all are writing 7 will yi E yektubuuna Ill Person: zMasculine 
write ups gender 
Sheis writing? 7 will write ca S taktubu lll Person / 
feminine gender 
They ( two persons) are writin 7° Ç ; Ill Person /feminine 
pb odd 1 Suess taktubaani 
/ will write gender 
They all are writing 7 will write m 
ECT yaktubna Ill Person /feminine gender 
You are writing / will write. isi taktubu Il-person /Masculine 
gender 
you-(two persons ) are T s taktubaani Il-person /Masculine 
writing /will write gender 
you all are writing 7 will ^ A I|- person /Masculine 
*) 2c SC taktuboona 
write a gender 
ya గ్గ : daan diera Il-person /feminine 
you (f) are writing “will write Oc taktubeena P mman 
You (two persons) (f) are SANA E 
" I j Qui taktubaani Il-person /feminine gender 
writing / will write 
m ; A Bed Oe. Il-person /feminine 
you all(f) are writing 7 will write (jet Si taktubna P 
స్ట gender 
lam writing / will write cut 
g ! Aktubu I-Person (both genders) 
(M+F) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














We (two / more 
personsXM--F)are writing / 
will write 


|- Person(both genders) 





. 
2 
+ 
` 


Naktubu 





























స END OF THE TOPIC bi 














oLo@egegeqome2 Qe Different — Arabic Verb Patterns €> 




















s Adi baal 53d = 


Chart showing the different -A-R-A-B-1-C- Verbal forms , and the relative 


























conjugations of the perfect and the imperfect (giat gála), the Active and the Passive 


participles (Jaial aula Jclall awl), and the verbal nouns Hasli). 




























































































uasi Jol asul JELAS azul asasi లావు! 
Al-Masdaru Ismul-mafooli Ismul-faailli Al-Mud'aari'u Al-Maad'ee 

ge Jasa Jeta dai, gei] 1 
Fa'elun Maf'oolun Faa'ilun Yafalu Fa'ala 
Tafeelun mufaalu mufayyilu yufayyilu Faala 
Fi'aalun or Mufa'alun Mufaa'lun Yufaa'ilu Faa'ala 
Mufaa'alatun 

Jey య | ym | bak Jai 





























* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































*** 


















































































































































Ifaalun Mufalun Mufilun Yufilu Afala 
EL P eT EL Te at qu A d 
Tafaülun Mutafalu Mutafailu Yataf alu Tafala 
3 ^ i wc» WA WE ru M wt p ^ 
pola cl + +e dal * +e del * La pola 
Tafaa'ulu Mutafa'alun Mutafaailun Yataf a'alu Tafala 
o PIS NT - 03 E 7 0. ^ V^ o 
Infi'aa'lun Munfa'alun Munfa'ilun Yan'fa'ilu Infa'ala 
o Ww caca OE AI » "07 mc» I» 
ift'aalun Muata'alun Muata'lun Yafta'ilu ifta'ala 
A 3 e Oe ae oxen ror $ ^2 
Jesl dio dei Jasi 
Ifilaalun Mufillun Mufallun Yafallu Ifalla 
o o " 0 70 E i o0 ^0 A 3: ° ^0 ^ "^" 0^0 
Jl ai I J + +e j= oof j= * +e శ J oo I 10 
Istafaalun Mustaf'alun Mustafilun Yestafilu Istafala 











More Patterns of The Arabic Verb. €> 


“Es. —- 


choose. aa “SA Qual తగన! - 





Chart -1- Verb Families 1to 10 - fealul thulaathee Mujarradu and related Mazeedun 




































































Feehi Verbs 
Al-Masdaru Ismu-1- Mafuuli Ismu-l-Faaili Al-Mud'aari'u Al-Maadii 
Verbal-Noun Passive Participle Active Participle Present Tense Verb Past Tense Verb 
uasi Jose awl | Jela awl £ yal Gialall 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
































































































































mo 




















vot ov 
3 Ja Joao ds deis 
modeli 
FiAlun Mafuulun Faa'ilun YafAlu Fa'Ala 
vo - » + or » + YA or PE d ^ 
1 gai Yaman Hali 4 gai 1 
eg nasrun Man'suurun naasirun Yan'suru nasara eg 
mod 3 DA 5 8 Z $945 $942 qd tc 2 
3 gre ww Jaran Jaman dJ= gdes 
7 = "i = model 
TafEelun Mufa"lun Mufa''lun Yufa'lu Fa'a?a 
» CR » 6¿ 5 s r 5 3 gr 5 ^ $5 2 
2 polos ples శే alc - 
TaAleemun muAllamun muAllimun YUAllimu Allama 
el Alas o S 5 x 5 .? ^4 y model 
dean Qc Lo gelas geliu gels 
J 3 ^ ^ + 3 
f'Aalun /muFaailatun muFaa'lun muFaa'ilun yuFaa'ilu Faa'Ala 
» . * 2 “3 » wo 5 o »* ww 
3 gus J Lao Jalan Jala Jala 3 
eg Kitaalun muKaatalun muKaatilun yuKaatilu k'aatala eg 
E 9. LIES 3 Rt 3 e Ka E 
గా Jes! J J gesl 4 
ifAalun MufAlun Mufilun Yufilu afAla 90 
s 2 0 vr 03 » oF 3 oF "7 £g 
4 Quay యశ యాం Juga లు! 3 
eg irsaalun Mursalun Mursilun Yursilu Arsala eg 
mo e PUR CM V Cs CH CUNT 
s deii geiis geiis deii deii 5 
tafa'U"lu mutafa'a?lu mutafa'lu yatafa'a “lu tafa'a?la model 
శ లే. 2 vor 2435 ver 23 3 8 n PAGE 
5 adi E TEN m i A 
eg tasaddak'un mutasaddak'un mutasaddik'un yatasaddak'u tasaddak' 5 














mo 


del clas JcLato Jclatoe delai geli model 
: I 6 
taFaa'ulun mutaFaa'Alun mutaFaa'ilun yatafaa'Alu tafaa'Ala 
6 Ae బ్ర బ్ర gi gu eg6 
eg TanaazaUn Mutanaaza'un Mutanaazi'un Yatanaa'za'U Tanaaza'A 
































>: ë "05 3 "07 wi. S v 
* .. .. .. ++ 
ad Jel ani dunia Juni deal 7 
Infi'Aalun mun'Fa'Alun mun'Fa'ilun Yan'Failu Infa'Ala model 
8 r ° ve 7 x P » స 2 3 ak - > - Moe ae 2: 
7 yh 4 4 4 asl 7 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani 





nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** 


Jija engài alli yk ajaaa ga alli lgJaà lag 


**** Toma YEKA [sm igi! casga gl - అడ రయ! JA 9 


*** 
























































eg In'kisaarun Mun'kasarun Mun'kasirun Yan'kasiru In'kasara eg 
P aa auos 2 PUE లే ud ^u nS 
pu guest ur ve v deias deias deil ë 
el Ifti'aAlun Mufta'Alun Mufta'ilun Yaftatilu Ifta'Ala model 
eg: I'tanaabun Mujtanabun Muj'tanibun Yaj'tanibu Ijtanaba 
eg 
5 5 0 E] DE $ “< ° s "- $ 25 
Jual deas d< J= desl 9 
If-ilaalun Muf-illun Muf-Allun Yaf-illu If-Alla model 
» o $^ o5 $^ o - $^ o 
9 FER E m AA 
Al శే i 9 eg 
eg: Ikh-d'iraarun --- mukh-d'arrun yakh-d'arru Ikh-darra 












































5 ya $ age 3. LA సో 3 5 ° Z° 3 5 ర హి a ⁄“ 7 °x san 
mod Jeaiul dE T Curo Juni deiis వజ! 10 
el ; ; 
Is-taf-Aalun Mus-taf-Alun Mus-taf-ilun Yas-taf-ilu Is-taf-Ala model 
vor e -0 x p Sen 3 » " x Sen 3 £ " m ig # e [A dad 
10 atia , య నే l 
I 6010 

eg: Istag'-faarun Mustag'-farun Mustag'-firun Yastag -firu Istag'-fara 











Chart -2 -Patterns of Fealur Rubaaie and relative Mazeedun feehi 











= as =i eS 





- 








model 


WT uU Ni 


model »$ 440 + ¥ ° m. 3 3 ° A 3 ^ 70 A 
model Fa'lalatun -- mufa'lilun Yufa'-lilu Fa'-lala 
rd i ° kd id x S YA u^ 
eg 2 [s Pay pays pay 
eg: tar-jamatun -- mutar-jimun Yutar-jimu Tar-jama- 





















































model Tafa'lulun -- Muta-fallilun Yata-falilu Tafa'ala 
e Yuyo Sq: d ee m PIT ^d CE d NBL Sp f 
g Qan: - 4 ganai Yaman 
eg tamad'mudun == mutamad'midun yatamad'madun tamad'- 
mada’ 
model $ 4 si z DEDE à ⁄ e Z Bove Si 
Jia | వజ una Has! 
model if-in-laalun -- muf- Alillun yaf- Alillu f-Alalla 
an Ten UTER DES AA T.A. NA ES 3 
Se ° WA "0 5 af $t Care = 
eg రడ! - saba Oba Obl 
eg it-mina-a'nun -- mut-ma-innun yat-ma-i'nnu it-ma-a'nna 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















Rubaaie 














| AA 
asi Julies! TV lied, Jail 
model if-in-laalun -- muf-an-lilun Yee an-lilu- if-an-lala 
» - 6 ° » oro 3 on ° ^ "7070 4 
eg plaiyal = Priya pai) డో priya! ñ 
ih-rin- ih-rin-jaamun muh-ran- muh-ran-jimun yah-ran-jamu ih-ran-jama 





























| he Moods of the Arabic Verb}: 


There are two moods / tenses in Arabic. 














e Theperfect / past verb (gala al-Maadii) - used to indicate actions that have been 








completed. This conjugation involves adding suffixes to the "base" form of the verb. 





e [heimperfect / present verb (బయల! al- Mud'aariu) - used to indicate actions that have 





not been completed yet. This conjugation requires the addition of prefixes and, in some 





cases, suffixes as well. 














|l" END OF THE TOPIC £x 














451-106 
“disurga The Weak Verbs = (al-teal-ul-mua'tally) = 






































e There are two main classes of verbs in Arabic: 


e 1- al-Fealus-Saheehu -The sound verb (all Jali =is made-up of 








strong root radicals only « The sound verb is devoid of any weak letters- i-e. - ¢ - a- f- 














e [heradicals-Alifun or Waavun or Yaa'un - have no place in a strong verb 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 




















*okk 




















e 2- al- Fealul- Mu'atallu -The weak verb -( Jisa Jea ) consists of at least 
one weak letter ie. - ¢ — 9 — i= 





Alifun or a Waavun or a Yaa'un -in it's root radicals along 





with some strong letters. 











e AVerbis considered as "weak",if at least, one of the verb's three root letters is - -s-i 


($-- 











Alifun ora Waavun or a Yaa'un - 





Depending upon the position of the weak letter in the verb, weak verbs are classified 





into three-3-types . 




















all -1- Al - Fealul-Mitha'aluy the Assimilated verb) : it starts with a 











Weak letter 














= cig wadaa- ఆ yada'u (to put) 





= (ag 





3 P 
wasala- (Quay yasilu (to arrive) 














. gal Jadi -2-AI-Fealul-Ajwafu 





(the Hollow verbs) — 








ithas a| Weak 














letter as the second radical . 





gh baa'a - guid yabii'u (to sell) 











alc aada - 3424 ya'uudu (to return) 











3 m $ F ఛ్‌ ఖే £ " " " 
. gasuli Jali -3-A|- Fealul un- Naagis (the Defective verbs) - it has a 











Weak 























letter jas the last radical . 














qu nasiya - quia yan-sa (to forget) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















a Tau bada' - 9344 yab-du (to appear / to begin) 

















= Plese note , how the Weak letters of the Past Tense Verbs, get changed to ,in the 
verb's Present Tense forms , as shown, in the examples cited above. 


=  Waaun > yaaun 
= Waaun-» yaaun 
= alifun > yaaun 
= alifun > waavun 
= yaaun > alifun Maksooratun 








= alifun > waaun 








e* END OF THE TOPIC dun 


. LOSS Aaamua ఏమ Dean THE 
VERB OF COMMAND -THE IMPERATIVE 
MADE out of Verbs with 3 lettters only e» 
























































e Salient features of the command verb are: 


e al-Feal-ul-Amri- is an inflexible verb - Hence its diacritical- Mark remains static and 





constant always. 


e al-Feal-ul-Amri - can be conjugated (- please peruse the next two charts -)-and is limited 





to the Second Person -only. 





e For # and 3? Persons - a different structure is used -by prefixing the present tense verb 





with the letter — Laamun- -to stress on compliance of any task. — 








“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** AT E 




















° ^ O vv 


° eg- seat La-yaf-al = He should do-. 





al-Feal-ul-Amri -The Command Verb is used for any Command or Request or 


Supplication (Dua) only . And 





e Itisusedforthe 2nd Person only. 









































The Making of he VERB OF COMMAND - (the IMPERATIVE VERB): 
The Imperative Verb The Verb - Ilt-Person-Past 
(command)- The Verb -Present Tense-ll perfect (singular)- 
person -singular- 
c vc c 
Uk 2 sl Yaktubu - you write 4 z< Seige ag wrote 
I గ ee a ae , “LS 
(you ) write I 
jis - La Yejlisu - he sits yuu 





Jalasa — he sat Gula 
(you) sit down 











S Be S 
o7 9. xP DE ' ' = | 
Ikra'A(you) read Îl Yek-ra'u=he reads Nam Kara'A - he read 1x8 

















.. al-Feal-ul- Arii Methodology of making the VERB OF COMMAND: the imperative) , 





"Ta' is dropped from the II person singular Present Tense verb. 'Hamzatun ( Í )is 
prefixed to the II person-singular Imperfect Verb, replacing (ë ) 'Ta'. 
e. 


The second letter of the newly formed imperative verb, has 'sukoonun' as vowel-sign. Same 





is the case with the last letter-(i-e. 'sukoonun") 





In the "imperative form of verb, the "vowel-sign" of the III letter, is adopted for the 'Hamzatun' 





(1st letter) also. 
e. 


Ifthe third letter, has Dammatun' 0 on it'Hamzatun' (the new first letter) also should have 





'Dammatun' on it. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














If the third letter, has 'Fathatun' or 'Kesratun' ()-- in both these cases, the first letter 





'Hamzatun' will have a 'Kesratun' only (Fatha is not allowed). 


The last letter, in all (3) cases, should have 'sukoonun' 0 on it. 











































































































E < < 
Example for Damma : isi > < 
Example for Fatha : NET o one 
E e Cin 
Example for Kesra: A ent BREE: 
P gula! gulay 
" 
9 ° Six forms of the "Imperative" Verb. (Verb of Command) 
Il Person lil ° 2 
| You (M) Sit down = di ula! 
Masculine. 
, : lili t um 
Il Person Masculine. You two (M) Sit down = iius Luis! 
Il Person m oF o 
| You(M) all Sit down = Uno PES 
Masculine. 
" : lili 5 
I| Person Feminine You (f) Sit down = sd gasal 
Il Person lili Td, Te 
క్ష You two (f Sit down = pese Luis! 
Feminine 
ljlisna OUI 
Il Person Feminine You all (f) Sit down = J Ola 
* END OF THE TOPIC ls 





























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 























wo wel um. a 


*** Jija engél alii yb ajaaa ó> alli [ఎద lng **** Tiga gl All am gani enog yl- అలుక Jawi Je 2 *** 



































Les 
fae. 


"oa 


ofall 


° 
at 


latar 


` The Cardinal Numerals < 











- al-A‘edad ul - Asaliyyaty . 


e» 








> Thewords "cipher" and "zero" are derived -from the Arabic - sifr, 























» Horizontal representation of Arabic Numbers 



























































































































































wo ja A v 1 0 tle ¥ Y ' . 
10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0 
no ౯ ౮ e 3 3 V 3 2 ౧ ° 
లో +. e * G & read e KA YA £ ^ ^ + ow zA 2 + 
Huc mwi | aioi r Asuy a) lei) aalg| jaa 
5 5 5 5 
ten nine | eight | seven | six Five tues four | three two] one] zero 
feminine -al- feminine gender? ర -masculine-al- 
mu'Annathu'? numbers | masculine 9౧౧666 mu'akkaruZ' 
పి TT a M ICE 
దయం G aal Inda Asharata 1-00 Ahada Ashara AT 
kap di ud 3, R 1 R 1 వ్‌ < w 9 
VAN pale ith'nataa o.-12  ith'naa Ashara * pide 
Space Livi! pada Lal 
Asharata 
Bye C Thalaatha' 13-03 Tha'laathata pice షే 
Asharata Ashara 
"d uA e ee ( _ Ar 'At “< గ ç "oe 
Spa el ArbaA  Asharata | ౧౪-14 ba'Ata c As Í 
Ashara 
పు ° 4 - Khamsat Aa oat OS 
2 c yA Khamsa 15-03 amsata icc 
Asharata Ashara 
Bye Cus Sitta Asharta ౧౬-16  Sittata Ashara యం iu 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 













































































































































































Spic giu Sab'A Asharata 17-౧౭ Sab'Ata Mc dou 
Ashara 
$c Gia Tha'maaniya ౧౮-18 Tha'maaniyata uc Arias 
E Asharata Ashara 
Ta Tis-Aa 19-౧౯ Tis-Ata Ge es 
Asharata Ashara 
Ox i 2 ish-ruuna / KAWA ish-ruuna 7 Ta PEE Sarum 
Oo kc ish-reena ish-reena G Bz e 
Al- Eedaadul-Asaliyyatu --- Units of Tens - 
In Arabic - In English - Units 
Nominative case / other cases Nominative case / other cases — 
రయం _ Oke ish-rUuna / ish-rEena 20-౨౦ 
రే - సే ThalaaThUuna / Tha'laasEena 30-30 
Gasal — Ossa) Ar-baUuna / Ar-baEena 40-౪౦ 
Chuna — puaa Kha'm-sUuna / Kha'm-sEena 50-10 
data Geta SittUuna / SittEena 60-౬౦ 
టా Rye Sab-Uuna / Sab-Eena 70-20 
Gala Oo La Tha'maanUuna / Tha'maanEena 80-౮౦ 
రవము గ్రరు Tis-Uun / Tis-Een 90-౯౦ 
Sebo Mi'Atun 100-000 
ali Al-fun 1000-౧౦౦౦ 
Bebo al Al-fu Mi'Atun 100,000-000000 











. o Fractions z 


e fractions of "Half" and lower are expressed by the Pattern: Singular = fil (42), 





Plural-afàl (Jesh). 





e aHalf - Nis-fun (cha) 


° One-Third - Thuluthun (44) 








* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** T T 














e Two-Thirds - Thuluthaani (out) 


° three-fourths - Thalaathatu Arbaa'in (గబ! జుట్‌) 


e One-Fourth - Rub-un (జు) 

















"*" END OF THE TOPIC Ti 

















































































































sLesg02-28a» "The Ordinal Numerals’ 
= gl-A'edaad ut-Tarteebiyyy - e» 
e 
Masculine Form Numerals Feminine Form 
Jal awwalun First lal uulaa 
gu thanin / 
Second | al thaniya'" 
Gali al-thani 
culi thalithun Third alui thalitha"" 
gb rabi'un Fourth Asl) rabia" 
goli khamisun Fifth duli khàmisa"^ 
Awl 340154 
gual sadisun Sixth 
ehu sabiun Seventh | ¿e Lu sabia" 
Gali thaminun Eighth | Aia thàmina"^ 
guli tasiun Ninh కుటు tasta" 
Hile 'ashirun Tenth 8 julc 'ashira ^ 
D O OP 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











6 
} YA | 
Lesson ag. ins The Genders ల 









































e The Arabic Language has two genders only: 





° 1) The Feminine gender and (2)The Masculine gender». 





e These two genders ,specify the gender of, Al-Ins ) the mankind, 
( Al-Hayawaanaath ) the animals, ( An- Nabaataath ) the trees /herbs, and 


(Al-Jamaadaath ) the inanimate things. 





e The Common and The Neuter genders are absent in Arabic. 





e B) Generally a'Masculine' noun or adjective is changed into the 'Feminine' form by 





the addition of a feminine (Ta- š )at the end of the 'masculine' form. 
e [he feminine' "Ta" (3)is written in the script, and should be pronounced as-Ta- 
in continuous reading - 


e - but should be pronounced as Ha-when paused on it. 








e OC) There are (3) three signs to recognize the 'Feminine' gender. 














e The'Noun' may have,as it's last letter, any one of the following three letters. 





e a)(3)ta(Feminine- 'ta') 





e b)(&)Alif maK'suraa (Shortened 'Alif') 
e OC)(sl ) Alif mam-Duuda (Extended 'Hamza") 


e Forexample 


9 *D) Feminine proper names in Arabic never ever have a Tanweenun as their Vowel- 


Sign. 
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* k k "Al Al 





















































aM ine form JAA 
Feminine form eig మ 
Kaa'idattun) Sacha s+ta K'a'aidun ic 
(A Seated Lady) (A Seated man) 
Saajidactun) Saaka s+ta Saajidun Jala 
(A Prostrating (A Prostrating 
Lady) person) 
Aabidattun) Saute s+ta Aabidun adc 
(A Lady Worshipper) (A male 
worshipper) 
Waalidartun) Sally s+ta Waalidun all 
(a Mother) (a Father) 
Taaliba(tun) ull š ta Taalibun cla 
(a Girl Student) (aStudent) 
































* END OF THE TOPIC ay 















aber Hh? g 
, “Lesson-27- నాల (మీ quia — “Pi Gr 


e» 





























e Some Names are 'feminine' in nature, although, the feminine "(š yta" is 
conspicuously absent : Eg 















































3s 
Mother Ummun 
fpe 
Daughter Bintun S 
Ukht NI 
un ** 
Sister | 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








e As per'Arab' 'Traditions and Conventions'—some names are classified as 


'feminine' nouns 7 Examples : -UGeographical names 

















EI ç. og 

India Al-Hind agl 
30 og 
Egypt Misr HAL | 














e Parts of human body , which arein pairs , with certain exceptions. Example: 


























An Eye Ainun - 0 Oc 
A Hand- Yeduni M 
A Leg Rijlun - 0 Jay 











> Mu'annas Simaa'ee: These are considered as 'feminine', because, the Arabs 


heard them by 'heresy', from their elders ,and adopted them as 'Feminine' :eg: 


























Fire Naarun y: 
A house ` 
Daarun ala 
23 E ^g 
Earth Ard'un gal 
Sun Shamsun guai 

















> Some exceptions to the above rules: Certain 'masculine' nouns are written with a 





'feminire' (3) Tha’ at their respective ends. But they are not at all ‘feminine’ in 





nature. Example: 











* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





















































kkk AT aT 























p E F 
Hamza(tu)-0 Alam 
Name of a male Persona 
A o^ 
dalh 
Name ofa male Personi Talha(-tu) 























END OF THE TOPIC 

















5500-28. C = 31953 = ST 




















o The short vowels - ఆ 























e .Amuslim should Learn Tajweed thoroughly + 
> 


> The Arabs did not, initially,use signs for the short vowels. At alater period,the Ajamis- 





(non Arabs-) accepted -al-islaam-in large numbers-Being ignorant of the niceties 
of -Arabic- the Ajamis began corrupting the Arabic phonetics — Out of sheer 


necessity -the vowel-signs(diacritical-marks) were introduced- 








> 9 [[ -D'ammatun- T - sen written on Consonants jad-Da'mmatu / Da'mmatun is 








equal to| & -U - in English. 














` 











>P a >P dà > € 
> bu > tu > ju 
Reading Exer 


cise / Tamreenul Kiraati : 9 = D'ammatun ° 


3 rae 





ga yadi ogy a Te c ac 


3 
ca ci al 
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End of The Topic 





» రీ [[ -Fat-haten - J] - Afat-hatun / al-Fat-hatu |- written on Consonants 

















represents an| — e» — a -lin English - 


BEEN 


> ua > c » c 


* 




















» ba » ta » ja 











e 
Reading Exercise / Tamreenul Kiraat «8 «filii 


4 4 4 4 "^" ^4 








End of The Topic 


> 2 II - Kes-ratun - JI : when written below the consonants, Al-Kesratu / Kesratun 


is equal to " fa -i "in English 





























Reading Exercise 7 Tamreenul Ktiraati : É) Mesran: 2 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































kkk “° Al al 





jije ఉందు alli yb ojaa tga alliigjaa lag **** Tgama yl yall lam lgsailenaga Yl- exu రయి! Jag *** 








ga టంటే pu)) a £e g Kaul 


a 


63 ° Op d! à à £ £ Ë b 


End of The Topic 


- As-Sukoonu / Jazmun - -indicates an absence of any ofthe above three 


vowel-signs on the letter. 


Observation అ Grasping Exercise / Tamreenul Tadabburi : 











End of The Topic 








. o [8 కథకి. 2 $ = Tajweed Rules - ` dll ఉట్టి “ 
š yi స్ట E a Mat . © Elongation of 


Vowel Letters 


























The sounds ofthe 'short vowels (A, U,I Z E) are prolonged", when followed, by the 


corresponding ‘vowel sign". i-e. 1- Wavun + dammatun = uu -2- Alifun + fat-hatun = aa- 





e 3- Yaa'un+kesratun = ee 
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Measure of elongation -1' ^ Vowel Sign + Vowel Usai 
1' ^ times- uu -33 . 9 
Wav + Damma F 
1 times-aa - T | EN 
Alif + Fat-ha = 
1 “times-ee /ii- a 
> Ya + Kesra — =< ui. 

















» Now, the long vowels are shown-here- 


> 1- Fat-hatun +Aleefun onaletter = tobereadas-- aaa , baa, 


> LA La Lú Lu fj Ú f fa Dx La La Ú Ú; L, T 























Lu Ig Là LY La Lí LS Là L3 Lé Le Là Lb 


> 2- Dammatun + Waavun onaletter = should be read as UUU J 
, DUU >, luu ...... etc. 























> 9) 9) 93 ga 94 ga 92 gi gi 94 gl 


gl 95 98 94 +Š gc LA gh gh ga git gu 


91 99 9D 931 ద్రం 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -—Rahmaani_ nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 












































*** AT E 


























» 3- Kesratun +Yaaun = onaletter should be read as eee , bee, 


lee etc| 6) 6) 43 43 a Ga c2 ci ci o cl 











Gt 69 GD G GA 

















End of the Lesson 








e Whenever, an 'Alifun' occurs after a 'Fat-hatun', the second“Alifun' is written 


horizontally ( Í ) in a twisted form, on the first letter that bears the 'Fat-hatun' . 


The maximum stretch of sound , for it is 3three times only.: Example: 





Aaamana = రశ | 





2 -$ £ A 7 
Qo | +Í Amana +Alif Op 




















== END OF THE TOPIC e 











Ry o z keri @ “= 
laga d| SSS Or 52557 
= ss! Ip Tajweed Rules = , Jashshdesd © 


w w 


its sign — Z= The Gemination: 






































e.g.madda ( to extend) Ma +da+da as SAH ata 

















° 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
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e Remember the golden rule- that-an Arabic word never starts with a-Shaddatun — 


kaa doubling of the same letter. 





e Aconsonant that is to be doubled is written once, but marked with the sign (which is 





called Shaddatun or Tashdeedun (stress) 


e Any letter with the sign of Tashdeedun “onit,is considered as, two consecutive letters 





ofthe same, and accordingly, it is read , with stress i.e. the letter is doubled up, 





phonetically. 























క్ష... 
Shadda ఈ Sha«da-da < St కా TE 
Jadda ఈ Jardawda € Rau TE +e 
Madda < Ma+da+da < pny tee A 




















read as .. bbu,ttu, jju,nhu, etc... 


JD å å 4, Š Š డే ¿ç Š $a Š 4. ç¿ é é జీ జీ ó 3 జీ 
ఆత్ర c g£g bh a yo ot YNA EKA 
à ó à 8 à 

* 
$350p 


SERENE. Shacciatun with Fat-hatun: read as 


„bba, tta; ja ,hha, etc... 


a a 
* * 


< £ £ b ya ya wj ha 2 z Š Š < 


á á d á á á á á 


£ 


C a 
[* a 
G:* 


900p 
3-Reading Exercise / Tamreenul-K'iraatik Shaddatun with Kesratun : read as 
„bbi, tti, jji, hhi etc ... 





* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 
































xk k 














x 


+ `x 
Cs 
[** 
G: 
b `x 

* 

Mx 
Co NI 
b: 
D 
e 
5 `x 
€: 
Ç `x 
ho OE 
ho x 
b** 
b * 
(e 

N `x 
Ka: 
[: `x 
eC 


G x 
D x 

9Á x 
C ot 





END OF THE TOPIC 








“° 


> 088013120 - Ss 


ak 
= 


o Tajweed Rules -Altak soora = అఆ 





> (indicated as (ఆ ) above the letter )) 















































e All Nouns ending with a compulsory - 'Alifun' - are called 'Mak'soorun'. All 


'Mak'soorun' nouns, are pronounced , with an 'Alifun' Ê at the end , even though the 





'Alifun'is written as 6» 





°  Eg:t- Proper names like (Musaa' — gauge ; Eesaa - jiti) 





e Also,some verbs have - Alif Magsura, like -banaa- = -: tawaa -««st : - waqaa- o3s7* 


స 





'Alif mak'suura ("the shortened 'Alif'un ") is an 'Alifun' - in the form of a yaa'un but without 











the two dots under it. It comes only at the end of a word. 


e 'Alif mak'suurais pronounced like an 'Alifun'. 





e "Alif mak'suura (ఆ) cannot be used at the beginning or middle of a word. In these cases, 


'Alifun' (f) is used to make the corresponding sounds. 





e  'Alif mak'suura being a -Terminal letter- cannot be linked to another letter after it. 
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e  'Alif mak'suura is used for proper nouns,such as names and also used in some rare verbs: 






































Alif-Mak'suura -Nouns- -- Alif- Mak'suura —Verbs --- 
* I q 

Eesaa- ‘uc Hudaa — aa Tawaa ggh 
M A'alaa — leí av 
Mustafaa- ¿aaa వాతా Wagaa (739 
5 PP [47 

Moosaa- aus Fatwaa- (91 Sagaa geu 


























"* END OF THE TOPIC ay 














: Lesen 2-0 TRANS Retkes 




















- dé3yl ° Ag | b (ine Nasal Noon » ఆ 









































e A muslim should Learn Tajweed thoroughly . 


e Theletters of -al-idgaamu- are six: 














Na Wa La Ma Ra Ya 


























e al-Idgaam' (the Merger) is of two types: 


>. 


Fo o% 


af i a, యీ efit -- ape sop 
> Ø Tahwood-Rules: LA) the first type - Nasal 622౧: 48 ఈ gésyl 








* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 





























*** AT E 




















> If Ya (++Ge+)y wa («9 ++) > Ma (++4++) -0-(Na) occur after ..G.(Na) with 'Sukoonun' the 


prounciation, is a Nasal Noon. 
> Hiding of the sound of the letter 'Noonun' in conjunction with,the above letters is very 








important in order to produce a Nasal sound. 





> Examples: 
























































Pronounciation as | Written as |. 
MayYakuulu—- — Man + Yakuulu Jas + m 
AnNafsihii — —An + Nafsihii s os 
MiwWalin— —Min + Waalin Jl + Ca 
MimMaa'in— — Min + Maaa'in zl a ya 
Raad'iyatamMard'yytan— Raadiyatan- Mard'iyyatan he e is “s e | 
ilaahuwWahidun — ilaahun - Wahidun aala “all 
ey laanun + vvaniaun f |! 
ShaahiwWa Mash'hoodin — Shaahidin-- wa Mash'huudin E 2 °& i nl 

















Fo of 


TOY a H f l 
> Tajweed Rules: — aJ™ (2)-the Second type is -An Ordinary Merger 


-tigaaran wihout anasa souna Ü PE 


> When Raun (3) and Laamun (--J-) letters occur, after a (--9--) Noonun with 








sukoonun , the letter Noonun is NOt pronounced. But the next letter , will be 





pronounced , with stress by Merger. 





























Pronounciation as Written in script as 
4 L 
MirRabbihim ——— Rabbihim + Min 





f.) + O^ 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















Yakullahu——— Yakun +Lahu Ars. 
Khairullaka ——— Khairun +Laka L 





Akalallamma ——— 


Akalan + Lamma 


Lal + MUST 





Mata'larrajulaini ——— 





Mata'lan+ Rajulaini 








023 7 47 


eLa ) -LEco 














|l" END OF THE TOPIC "T 

















45112 LO Tafweed-Ruies-* EI ie 





























alk laabu- 














"d-ik'laabu- ఆ 











If any word ending with 'Noonun (© ) or Tanweenunt - Un - 

















means 'phonetical' Change of the sound of a letter into another letter. 


3» 


An - In-)is 





followed by (c), then Ba (జో) is pronouned as (Ma) (4) & is written in the script 





as usual - Only the pronounciation changes. 





However,in the al- K'ur' aan, a Meemunt e ) is written above the letter (cx) , as 





Example: 


an'indicative warning'to the reader.. 





Pronounciation asi 2 





= Written in script as 











* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 












































*** Jija engél Alli yb ajaaa ó> alli [ఎద lng **** Digam gl 2) [sm ani enog yl- HJU dowi Je 2 *** 









































| c min+ba'du 
MiM- Da'du eatter-wards) 2 — RR 
— — <A Ó 
Mam-PDakhilatwnoeveris I 2 v. ae 
Aa ^ van+Dakhila c J * ర 
miserly) — 7 Gg 
Yauma idhim- ~> "de 
NE: ] L కి ae ^ ^ " NO 
A — KY 
bijahannamamnis day,in the idhin+bljahanna > LA Nat 
ug HELL) ma 
. : : . ^ A » : o ^ 
LateetuIm Di-ibaadihi- ^ LateefUn + dalan! cada 
em Allah is subtle to HIS slaves] bi-ibaadihi 





e Note : For the reader( A )sign above is warning , indicative of the chage, in 





pronounciation . There are more such changes ir Arabic. We shall learn about them 





latter on. 











F° END OF THE TOPIC T 

















> eee) Vajweed-Rules- 
£ so A o Ç 
= cái CLE Wy 


(Symbols of Pause / Stop / Continuation). © 














Punctuation Marks- 


» 












































e Punctuation Marks are written to achieve the correct reading of The Qur'aan. 
> Awrong pause can change and distort the meaning of the verse. So , Dear 


Reader! Learn Tajweed with the utmost perfection -! 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











e [hescholars agree that reading al- Qur'aan with Tajweed (by applying the Tajweed rules 





of al-Gur'aan) is an individual obligation (Fard' -ul- ayn) incumbent upon each and every 





Muslim. 





e AIIAAHU - Subhanahu Wa Ta'Alaa- says in the Qur'aan: 





> "And recite the Qur'an (aloud) in a (slow and melodious) style (tarteelaa)" 





e While, reading 'al-K'uraan' , itis obligatory, to follow the guidelines stipulated by our 





learned predecessors. 





























































































































Sign- It'sName It's significance 7 explanation. 
5 The meaning of the sentence, is completed. Hence, one should 
gas Kaamilun STOP here without fail. 
It is compulsory, to STOP at this sign. 
f Meemun EI 
la ; ; 
T'aaun Itis BETTER to stop here. 
ë Jeemun Itis PREFERABLE to stop here. 
3 Zaalun Itis DESIRABLE to continue the reading. 
ga S'aadun It is more PREFERABLE 10 continue reading, than to stop. 
ou Seenun The breathless pause -lt is permitted to stop here, but SHOULD NOT 
break the breath. 
One Should NEVER stop reading at this point, but should 
x Laamun continue with out interruption. 
RA ; One SHOULD STOP, "ONGE" only, at either of these two signs- 
n Should not pause, twice at both the signs. 











* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 



































*** jija engél alii yb ajaaa a alli [ఎద lng **** ijgama gl] fam ISA enog yl- అలుక రయి! Je 2 *** 





























Ez Seli Itis DESIRABLE to continue the reading. 
“3 Itis preferable, to STOP at this sign. 
gis Kuli p g 























== END OF THE TOPIC T 


ma అ = 
0 


Lesson-34- Prajweed Rules: “ack” e 


The Qur'aanic Script its Symbols- and the Diacritical Marks —-or- Vowel- 





























Signs 



































1- Vowel-Signs : 





3 


» Dammah > «Fat-hah > Kesrah 














° 


> Sukoon 











+ Shaddah: 














4 Shaddah with Dammah ఈ Shaddah with Fat- + Shaddah with 
= Q bbu Los Seen 
" ©% bba & & bbi 

















> A Shaddah with Kesrah is scripted below the Shaddah on the letter) 


2- The Tanween: 
Tanweenul Dammati Tanweenul Fat-hati Tanweenul Kesrati 


3» 2 

















` 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















3- Interpolated MINI letters written smaller than usual : 








"07 
oo oe 


» Shortened Alifun (Alif Magsoorah)- Syeda ali (GG) = ' 69244 (taqwaa) 








vro ^ 


> SmallYaaun Shiwa ely asin - Oll (an-Nabiyyeen), 


గా 








= sal (Kalbihee ): (if reading is continuous ) / / / (if paused read as ) K'albih: 





^ 


8-0 » z 3 3 2 
> Smallwaawun ösa glg pasin —aggla (Dawood), 





4112 ald (Kalbuhoo: if we continue reading Z / / (if paused read as.) Kalbuh 





vro ^ 


$02 oF 
> Smallnoonun- Shiwa 494: asin= Gat (nunjee) 








> An--! -Alifun--on the top of letter--9 - Waawun--- : asin = 8la-Liadl 
(as-salaah) (- pronounce --! -Alifun--- only- and leave --9 - Waawun which is 
silent-) 





> 8a--qg- Seenun--- on the top of letter -- ya -Saadun---= P" (yabsutu) 


ooo 


(--ya -Saadun--- istobereadas asoft- - yu - Seenun-- -) 














> a SmallZero(')at some places on --1- Alifun , -- 4 -waawun and -- G- 





Yaa'un---indicates that these letters should not be pronounced at all. 





As in (iat -K'aa-loo) 

















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** CAT | 











» The pronoun ell is read as (ana) if continued - with a short vowel----Fat- 





hah--- 
> andifpaused, as:(anaa) with a long vowel 


» 





» The Maddah (b Sometimes is found over the long vowels: Alifun , waawun and Yaa'un 





- It means that the long vowel has to be pronounced longer than the usual. 


ue. Ue ° ¿— 
---slowl (asmaaa), - - - Sisu (seee'at),- - -«Lu (Saaa'). 





In standard Arabic this mark comes only on Alif equals to (e+!) - - «in the Qur'aan(le) =(! 


+ e). Ex. = gT aamana- 








> Those letters that are free of any Vowel-Sign.or Mark, and are not long vowels, - 


their vowel-Sign is assumed to be a Sukoon. 





cias yal (id'rib biAsaaka) 
రట! (al-insaan) 


> 





Alifun = In modern Arabic —Alifun- is written as (1) with no mark above / belowit. Ex. Jt 





> 





Yaa'un ఆ -An'the Qur'aanic script Letter Yaa' un- as a Terminal (at the end of the word) 





letter- is written-« without dots below it in its full form. 


But in modern Arabic -Yaa'un-is written as ఆ with two dots below it . 











A small Meem in full form coming over letter — noon - 


is a Sukoon as per -Tajweed-( rules of reading the al-Gur'aan.) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























Ex.= amu Oa (minm ba'du) 














= END OF THE TOPIC bi 








Jen a 1 02 "X Singular-Dual-Plural ) ౯ ili 











The Numbers (No-of- items ¿Z persons etc) 





In Arabic, a noun may be singular, dual or plural. Plural refers to more 


than two in numbers-i-e-.3 or more - 






























































I Twoin Twoin 
One in number- Number , 

- Numberv Number Three or more in 7 Number 
(singular) se — రు ప ee 
డో = (Dual) (Dual) (Plural) 

fee jeg "^7 Og PP og "7" o" TEES "^ e 
వ్యయం! — 3 a sl -aall -aall eaa ఎఎ 
ca rd 
Gel (C 
No-of- items / persons etc...” 
bog 1g > A de dae. A de e. d an YA phased ed 
Saalg aalg the atte | (gira Abad ga e 
Wahidattun)- Wahidun — Th'asnia- Th'asnia- Jama'un- | Jama'un 
Masc DREFEN Dual- Masc | Plural- Fem Masa 
» ^ “ ^ ఖా ^ ^ 
aula ™ — Q rua — యీడు — 
KA MN 


























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






































*** jije cngal alll yb aja AA HA alliigjaa lag **** Tjgama ukali Sm Gani enog Ul - Hu Jaw) lag *** 




















_ Gila S _ olla VA — Gills 
ow 
c pala Taalibaat Tullaabun 
: ; ! i n 
| Taalib-un- (Two girl Taalibaani ఇర 1066061 
Taalibatun SENERE — E CRT (3-0r more- (3-0r 
—— (one male students) (Two male 
(one girl stuent) girl students)- more-male 
student) students) 
= students)- 





























I" END OF THE TOPIC ku 











ws y 
leas “ul pa 90? V9 ay anal" 


al-Jam'Us Saalimu (the Sound plural) and the Sound 
Masculine Plual e» — 























> In Arabic, anounmay be singular, dual or plural. 
> Plural refers to more than two in numbers. i-e..3 or more 


> There-aretwo (2) kinds of plurals in Arabic-- - 





> (1) the Sound Plural- and - 





» (2) the Broken Plural- (is detailed separately) 





» (1) The Sound Plural - is gender sensitive as follows 


> 





= Jam'ul-Mudhakkari-as-Saalimi 
e Jam'ul-Muannathi-as-Saalimi (the 





(the Sound plural - Masculine 





Sound plural - Feminine Gender) 





Gender) 














¢ 1) Jama ul-Mudhakkari-as-Saalimi / (the Sound Masculine plural- 





) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















e The Process of making: 


e The letters in the singular from of Arabic Nouns are retained in the plural form 


also. 





e Next - the Tanweenun of the singular form ofthe Noun is dropped - 





e Then two additional letters - waavun (3) and Noonun( © ) are added to the 





singular form of the Noun at its end. 


e  Thisis the Masculine "ism-ul-faayili" / the Active Participle (the Doer) in the 


Nominative case- gy 


e Inthe Accusative (ఆయి ) and the Genitive cases (Ga ) the Sound Masculine 











Plural , plural should have Yaaun ( g ) and Noonunt à ) as its terminal-letters. : 





e 2.Jam'ul-Muannathi-as-Saalimi (the Sound plural - Feminine 


Gender) is discussed in a separate lesson. 





























e Examples of-| Nakirah- Jam'U Mudhakkar Saalim in - the 
Nominative case - 
Muslimuuna Muslimun + Muslimun 


(muslim-men) 


waaun + noonun 





(a muslim male) 

















Q9 + pluo 




















= Sabirun + waaun + 
Sabiroona= (enduring persons) Sabirun (patient) 
noonun 
DIa O23 Ja Hla 

















e Examples of Nakirah Jam'U Mudhakkar Saalim- in - the Accusative 





and the Genitive cases — 








° Genitive case — mv 











° Accusative case — 














+| Nominative case 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































kkk CAT E 






































Nakirah N gaia Nakirah N £9830 | Nakirah 
Muk'eemeena Muk'eemeena| — ^ 4 V WA 
^ o o 3 ^ 06 o 3 లీ etr = 
HAA HALIA Muk'eemuuna 
exu o 3 ^" 06 o 3 CR PP A 











Muuteena| — gigo 





Muuteena k— O99 











MuuK'ineena 


^ 06 o 3 
+ + +e 


c Ora కని 








(919-6 — Muutuuna 




















Muukineena — A ii / 
o o 3 9 d 9-4 LN 


Muukinoona 





e Examples of :Maarifa Jam'U Mudhakkar Saalim in - the Accusative 


and the Genitive cases — 














Genitive case 936 





Matarifal N 


e Accusative case — gais 





Mararifa 
° N 

















Al- Muk'eemeena.— 


o o 30 
** £ 


Hili 
oor 00. 





- ౬9391 Ma'arifa 








<|Nominative case 














” 3s 0. 

















Al - Muk'eemeena «— 


^ o0 o 3 e 
+ ** í 
oor 00. 








Al- -|Muuteena ౯ 


7" o ° 3 og 


Al- Muk'eemuuna 





^" 020 3 0 
+ ** £ 


G90] 





Al-| Muuteena «— 





x a ° RY E og š ° za zi og 
Oigo Oigo 09-194 
Al-|Muuk'ineena l- Al- Muukineena 2 Al-|Muuk'inoonal 
^ E a Top ^ ON 49 eg " 257 £ 
Oigo Gigo O 92-39-44 

e 





Al- Muutuuna 














The grammatical-rules relating to the Arabic plural are complex. Hence it is desirable 





to get familiar with every singular noun together - with its plural form-whether, it is 
































sound or broken- 

















epee a Peto, 
PAu CAN PO san, 


Saalimin (the Sound Feminine - Plura) 2 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








In Arabic, anoun may be a singular , a dual or a plural. 


e Plural refers to more than two in numbers i-e.-3 or more 


e Itis called sound-plural,because the singular forms-usually remain intact-the 


singular is unchanged + with the extra letters as additions . 


e The Process of making: 





e Jam'U mu-annathu saalim — can be made only from those nouns having a feminine- 





terminal -ta-by replacing the —ta- with an —alifun- + a regular- ta =(aa+Ta) 








e Indefinite Feminine Nouns : 





The vowel sign of the sound Indefinite feminine plural should be -« aatun ))- in the 





Nominative case / / / and-((aatin-))- in both the accusative / / / genitive cases. 











e Examples: of Nakirah 











-Jam'U Mu-annathu Saalim in the Nominative 



































Case 
Saalihaat(un) Saalihatun (agood Saalihatun (a 
( Good ladies) lady) + alifun + taaun good lady) 
» ^ ^ £ bev ^ pa md 
lalla c + dala dal 
Muslimaat(un) Muslimatun + alifun + Muslimatun 
(muslim -ladies) taaun (a muslim lady) 
X» o EI £ pod o 3 YA ° 3 
La TIP Ci + dolus Le Luca 











° .Examplesof Nakirah| JamU Mu-annathu Saalim in the Accusative 
and Genitive cases- 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 












































*** CAT T 

























































































° Nakirah — ° Nakirah — ° Nakirah — 
° Genitive case 3932 Accusative case cuexaia ° Nominative Case aye 
° NYA ° Calya ° [టైం 
° Saabiraatin ° Saabiraatin ° Saabiraatun 
° Saa''maatin ° Saa''maatin e Saa''maatun 
° మాటు ° Saye ° “late 
° Aa'bidaatin ° Aa'bidaatin ° Aa'bidaatun 











Examples of |marifah|Jam'U Mu-annathu Saalim in the Accusative and Genitive 


Cases 








Definite Feminine Nouns : 








The vowel sign of the sound definite feminine plural should be-(( aatu ))-in the Nominative 


case / / / and-«(aati-))-in both the accusative / / / genitive cases. 














Examples of marifah - 








e Examples of marifah - 





Accusative case (gais) 








Examples of marifah - 

























































































Genitive case Nominative Case 
e (9532) క్‌ ° (౬9334 ) 
* T 4 p £ ++ á $ > £ స్‌ d Š š £ 
eb asr Led | & as Led | ala Lead | 
° al-Aa'bidaati ° al-Aa'bidaati ° al-Aa'bidaatu 
^ w og ^ w og 3 ^ w og 
Ci Lo^ Lali ci Las Lali Ci Las Lali 
e “as-Saa''maati ° as-Saa''maati ° as-Saa'i'maatu 
^ w og ^ w og 3 ^ w og 
¿lya Lali aly Lali aly Lali 
al-Saabiraati ° al-Saabiraati ° al-Saabiraatu 




















** END OF THE TOPIC Pu 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as aclose friend* 


Lesson, మలు [మమ 


Jam'U Takseerin / Jam'U Mukassirin = The Broken Plural &9 
























































e Some letters ofthe singular form are broken down in the process of making the Broken 


Plural- Jam'u Takseerin 7 Jam'u Mukassirin. 





e Invariably, new letters are added-either at the beginning 7 in-between- / or at the end of 


the singular to form the Plural Form - as per certain -Patterns as models . 





e Thus the original word undergoes a transformation both in composition and 





pronounciation. Hence this type of plural is aptly named as Jam'u Takseerin / 





Jam'u Mukassirin —the Broken Plural. 





e Jam'uTakseerin / Jam'u Mukassirin is used for - both the AAQUILUN-(humans) 
and the GHAIRU-AAQUILUN -( non-humans )- 
Types of broken plural : 


1- Tosome Plurals -an extra letter is added to their singular forms like --- 





* Jw * d 
Rijaalun- Men Rajulun -Man 

















2- In Some Plurals -aletter is removed from the singular. Thus these may possess less 
number of letters than the original, for example - 








Kutubun- Books Kitabun- book 
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*** Jija gal all Yk ajaAA ga alliigjaa Lag **** Tigao GEA ము ISSI noga gl - BU Jom JAg *** 











3- Some Plurals have only three letters- but the vowel sign of the singular changes - 








such as 
2925 35 ver £ 
+ aul + aul 
Usudun-Lions Asadun-lion 














4 - In rare cases, both the Singular and the Plural may be the same - as in the case of 








v 4^ 











4 ¿LLo se ELLS 
Falakun-skies Falakun-sky 








e Jam'U Takseerin / Jam'U Mukassirin- The Broken Plural 





Model Patterns, : 





e You wil find, in the following chart , 14 — frequently , occurring 


Patterns of Jam'u Takseerin 7 Jamu Mukassirin — the Broken Plural 
































Pattern slate s zog 
Examples ali ola! 
Kitabun (a book) = Fu-Ulun vos 7 s E 
— u-Ulu cS — < Ja 
Kutubun (books) T ERA Š ES 
Baitun. (a house) = E sun "EE vee sos s 
Ta U-UUIUN ci — Coos 9-2-9 
Buyuutun (houses) quoe F a J 
Jabalun (a hill) = aoe oe Pu "T 
PLU i-Aalun — Ju Lea 
Jibaalun (hills) LM Jis San J É 
Saakinun(dweller) = 
Sukkaanun (residents ) fu-Aalun రమ — రయి Jles 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



















































































Mareed' (patient) = BELL See ee a 
PUWRRUDS fa'Alaa ayo — YAH | Lao 
Mardaa (patients) ws ti 
Shaariun (road /street) = faWaa-i E EAT: 3 n 
ETA -ilu _ 

Shawaariu (roads /streets) [e o9" O Jelas 
Dukkaanun (a shop) = so శ పం Fa oy 
AN fa-Aaleelu (ptSLSa — ధ్ర Les 
Dakaakeenun (shops) -— 7 K 9 Ja 

Sook'un (market) = Sugg? OE Abg 
న్‌ es af-Aalu Ogul — ఈ Lesl 
Aswaak (markets) BIA an J 
Wazeerun (a minister) = ACCES bee 3 
— — A fu-A-laa-U £133 — 44439 elles 
Wuzaraa-u (ministers) AA 
Sadeekun (a friend)= | A ; 3 qe 
im . af-i-laa-U sLdaual — (434342 £ | 
Asdikaau (friends) — — 
Ta-aamun (food)= At-i- f "mcn A. og 
í = af-i-la(tu) కిద! plete alsa 
ma(tu) (victuals) ———— 1 Š 
Ai-nun (an-eye Za spring) "v n ssop 
T af-U-lun క -( af 
U'yunun (ainun /springs) — = Oo news Jas 
Maj-lisun (meeting)= ae (^ xu d. den 
ve mafaa-i-lun Las — gulas Lag 
Majaalisu (congregations) mmm oua T Js 











* Changes in the case-endings —of - The Broken Plurals —in the-three 











— Cases. 
Nominative- Accusative- Genitive / possessive- 
AV Wo. AN 
టవ! LoLLal pital 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





















































*** jije cngal alll yb aja AA HA alli igjad log **** Tjgama సడ! Sm loss il enga Ul - అం Jaw) lag *** 




















aK'laamun-(pens) 


ak'laaman-(pens) 


ak'laamin-(pens) 











Jaki 


z 


మట! 


Jahi 








Atfaalun-(children) 





Atfaalan-(children) 





Atfaalin- -(children) 





More examples of Jam'au Takseerin 7 Jama'u Mukassirin -The Broken Plural from the 









































al-Kuraan- 
meaning singular plural meaning singular plural 
Lord—lords* | 24 ca God -gods* all agit 
+ + + £e ^ 
Nation- Al asi Land-lands* al, ఎ 
nations* 
| a ట్ర iA | — j * * e ++ * న £ 
Righteous nm Sjj Wing-wings aa తమస్సు! 
person /(S)- 
Animal — 4 dis ulga Stone-stones- yaa Bjlaa 
creatures* 
Door-doors* | < call Constellation- /(s) zH zam 
meaning singular plural meaning singular plural 
' = 7 A74 o 3 * 3 24 3 3 
Blind- person Li gas Messenger" /(s)+ Jay Juj 
(S)- 
Magician- Lu s News-news + WANI 
ya D pau HA yA 
MS 
Man-men- Jj J Woman -women ¿kaisi Š aur, 
Brother - sf RIENI / Neck -necks ack wildy 
/(S)- Wa 
5941 
Husband - | ¿3 atasi Eye Sight - / (s) gia aji 
(S) 
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Wife- (wives) 
^ A o x | og 
Way -ways Jua Jua Leg-legs- Jay Jal 
Other - yal jal Fault —errors Aida LA 
others” - 
(feminine )* 
Wind -winds | <) ely Sin -sins యప అ. 
Mater nal J Jal Stomach - /-(s) Giaa Galau 
uncle - /-(s) 
Deaf animal- ual pua Mountain- /-(s d" gia 
person - /- 
(S)- 
గ £ “° £ ! 5 T. 
Captive- jul తు! Witness - /-(s An Ls 39-94 
prisoners 
Son -sons Cyl zLad Name -names pau APT | 
Dress- PAL an Dumb -person- aS ES 
dresses- animal- /-(s)- 
Father — at ¿LI House- houses Ca figs 
fathers- 
* may have other meanings also * Maid Servant / (s af ¿Lal 
£ 
e The grammatical rules relating to the Arabic plural are complex. Hence it is desirable to get familiar with every 
singular noun together with its plural form-whether it is sound or broken 








|" END OF THE TOPIC = 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qareenun * 


























“ Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani 


























*** Jija cngal Alli yb ajaaa ó> alli iga lng **** gamn gl) ము [gazsilensg Ul HJU రయు! Je 2 *** 














del, s Incomplete Sentences = 


(Phrases and Clauses) WI Yu Ta Yai Ya oo) or aso) 
1) - ID'AAFAT = Al = 10౬౬ = 12010490 ilaihi - ఆఆ 




















> Possesive Phrase / Construct State "of" 


In "Arabic" language, the possession or ownership of a thing or being or quality 


etc-.is indicated by using this phrase called al-Mudaafu and al-Mudaafu Ilaihi. 


» 


However, to complete the meaning of the sentence, other grammatical parts 


are required. 





e |tconnects two Nouns by an 'Of"/thereby.indicating the actual owner or 














possessor of a thing or being or an attribute or a quality- etc... 





DO eg 


4€ Two nouns can be joined together by the process,called- Idaafatun as shown 





below. 

































































< Eg: (both are-nakirah ఈ indefinite nouns) € 
waladun (a k'alamun (a 
kalamu waladin ( boy's — ns 
boy) pen) 
pen) 
alg La Ada Lå 
< Eg : (both are -m'arifah ఈ definite nouns) < 
Maalik-ul- Mulki Per ccu Al-Maaliku 
(Sovereign of the kingdom) he ngon (the Sovereign) 











Ella! ELLs 








యు! 


^ 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








e Method of making Mudaaf and Mudaaf llaihi- 





1. (First Type)-Nakirah 
To make, a "construct" state (of) with two indefinite nouns (Nakirah in 





Arabic),substitute the 'Tanweenun' of the first noun, with a'Dammatun' This Noun is 


called 'Al Mudaafu': 





A'kesrah-tanween"is marked below the last letter of the second noun,now called 'Al 





Mudaafu ilaihi' 





e Nowthis new structure shows the genitive /possessive- relationship between the 





two nouns viz- Al Mudaafu' and 'Al Mudaafu-ilaihi 


e When- two- Nakirah-nouns are joined together as shown in the following chart, it 





becomes = an- Idafatun- Nakiratun-. eg: 





























K'alamul Waladi € (Boy's pen) = Waladun «€ (a k'alamun ఈ (a pen) 
boy) 
M9 als ag als 
Abul Binti ఈ (a Girl's Bintun — (a 
—— =. “14>. = Abun ఈ (a Father) 
Father) = Daughter) EUM 
eiui ci a z 











e Method of making Mudaafun and Mudaafu llaihi - 





e 2-Second Type - Mar'arifah 
In the Ma'arifah type of "construct" state (0%) the first noun, Al Mudaafu' is made 


e 
indefinite by dropping off the-Al  (i-e-the prefix Al'is prohibited for the' Al Mudaafu”), 
where as the second noun' - Al Mudaafu ilaihi' must compulsorily have the 'Al'. 


e Nowa Kesratun' is put below the last letter of the second noun, to show the genetive 





effect and the possessive relationship. The 'Kesratun' is the sign of their mutual bond. 








* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























xk k 






























































Nooru-sSh'amsi € + as-Shamsu- < - Noorun & 
(Light of the Sun) (the Sun) (light) 
Ismul-waladi «€ al-waladu ఈ Ismun ఈ 

(name of the boy) (the boy) (name) 

alil యీ మం! T 























or > Agel awa Manood = 





1003014 


. Ø Incomplete Sentences (Phrases and Clauses)-2 - 
lina agog Al -Mawsoclu = Was Silat = 


— ilg ప్ర 


Adjectival-Clause. & 


The 








The Aqjective-As-Sifah-that describes the qualified Noun- 

















Mausoofu- should occur in the sentence only after the qualified Noun: 


The Adjective- As-Sifah must agree wih the Qualified noun- 


Mausoofu in (4) four aspects- 


Al- 


Al- 


(1) gender (2) case (3) numbers (4) definite (-mar'rifah-) or indefinite (-nakirah-) 





Numbers-"The Adjective- As-Sifah should compulsorily agree with the 





Qualified Noun-Al-Mausoofu- in'Numbers'( i-e. Singular 7 Dual 7 plural). Thus 





The adjective-As-Sifah is flexible enough to adopt to the moods of the 


Qualified Noun -Al-Mausoofu. 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





e Case Ending: The "vowel-sign' on the last letter of both the Qualified Noun- Al- 


Mausoofu and the'Adjective'- As-Sifah should be the Same: 


e forex. aDammatun for both the Nakirah Nouns 





e ora Tanweenud-Dammah for both the Marrifah Nouns 





° etc... 


ఫి Eg.of Nakirah'- both the Nouns are Indefinite Nouns- 











Khassatun + ఈ 








Jalsatun ఈ (Sitting 
e (Special) 
Jalsatun - Khassatun dar at / session) 
«€ (Special Sitting) 
APATA FER G WATA Aula re 











e Eg.of definite Nouns- both are Marifah" 





Al-Kitab-ul -Jadidu ఈ 


















































Jadidun (New) + € 
(The New Book) Al-Kitabu (The Book) € 
3 0 ^ o2 3 ^ og so ^ EI ^ og 
oor | * Lisl oor * abest 
e Some more Marifah 
feminine examples - in different cases 
Genitive «€ Accusative € Nominative- & 





Bog 


70 700 
+ | జ + 
Syd) ASL 
-Jers » 


740 2097 7 Bog 
š PAKA 
+t 








A big camel -indefinite 


“° 7 02 ogoc 


Bye! cya jui 





A big camel-tindefinite) 


"70 7 0D z ogoc 


8 Hai ga jul 





A big camel-naefinite) 





^0 02 3 


Gog 


Sja SIl gall 














The big earth -aetnite) 





The big earth - (definite) 


|l" END OF THE TOPIC b 





The big earth - (definite) 
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0 00 0 A . “ 
11 Jad "ad-Damaayir-ul-Munfasala “ఆ 











© InArabic the "Term" which indicates any Noun from the - | “౧|| Zlll- P-e-r-s-o-n-s 








is called 'Ad'-dameeru' (plural = Ad-D'amaai'ru)- 





e The'first-type'of Ad-D'amaai'ru is equivalent to the "DOERR 


€ Ad-D'amaairul Mun-faslah -(- Detached or seperate Pronouns =) are not connected 


to any other noun, or verb or particle.Hence the name Ad-D'amaai'rul Mun -faslah. 


€ Ad-D'amaai'rul Mun-faslah are.of two forms: 





> TheFirst form of Ad-D'amaai'rul Mun-faslah: consists of Separate pronouns which 





are very.common . 





> Ad-D'amaairul Mun-faslah - The detached (separate) pronouns usually occur 


as(Starters)-Mubtada- (aan —in the nominal sentences- 





























Ana yusufu (kam 5 3 2 
> Suga > L 
Yousufu-)** 
Hum Wukuudu-Nnaari x. ci du ES 
fe diae e doo M Sa కు జ 
(They are fuel of the Hell-fire)** $9) p 
HiyaBaidaa-u (tis / "P x 
| » day > ga 
They < fem >—- are white)” °° 
Nahnu fitnatun (We T Jony 
> 000.0. > + + 
are a test for Others)” i 























e “Please refer to the al-Kuranu for more clarity . 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















e Ad-D'amaai'rul Mun-faslah -Pronouns are-Static and hence Inflexible-and are 


built on one form wwe - i-e, the noun will have the same diacritical mark on its last 








letter, even when its position changes - for Example. 








The pronoun 3a (he), has a Fat-hah axis it's end in all cases - 











€ Ad-D'amaai'rul Mun -faslah has 14 (Fourteen forms) as detailed' in the next chart. It is 





assumed,that all are in the condition of 'Rafah'tthe Nominative Case)irrespective of 





whether they actually bear a "Dammatun or not. 





e Note:The dual -(2) Pronoun is the same for masculine + Feminine 
genders - in each Person. 


“e Chart showing ` ad-Damaairu-l-Munfasala ° or the Detached Pronouns, 



























































ol + °, sali 
Feminine gender Pelsone Masculine gender -8 
PE» 
Hiya -She- GA Singular-Third- Huwa = He - 9 
ii person 
» ° ya 
cud gA- (Hiya Examples- auf m a 
Bintun) She i irl. Singular-Third- f 
BIN Shelss gE (Huwa Allahu) — HE is Allah 
person 
-3 “3 
Huma= Lam Dual-Third- Huma = Lan 
=They two(M+F) person 
=They twoM+F)l 
tan ° 3 “3 ^ o 3 ^3 
Glial LoD (Humaa Examples- Dual- OLoLuro La (Humaa MuslimaaniThey 
| , ; Third-person I 
Muslimataani) [hey two are Muslimahs (F) two are Muslims (M--F) 
6 5 ° 3 














* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 









































wo 


xk k 








jaka engàl alli Yk ajaAA YA all iga Lag **** Tjgamo ykä am igasi engga Yl- అక Jaw JLag *** 

















=They all (F) person 
9 2.2 65 Examples ACA» 
CL IL (ym (Hunna Taalibaat- Uha am (Hum Tullab-un) -They 
Plural-Third- 
un) — They are (female) students. ne n are (male) students 
person 








i 4 ++ “i 
An'thi - hil Your) 


Singular-second- 
person 


T^ 2 
An'tha - Cei -YouM) 








Ae Lo WE I 
dreda Col — (Anthi 


**.. 


Tabeebatun) You are a lady 


Examples- 


» o ^ w s£ 
cil Cl — (Anta Tabeebun) 





+ ... 
Singular-second- 
1 You are a Doctor(masc) 
Doctor (Fem)- person = 
us x 
Antthuma- Le-cal Dual-second- Anthuma- Loss 
erson i 
=You two (M+F) common) š =YouTwo (common- M+F) 
peng ° < 7 wif 
(Enno Lail (Antumaa 





Tabeebataani) 
YOU two are Doctors (Fem)- 


Examples- Dual- 
second-person 


“° ^ “30 £ 
Oli Loi (Antumaa 


ooo 


Tabeebaani) 




















YOU two are Doctors (masc) 
"TON An'thum- 
BE LAM. 3 
Anthunna- 9-5 Plural second- tu 
=You (all) (Fem)- 
p = YOU (ALL) (masc) 
» “° ^ w "IE x “ese ^ p 
Cicada ox Examples O94 pil 
(Anthum Tabeeboona) 
[l'anthunna Tabeebaatun) 


you are all Doctors — (Fem)- 


Plural-second- 


you are all Doctors — (masc) 




















person 
“£ zm 
Ana Lil Ana -Al 
= | (F) (Common) Singular-First- = | (M) (Common) - 
person 
i ° “ £ Examples- 
dua yo Lil P 


(Ana Mareed'atun ) 


-| am apatient-( feminine ) 


Singular-First- 


v pe ° Pi AH 
-gaya Lil 
(Ana Mareed'un ) 

-l| am a patient-(masc ) 








= We -Dual- (Common -to both genders) 





person 
3 0. 3 o ౮ 
Nah'nu- (3-2 Nah'nu- ga 


Dual-IFirst-person 








= We Two-Dual-(Common to both 


genders) 














***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ 
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Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 























pirate Ó Examples- Dual- pate; Ó 
(Nahnu Aamilataani ) We are two female First-person (Nahnu Aamilaani )We are two male workers 
workers 
Nah'nu- Nah'nu — 
32” OF 3 ° z 
Oa Oa 
Plural-First-person 
= We -Plural-(Common to both = We All- Plural (Common to both genders) 
genders) 
» ^ £ ^ 4 OF ^" 03 £ ^ 4 oF 
Cibola (ya's Examples- Plural- Ola (yA = 
N ; | First-person ; ; 
(Nahnu Saayimaatun)We are fasting (Nahnu Saayimoona)We are fasting men 
women 

















> The Arabic pronouns have got only one fixed form -- (gd , and their -vowel-marks 


remain the same irrespective of the Cases / their positions in the sentences. 
» 
"* END OF THE TOPIC ™ 


























z m 4€ 
^u^ 
PAKET 

> Les 2° Z: zi Second type 


of Ad-dameer' (A sign of the Doer 7 'Subject )ü 
, “Ad-damayirul Muttasila -1 ° 


Attachable Pronoun suffixes) The Attached Pronouns : e»5 























^ 6502 3 4^6 o, 
.. + £ + 
> AL al! yaqa ll 
an 93 o2 3 T $ og , : " i Ç 
> ALaial! pilawali Ad-Da'maairul-Muttasilah -are-"Pronoun- Suffixes" as they come 





at the end of the word only(as trailers). 





The Arabic Attached Pronouns are of two categories: 





^ B3 oo 5 ^6 o 
+ 


ab | yaa ll Ad-Da'maai'rul- Muttasilah -Pronouns that are attachable to 
nouns, verbs and particles- 


-Í o 


Lali Ad-Da'maairul-Muttasilah - Pronouns attachable to verbs only: 





* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** AT E 

















$5025 
+ 


* Both types of ALai | úa Ad-Damaairul-Muttasilah-pronouns must be 





placed at the end of the word only — be it- a Verb- a Noun- or-a Particle. 





$ 2 oo 


^ 3 ^" 6 o 
E + | £ l + ff 
Alas yi 


^ 





First form of The Arabic Attached Pronouns : 








Attachable to nouns , verbs and particles 











HERO 
e 


e Ad-Da'maairul-Muttasilah - The Attached Pronouns in the Arabic language simplify 





expressions-and can be Attached to some Nouns, Verbs and even to some particles. 





$ 
+ 


° యామి! Note: All pronouns in Arabic including the attached pronouns 4 Í pala aali 


^ 
^ 





have only one form ++ «Hence their-Vowel-marks-remain the same (with some 


exceptions),regardlessof their varying positions in the sentence. 








o Theindfinite noun that has a pronoun attached abatall jika to it-becomes a definite 





Noun-Hence J of Marifah (definite) is prohibited for it- 














° Correct e——aeerrect Z=corrupt 
° ais —(kitaabuhu)-His Book e— =s Al Kitaabuhu)—Al- is 
(definite.noun ) redundant- 











O 
6 3 o2 


e ilaia piLwali Note:The Pronoun is the same for masculine + Feminine 
genders in the case of dual-(2) in each person. 


>> There are-14-forms of Ad-Da'maai'rul- Muttasilah-the attachable pronouns 


alate! yaa ll as suited to the —Persons-their numbers and - their genders. 





> AsAd-Damaairul-Muttasilah - abaiteil +z are considerd to be — 








INFLEXIBLE- normally they are in the state of Rafah-the Nominative Case . 





> When Ad-Da'maai'rul-Muttasilah - pronouns altel a are affected by 








other (Awaamilun) grammatical Factors,their case status changes notionally . 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








» Chart showing the ad-damaairul-muttasilah ilaia yaad —0r the 


Attached Pronouns. (Suffixed )- 


> 


























































































































ahaa Jail Feminine gender Person జంట!!! Masculine gender- 3 
Haa Ln Hu 
Pronouns» 3 
(She-Her /Hers) (Fem 
| Illrd person (He-His) | ə 
-Singular (Masc) 
5 a 
Examples 
Ls aaa has span) «4L$ = K'alamuhu(His Pen) 
YANA = Sauthuhaa (Her Voice) Illrd person 494a = Sauthuhu(His Voice ) 
307 -Singular $392 | 
Leo gia = Saumuhaa (Her Fasting) aaga = Saumuhu (His Fasting) 
Humaa 3 Humaa & 
(They two-their) Common to both the (They Two- their Common to both 
Pronouns 
genders the genders -8 
Illrd 
5 person — 
Lam (Dual) Lom 
Lagali = Kalamuhumaa - Legal’ -Kalamuhumaa 5 
Tre | ———— (La 
(the penofthe Twoof (the pen of the Two of 
them) them) 
Examplesil Laga ga = Saumuhumaa 
Logo gic = Saumuhumaa Ird person (the fasting of the two of them’ 
(Dual) ges 
Lagigua = Sauthuhumaa 





(the fasting of the two of them’ 





Lag igi = Sauthuhumaa 











( the Voice of the two of them) 























( the Voice of the two of them) 




















id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 

















*** AT E 
















































































































































































the genders) 








Hunna (Their --Plural- Hum 
Fem) Pronouns (Their--Plural- Masc) 3 
lllrd 
cya Person — 
(Plural) pm 
om o 3 
B 535322 ° 3 3 =Z p 
— fa LS = 
KalamuHunna(Their Pen) - KalamuHum(Their Pen)= 
Plural- Fem Plural- Masc 
Examples 
EE rg ---lllrd Bet UE 
రాశాం! -AswaathuHunna Bar pei gua = AswaatuHum(Their 
(Their Voices) -Plural- Fem (Plural) Voices) -Plural- Masc 
oga = SaumuHunna (Their pesya = SaumuHum(Their 
Fasting) -Plural- Fem Fasting) -Plural- Masc 
Ki Ka 
ETUR Pronouns HEP 
- Your(one Female) OR = Yourtone Male) £ 
P -Singular " 
¿Lal = S ¿Lal -KalamukaYour | 44 
Kalamuki(YourPen) Fem J Pen) Masc 
ELagua = Saumuka(Your Fasting) 
ELagua = Saumuki(Your Fasting) Examples Masc 
Fem Ind person A 2° l 
Bah singulis ligas = Sauthuka (Your Voice- 
WA Masc) 
iga = Sauthuka (Your Voice- 
Fem) 
Kumaa 3 Kumaa las 4 
— Pronouns You- Your (2) persons (both the 
You- Your (2) persons (both | KS lind person genders) 
(Dual) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















Lo Sol’ - K'alamuKumaacthe ES 
Pen of two of -You) 











"330-7 








K'alamuKumaat(the Pen of 


"3322 
+4 


= "ES 












































































































































gia = SaumaKumaa the Fasting of two of You ) 
two of You) Examples- | LaSagua = SaumaKumaa the Fasting of 
— Ind person వ ss యయ. 
(Dual) two of You) 
LaS i342 = SaumaKumaa the Fasting of La S i442 = SauthuKumaatthe Voice of 
two of You) two of You) 
Kunna Kum 
(You /Your — Plural- Pons (You “Your -Plural- male) లీ 
a Ind person ol 
female) — (Plural — 
OS 
Mee ie == -Plural- masc- Sela |—— 
O< -Kalamukunna - Kalamukum (Your As 
(Your pen-fem) pen-masc)) = 
Usia = Deenukunna (your religion- Examples - AS = Deenukum (your religion- 
fem) IInd person masc) 
O Saga =Saumukunna (your (టన! As ga = Saumukum (your fasting- 
fasting-fem) masc) 
Ya Ya 
(D Mine 7 Me eee (D-Mine 7 Me 
Ist person 
(Common to both M+F) — 3 Engien (Common to both M+F) — 3 
G Š 
(ols -Kalamee (My pen) 7 yes -K'alamee (My pen) z 
(M+P) (MP) 
° z Ist person ° z 
GAH = Yadee (My hand M--F) (Singular) (444 =Yadee (My hand(M+F) 


o ° 
oo 


(ttt =Baltee (My housexM+F) 


+ 














° ° 
- 


(ttt -Baitee (My houseXM+P) 


+ 














* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































kkk AT al 
























































Naa Naa 
(We-Us /our-Dual / Plural-M+F)- Pronouns (We-Us /our-Dual Plural-M+F)- 
(Common to both the genders) £ Ist person (Common to both the genders) £ 
(Dual) 
ú Ú 
1 RE $^ ea 
- our pen Lead = biel = our pen 
our hands ¿° ^£ 
"T i: Lisan =our hands 
Lies = our house (both genders) 30. 
oe Ist * 
ru Lots = our house 
(Dual) — 
E (both genders) 




















E 








e Note: The dual -(2) Pronoun is the same for masculine + Feminine 
genders - in each Person. 
e Ad-Da'maairul-Muttasilah-pronouns can be attached to -Nouns, Verbs- and 





certain particles 





e Ad-Da'maairul-Muttasilah- pronouns occur only at the end of the word. 
e The possessive /genitive-lIdaafat construction can be made using Ad- 
Da'maai'rul-Muttasilah-attachable pronouns. Their Kesrah-state is notional 
only- 


e When attached to Verbs- Ad-Da'maai'rul-Muttasilah are considered to be the 





direct objects for the verb.Hence their Case Status is a notional- Nasab-the 





Accusative Case.eg. 


` Sala = (Gia HE created + you as ) 








* END OF THE TOPIC 























గం. Ang The Attachable Pronouns = 2 «e» 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





e The Second type of Ad-Da'maairul-Muttasilah,indicates the 'Object' in 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








e 'Ad-dameeru' (in lieu of the Object )- as a Suffix - 


state. . 








e The Second type of Ad-Da'maai'rul-Muttasilah -pronouns can be attached, only 





at the end of the word. 





e Thereare14 forms of Ad-Da'maai'rul-Muttasilah to suit the requirements of the -I 





/ Il Z Ill- P-e-r-s-o-n-sin Arabic. 


v Note: The Pronoun is the same for both the Masculine + the Feminine 


genders in the case of dual-(2- persons) in each-P-e-r-s-o-n. 





































































































| -PERSON Il- PERSON Ill -PERSON 
Masculine- Feminine Masculine- ల Feminine Masculine- Feminine 
lyyaya(Me- lyyaya(Me- lyyaka(you lyyaki(you lyyahu lyyahaa (Her 
only) only) only) only-F) (Him only) only) 
^ ë ^ ë ^ ë ë 5 ë ^ ë 
Gal chi ¿L.I eal oll Lal 
lyyanaa lyyanaa Iyyaakumaa Iyyakumaa Iyyahumaa Iyyahumaa 
(Us only) for two (Us only) for (M+F) (you (you two (two of (two of them 
or more persons two or more two only) only) (M+F) them onlyXM--F) 
persons only M-4F) 
^ 8 ^ 6 ^ ë ^ ë ^5 ë ^35 ë 
Lal Uda LaSLiI Lost Lanky! LoznLal 
lyyaanaa lyyaanaa (Us lyyaakum lyyaakunna lyyaahum lyyaahunna 
(Us only Two onlay Two Z (You -all- - You all only (All of them (Fem) 
/ or more or more only)-Masc (Fem) only) - (All of them 
persons) persons) Masc only) 
^ 6 ^ 6 o 3 8 ó 5 ó o 3 ë ó 3 é 
LL LL stil OAL! patil oL 
“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu garcenun * 



































*** AT Al 
































4 


lessons Al-Asmaa-ul- Ishaaratu s mi aa " The 


$ 





Demonstrative Pronouns 7 The Pointing Nouns © 








° Syll sLawifi— The demonstrative pronouns are words that are used to pointat 





something: 


e 2- The Arabic Pointing Nouns — పడు! ¿Lf have three forms: 





Y To point at something in the near distance. azali - The near 





oor + 


V To point at something in the far distance. 24sexll - The far 





Y To point at certain place-7 location. (lo c3 à 











పయ! sLowlii The dual formsindicating the -Distant- are rarely used in modern 

















Arabic. 
e Ela / Elis ఏ e ¿LIL / Luc 
e 








Sji ¿Lu Ll — The Demonstrative Pronouns- indicate the near or distant or at a 





certain location of nouns. 





° Sa యిల -The Singular and the Plural forms -are definite and inflexible-i-e.- 





their vowel-marks- are constant in all the three cases-and do not change. 
° Syl skaut -All the demonstrative pronouns- are built on one-form.. 


Mabniyyun-(yiws) except the-dual form . 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















e The DUAL-form of Susi ¿Luli -The Demonstrative Pronouns- is flexible 
(Mu'arabun) -Hence its diacritical mark has two forms -Refer to the following 


chart- 





° The Singular and the Plural -forms of - sui మున! The Demonstrative 








Pronouns — may occur in - Rafah / Nasab / Jarr - states also, but display the 





same vowel-sign in all the -3-cases. 
e They come alongwith-Nouns only- 


e Examples 























Haaza-Al-kitabu - kitabun (book) + Haaza (this) — 
“— 
(this book) € 
iis! fim = ns + Éa 
Tilka-Al-Rusulu. + Rusulun — (prophets) + Tilka (that) — 
(those prophets) € 
Jupi edi = duj + zu 











> Sag sauki The Demonstrative Pronouns With Examples 















































Indicating the - ( Indicating the Distant - 
al-K'areebu ) WEIT ( al-Ba'eedu ) మాస! 
వ్‌ All cases-(gise) 
Feminine gender Masculine- g Feminine gender Masculine- 
“Haazihi - edm Hazaa - Am ‘Tika - eL Zaalika- ¿LI 
Ther uis This That / Those That 
(Woman /thing 4 these things) సా nan / those (Man /thing) 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































we elk ea 


xk k 





jaka engàl alli yi ajaAA YA all iga Lag **** Tjgamo UJAN am igasi enog Yl- అక రయి! Jag *** 














» 
+ 


Jaji dam 

(this is an Earth) 
(-thisisa 

Mother) 


vere ^ 
8 ya om 


a Tree) 


(- thisis 


aja s (This 
isaBoy) 
Jay Éa 
(this IS a man) 


(thisis an infant) 





yal sam * 
(these are Trees)Broken 
Plural) 





cu మ (that 
isasister) 
Saga ali 
(that is a female 
Doctor) 


that is a tree) 





el [పగ 
ver S 
ఎడ! (those are 


trees XBroken plural) 





Jay ets 
(that is a man) 
(that is a pen ) 
Sia ELÉ (that is a 


teacher) 





*- the feminine singular —is used for - the 1-Broken plurals and the 2-feminine singulars as well-3- non-Feminine plurals (-which are — 


Ghairu Aak'ilun-) -***for more details read the lesson —on- at-Tadhkeeru 


of this forthcoming Book- 





wa-at-Taaneesu - lil-Faaiili wal-Mafooli- slated for the Second Part 














Haathani (nom)- 





(im These 2 
Women /Things(F) 


Haazaani 4 (nom)- 
OlamThese2 
Men /things(M) 


Dual (Mu'arabun) -(Nominative case)- 





Taanika (nom- LA 
Those 2 
women /things 


Zaanika $ Ella 
(nom) 
Those 2 
Men /Things(M) 








Gliagye ylila (these 


Cy Z 7 
glia (ym 


Oza aya LA 


° 
d ” 














are two fans) (nom) (These are two male (those are two fans) (those are two male 
friends)(Nom) (nom) friends)(Nom) 
Oki paksa (these (lalla (jam కూ ea ( lalla మస 
are twoWomen) (nom) (These are two male those are twoWomen) (those are two male 
Students Nom) Students)(Nom) 
Oku jÉ (Lawa (jala Qus erui Lawa Lila ( 


(these are two girls) 
(Nom) 








(These are two male 


enemies ) (Nom) 





( those are two girls) 


Dual (Mu'arabun) (Accusative--Genitive cases) 





those are two male 
enemies ) (Nom) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





ore 


° 





Haataini. Haazaini c (yam Tainika Lii Zainika 3 Lia 
(Acc@Gen) ain (Acc@Gen) (Acc@Gen) (Acc@Gen) 
012939 (milan (these KUPEANA TA Clint (plays iyaa Eli 
are two fans) (Acc + Gen) (These are two male hae are two fans) (those are two male 
friends (Acc + Gen) (Acc + Gen) friends) (Acc + Gen) 











(these are two girls) 
(Acc + Gen) 











(These are two male 


enemies ) (Acc + Gen) 


PR Tran icin eee ia NO EA i NEUES 
O lya! Gila (these oll (salam ilyo, Elis oll Elis 
are twoWomen) (Acc + (These are two male (those are twoWomen) (those are two male 
Gen) Students(Acc + Gen) (Acc + Gen) Students ) (Acc + Gen) 
‘ ath గ ‘im n " 2 2 Qala tua eia 5 ve $us elis 


(those are two girls) 
(Acc + Gen) 


(those are two male — 


enemies (Acc + Gen) 














Plural - all cases- (2) 
S 2 : ^o 3 -0 3 
I 1 Hawulaa'isese £ f ya 
Hawulaa'i- sg — — UlaaikarwEkiuglg! | Ulaaiikar.Eliglgl 
These sUgLa Those Those Persons 
Persons(Plural) These Persons(plural- (Plural M+F)) £ 
(M+F) £ persons(PluralM--F) M+F) 3 sesefor humans 
sefor humans only d sesefor humans only 
for humans only 
only 
43 2 ^ 6 A Pe 2 -0 3 ^" 023 o 
Cie Lara eLIgLam gio #LləLm Cilaku ELE (dal ప్రధమం Eli dal 
(these are female (these are believing (they are female (they are es muslims) 
muslims) men) muslims) pees T d 
432 " 03 o0 42 “° 3 ioa ETAT 
chicha sU9.2 (these aua sUgLa Cil eoa EL (dal (hawa belong meri 
" x p : 1 ^" 03 ^ 
are pond women ee em acis (they are believing (yg Sala lig dal 
La cU +. శ women) 
Cat's sig (These Q3-9aLa sUglm es UE (they are Truthful men) 
are Truthful women) (These are Truthful Cilsalia Ebi sisi 
men) (they are Truthful 
women) 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** jija engél Alli yb ajaaa ó> alli [ఎద lng **** gamn gl) [sm gani onoga yl- cy రయు! Je 2 *** 






































Examples of Demonstrative Pronouns with -AL-(al-mararifah) 















































3 o 302, ° 2» o 3 a ° 
[000000 yaa ad! LL: Q49)4 Eli 
Tilkad-duruusu duruusun Tilka 
Those Lessons Lessons Those 
2 o 3 S00 2 ^ 2» 33 ^ 
igyal) ohm n pam 
e Haadi'hil buyuutu Buyuutun Hadiihi 
These houses Houses These 

















Some Quranic Examples of Demonstrative Pronouns 










































































Kazaalika = like this elias 
Haakazaa = in this way Ésa 
Hunaa = here WA 
Haahunaa = here only Únia 
Tsamma = there only ai 
Tilkaaya = Those Asti 
Ulaa'i = Those gull 




















"* END OF THE TOPIC ii 

















> usó = ALASAMA  MAUSOOLAH = 2?” "l 


3526-2064 


(The 





Relative Pronouns) - The conjunctive Noun - M 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















ds ene Ë! 
The conjunctive Noun - Sia gal ¿> 


e " ALASAMA -UL- MAUSOOLAH = : in Arabic, the relative pronoun, is also called the 





Conjunctive Noun - 





+ The relative pronoun can occur in different positions in the sentence. 





e Al-Asma-ul-Mausoolah : The relative pronoun is followed by a sentence called — 





Jumlatuus-Silah- - tials 





e Al-Asma-ul-Mausoolah: Relative pronouns- describe a Noun-and also connect 





it to the sentence after it. In such sentences an additional noun —called -Aa'idun- 
is used to refer the relative pronoun meaningfully - back to the main Noun. 
e Al-Asma-ul-Mausoolah: All relative pronouns are Mabniyyun (Gis) —i-e-built on 


one form except the dualform . 





కే o2 
° gim: Mabniyyun = means that the Noun will have the same vowel-mark on it's last letter, in all 





Cases. 








Al-Asma-ul-Mausoolah: The conjunctive Noun-- 


Feminine gender- 








Masculine gender - 





JequinN 

















ALLAD'EE ALLATEE 
= [he Man, Who / the Thing, Which = The Woman, Who / The thing, Which 

CD 
5 (masc) (fem) 
Q = న! 
c 
g WA $e 

gall Gil 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -—Rahmaani_ nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























xk k 





















































m O ITA a Swe ^ -0 £ Z Bs Š sog 
Š esa lN Gall alll — iris ALLAAHU, WHO LmaLləl AH yi gil aul - ITISTHE MOTHER WHO 
E HAS CREATED YOU ; CIVILIZES HER OFF-SPRING 
ALLAZAANI 
ALLATAANI 
= (NOM) Those 2 Men, who / ⁄ 2 (NOM) = Those 2 women, Who / / 2 things, 
things, Which Which. 
c A MSIE bid na 
S ALLATAINI-(acc+gen) 
E Allazaini (acc+gen) 
Cdi tal Oneill — Gli 
రజి 
À 2 స్ట 3 og "4 
NA S < ale Oque 0 Xm *1 
ల! A Ú | టల! ui | Otia Lucali Grim 
> భభ లో ig 
° ++ 
5 - o our Rab ! show us Ra “ILI! «e. THESE ARE 
z Those 2 Men who, , = ౧9990 999003 CHAJI «+ THESEARE 9 
kled hodie i š THE TWO MUSLIMAHS ,WHO 
(misled US ) who indulged In ...(zina) THE TWO MUSLIMAHS (NOMINATIVE CASE) 
,WHO (ACCUSATIVE 
CASE) 
ALLAYEE /ALLAATEE /ALLAWAATE 
ALLAZEENA — E — 
= [hose men, Who — 
= = Those Women, who 
Do 
° we ° we -gul — ul "^ ww we we 
Cod On "au | gia -gill -gul 
galgi ++ ++ 














adwexg 


^ ^ 





XE 6 x 2 


alli GIA రు! ***Those MEN who 


remember ALLAAHA 





have attained menopause... 
° 2⁄ ⁄ og wo 33 B3 
on. ** + 
no SSL yl Gul pruilgolg *** and those of your 
+. 


mothers who suckled you ... 


7 PES. లో r É ° ej we లో 
* * 
Jasa (ya. yta GUI g +++Tnosewomenwno 


111 








Note: The Plural forms : Allazeena / Allayee / Allatee / Allawaaty are used for 


Human Beings ONLY (who are considered to be-Aaguilun or intelligent). 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





«te 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











* For other beings / things( Ghairu Aaquilin = lacking intellect )- - the feminine singular 








form z — Allatee- is used to denote the respective plural irrespective of their gender. 


ఫి Similar is the case with the Broken plurals also -- - For Masculine Broken Plurals also 


the Feminine Singular z! — Allatee- is used. 


ర 


% Eg:al-kutubu allatee....yiiil sii (the books which....) 


“ Some more relative pronouns 








Maa = What / which 








































































































Lo 
Man = who BY 
lesson AG INTEROGATIVE PRONOUNS 
9-0 > AX. A. 
s ^ ^. 
g As! Ca Alf v 
f ARABIC EXAMPLE WITH THE f f 
Particle Meaning of the Particle 
MEANING 
- AUS MASMUK = WHAT IS YOUR 
Lo Ç ¿LoLa MES 1) Maa: What ? 
న ల tuas MATA-L-IMTIHAANU ?- 
YA Cola gia WHENIS THE 2) Mataa / Ayyaana: When? 
EKAMINATION ? 
" "Tw SIUS HADAA? = 3) Anna: From Whom /From 
lic Ç fm ¿Li Loc WHERE FROM YOU GOT 
THIS? Where ? 
= ae Stine MAAD'AA TAMUREENA ? = | 
ఏ ç i di 2 ? 
(La ` Qaya ai [Le ne BAP 4) Maaza-What ? which 7? 
2 ZEE MAN HIYA ? = WHO IS SHE 
రం Tm Os 5 5) Man - Who? 
z ^ ^ ° " e 7 LIMAAD'AA GIBTA ?= WHY 6) Limaazaa: What for / 
(akad Ç Cue label న oo 
: xs - WERE YOU ABSENT ? Why.? 
p 37 7 KEIFA HAALUK ? = HOW l 
: e ë | ?: ? 
CaaS ellla cass ABE VOU? 7) Kaifa?: How? 
^ ^ e <: $ irn í AINA TAD'HABOONA ? = 8) Aina :where to ? 
oz 09-224 Ot WHERE WILL YOU GO ? 
"P ^ ° z ' 
x e KAM SA'ARU LABANIN ? = . E 
ps ` lle aS HOW MUCH IS THE PRICE 9) Kam :How much? / How 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






























































xk k 





















































OF MILK ? many? 

", AL £ AHUWA MUHAADIRUN ? 10) Hal? / 

Ç walao gal i . ; 
oi 5 ఇన [కన క కన Alif+Hamza ? = IS it not so.? 
"AC Eee DP (interrogatives used at the 
Sylow ¿LI Jam HALLAKA ITT TTT 
SAYYAARATUN ?= DO beginning of the questions) 

ç YOU HAVE A CAR ? 




















> 0001000 - HUROOFUL JARR ( Kesra” — Prepositions ) 


44 Aa 


“NI opal Ay 








e 
e [here are 17 (Seventeen) - a4 ఎక్సు! — Prepositions under this category in the 
Arabic language - 


e [heir function is to occur before NOUNs ONLY, and thereby cause a change 





in the diacritical marker Vowel Sign of the relative noun to KESRATUN 





e andthe meaning of the sentence is also completed. 





e Please note that these particles are not used before- 


VERBS. 


» AL -HUROOFUL JARR - 7/77- jadi —à8 yal + - are as follows : 


























° Its , 
7 — its Meaning: 
9e Name De rw , Examples- 
Q wo పడా 
a 
T 18 చో Stall c T 
- Baau By “in “with iudi : 
EMEN (kataba-l-mudarrisu | bi kalamin) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








Thau 


For taking Oath 
/ / Swearing 
(eg: by Allah) 


(ALLAAH) 




















Wavu 








For taking 

Oath 7 /Swearin 
g 

(eg:by Allah) 


REENT Dalla 


(watteeni| wazzaitooni) 





























> Kaafu 





As 
/like /similar to 





"ge 99 Er 


ముట్‌ (19 ga 
qawiyyun Ikalasadin) 


(huwa 


























wu ilaa 





To /upto /towa 
rds 





° లో T^ v Pd Pal T^ 
Auto oll asla cuna 
I-masjidi ) 











( d'ahaba H'aamidun ila- 











Bo 3 go - 








From “about 


EVENT Oc (guilt (floes 
(yasalun-nnaasu an il — 'kiyaamati 
) 























Fii 





in / into - 


jal gà culata 


(tayyaaraatun fil-mat'aari ) 








" O^ Min 





From ¿Z of 
Generally ౮ is 
translated as "from" but 





among its other 
meanings are: of, 
some, some of, 
belonging to, 
pertaining to, away 
from, out of, from 
the direction of. 











inas-ssunnati) 








(an-nnikaah'u m 











Mund'u / 
Mudh 





Since 





8 15 s / Acla Sis 


© 


mund'u saa-atini (mud'h fataratin) 


























* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























KK 



























































































































































^d Byliw oic 
Š aic Inda With 
I dx ('ndahu| sayyaaratun) 
to “for (so @ TP 
I aalja ¿Li 
= J Laamu so) / / his Z i 
NET lak rraajatun 
her / their 7 it (laka Jamaa 
A ABA La £ d 
é Above / on / Hlb 32d te 
S Gils A'alaa Š du 
upon (aalash -shajarati ta'a-irun) 
vd Q LA ares న d e 
T faalg UA LS Ciel y-à 
i TEN K'halaa except > K 
(karatu kutuban kha'laa waah'idaa ) 
o 3 ^ o7 SEN AN git ave - B3 
IgalS gl olgyas gall aga Lory 
^" 02300 3 
z ay Rubba may be 9 
(rübbamaa| yawaddul-llazeena — 
kafaroo lau kaanoo muslimoon) 
er ° ^ ^ ^ ^ - 40 3 oF 
laau Lula sala Cy) 
a Lula Haashaa except (zurtu-I-masaajida hashaa 
masjidaa) 
o7 o ^ ^ ^ ^" 40 3 02 
(anna lac aralusoll C; 
8 lac Adaa except (zurtu-I-masaajida a'daa 
masjidaini) 
2 ^ £ vs i " * 
sz Hatt ; | pawai La ali 
š. || eae . till / untill ap 
(naama khaalidun hatta-l fajri) 









































e AL-HUROOFUL JARR (Prepositions) : Allthe — 14 — ad- Damaairul -Muttasilati —— can 


be attached to some of the AL-HUROOFUL JARR -In such a situation ad- Damaairul 





-Muttasilati act as the -- Indirect objects —: 





e NT aja — Some Examples with Attached Pronouns 


“ui = jo 








caf = youl gm = he- 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



































































































































































































































































































































° AL -HUROOFUL అ First Person @ Second Person € Third Person D 
JARR - with - . Bg E 
VP ici - | [masc] de YOU |Imasci gm he Ļimasc] 
meaning 
inda) win > indii| with me indaKal with you indaHu - with him 
^0 o o "EE ES 20 
ue doe dic dala 
An about / from — Anni about me / from Anka about you / from AnHu about him / from him 
me you 
o > re ^ NZ 3 స్‌ 
ġe gte élic Ac 
Mini from — Minniil from me MinKal from you MinHul from him 
° ó ^ ° 3 o 
Ma'a' with > Maii' Ya! with me Ma'a' Katith you Ma'a' HU with him 
P. w ^ ^ ^ RET E cul 
ge o ¿Les 42.5 
Alaa on / above > AlalyYa on / above Alaika on / above AlaiHi on / abovell him 
me YOU 
l'la to / towards l'laiyYa to Z "laika to / towards l'la iHi to / towards him 
towards me you 
oll (1l cL. asi 
We We ** £ ws 
| Fii in / inside > HI FiyYa In 7 inside me B FiiKa In 7 inside you BI FiiHi In 7 inside him E 
BiYa With / by me BiKa With 7 by you BiHi with / by him 











| Bi ith / by — 
ca 


+ 


























L 


Belongingto 7 for 









































= END OF THE TOPIC ir 




















“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** 

















1.7. zai 
x lesson -4f . 10222 1.121] Lr Kl 
` The Subject and The Predicate- Tye Nominal Sentence) 





- Jumlathu- Murakabatu- Minal- Mubtada'i- wal Khabari - 7 














e In Arabic language there are two kinds of sentences. 


x A 5 7 : aA 3 og 
e The sentence which begins with a noun-is called a nominal sentence Leal 





pout (al-Jumlatul ismiyyah) 
° And the sentence which begins with a verb-is called a verbal sentence laali 


e lLetus examine the nominal sentence now - 





e The verbal sentence will be explained in detail separately . 





e Just like in English, a nominal sentence in Arabic has two parts: sZ (Al-mubtada'- 





The Subject), and y (Al-khabaru- The Predicate). 


° The nominal sentence begins with the Al-mubtada' (sZ the subject- 





° Al-Khabaru=The predicateGaáit gives the information about the noun Al-mubtada’. 





(1) (2) 
ala ET 


క ° 3 “° 3 o 
Seoul ilaa 
7 OOF £ + 


The Nominal Sentence 


a- Starts with a noun. 


The Verbal Sentence 
a- Starts with a verb. 


b- Ithas two main parts: 
b- It has two main parts: 














¥ o n » Sow og i : , 
dea + dels యో! the noun comes first -in the sentence as (subject) 
the verb comes first -in the sentence + followed by the followed by the 
doer 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











$244 


+ HA (predicate) information 








Feminine u$ alf 





MasculinesSaali 


Feminine guisal 





MasculinesSaali 














32 6 go ~~ 
4 Lla Sela 


30 PD 
pail cla 


oto ⁄ 3 -ó og 


igiza Bai 


"44 


clus CAE Sil 





Jaa'ath- (came) 





At- 


Jaaya-( came) 


As-Salaah-(The Salaah 


Al-Kitaabu- (The book) 











Taalibatu=(The female An-nsru-(The help Z )Maktoobatun Mubaarakun-iis blessed) 
student) victory) (is ordained) 
d o 23 og we 2. 3 o 20 7" 23 - 3 Gog » ^ 3 0 
de Lucall Lai Akui (Lis asulo gaul Asay aUl 








Tusally= (prays)- 
Al-Muslimatu=(The 





Yus'ally=(prays) 
Al-Muslimu =(The muslim 


AL-Ard'u=(The Earth) - 
Waasiyatun=(is vast) 








Allahu=(Allaahu) 
Raheemun=(is merciful) 

































































Muslim-lady) —man) 
Nani 
8 y Sul = అనిర్దిష్టం 
. + Aalimun B 
gr £ Mahmoodun A'alimun- క deria 
కొర లై sess Dias hc Mahmoodun -29-4349 
8/814 ALS 3902 x 
3 + Jadeedun - Al-Bytu - 
i: d Al-Bytu Jadeedun- FO "m 
SS $0 ^ io reg kar MPR || 
9l g 5 ISA di v0... oe 
=> ° oor * oo 
[0] 
ల 
E 
495241 - 3620 
AN-NAZZAFATU 
° n +ZAROORIYYATUN- AL- "NAZZAFATU 
Ela q ZAROORIYYATUN- sw 032 á dog 
gla ne tee, i20 fue yg yc PETA 
2) § 3 49 ya asliii 33915 
o| Dl. 
LLI 
FAATIMATU TAALIBATUN- 
= So hE, D +TALIBATUN - FATIMATUN- 
À డయ. dolls es dt s 
3 £ 3 äh debts 








eg. Feminine 
gender- 








* 





P: 














a'ashu on dh'ikr -Rahmaani 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 






























































*** AT E 














AL-MUBTADAU WAL-KHABARU -THE SUBJECT AND THE PREDICATE (THE 





NOMINALSENTENCE):: 














e It contains a Mubtad'a (a Subject) and a Khabar(a Predicate) only 


e A sentence can be formed in Arabic by using (2) nouns. One should note that the 





Arabic equivalants of the English words (is are) are absent in writing. But the 





Arabic text is read as-though (is Zare) are present notionally -with an implied 





sense —by default . 
e The Arabic -Tanweenun- is similar to the English articles -A- /-AN - 


Khabar follows the Subject - 





e Generally the predicate Khabar is.-an Indefinite noun only. 





e Both - the Subject -Mubtad'a and the Predicate -Khabar — may be a single 





Word or a Phrase or a any other Construction- like Mudaaf -Mudaf ilahi or 





Mousoofu= Sifathu or a pointing structure. 
e Hence, Both of Mubtad'a and Khabar may contain more than one Noun.Some 
times such a sentence may also show additional information — in addition to the 


Subject and the predicate. 





e Common Nouns like-Kitaabun = a Book- are prefixed with ‘Al’ in order to make 





them proper nouns . 





e Sincea Marifah noun should not have a 'Tanweenun,it is dropped before 
converting the noun into a Definite noun-the 'Tanweenunis replaced by a 


'D'ammatun' 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


The'vowel-signs' of the Mubtada'a' and 'Khabar- must be suited to them as per 

















their definite “indefinite nature--it is either a 'D'ammatun' or a 'Tanweenun'-- 


because both are in the state of 'Haalathul-Rafah.( the Nominative case) 





'Khabar' must agree with 'Mubtad'a' in (4)-four- aspects.(a) 





number-singular /dual /plural.(o) gender-masculine /feminine-(c) the Case 





and (d) Definiteness / indefiniteness. 


e The'Khabar must always be subservient to its Mubtadaa in all respects. 


e Wewil learn about the second type of nominal sentences later on. 
















































































If Mubtada'a- I za 
CRITIRION- — Khabar-(predicate) (should also be similar)- 
Ds (subject) is a- 
Singular 
Numbers- Singular- 
(same as its Mubtadaa'a) - 
Dual 
Numbers - Dual- m 
(same as its Mubtadaa'a) 
Plural 
Numbers- Plural- 
(same as its Mubtadaa'a)- 
Masculine 
Gender- Masculine- 
(same as its Mubtadaa'a) 
Feminine 
Gender- Feminine- 
(same as its Mubtadaa'a) 
Definiteness- Definite- Indefinite 











= END OF THE TOPIC M 


» “LESSON LH THE -FIVE-SPECIAL NOUNS — 




















id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 












































*** AT E 

















» 





— (ZAATA —ZUU —FAMUN —AKHUN —ABUN-) - (MU'ARAB- (DYNAMIC) — 
NOUNS- - - THEIR VOWEL- SIGNS -MAY CHANGE-) -4s- 
RAFAH —NASAB — JARR- -) 


(- 











THAT OCCUR FREEQUENTLY- 


NASAB / JARR) 


ZAATA—ZUU — FAMUN — AKHUN — ABUN — THESE ARE- THE - - -5 — SPECIAL NOUNS IN ARABIC — 


AS INDIVIDUAL ENTITIES - BEING ( DYNAMIC-MU'ARABUN- )-THEIR VOWEL -SIGNS- CAN CHANGE- (RAFAH ¿Z 


€ WHEN EVER, THEY ARE ASSOCIATED WITH OTHER STRUCTURES - - - A CAHANGE IN THEIR FORM- 


IS NECESSARY. 


e  CONJUGATION-CHART OF FIVE SPECIAL NOUNS- 









































we eos qe NOMINATIVE | LACCUSATIVE- | GENITIVE- 
Aura | Jesli - | ° $é 23... > boos 22 22 003 ov 
= ఉమా! alla Chali) ala 324! dla 
FIVE—NOUNSI RAFAH- NASAB- JARR- 
25 2 £ £ 
ABUN = FATHER ABU - 94 ABAN- Lil ^BII - dl 
if «X .f 
AKHUN - BROTHER AKHU - 91 AKHAN - Lai AKHII - తాడి! 
à * * 
FAMUN = MOUTH- FUU - 9-9 Faa - Là Fl- ఆతి 
2 7 ç 
ZUU = POSSESOR’ / OWNER(MASC)- ZUU- 99 za- (a zi- GA 
3 c - c 
ZAATUN = POSSESOR / -OWNER(FEM)- ZAATU - (ls ZAATA ala 


ZAATIN - Cals 





PLURAL -1- MASCULINE- (-ZUU) = UULUU- 








Jo 3 








2 ° E 
UULUU - sal UULIYA -ggl UULIII - (gl 
dal UULAATHI - UULAATHI - 
PLURAL 2-FEMININE-(ZAATUN) -UULAATHUN. | UULAATHU -9 el el? 
cual ciligi 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 





DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















** END OF THE TOPIC a 























À MONTHS 
ANNEXURE-1-NAMES OF ARABIC — —AL-ASMAA- 
US -SHUHOORI 
NAME OF ARABIC MONTH IN ENGLISH PA 
1-MUHARRAM aya 
2-SAFAR page 











3-RABI-UL-AWWALU 


go 3 P 
Jalil జలు 





4-RABI-UL-AAKHARI 





veo 3 ^ 
aul an 





5-JAMAAD-UL-OOLAA 


| లంటే! ates 





6-JAMAAD-UTHAANI 


nU 3 42 
(tll aloa 





7-RAJJAB 


eia) 
































8-SHAABAAN undi 
9-RAMADAAN RER 
10-SHAWWAAL ne 
11-DHUL-QUA'ADA Sam il 
12-DHUL-HIJJA aa 





= END OF THE TOPIC po 





PS ANNEXURE-2- 





AY. 
3. The Week __- 








NAME OF THE DAY. 








1-YOUM-UL-AHADI-SUNDAY. 

















aall agy 
2-YOUM-UL-ITHNAINI-MONDAY. CN T. ^ 
Ola! ao 
T -UL- = వే ? 
3-YOUM-UL-THULATHAAYI- TUESDAY. A | 294 








* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


















































*** AT E 














4-YOUM UL -ARBIAAYI- WEDNESDAY. 


esl ag 





5- YOUM-UL-KHAMEESI- THURSDAY. 





^ E ^ 
Quae Adi 
A PH 





6-YOUM-UL-JUMU'ATHI) 





^ 323 3 ^ 
PETA 
శ మ! 9-1 





7-YOUM-US-SABTI-SATURDAY. (SABBAATH) 

















o 6 E Z^ 
Cai 
eH Pot 





|" END OF THE TOPIC "M 








"^ NNEXURE-3- SEASONS OF THE YEAR - 
9. AMU 
SANA(TUN) OR * =(ONE) YEAH = 





> EQUATING OUR - 4 - SEASONS WITH THE-6-OF THE ARABS IS NOTHING BUT 





SHEER LITERARY APPROXIMATION ONLY - READERS SHOULD BEAR WITH US - 








32 o ^ o? 








NAME OF THE SEASON - chali Jali = seasons / Quali -season 





1-AR-RABEE (SPRING) 


3 © “° 


i 


oom 





2-AL-KHAREEF (RAINY SEASON) 


























aay All 
3-AS-SHITAAI (WINTER) చమ! 
4-AS-SAIF (SUMMER) Lon 








NOTE: IN - HIJRI-CALENDER-.A MONTH- IS BASED ON -THE ACCURATE -LUNAR SYSTEM OF RECKONING TIME-STIPULATED IN 


THE QURAN - -HENCE IT HAS -29- OR- 30 - DAYS ONLY. CONSEQUENTLY THE ISLAMIC -YEAR -APPEARS TO BE SHORTER BY 10 /11 


DAYS THAN THE FAULTY MANMADE GREGORIAN CALENDER -THE HIJRI DAY IS NOCTURNAL -IN THE SENSE IT STARTS WITH THE — 


SUN-SET -AS OPPOSED TO THE OTHER DIURNAL CALENDERS- 











= END OF THE TOPIC bou 
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rs 


ANNEXURE - 4A- SIDES wirections- 











IN ENGLISH 


IN ARABIC 














1- AL-MASHRIKU( THE EAST) 








°, og 


@ ^ || 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 



































2- AL-MAGHRIBU( THE WEST) cy dail 
3- AS-SHIMAALU (THE NORTH) Leda 
4- AJ-JUNOOBU (THE SOUTH) uguali 








rs 


ANNEXURE - 4B - OTHER LOCATIONS / DIRECTIONS 













































































Meaning Model sentence in Arabic LOCATION 
Tahtun 
. 4^6 og uU D 
The Earth is under the Sky closet! Corrs ay = Under "EN 
oo tt 
Fouka AAA 
The Skyis above the " "uf NA L ji = Upon / o> 
Earth go) 9a Above 
Onthe right side ia a dcm po ru Ç Yemeenun 
School day Aa Ooo gle =Right / side 
Shimaalun / 
ga “° 6 279 £ Ç Yesaarun 
On the left side ia a School dujas J కయ! be Nana 
yaa g = Left(side) $ xb) 
J Lou 
K'ablu 
Wash your hand before é goe- og 2 ~- ° ° =Before (time 
kal! Jd clay Jul 
Food P + Tag YA / position ) et 
Khalfun 
Behind the mosque is a or op. 0. =Behind / ooo 
"LS sanad! ala cal 
Shop లే T Backside 
Amaama 
The Hospital is in front of RE: Laf “hin 7 í -Infront of / - Ti 
Mosque ew = Before గి 
Waraaa 
s 5 a 706 - ve AES ^" 4^ 
Behind the Door is a cat Alas call slyg =Backside of EI 
/ Behind 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nuqa 





id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























wo elk ea 


*** Jija cngal alll yb ajaAA ga alliigjaa log **** Tigao ji All ము ISSI cnn gd Yl- HJU Jom JAg *** 







































































Between th lei Bayne 
esa 8 ^24 $ oe PEN . A 
cuca joo call! O =in Between ó 
camel ç eet 
Byna yedai- 
In front of me is a Book GES Go Du dE NU 
n front of meis a Boo GUS ($32 Qut tontor EH UH 
"^0 t o 3 3 n ogos 
E "T slgglL ihsas ajii Muheetatun 
arth Is surrounde —— 3 NN 
à -Surrounded aias 
by the atmosphere í 
by 
Howla Jo 
Around the Ship is Water slo daw (Joo =Around 
Min Ba'adu 
Iwilb Endi FAC =Affter wards 
will be an Engineer 3 2 ° EL "E. | A ⁄ 5, 
JASA (Xo kuaga Lu (time / వజ 
afterwards శ OA Z OS Wi శ 05 
EST position) 
Min K'ablu = eam గ్‌ 
MENS Before / d రన 
3 o2 o ov ^ o 
| was a driver earlier das Ó LA Lus CS earlier (time / 
position ) 
cici 
; A'alaa = Loft 
Allaahu, HE isthe "ET : y 
DX LI e gie! om alí / Highest 
Lofty 
Asfala 
The place of the 
Hypocrite is atithe algal | Jaw PA MAAN — i paul 
ue D (92 P Bottom 
bottom of Jahannamu 



































|^" END OF THE TOPIC i 














'LESSON-50 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















A BASKET OF DIFFERENT OTHER PARTICLES 


J L 3 Š> ` ‘-HUROOFUN AND AWAAMILUN- P^ 












































































































































al gau 
LAM = NO /NOT LI-AJALI = BECAUSE OF 
Ol X24 YA 
LAN = NEVER HAPPENS MIM (N) BA'DU = AFTERWARDS 
LOU=IF e RUBBAMAA - PERHAPS /MAY Lousy 
: BE 
LAMMA = NOT YET i MEHMAA = NO MATTER Laga 
ANHATEVER 
KALLA = SURELY NO /NOT Lis 
KAANA ****“(MASC) = WAS Ls 
N'AM = YES KS 
kK YA 3 
KAANATH ****(FEM) = WAS = Cus 
MIN K'ABLU = BEFORE / 3 p 
Ó u 
PHIOR TO oi LAA - (NEGATION) NO 7 NOT 
KAD'AA = LIKEWISE ss 
KILAA = BOTH (MASC) LIS 
ILLAA = EXCEPT AN* = THAT ol 
I 
£e 
YAA AYYUTAHAA (FEMININE) - OH YAA AYYUHAA (-MASCULINE) = DX 
1 2 23g ) Lil 
1(YOU) *Y OH! (YOU) 
LAISA - NOT /NO "-— ol 
gud INNA = CERTAINLY ZINFACT ú 
* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 





















































*** Jija engél Alli yb ajaaa a alli [ఎద lng **** ijgama gl) [sm ani enog yl- అలుక రయు! Je 2 *** 









































































































































: ANNA * = THAT ol 
TSUMMA - THEN /AND pi 
KEl = SO THAT | Ls 
GS KA-ANNA = AS IF /AS THOUGH 
"HE dal 
LA-KEI = SO THAT /IN ORDER TO ర LA'ALLA = (HOPE) PERHAPS 
1 $s J 
ANNA = FROM WHERE Gil BAL = NAY 
WA - AND | ud 
9 LAITHA —..WISH / WOUED THAT Ë 
o 
FA=AND /SO cà LAAKIN /LAAKINNA = BUT i 
o 
3 OS! 9 
LA = SHOULD /IMPERATIVE J WA-LAAKINNA = AND BUT 
á £ ĉe 
gel gl 
: AYYU / AYYI / AYYA = 
ID'AA= THEN (st , 
— డ్‌ WHICH.OF... p 
— Š 
P 1 % 
BALAA=YES /WHY NOT fae FAK'AT= ONLY 
“WA = INSTRUMENT OF OATH 9 KAD'AALIKA = LIKE THAT 
Bo gce 
AS'AA( VERB = DISOBEYED gac ASAA = MAY BE / PERHAPS 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 















































- is 
KILTHA /KILTHAI = TWO (FEM) LA-KAD = INDEED. ** 
***THA = INSTRUMENT OF HOS 
OATH c WA-LA-KAD ** 2 AND INDEED 
2 KAD** = CERTAIN(STRESS) AC 
KULLAMAA - EVERY TIME LoLs 





























"* END OF THE TOPIC pu 











dpt. ది imil Faai “ల్‌ dur 








[he Active Participle Lesson : 51: 


The the Doer 




















Arabic Definition : al-ismul faayili , ismun masoog'u lid-dalaalati- aalaa maa fa'al-al feala , wa 
huwa minat-tulaati aalaa soorati [[ FAAILUN Jl wa min g'airi tulaat'i aalaa soorati [MUD'AARIATI 
]] bi- ibdaali harfil-mud'aariati -MEEMAN , mad-mooatan , wa kasri maa k'ablal aakhari.. 














- ismu-l-Faayili : (keladi paul isa Noun * 


e In Arabic the active participle is called-Faa'ilun or al-Faa'ilu- 





























e Faa'ilunoral-Faa'ilu is always preceeded by the VERB in the Arabic sentence. i.e. the verb 





comes first, followed by the Faa'ilun or al-Faailu. Such a word construction is called - the 





verbal sentence — (al-jumlatul fealiyyatul) 

















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























*** 











e Nakirah or the indefinite noun-is referred to as--Faa'ilun. 





e Maariah or the definite noun is termed as- -al-Faa'lu. 





e Faailun or al-Faa'lu is declined from the relative VERB as per certain well defined Patterns. 





e There are six different basic forms of geti aul - ismu-I-Faa'il - indicating the Genders / 
Cases / Numbers: Please refer to the following chart for details. 
° geci aul ~ ismu-l-Faa'ili - . are MUARABUN-in nature- Hence their vowel-signs can change 


in different cases. 





(made from tri-literal verb ) 





- ismu--Faa'ilj - 





Jal aul Patterns-; 













































































fem- fem - fem - ౧౧5౦ - ఆ masc £ masc £ 
Cases Ppluralt| O qual] ? singula plural f| dual ?| singular f| 
rt} 


etait awl Nominative case 









































































































































































































































- - - Faaila™" Faa'iloona Faa'ilaani Faa'ilun 
Faa'ilaatun Faa'lataani 
nominati క 
ve case m 5 Z = 2 Be ^ 2 03 ^ ^ ^ » ^ 7 
— + + + * * * * 
Gels | pics | alcls UgLela giicls || Jala 
Jelail aul Accusative case 
Faa'laatin Faa'ilataini Faa'ilatan Faaiilaini | Faa'ilan | 
accusati Ver La > 
"LES ^ ^ + ^ 22 ^ d » P p [e] 
vecase cul Lela á Lela Imel YcLa | 


























detail awl Genitive case 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
































tin 


Faa'ilaatin Faaiilataini Faaiila Faa'ileena Faarilaini Faaiilin 

































































Genitive 


case 


ad ^ తో o7 p జో 
++ + + * * 
alc Lo Ox Leu cela 








(made from 











































































































fem - ?singular] |: masc|á singular |}: Faa'lun 
Fa ilt | లో Á 
gets Ç 
asia Taa'ibun 
a (repenting woman) (repenting man) 
Haamida"" a | z Haamidun 
(praising female) a (praising male) 
Taahira"^ 2 Taahirun 
(clean woman) (clean man) 
Raaki'a'^ a Raaki'un 
(bowing female) a (bowing male) 
Sa'ima"^ C. Saimun 
a (fasting female) a (fasting male) 











"Istud Faili? geti aad 


Examples -Dual 











(made from tri-literal verbs )) 





* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** jije cngal alll yb aja AA HA alli igjad lag **** సేతుం UAN [am isl enog gl - అం Jaw) lag *** 































































































౧౧౭5౦ d dual Í |: 











Faa'ilaani 


Taai'baani 
Haaki'aani 
Ha'amidaani 
Taahiraani 


Saa'imaani 





Faa'laani ó 

















Diels 
Oud 3 
gies రే 
olasta డే 
gala d 
ghála గ్రే 

















JjcLall puul 





-కర్త 






































౧౧౭5౦ plural 11: 














Fas'iloma 





Taa'iboona 


Raki'oona 


fem|- £ dual? |: Faa'ilataani ç 
: ' pre 5 
Faa'ilataani రండు 8 
+ $6 £ ¿ 
Taai'bataani Qua 9 5 
= =.= X a 
Raaki'a'taani vesi, © 91 
Ha'amidataani gialla © Š 
UR ULIS Q 
Ta'ahirataani ği al © gi 
* $e £ i 
Saa'imataani Ql caa © 5 
Tas = Ss a EJ 
D Ü g D 
d $ a o 
Examples -Plural = m y | Ë Q | | | 
(made from tri-literal verb) 
fem - plural: 
w దండు Faa'llaatun 
01124 : 
— 8 
7 A £ < 
f Cell 
Taa'ibaat'^ del Lo 
Ce sl) © UX 
Raki'aat'" ii 
alala 
aaa G FA 


Haamidaat”" 


Haamidoona 








Galela Faa'iloonal 




















^" 03 


రంత) గే 


cond 


REITE 
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“Wa mayya'ashu an dhikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











ho ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY ,HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











Ox 
Saa'imaat" Saa'imoona 


Ta'ahiroona 
ira'ahiraat: 


llam. "8811820001. -ria pn 


The Passive Participle —made from tri-literal verbs) | 


Arabic Definition : ismu-I-Maf'uulil : ismun masoogu lid-dalaalati- aalaa maa waga'a alaiHi 
fealu-l- Faa'ili. wa huwa minat-tulaati aalaa soorati (| MAF"UULIN || wa min g'airi tulaat'i aalaa 

















soorati (fismu-l-Faaiili Jl - ma'a Fat-hi maa gablal-aakhari. 
e In Arabic the Passive Particle / the Object is referred to as Maf-uulun or-al- Maf- 
uulu + 





e Nakirah is the indefinite noun (Maf-uulun)— 





e Maariah (definite noun) is termed as(al-Maf-uulu). 
e (Maf-uulun)- or-(al-Maf-uulu) is declined from the relative VERB as per certain well defined 


Patterns. 


e There are six different basic forms of Jasàait aw! “SMU-MAMUII- indicating the Genders / 








cases / Numbers - Please refer to the following chart for details. 








“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** Jija engél Alli yb ajaaa ga alli [ఎద lng **** Digam gl 2) fam (SAI enog yl- అలుక రయి! Je 2 *** 














° ము! aw! KM MAIN are MUARABUN-in nature - Hence their vowel-signs can change 


in different cases. 











e You will know more about — al-mafuulu —in the second part of this book... 

















LI LI 
, -|-Mal- ' 
05000 30 
(Joao 


pl 


£ 











(made from tri-literal verb ) Examples : Singular- 






































Feminine (Jasad paul l'Applicable for human beings| 

















/ animals / plants / things] 


























Masculine Joseaosl awl Applicable for human 




















beings / animals / plants / things 

















e  Pattern-Maf 'uulatun Aga (feminine) 777 Maf'uulun Jaka (masculine) 
































































































































Man-suura™” OEY Man-suurun d 22 
Q 
woman who was helped ° sos 8 man who was helped 2 ar 
Mah-buuba"^ Ta Mah-buubun peed 
loved female dugas 3 loved male 4 1942.0 
Mah-muuda'" EM Mah-muudun S 
liked female 39020 J liked male + 39424 
Mak'buuha™” nas Mak'buuhun RE 
disliked female agui 3 disiked male , THis 
Mah -fuuza ^ Mah-fuuzun 
$ ^7 0230-7 ¥ oF o 7 
f oo 49 * O fi + + 
safe woman జ 2 | safeman “fsa | Bonia 
QlFeminine Jasàsit aul os all aul 














WP tee í o 
Jazas awl 








-istll-I-Maf-Ulli-. (made from tri-literal verb) :Examples | Dual 























od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 














Page” 365 - 





























“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


Ja2 bali awl —Masculine”Applicable for human beings / 





























(Joao paul Feminine"Applicable for human beings | 


animals / plants / things 


























animals / plants / things 














Pattern - Maf 'uulataani (yl£las-àa (feminine) / Z Z Maf 'uulaani రతం (masculine) 


Man -suurataani "PI aa t RP 


twol women who were bij gao Oly gua 




































































_ | women who were helped 
helped ° 9 
— ఇ 
Mah-buubataani న్‌ Mah-buubaani UU 
[wolloved women © GELA 8 twolloved males á os 
































Mah-muudaraani Hw Mah-muudaani 2 dew 2 


sg 
twolliked women 9 Gaga- twal liked men 4 9 











doer 



































Mak'buuhataani E Mak'buuhaani tee 







































































two | disliked fe males O . 3 two |disliked males d అ La $ 
Mah-fuuzataani : Mah-fuuzaani AES PU 
two protected women - : lh ë 8 two protected men é 9 
9 






































Jazba యీ [Smu-1-Maf-WUll* (made from tri-literal verb) : Examples t -Plural 


























Feminine - Jes pul “Applicable for Jasàall awl -Masculine “Applicable for 
human beings OnlyALL| human beings Only 
































Pattern - Maf'uulaatun citigs. (feminine) / / Z Maf'uuloona igas (masculine) 



































Man-suuraatun YA K r Man-suuruunal AXE 
Gol) YAAA 09) HAL 
women who were helped men who were helped 3 
g 
Mah-buubaatun DOIA Mah-buubuuna (030307 
lugas ౮9:9: 
loved women ° loved men 3 























“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





























kkk AT al 





jija gal aliy- jazaa all igjaa ing **** 


Dorma yi. pall am ISAT దాం Yl- cy లయు! JAg *** 

























































































Mah-muudaatun AA Mah-muuduuna 03030 
Cil 9.2.2.9 939424 
liked females liked males 

Mak'buuhaatun SAA Mak'buuhuuna Pos ose 
E EOS = OT 

disliked females disliked men 3 
Mah-fuuzaatun వ. Mah-fuuzuuna na aa 
protected women Cl 9.2.6 protected men (9949-220 











Q Feminine Js=2 య్య 























d Masculine Joel! au 











*** Those desirous of learning ARABIC through - URDU 7 ENGLISH - may write to - 








ARABIC BY RADIO , 








Post Box .325 ,P.C: 11511 








CAIRO , Arab Republic of Egypt -““ or E-mail to arabic by radio 1966@ertu.org 


/ / or Z /Sawsan Zaki2012@yahoo-com 





























NALYSIS oz MODEL Saran 1) 





1- THE PURPOSE OF CREATION : 





E» 12 6 2 ovr 6 0 3 0 ve ^^ 
* * * oo ** * 
gress Ul olg QI Sili Lag 











And I(Allaahu-subunnahuwa Taalaa) created not , the jinn and mankind , except that 








they should worship 














ME-subuhnaHu Wa Taalaa (Alone). (Ad-d'ariyat -56-) 











Harfun atfun- connector 








Particle of negation for past-tense 








Verb- past tense-first person -masculine -singular -vowel- 


mark- d'ammatun 








Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in nasab 




















***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గ'ఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హ'దీద్‌ + QE des మా తయస్సర 2o56-tSo'6es Dika 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















condition (mansoobun ) -case ending--Fathatun 





Harfun -Atfun-connector 




















9 
Definite Noun as Direct object- (Mafoolu- bi ) -in nasab Dua 
s 
condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 
Harful - istasnaa-excepting particle- ul 
$ 
e Lazparticle of stress.+ Ó ga nae 


e Present tense verb+ 








e Pronoun suffix -1 person singular 








PE: 


da 


c 3 32 
š - ^ 


es Oe ee Na phus 22 Ca eae ee 
& alll gf 2 la yuala 2 aay mag (glass la.c) Loi Ug algiyg alll [a< lal 


Coty lic 





And obey AllaahuFsubumaruwa reas] and His Messenger-(s-A.s), and do not dispute 














(with one another) lest you lose courage and your strength departs , And be 





patient. Surely, AllaahuFsubuhnahu Wa Taalaa IS with those who are As-Sabireena (the 














patient).(al-Anfaal-46 ) 





1- Wa —Harfun-Atfun-connector gto 


2 - Command-Verb —masculine-plural 











Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- bihi ) —in AT 
Nasab condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 






































5- Wa-Harfun atfun-connector alga 
2- Rasooluhu -genitive constrction as object - 
(wa) Harfun atfun-connector 9 
Particle of negation u 
Imperative verb —masculine-plural- - vowel sign -sukoonun RS 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** 
















































































Mansoobun- -case-end=ya'un+ noonun 








1-(fa )Prefixed-particle 2- -imperative verb -masculine-plural- vowel | | 3 Lat 
sign-sukoonun 
(wa) Harfun -atfun-connector 9 
Verb-feminine- singular -present tense - య 

Genitive constrction asthe -Object - Š "< i) 
Subjunctive -Particle -forces the following noun to accept -nasab i-e. Ó! 
fathatun as vowel-sign+++ i 

+++ Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- bihi) — AT 
innasab condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 

(Particle -Aamilun- జు 

Marifa- Marifa -Definite -masculine -plural -NOWN-case ending= - రత్త! 





rs 


š 2—Submission to Allaahu —subhaanu wa ta'alaa- and obedience to 


Allaahu-subhaanu wa ta'alaa- and HIS messenger -salla-Allaahu alaihi 





wa sallim- 





° 3 


ee Z Z £. B A a A rlw f 
. jall glial ads Youll elas (ya 9 











++- (AL-KURANU-NISA - 480): WA MAN UTEIE (AR-RASOOLAI FA-QAD ATAAA 














(ALLAAHA-SubuhnaHu Wa Taalaal 




















౧ 

















***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌”-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క wes ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ + RE Ses మా తయస్సర మినల్‌-కు°ర్‌ఆిని*** 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















(wa) Harfun atfun-connector 





1-INTEROGATIVE 7 / / 22 CONDITIONAL PRONOUN 





Verb- singular -masculine 





Masculine- singular - Noun -as the Direct object- (Mafuulun- 
bihi )j in nasab condition (mansuubun) -case ending- -Fathatun 





Particles = Fa (Particle -connector) + A429 


K'ad (Particle of certainity) 





Verb-Past-tense-Masculine -plural 





Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafuulun- bihi ) 
-in nasab condition (mansuubun ) -case ending- -Fathatun 




















3522246 -å 


— alguuyg alll lgeshi gael (y rli Lea L, 


tS 20 20 3 3 o^ o bs z 
+ + 


వ్‌ d +4 Ya 
Ui Ig acc 1343-1 Lg 

















O you who believe! Obey AALLAAHU-subuhnaHu wa Taalaal and His Messenger, 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqayyid’ lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























kkk AT al 













































































and turn not away from him 

(i.e. Messenger Muhammad atas aste ail ua) — while you are hearing: (al-Anfaal-20-) 
Vocative -+++ Li 
Vocative -+++ Wi 
Relative Pronoun-masculine plural- RET 
Verb- Past-tense- Masculine -plural laii 
Verb of Command -plural-masculine las. oÍ 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- (Mafoolun- ali 

bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) —ase ending-- 

Fathatun 

(wa) Harfun atfun-connector 9 
Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi )—in slaw, 
nasab condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 

(wa) Harfun atfun-connector 9 
Particle of negation T 
Verb-plural- masculine fla 
(an)Particle + (hu) Pronoun suffix-3 person singular — ç e 
masculine 

(wa) Harfun atfun-connector-- ai 9 
Verb-Present tense-2" Person -Masculine -Plural 9 A u Asli 


























3- Ihe-Deen selected by Allaahu-SubuhanaHU wa ta'Alaa 





| ° ° $ ^ ^ w $ 
pull alll aie aali OÍ 


























Truly, the religion with Allahursubunatu wa Taalaa IS Islam. (Al -imran -19). 











Subjunctive -Particle -forces the following noun to 
accept -nasab i.e. fathatun as vowel-sign+++ 


o® 
= 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











+++4Definite Noun -in nasab condition (mansoobun ) -case 
































Ol 
ending--Fathatun 
(PARTICLE -HARFUL - JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS eg 
VOWEL SIGN+++ Z 
+++ (Alamun)-Proper-NOUN-case ending -(«majroorun)- alli 
vowel-mark-kesrah- 
Marrifa -Definite -masculine -singular -NOUN-case ending- దము! 





RAFAH state -D'ammatun 








° 3077 





c A ^ ^40 ° 3 323 NE RAM E o 2 ogre J^ o 3-3 or 0847070 
UA + + m 
D Lea alul asl Corsa yg gi fic Craoilg aS cia ASI యంత! ag cll 








This day, | ALLAAHU fEsibumaruwaraaad have perfected your religion 





























for you, completed Myrsuumaruwaraasd Favours upon you, and have 


chosen for you Islam as your religion (al- Maidah-3-) 





Definite Noun —in nasab condition (mansoobun) case 
ending- -Fathatun 








-070 


ps 





Verb- past tense-first person -masculine —singular- 
vowel-mark- d'ammatun 





3 °“ o 
యన! 





° (LA-HARFUN- 


e (KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2“? PERSON -MASCULINE - 
PLURAL- 








Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in nasab 
condition (mansoobun ) -case ending- -Fathatun 








Harfun atfun-connector 



































9 
Verb- past tense-first person -masculine -singular- Cua 
vowel-mark- d'ammatun 
1- PARTICLE - Eod 
2—(KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2“? PERSON -MASCULINE -PLURAL - 
Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi ) —in gia 2 
nasab condition (mansoobun ) -case ending- - 
Fathatun 
(wa) Harfun atfun- connector 9 








* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 

































































xk k 

















Verb- past tense-first person -masculine —singular- - 
vowel-mark- d'ammatun 











1- (L)PARTICLE- a Sd 








2— (KUM)-ATTACHED PRONOUN- 2^? PERSON -MASCULINE -PLURAL - 














Marrifa -Definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- టయ! 
bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) -case ending- - 

Fathatun 

In-definite Noun — as Direct object- (Mafoolun- bihi ) -in S Éa 


Nasab condition (mansoobun ) -case ending —Fatha- 





tanweenun- 

















ANALYSES of Model Sentences =24 


5- THE SIGNS OF MUNAAFIKEEN-(THE HYPOCRITES ) 














The hypocrites, men and women, are one from another, they enjoin (on the people) AI - Munkar (i.e. disbelief and 





polytheism of all kinds and all that Islam has forbidden), and forbid (people) from AI -Ma'ruf (i.e. Islamic Monotheism and 





all that Islam orders one to do), and they close their hands [from giving (spending in Allah's Cause) alms]. They have 




















forgotten [Allahu -SubuhnaHu Wa Taalaa , so IHE -SubunnaHu Wa Taalaal has forgotten them. Verily, the hypocrites are the 














Fasiqun (rebellious, disobedient to Allahu -SubuhnaHu Wa Taalaal -) 














^ ప dd e o న్‌ గ్‌ా ప die E A 
: cha yall (ye 93-9119 Stoll, IL Ta (ya agian CAS alialla Gyi akal 
=: 03. 2 ^6 ^ d zt $ ^^ 


Pett alll Ten agan 4l 9942.08.19 


^o 3 -30 6 
+ 


Gal Al aD (miali Ól (at-Tauba-67- ) 











Marifa -Definite -masculine -plural -NOUN -case ő a alis IT 
ending= RAFAH state -waavun +noonun 
1-Wa—harfun -connector Ca É TA 


2- Marifa -Definite-feminine-plural- NOUN- third 
person-- case ending- Rafah- alifun + tha-un 























od 6 కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ WS హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ O66 + ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 






































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
































Common plural adjective + pro-noun-third person - d Aa 
. . ' * 
in Rafah — state — vowel-sign -D'ammatun 

Harul-jarr (Causes genitive effect on the following noun / us 
adjective ) లి 

Common plural indefinite adjective-third person in 5 AA : 

NE y * 
genitive state- Vowel mark is =Kesrah tanween 
Verb- masculine -plural -third person -vowel- E. 
Rafah — state sign=waavun = noonun 
. ' ^ 3 o 
2- Harul-jarr ( bi ) y Sica IL, 
3- Marifa- Definite Noun -in -jarr- state 


(majroorun ) vowel-mark-Kesrah 





3- (wa )= connector (harful Atti A a^ iL. 
WATA aus) 0949 

4- Verb-masculine -plural —third person - 

vowel- Rafah —state -sign-waavun = noonun 














Harul-jarr 2p 
J He 
Definite - Marrifa Noun in genitive state- Vowel Mark ch ái aail 
is =Kesrah 
1- = connector (harful Atfi A ALS ic 
e connec m arful Atti) 9424.19 
2-Verb- masculine -plural —third person -vowel- 
sign=waavun = noonun- Rafah — state 
Jama'un Takseerun -Broken plural - connected LA 


to - third person -masculine -pronoun — 
Past-tense verb -plural- third person -masculine 








Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- all 
(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) — 
case ending- -Fathatun 




































































1-Fa-particle-+ m eee 
6- #-nasiya- Past-tense verb -singular- third P 
person —masculine + 
7- + a- third person -masculine -pronoun - as 
objectattached to the Verb - 
Subjenctive -Particle -forces the following noun to ol 
accept -nasab i.e. fathatun as vowel-sign : 
Marifa -Definite -masculine - third preson —plural — EUER a Loll 























* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 





id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** AT E 




















NOUN -- (mansoobun ) case ending= nasab -ya-un 





+noonun 
a - third person -masculine —plural--pronoun - in adm 
Nominative case- 








( marfooun )-rafah sign - d'ammatun 





Matrifa -Definite -masculine- third preson -plural — 
NOUN -- (Rafah —state -) case ending = waavun + 
noonun 


Ouk l 




















6— The Qualities Of Believing Men and Women 





^ 3348- a ^32 Luaf | 3 3 
Dota GI = | ga cle Luigi piany liba Dare alla 
71 etc. def O "322246 ^ - 230 dile d did 


alg) alll Ogata SISI T Sal Ogos y Stall ye 99449 


Bia yc ‘ail G alll po ya-ua 











they enjoin (on the people) Al-Marruf (i.e. Islamic Monotheism and all that Islam orders one to do), 





and forbid (people) from Al-Munkar (i.e. polytheism and disbelief of all kinds, and all that Islam has 


forbidden), they perform As-Salat (Ilqamat-as- Salat), and give the Zakat, and obey Allaah and His 














Messenger. Allaahul -SubuhnaHu Wa Taalaa will have His Mercy on them. Surely Allaahu 


All-Mighty, All-Wise. 





-SubuhnaHu Wa Taalaal iS 




















The believers, men and women, are Auliya' (helpers, supporters, friends, protectors) of one another, 





























Marifa -Definite -masculine- third preson -plural — 
NOUN -- (Rafah—state -) case ending = waavun + 
noonun 
1-Was=harfun -connector మచం ప్రేం 
2 Marifa -Definite -feminine-plural-NOUN -third 
person - case ending- Rafah- alifun + tha-un 
Noun+3 person masculine -plural- pronoun apan 
(suffixed ) 
masculine- third person -Broken plural -NOUN selai 
Dammatun- (Rafah-state -) +++ 
+++Indefinite noun -genitive case- vowel-mark - Š gas 
Majroorun- Kesrah 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 









































Verb -3'9 person- masculine -plural-(Rafah —state -) Jarli 
case ending = waavun + noonun 
Harfun jarrin + Marrifa -definite noun-(majroorun ) s AAA 
case ending - Kesrah | 
1- (wa) -connector +2- Verb -3'? person-masculine 34149 
—plural-(Rafah — state -) case ending = waavun + 
noonun 
Harfun jarrin- particle +++ os 
+++ Matrifa—definite Noun -(majroorun ) case ending Sill 
- Kesrah 
1-(wa ) -connector +2- Verb -3'? person-masculine d gang 


—plural-(Rafah — state -) case ending = waavun + 


















































noonun 
Marifa-Definite Noun as — Mafoolu-bihi —the direct S Li 
Object -mansoobun)-case end-Fathatun 
Wa) -connector +2- Verb -3 person-masculine - 9549 
plural-(Rafah — state -) case ending = waavun + 
noonun 
Marrifa - definite Noun -Feminine in- Rafah —state -) SS 
case ending Fathatun. 
Wa) -connector +2- Verb -3 person-masculine - Gawang 
plural-(Rafah —state -) case ending = waavun + 
noonun 
Proper Noun - (Alamun ) as the Direct object- “aut 
(Mafoolun- bihi ) -in nasab condition (mansoobun ) - 
case ending- - Fathatun 
1-Indefinite Noun(- Nakira ) masculine -singular - Me 
=Rafah state -vowel-mark- Tanweenul- 
Dammati+++ 
Ismun Ishaaratun- Static -Masculine Plural-3"" etc. lof 
person-Pointing pronoun- Rafah state - 
1- future tense verb +2- third person -masculine — yy rus 








plural-—pronoun - in Nominative case- 
(marfooun )- static rafah sign - 


























id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 





* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 























*** AT al 
































Proper Noun — (Alamun)- in Nominative case- 5 AT 
( marfooun )- vowel mark- D'ammatun- 
Subjunctive -Particle -forces the following noun to ol 
accept -nasab i.e. fathatun as vowel-sign 
Proper Noun —(Alamun ) as the Direct object- “aut 


(Mafoolun- bihi ) —in nasab condition (mansoobun ) - 
case ending--Fathatun 











2-+++Indefinite Noun(-Nakira ) masculine -singular 
-=Rafah state -vowel-mark- Tanweenul- Dammati- 


oor 
































. Ph FO) || ||) "AL -KURANU? (9-60) 


e >>>AS-SADAKAAT (CONTEXTUALLY-ZAKAAT) :ARE ONLY FOR 1- THE FUGARAA-(THE- 








POOR), 2-AL-MASAAKEEN-(THE-DEPRIVED),3-THOSE AUTHORISED TO GATHER ZAKAAT,- 





4-AND TO ATTARCT THE HEARTS OF THOSE-INCLINED TOWARDS ISLAAM,-5-TO FREE THE 





CAPTIVES OF WAR,-6- THE DEBT-RIDDEN MUSLIMS,-7 - THOSE FIGHTING WARS IN THE 








CAUSE OF Allaahul-SubuhnaHu Wa T'aalad, -8 -A WAY FARER-IN NEED - 




















e -ADUTY IMPOSED BY Allaahul-SubuhnaHu Wa Taalaal - - - Allaahu|-SubuhnaHu Wa Taalaal IS ALL- 























KNOWING AND ALL-WISE <<<. 





^ e 2x 2 W^ టో - E) E 
fy gale c dafs o. fs L 32] tus a e 
9 GE Comet 9 ced PE | 


3g 


Za -E sd ane Bw a iz or L. É ae à 
ar ellos ll e rs iua pills ol is a 


- @ oe t E e, 
OaS Lidia s 


2. క్‌ 
- IA 


- 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

































































VERILY THAT N 
Lol 
O |. AS-SADAKAAT ( CONTEXTUALLY -ZAKAAT ) OS awali 
ARE ONLY FOR- us 
el ya 2 Li 
O THEFUQARAA (THE SEEKING POOR) 
(MANY OPPORTUNITIES FOR US ) 
O -AL-MASAAKEEN- Š 
(THEPOOR WHO DONT BEG ) (FAIRLY GOOD CHANCES ) Cristal 
O -THOSE AUTHORISED TO GATHER ZAKAAT BY ISLAMIC alo alia 
GOVERNMENTS RULED BY THE SHARIA-LAW.(N-A- TO MANY ) 5 
Leuba 
O -ANDTO ATTARCT THE HEARTS OF THOSE -INCLINED TOWARDS ISLAAM— 2215211 ప్ర 
(BEST OPPORTUNITY NEGLECTED AND UN DER UTILIZED BY MANY) 42545 











O  --TOFREE THE CAPTIVES OF WAR (N.A. TO MANY ) 


Clay 33 





































































































THE-WISEST - 





O  —FORTHEDEBT-RIDDEN- - - Š 
(OODLES AND OPPORTUNITIES GALORE -BUT NO TAKERS ) Ora Jedi 
€  -WAFEESABEELI LLAAHI—FSubuhnaHu Wa Taalaal ( THIS IS THE MOST yr (7-35 
MISUNDERSTOOD, THE MOST MIS INTERPRETED AND THE UTMOST = - 
MISQUOTED SEGMENT OF THIS VERSE -BY ALL AND SUNDRY FOR THEIR alll 
ULTERIOR MOTIVES AND MATERIAL USURPATION -THUS DEPRIVING THE 
REALLY ELIGIBLE CATEGORIES TO A LARGER EXTENT ) ONE MUST REFER TO 
AUTHENETIC TAFAASEER AND AAHAADEES TO GAIN THE CORRECT -FIRST 
HAND KNOWLEDGE 
O  —THEWAYFARER CHI 9 
( GOOD SCOPE FOR EXTENDING HELP) gree 
o THE ACOMMANDING ORDINANCE VENE 
Liu ja 
o FROM i 
లశ 
0 ALLAHUl-SubuhnaHu Wa Taalaa al tt 
ë 
e ALLAAHU-subuhnaHu Wa Taalaa| IS THE ALL -KNOWING , — alll Š 














“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu qoreenun * 










































































AER jue అందు alii yk aj3à à «à ali lajaa Log **** gama Jl All fam ఏమే! cnogé yl- లక Jaw Jag *** 

















e 5- KURAN: (9-111) 








e >>> VERILY ALLAHUl-sSubuhnaHu Wa Taalaa 





Sa 


HAS PURCHASED OF THE BELIEVERS THEIR 








LIVES AND THEIR PROPERTIES FOR A PRICE THAT THEY WILL GET PARADISE <<< 





asa 


వ. 


gel hs eh bs ei olt dic aa la 
Kati ric allie estes iil dog Jl 


PU all ya Ass. od ata 


G gall 



























































CONNECTOR( HARFUN ATFUN ) 








1- INNA- HARFUN NAASIBATÜN — alll ర! 
2-ALLAAHA\-subuhnaHu Wa Taala&| -ISMUN-ALAMUN- MANSOOBUN 
3-ISHTARAA gül 
- FAEL-UL-MAADII 
4-MIN- HARFUN JARRUN Ó 
5-MUMINEENA- Oa Goll 
ISMUN MAJROORUM 
6-AN'FUSA + JAMAUNTAKSEERUN—MANSOOBUN -HUM- Aga ai 
D'AMEERUN-(PRONOUN) — THIRD PERSON -MASCULINE- ATAACHED TO THE 
BROKEN PLURAL. 
7-WA- $ 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


















































8-AMAVAALA + JAMAUNTAKSEERUN—MANSOOBUN + ell 
HUM - PRONOUN-—THIRD PERSON -MASCULINE -ATAACHED TO THE 
BROKEN PLURAL. 
9— BI -HAREUN JARRUN um 
10 - ANINA - hartun NAASIBATUN òl 
11-LAAMUN = HAREUN J 
12 - HUM - PRONOUN —THIRD PERSON -MASCULINE -ATAACHED TO THE an 
PARTICLE -LAAMUN 
13-AL-JANNATA= MAFOOLUN BIH asali 











-«OBJECT )-MANSOOBUN 








ol) ఖీ]! & Re 


SUBUHAANAHU WA TA'ALAA- 








e -ALAA BI-DHIKR-ILLAHIFsubunatuwaaaa) TAT'MA-INN-UL- 























K'uLOOBU. 
Olea ME oll glia aa GELA Yul gle Giiarad Cialis 





€, 


జ 


-asle Gate — )- —— adl sl alll lauo aoa abl Glau- 
= 




















1- (KALIMATUN+AANI) = KALIMATAANI*** ZTWO WORDS ( INDEFINITE DUAL NOUN —IN als 


NOMINATIVE CASE) HENCE THE CASE ENDING IS ALIF+NOON-- 























* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 

















*** CAT T 
































““THE WORDS -1- + 2- TOGETHER FORM AN ADJECTIVAL CLAUSE 











2 —(KHAFEEFATUN--AANI ) =KHAFEEFATAANI*** -( TWO WORDS THAT ARE) LIGHTER (INDEFINITE 





DUAL ADJECTIVE NOMINATIVE CASE - -) THE CASE ENDING IS ALIF+NOON ***THE WORDS - 


1- + 2- TOGETHER FORM AN ADJECTIVAL CLAUSE 





AALAA==ON 


"Lia ee 


** 








(PARTICLE -HARFUL-JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN 





+ 











AL-LISAANI==THE TONGUE 





















































WORDS 


(INDEFINITE DYAYNOUN—IN NOMINATIVE CASE -- DUAL) HENCE THE CASE ENDING IS - 





ALIF-NOON-- 


ILAA=TO - (PARTICLE -HARFUL-JARR) IT 


Gl SU 
( DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN ISA 
KESRAH 
(TSAKEELATUN4AANI = TSAKEELATAANI= ==AND (THE TWO THAT ARE) = HEAVIER Ol m L. PT 
(INDEFINITE DUAL NOUN—IN NOMINATIVE CASE -- HENCE THE CASE ENDINGIS = 
ALIF-NOON 
FII = [IN-) ç 
g 
(PARTICLE -HARFUL - JARR) IT FORCES THE FOLLOWING NOUN TOADOPT A KESRAH AS VOWEL SIGN 
AL-MEEZAANI==ON THE SCALES OF WEIGHT «ON THE DAY OF JUDGEMENT ) * ^ 
పాడ అజం! 
(DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE YAFFECTED-BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN ISA 
KESRAH 
(HABEEBATUN+AANI) = HABEEBATAANI (==(THEY ARE) THE MOST LIKED OR LOVED "e" 
Oli. 











FORCES THE FOLLOWING NOUN TO ADOPT A KESRAH AS 





VOWEL SIGN 








ఠా! 


+ 











AR-RAHMAANI==(ALLAAHU}-SubuhnaHu Wa Taalaa) THE UT-MOST 











GRACEFUL- 


(DEFINITE NOUN GEN ITIVE CASE )AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN ISA 








KESRAH 





Q Lea pi 











***లకిద్‌ ©5-8 ఫీ 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 














SUB'HANALLAHI-SubuhnaHu Wa Taalaal 

















== (THE TWO WORDS ARE) GLORIFIED IS ALLAAHUF subunnaHu Wa Taalaal — 














(GENIVE PHRASE- MUDAAFU WAL MUDAFU ILAHI ) 























WA-BI-HAMDI-HIF-SubuhnaHu Wa T'aalaaj 














--AND PRAISED IS HE (ALLAHU) -SubuhnaHu Wa Taala 














=  (CONNECTOR)- WA-AND 
= (PARTICLE HARFUL-JARR) Bl= WITH or Bv 


= HAMD =(PRAISE) (NOUN PRECEEDED BY HARFUL-JARR) 





.  HI(HIS)|-subunnaHu Wa Taalaal -PRONOUN -ATTACHED TO NOUN 














= (BI) #HAMD4HU = 
* . (BI-HAMDIHI ) -GENITIVE CONSTUCTION- MUDAAFU-WAL -MUDAAFU-ILAIHI — 


= BOTH -4- «-5- ARE PRECEEDED BY HARFUL JARR -HENCE THE CASE ENDING IS - 


KESRAH- 





=  THEREIS MORE THAN WHAT MEET THE EYES .ALLAHU |-SubuhnaHu Wa T'aalaal 














KNOWS THE BEST. 


020249 











SUB'HANALLAHI-SubuhnaHu Wa Taalaal 




















-GLORIFIED IS ALLAAHUFsubunnatu wa Taalaal —(GENIVE PHRASE- 











MUDAAFU WAL MUDAFU ILAIHI ) AFFECTED BY THE PARTICLE HENCE THE VOWEL SIGN ISA 





KESRAH 














AL-AZEEMI-SubuhnaHu Wa T'aalaa 

















= ( HEFsubunnaHu Wa Taalad| IS THE GREATEST -(SECOND ADJECTIVAL NOUN) 














GENIVE PHRASE- MUDAAFU WAL MUDAFU ILAIHI ) AFFECTED BY THE PARTICLE 





HENCE THE VOWEL SIGN ISA KESRAH 














+++ MUTTAFIKUN-- 





oe eee ) 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 









































*** e 

















(BOTH BKHARII AND MUSLIM ) (HAVE ) ==AGREED +++ 














+++ ALAIHI 


(adc 


.. 


=+++UPON - THE HADEES (THAT THIS HADEES IS AUTHNETIC-SAHEEHUN ) 























Sooratut-tTaubati-18 సూరతుత్‌-త్తౌాబతి-18 

















The mosgues of ALLAAHU - SubuhaanaHU 





నిజంగా అల్లాహు- SubuhaanaHU WaTaalaa 








-వారి పై, మరియు అఖిరతు దినం పై నమ్మకం 


WaTaalaa - 
కలిగి యుండి , సలాతులు Da, జకాతులను — ENT 





ఇచ్చే , మరియూ , అల్లాహు- Jalla SHALL be maintained ONLY by those who believe i 








JalaalaHUD తప్ప; వేరెవరికీ భయపడనివారే 





ALLAAHU-SubuhaanaHu WaTaalaa -and the las 





నిశ్చయంగా , అల్లాహు- SubuhaanaHU 





day , perform as-Salaat , and give az-Zakaat , and 





Walaalaa — వారి మస్టిదుల నిర్వహణ చెయ్యాలి 





* fear none but ALLAAHU Jalla JalaalaHU- 
















































































an Exclusive Tract for Examples»: 
- Al-Jumlatu-l-ismiyyatu J 
Nominal Sentences with third person-Personal Pronouns 











































































































> Masculine Nominal Sentences - (- 
Feminine INominal Sentences -| (-with a Personal 3 with a Personal Pronounlas a DOER - in RAFAH 
Pronounlas a DOER - in RAFAH state) 8 SEWE) 
n 
PT pe e 
asly ga elj 92 
Hiya Raaki'aTUN Huwa Raaki'UN 
(She is a Bowing Woman) లి (He is a Bowing Man) 
ë 
dolu (m * pluto om 
Hiya MuslimaTUN Huwa MuslimUN 
(She is a Muslimah) (He is a Muslim) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 








^ 


ils gm 





SCA 
++ 





Humaa Muslima TAANI 
(They are two Female Muslims ) 








Ole SÍ) Lam 


Humaa Raaki'aTAANI 
(They aretwo Bowing Women) 





9 


OU La Lam 











E 


Hunna MuslimAATUN 
(They are Muslim ladies) 











ఖో ^ ^6 3 
Cis SI; yan 


Hunna Raaki'A ATUN 
(They are Muslim ladies 
(They are Bowing ladies) 





Hiya Faa'izaTUN 
(She is a Successful Female) 
Ql Luca Lam (kalus Lam 


Huwa Faa'izUN 
(He isa Successful Man) 








Humaa MuslimAANI 
(They aretwo Male Muslims ) 








enq 


(LSI) Lam 


Humaa Raaki'AANI 
(They are two Bowing Men) 














Humaa FaaizaTAANI 
(They are two Successful Females) 
Cladus (ym Q9-oluro am 
Hum MuslimUUNA 


fesnid 





» CES 6 5 
¿ 
ar er (jm 





his Lom 


Humaa FaaizAANI 
(They aretwo Successful Males) 








(They are Muslim Men) 





^" 03 


o 3 
09551) am 
Hum Raak'UUNA 
(They are Bowing Men) 








రడ am 
Hum FaaizUUNA 
(They are Successful Men) 

















Hunna FaaizAATUN 
(They are Successful ladies) 
P^ 2 — Exclusive Tract for Examples : 





id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 

















“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


























*** jija cngal alll yb aja AA GA alliigjaa lag **** Tjgama yl yall Sm loss il enog Yl- LI Jaw) Ula 2 *** 














al-Mubtada'u and al-Khabaru - ( Nominal 






















































































(the two Kaafirahs are two despairing women) 








ఈల యయ REAL 
Q Liya LA (LA Loot [— 
al-Munaafik'aTAANI KhasiraTAANI 
(the two female hypocrites are Losers) 









» A we 35 2 2305 
C3 Lia Cilia gol | 





























e . 3 
Feminine Nominal Sentences -|(-with a Noun as a a NESI NS s ne a) ale) 
; Noun as a DOER -in RAFAH state) 
DOER -in RAFAH state) S 
= 
$7 - 3229230£ ^ ala? Rall 
ada La 3255211 @ alia Gagal 
al-Mu'minunatu SaadikaTUN al-Muminu Saadik ON 
(the Mamipanisatruthtullagy) (the Mu'min is a truthful person) 
dls La కృప LSI AAA 
ee S 
al-Kaafiratu K'aanit'aTUN 2 al-Kaafiru Kaanit UN 
S C LM Ora tadi 
(the Kaafirah is a despairing woman) (the Kaafir is a despairing man) 
Af d abr qe AE j La akaf- 
Syw LA aad Lil | al- munaafikatu ye g 
Khaasira TUN al-munaafik'u KhaasirUN 
(the Munaafik'ah is a female Loser) (the Munaafiku is a male Loser) 
$e f 2 ya Tem. t ^ Z 3 og 
VS కు! i ; “Ld SPP: 
al-Mu'minaTAANI Saadik'aTAANI 
al-Mu'minAANI Saadik'AANI 
(the two Mu'minahs are twotruthful females) 
(the two Mu'mins are two truthful persons) 
(SARS CAPITIS T wide oae Se de 
0 Kilas {ly LSI I En Glass (jl Ll — 
oO 
al-KaafiraTAANI K'aanit'aTAANI a al-KaafirAANI K’aanit'AANI 





(the two Kaafirs are two despairing men) 








lw ÉÉ- 


al-Munaafik'AANI KhasirAANI 





(the two Male hypocrites are Losers) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











al-Mu'minAATU SaadikAATUN 





(the Mu'minahs are truthful women) 





పము Calya LSI 


al-KaafirAATU Kaanit' AATUN 
(the Kaafirahs are despairing Women) 





al-Mu'minUUNA Saadik UUNA 





(the Mu'mins are truthful Men) 








Cau LA CHAD half 


al-MunaafikAATU KhasirAATUN 
(the female hypocrites are Losers) 





f e NU AS LU 
Haili Gaal 


al-KaafirUUNA K'aanit' UUNA 





(the Kaafirs are despairingMmen) 





- 03 


Te, 
Hgs aali 


al-MunaafikUUNA KhasirUUNA 
(the Male hypocrites are Losers) 























rs 








3 — Exclusive Tract for Examples : 











- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 








Verbal Sentences - Singular - using Past -Tense Verbs 





Note : (1) In all the Verbal Sentences 





[The Singular form 








of the Arabic Verb is used for all-Numbers-i-e., the singular /dual /plural , 








lbecause the Verb comes first 











3 


but the VERB is subject to Gender and Person compatibil 


ity. (2) whereas if the sentence 





begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb-form should agree with the Noun - in 


umber, Gender and Person... 








Feminine (-with a DOER - in 
RAFAH state) Singular 
































Model sentence 











Singula 














Masculine (-with a DOER - 
in RAFAH state) Singula 


























Model sentence 
Singula 






































ith Feminine - Past- Tense Verb 




















ith Masculine 











Past- Tense Verb 




















"02022 7 


Kasara HAAMIDUN-al- 




















Mu'Allimata (The female Student 
asked the lady Teacher) 








ww Wa 34 
+ 











Kasarat ZAHRAA BEE al-Koba | Gx ox) య gusna AA MA Ck 
"PP JEN cM hasidi sola jus 
(Zahraa Bee broke the cup) wig Sul (Haamid cut the tree- I 
branch) 
Arafatib-TABEEBATU-(a) A? Ç i! ° are Arafa (at)- TABEEBU-(a)- 3 ° 8 T aaa 
rafat(it)- -(8)- LI shi 
0... ya ddaaa' [the Doctor — + ++ cape 
ddaaa' [(the Lady Doctor - knew - SAM en a š 
— 7 | 7 identified (diagnosed) the as 
(diagnosed) the Disease) el adi f shali 
Disease)] 
Sa'alat-(ib-TILMEEZATU-L- PSN Ke OT Sa'ala-t-TILMEEZU -L- మంట! Ju 


Mu'Allima (The male Student 


asked the maleTeacher)— 














* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
































*** AT E 




















Prisoner ran away) 


Farrat(is)SIJJEENATU (The Female 


Farra(a)sSIJJEENU(The Male 
Prisoner ran away) 








Wathabat- im-NNAMIRATU (the 





female Cheetah jumped) 














Wathaba-(a)NNAMIRU (the 
male Cheetah jumped) 




















4 — Exclusive Tract for Examples : 











- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 








Verbal Sentences - Singular డ్యుయల్‌ - with Past - Tense Weak 








erbs 





Feminine (-with a DOER - in 








RAFAH state) singula 

















Model sentence 
Singulai 




















Masculine (-with a DOER - in 











RAFAH state) Singula 

















Model sentence 
ISingulai 
























































ith Past-Tense Verb 























ith Past-Tense Verb 








ith Past-Tense Verb 

















ith Past-Tense Verb 














Maalat L- LLAUHATU 
Board inclined ) 


(The 








32,060 27 


Aa gll Cube 


Maala-(a)L- JIDAARU 
Wall inclined ) 


(The 





jasil Jta 





Naamat(is)- S'ABIYYATU ( 








36 ó o o 





Naama-(as)- S'ABIYYU ( 








8 6 o^ ^ 























MPA uall ali 
the GIRLSlept) సు ౮ the BOY Slept) qup 
Aawattid)-DIBBATU ( YA TA Aawa-ad)-DIBBU ( La P oe 
the she- WOLF howled ) ex eie the he- WOLF howled ) ° $9 





Wafa't-tis) స్పిద్దీకి 
S'ADDEEKATU (స్నేహితుడు 


the female FRIEND kepther 
Word) 





3 7 0 6 ° WA 
¿3 sad Cus 
As 9 


Wafa—(as288 SADDEEKU 





(స్నేహితుడు the male FRIEND 
kept his Word) 





Khashiyat AHMADI BEGUM 
RABBA-haa (Ahmadi Begum 
feared her RABB) - (LORD) 


























P 
Lorum Tract for Examples : 


- Al-Jumlatu-l-ismiyyatu - 





^ o ° లో ^ 
£ 4^. 


Garda Cod 


ovr 0. 


Lg-1) $a 














Khashiya AHMADU RABBA-hu 
(Ahmad feared his RABB) - 
(LORD) 



































3» og - A 
SAI MA 
be 
a) 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 


Nominal Sentences - Past Tense- 
with Dual Verbs and Nouns * 


the Verb- form should agree 
































with the Noun - in 











if the sentence begins with a Noun - 
Numbers , Gender and Person. 














Model sentence 























































































































































































































































































































Feminine (-with a DOER - in Model sentence Masculine (-with a DOER - 
RAFAH state) Dual Dual in RAFAH state) Dual Dual 
AI-BinTAANI La'ibaTAA ల Al-WaladAANI La'ibAA X mien nuu 
the two GIRLS played Lisel ప్రా! the two BOYS played Lee lagi 
At-TaalibaTAANI D'ahabaTAA Pop 22 rna At-TaalibAANI DahabAA| UN b cux 
the Two female Students Lema గ్రాలు! the Two male Students Lema hda 
Went Went 
- - Al-Mu'AllimAANI DaKhalAA 
Al-Mu'AllimaTAANi DaKhala TAA Aa న igs PE E 
Lia liolaeall The two male teachers Usa lalea 
The two lady teachers entered 
entered 
Al-Fak'eerAANI Sa'al AA 
Al-Fak'eeraTAANI Sa'alaTAA PN 270 + op 4^ “° og 
bos Hii al The two male beggers Ulu Oly pda 
The two female beggers asked 
asked 
As-SaarikaTAANI g'aabaTAA As- Saarik'AANI g'aabAA 
AS eet aiu : + +S. f 
the two female thieves kill OUS luli the two male thieves Lule ¿(Là Luul 
disappeared 























disappeared 


P 
| ‘ — Exclusive Tractfor Examples: 


r Al-Jumlatu-l-ismiyyatu | 
Nominal Sentences-with Past Tense-Plural nouns- 


with a Noun - the Verb- form will differ from Person to Person «i.e. the 






































if the sentence begins 
Verb should agree with the Noun - in Numbers , Gender and Person 














Model sentence 











Masculine (-with a DOER - 














Model sentence 














Feminine (-with a DOER - in 
































id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


























a x AT E 

















RAFAH state) Plural 












































in RAFAH state) Plural 




















Al-BanAATU la'ibNa 














the female children played 


Plural 





























male children played 





At-TalibAATU D'ahabNa 











the female Students went 





At-TULLAAbu D'ahabUU 


AI-AULAAdu laibUU | the 


- 3 70 gog 


(gas! gUll 














the male Students went 











AI-Mu'AllimAATU dakhal-NA 











the lady teachers entered 








AI-MUAIlimUUNA dakhalUU 











the male teachers entered 











As-SaajidAATU sajadNa 











the female prostrators prostrated 


"024^ 5 s= 6 og 
Gada Cl saudi 
* ^ 








As-SaajidUUNA sajadUU 
the male prostrators 
prostrated 

















As-SaarikAATU g'ibNa| 














the female thieves disappeared 








4 ° š 3 స ó og 
O- CLS Lusi 





ot ⁄ ⁄ ^ 03 


[a aau (923 Luni 








As- Saarik'UUNA.-g'aabUU 
the male thieves: disappeared 

















glé O 9 jul 
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7 -Exclusive Tract for more Examples: 


al- 











Mubtada and al-Khabaru( Nominal Sentences)- Dual 











r Al-Jumlatu-l-ismiyyatu J 














Feminine (-with a DOER - in RAFAH state) 

































































Al-imra'A- TAANI MuslimaTAANI 








«he two 


DU | Masculine (-with a DOER -in RAFAH state, [DUAL 
AL |Model sentence Model sentence 
al-BinTAANI JameelaTAANI 
al- WaladAANI TayyibAANI eh ous 
(the two girls are a OLA Lui Olla lalai 
Beati tifulosS iN duo ) (the two Boys are a Good duo) 
al-KelimaTAANI tsakeelaTAANI AA on m 
Qo Lee Ll al-AinAANI GaaliyAANI ne 
(the two words are two Heavy - Oh ah Ole “Liss 
words) bd Cai 





Eyes are a priceless duo) 





(the two ladies are Muslimah 





al ~KadiyAANIOSI°¢ AadilAANI 


























! Yale aili 
duo) (the two Judges are a just duo) 
రా 
oo 
al-- Bin- TAANI Shuja'ATAANI ¿° og ar -RajulAANI Shuja'A'ANI J ^ = Ç -3 Bo ౧m 
Grill Olelaw OLLa yl » 
* 

(the two Daughters are a brave (thetwo Men are a Caurageous S 

















od 6 కున్‌-త ఫీ” We 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















duo) acre ma duo) 
(lela 





As-ShajaraTAANI 
^s-ehajara | AANI al -FarasAANI SareeAANI 





kas'eeraTAANI AE LK ay Maul 
BEDV vija D yall Oley (Lu yall 


(the two Horses are a Fast duo) 
(the two trees are a short duo) = 


F 
' 8- Exclusive Tract for more Examples: 


i Al-Jumlatu-l-ismiyyatu J 
al-Mubtada wal-Khabaru (Nominal Sentences) - Plural 













































































































































































Feminine (-with a DOER -in RAFAH state) Model sentence Masculine (-with a DOER —in RAFAH state) Model sentence 
Plural Plural Plural Plural 
4 d v ^g ^ 03 ó og 
** 
as-S'aabirAATU Muslim AATUN cil mali as-S'aabirUUNA MuslimUUNA o93Lall 
; r 3 ^ o 3 ° , A o3 o 3 
(the Enduring Women are Muslimahs) Cau a 1 LA (the Enduring Men are Muslims) O galeo 
l 5 613 as-SaadikUUNA “° 2 6 og 
as-Saadik' AATU FaaizAATUN Cal asal ang *9-SaLiall 
7 FaaizUUNA 7 
(the Truthful Women are Successful) cu Sts Gaya 
¥ (the Speakers of Truth are Successful) లేకా 
Al-K'aanitAATU MuminaaATUN ç an Si Al-KaanitUUNA MuminUUNA “° À. aif 
(those women who surrender - (those men who surrender obediently 7 
obediently to ALLAAHU-SubuhaanaHU om < £ E to ALLAAHU-SubuhaanaHU waTa'Alaa a ° 2 A 3 
waTa'Alaa - are'Mu'munahs) Slug 5-4 - are Mu'muns) 09-595 
al-MunfikAATU Mud'aiyyifAATUN al-MunfikUUNA Mud'ai'yyif UUNA 
CLA AS if 9 wee if 
(those women who spendin the right- PN j n (those men who spendin the right-path Wa x 2 
path they are - the receivers of ¿La o ao they are - the receivers of multiplied Uga 
multiplied Rewards) Rewards)) 
3 ^ e ^0 30 ^ EI e ^0 30 
- FIrAATU - Mutma'innAATUN | "e s st H «s ee te £ 
goa U Ju | calls IÍ  al-MustagfirUUNA MutmainnUUNA | (90 -à- Cucall 
s s 
(the repenting women - are Satisfied eR PATET ; hog use du 
¿Liz axo (the repenting Men - are Satisfied Men) (MEI ha 
females) Í O 


























id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 



































kkk "Al 4l 














rs 





9- Exclusive Tract for more Examples : 














- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 








Verbal Sentences - Present Tense Verb*Singular form- 








“Note: (1) In all the Verbal Sentences 











The Singular form 





of the Arabic Verb is used. for all- 




















Numbers- i.e.thesingular Z dual / plural , because [he Verb comes first(—. but the VERB is 











subject tol Gender and Person compatibility . 





(2) whereas however, if the sentence begins with a Noun (Nominal sentence) - the Verb- form 





should agree with the Noun - in Number, Gender and Person ... 






























































































































































Feminine (-with a DOER - in RAFAH Model sentence} Masculine (-with a DOER - in RAFAH Model sentence 
state) Singular| Singular state| Singular Singular 
TalA'bu' (a) L-Bintu Sy Wes Bd YalA'bu' (a) L -Waladu DP Ae 
Cod coe Li Ada — Lu 
(the Girl is Playing) (the Boy is Playing) 
Tas'judu (a) L -Muslimatu చప టన Yasjudu (a) L -Muslimu "2 
aol aai 1 | satu 
(the Muslimah is prostrating) (the Muslim is prostrating) 
Tafirru (a) L -Himaaratu ar NN 2 ¿ Yafirru (a) L -Himaaru మల 
Syboall yai రమ! yag 
(the She ASS is running away) (the Donkey is running away) 
Tanaamu (a)-sSabiyyatu san S QN Yanaamu (a)-sSabiyyu elie, of 
aul alii (tial ali 
(the female child is sleeping) (the male child is sleeping) 
Ta'kulu (a) L -Kittatu 38 ogs se Yakulu (eL -Kittu £ 003 ^g 
Ala ll Sti la ill JS 
(the she-Cat is eating ) (the male Cat is eating ) 








A 


Verbal Sentences- Present Tense Verb : Dual form- 








10 — Exclusive Tract for more Examples : 








- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 











Page” 391 - 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 








Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 








DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 





Note: The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual 7 plural , because 






































































































































the Verb comes first}, but the VERB is subject to Gender and L Person compatibility . 
Feminine (-with a DOER —in RAFAH Model sentence Masculine (-with a DOER - in RAFAH state ) Model sentence 
state) dual dual dual dual 
Tal'Abu' (a) L -BinTAANI లుం eer YalA'bu' (a) L -WaladAANI bone BAD Be 
Obie ces Li Ql aal ceo Li 
(the 2 Girls are Playing) (the2 Boys are Playing) 
Tasjudu (a) L - eas ena 
: “ ef oF FH + asju U (a) s usiim ^ 6^ Fe 9 Qy: > 
MuslimaTAANI దుం! ai mb (kadal wawi 
(the 2 Muslims are prostrating) 
(the 2 Muslimahs are prostrating) e B 
Tafirru (a) L -Himaaratu 
i PEOR Yafirru (a) L-Himaar AANI Nuus Wb d. da 
(the 2 she Asses are running gly ya ! J gly " += 


away) 


(the2 Donkeys are running away) 





Tanaamu (a)-sSabiyyatu 





(the 2 female children are sleeping) 


Yanaamu (a)-sSabiyy AANI 





(the 2 male children are sleeping) 





Ta'kulu (a)L -kittatu 








(the 2 she-Cats are eating ) 











Ya'kulu (aL -Kitt AANI 
(the 2 male Cats are eating ) 








a 








11- Exclusive Tract for more Examples : 








- Al-Jumlatu-l-Fealiyyatu - 








Verbal Sentence- Present Tense Verb: Plural form- 


Note: : The Singular form of the Arabic Verb is applicable for the singular / dual / 








plural, , because the 








Verb comes first 





, but the VERB is subject to Gender and Person 








compatibility . 





Feminine (-with a DOER - in 








RAFAH state) Plural 








Model sentence 





Plural 









































Masculine (-with a DOER - in 
RAFAH state ) Plural 























Model sentence| 














Plural 























* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nuqa 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


























*** AT OT 

















Tal'A'bu' (a) L -BANAATU 





«he Girls are Playing) 


4 zia Ia NE సళ! 
Chet cus i 


Yal'Abu' (a) L -AUladu 








(the Boys are Playing) 


3 rogo 3 


igUl cus 


° 
గా 





Tasjudu (a) L - 
MuslimAATU : 


(the Muslimahs are prostrating) 


3 rd £^ II w 
Cita Sall saci 
^ 


Yas'judu (a) L - 
MuslimUUNA 


(the Muslims are prostrating) 


3 e 3556 » 


^ 3 
Oga ali sass 





Tafirru- «asSaarikAATU 





Yafirru- (aysSaarik'UUNA 

















5 ^ 6 o Š ^ 3 Bo à ^ 
CLS Ludi y à gibal yai 
(the female thieves are fleeing) (the male thieves are fleeing) 
Tanaamuta)L - Yanaamu(a) ఓ - 
MusaafirAATU ich, baypa ae MusaafirUUNA Zea etr gir t 
యస! abii Q9333Lucoll alis 
(the women travelers are (the male travelers are 
Sleeping) Sleeping) 
f Yakuluta) L - 
Ta'kuluta)s-Saa'imAATU AkkaalUUNA 





(the Fasting Females are eating 
) 





A Kang $ ° 5 5£- 
Cikal (తటి 








(the Gluttons are 
eating) 








n 





12- Exclusive Tract for more Examples : 








Singular Sentences of - al- Mudaafu-Wa-l-Mudaafu ilaihi- 








Feminine (-with a DOER - in RAFAH 


























Model sentencel 




















Masculine (-with a DOER - in RAFAH 




















Model sentence| 















































state) Singularl Singularl state) Singularl Singularl 
Jannatu-(a) L -Fallaahi — 

Ba'eedatun PON fant Bee as a Baabu-(a) L -Baiti- Kabeerun . "Wr 

Bagan cllall dia M25 యాల! oly 
(garden of the Farmer is (Door of the House is big) 
distant ) 
Es 
Naafid'atu-(a) L — G'urfati — p Kamee'su -(a)L MuAllimi "P 
Sag'eeratun సం. aby oil Sat 5 Rak'eesun ; | esas 


(Window ofthe Room is small ) 


(«teacher's Shirt is -cheap) 








Sayyaaratu -Haamidin 








Ge 


^ 326 
rola ŠL. 











Shaari'u'-(a) L - Madeenati — 








-o "o 3 ^ 
+. { ^ 
Aix adl e Lus 





= 393 
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Pa 



































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
























































DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 
Kadeematun ^ 4 aà Waasiun gul 9 
(Haamid's Car is old) (Street ofthe Town is wide) 
Darraajatu (at) - Taalibi — Kalamu-(a) L - MuAllimi - 
Jadeedatun $ G aa calllaliáa ja G'aaliyyun a SONA CD Ais 
(Bicycle of the Student is new) (Teacher's pen is costly) 
Birk'atu-(-(a) rece 3 70 Ta'Amu-(a) L -Funduki - 3030 3 ^ 
++ ++ { ++ ++ * + if l Í 
Aaya ag Shahiyyun 9 ణి 
L- Karyati —jameelatun భం RT Es x 
Í ^ 
(Pond of the Village is beautiful) ష్‌ (food of the Hotelis tasty- ) = క 
. 13-Exclusive Tract for more Examples: 











Dual-Sentences of-al- Mudaafu- wa-al-Mudaafu ilaihi - 


ఇదాఫ'తు. లేక odor jd) 







































































































































































19 
లేక —— అల్‌-మురక్క బు-ల్‌-ఇదా ఫియ్యు --- 
Feminine (-with a DOER — in RAFAH Masculine (-with a DOER - in Model sentence} 
Model sentence DUAL 
state) DUAL RAFAH state) DUAL DUAL 
*Jannataa(a) L -Fallaahi — 
waasi'Atani EN PET 
gali Lita “Babaa-ta)L - Baiti kabeerani Corll Luly 
(the two gardens of the Farmer are n° 2 ye 7 
distant) Qlissulg (the two doors of the House are big) Oly ces 
*Naafid'ataa-(a) L - G'urfati — *K'amee'aa -(a)L MuAllimi 
Sag'eerataani 495511 Las 3 Rak'eesaani pleal Las 
(the two windows of the Room are Hijria (the two shirts of the teacher are Ó ry 2 3 
small) cheap) 
Sayyaarataa -Haamidin g Shaari'aa'-(a) L - Madeenati — 
K'adeemataani aola Lila Waasi'aani Aig voll Lc jai 
(the two Cars of Haamid are (kilo xà (the two streets of the Town are (lsg 
old) wide) 
“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani 








id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 























KK 

















Darraajataa (at) - Taalibi — 








p RM "CT Kalamaa-ta) L - MuAllimi — mawa ya 
adeedataani ya & 
aa guests G'aaliyyaani taat ata 
(the two bicycles of the Hia Olla 


(Teacher's two pens are costly) 
Student are new) 








Birkataa-(-(a)L -Karyati — dd b. des TaAmaa-(a) L- Funduki - ; 


























03 o "4 ^ 
a ++ ++ +. Shahi un ++ + + { 
Jameelataani (the ayy atl LS ys yy Gaill Lola 
WA l ju జి (the two foods of the Hotel are Lan 
beautiful) n Š 
tasty- ) 
in the genitive phrase —idaafah- - with Dual Nouns - the letter -Noonun - is elided from the al- Mud'aafu - for eg: 








* 


Masculine nouns: 1 -Baabaani -Baabaa, Kalamaani = Kalamaa etc: 














* 
Feminine nouns|2- Jannataani-Jannataa , 


p 
“ae Exclusive Tract for more Examples: 





Naafidataani =Nafidataa etc 





























Plural Sentences of al- Mudaafu- wa-al-Mudaafu ilaihi- 


QUo'dx లక odar hi) 




















Feminine (-with a DOER —in RAFAH Model sentence Masculine (-with a DOER - in Model sentence 































































































state) PLURAL! PLURAL RAFAH state ) [PLURAL PLURAL 
Jannatu- (a)L- Fallaahi Abwaabu (a)L-Baiti- 
Waasi'Atun CUERPOS or ee Kabeeratun Bae un aye WOE 
new &saula zadi Cilia GNI Bypass Cecil ౮194! 
(Farmer's Gardens are (Doors of the House are 
Large) big) 





Nawaafidatu-(a)L -Gurfati 





Kutubu-(a)L - MuDarrisi — 














"03.0 32 Ot 
Sag'eeratun d yell ఏ katheeratun de té uod ow 
geo oe 8 4S (yA roll Cis 
(Windows of the Room are o ysi (Books of the Teacher are 
small) many ) 
^ 3 ^62 Sh w ( IL md ^o 3 7 7. 
A kai TT awaari'u -(a)L - rol a 
Sayyaaraatu-Haamidin — sola cil U : Anya 8 laz Q 
Kad i gear YA Madeenati -D'ayyik'atun enu 
++ 
adeematu a A oo ** + I 

















(the City's Roads are Narrow) 





+ 

















***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హాదీద్‌ * ఇక్‌'6ఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు”ర్‌ఆ”ని*** 












































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 











Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 


DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 











(Cars of Haamid are old ) 





Darrajaatu(a)t- Taalibi 





Aklaamu-(a)L-MuAIlimi- 
































Jadeedatun MN "COT G'aaliyatun "E 
IR Sagan cll CiLal ja Alle aleo alsi 
(Bicycles ofthe Student- are (Pens of the Teacher are 
new) costly) 
, aT'imatu-(a)L—Funduk'i- 
aNhaaru-(a)d-Dowlati- : EEE i s- ° i 
N f'At pea A m obo ల 7 ఫ్‌ Shahiyyatun dozh 
SA Gadai Alo All Les ee te T 
⁄ (Foods ofthe Restaurant are య్‌ LL 
(Rivers of the Country are Useful-) 
= Tasty) 
Sound Plurals 
p a kk i _ i — 
Muslimaatu (a)L-Aalami - TTD Muslimuu (a). -Aalami DUREE NET 
Kath'eeraatun E paar) WN Luto Kath'eeroona Alls Q 94Luse 
$ 70.7 ^" 030 ^ 
(female Muslimahs of the world are aly (male Muslims of the world are ౮095 
Numerous-) s Numerous-) 
& 
o 
Fallaahaatu (a)L- Baladi- , : a "Fallaahuu (a)L- Baladi- " 
- ““ ° ae Pad age లే - rr o A o d 
Mujtahadaatun dedi "halia Mujtahadoona aldi (gallo 
v d pes 3 » OF > ey 3 
(female Farmers of the Country are al ఎద (male Farmers of the Country are 0922120 


hard-working ) 











hard- working ) 














Kk 
in the genitive phrase—idaafah-- with Masculine Sound Plurals -the letter-Noonun - is elided from the 











ex. (**muslimoo|Na) =**muslimoo 7 / / ( **fallaahooNa -“fallaahoo ) 














al-Mud'aafu 














P 
| ‘ts — Exclusive Tract for more Examples : 











Sentences of- al-Mausoofu wa- as-Sifatu — 








CUXTIMHIORKOQMES ON SES aa 





Feminine (-with a DOER - in RAFAH 








state) 





Model sentence| 











Masculine (-with a DOER - in 
RAFAH state ) 








Model sentence| 

















Singular 


Ja'at -(i)-sayyidatul- aak'ilatu 


224960 o o 2 2 


Saudi cisla 








(came -the intelligent Lady) 


^ 0 


TAY 


^ 





Ja'a ar-Rajulu - (a)l 
muhadda'bu 





(came — the civilized Man) 








2 3 Go 2 2 
Jal cla 


3 62525320 











“ Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani 


id” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu 



































KK 


jije engàl alii 


Yk aA @a alli [ఎద lng **** ljgama yA ము (SAI cnn ga l- tb రయి! lag *** 














Dual 


Aaki'a Khanum - muuminatun 








Ahmadun muuminun 


























ver 3 ° ww ^ n » 3 s 0 £ 
s £g LA Lc - త £ Í 
Sadikatun sangan yaa jala saadikun GAJA a 
dala Gala 
(Aak'lla Khanum is a truthful muslimah) d (Ahmadun is a truthful muslim) € 
Jaa'at (il- Muhaadirataani (a)l- Lela Cisla I | ig 
- - g * Jaa ar-Rajulaani - (a)l oo ca Lass 
aakilataani busted d Mm Gila MI ¿La 
— TP ( muhadda'baani Š ? 
O yaaa! ae EO “8-30 
(came -the two intelligent female | గ్‌ posts Qlirgeall 
> apte ies 4 came - the two civilized Men) * 
lecturers) (Lalai - 
. " o హ్‌ @ ^0 £ 
Ahmadi Begum wa Aaki'la Khanum 9 Ada GAM Al Ahmadun wa Mahmuudun pM Ra E 
mu'minataani sadik'ataani n uM muslimaani aakilaani 39424 9 3021 
AA alale GAWA 
(Ahmadi Begum and Aakila Khanum "E స 2? (Ahmadun and Mahmuudun are š LLalc (Lele 
Qlisalia Lia 59 


Plural 









are two truthful muslimahs ). 


Ja'at (i)l—muhaadiraatu - 
(a)l- aak'ilaatu 





(came —the intelligent female 
lecturers)) 


3 ^ ^30 ovr 7 

+4 £ .. 

lalaa Sela 
^" 0 


పదా! 


two intelligent muslims ). 


Jaa (a)l-muhaadi'ruuna - 





(a)l- aakiluuna 


(came -the intelligent male 


lecturers)) 


Gapalaoll ¿La 
TEN 





Tuujadu aksar-annisaa g'aafilaatin 





( Majority of the Women are careless 
females) 





























Tuujadu aksar-annaasa 





g'aafileena 


( Majority ofthe Men are careless 


persons ) 





in -Ureedu. illa-al -islaaha masta'taatu — wa maa Taufeek'i illaa-bi-LLAAHi —alaiHI tawakkaltu 


Ç “4° Jus $ pa 
galdl yest aagi 
+ Se 
Qu LaLec 
T 

















wa ilaiHl uneebu 














> Al-Ku'r-aanu: 














> thecondition ofthe Majority is like this : 





> 


> (4)min-humu- l- Mu'minuuna, wa Aksaru humu-l-Faasik'uuna 











(aali--imraani —110 ) 
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***లకిద్‌ కున్‌-త ఫీ” 


గిఫ్‌'-లతిన్‌ మిన్‌ హాదా” ఫికషఫ్‌-నా అన్‌-క గి'తా'అక ఫిబసిరుకల్‌-యోమ హదీద్‌ * ఇక్‌'రఊ మా తయస్సర మినల్‌-కు’ర్‌ఆిని*** 






































“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 

















> (2)..wa Aksaru hum |laa yakiluuna, (al-maa'idah-103) 























> (3).-.wa laakinna Aksaru hum |yaj-haluuna (al - Anaamu-111) 

















> (4)..wa laatajidu Aksaru hum |Shaakireena(al-Araafu-17) 

















> (5)..wa maa yattabi'u Aksaru hum |illaa Zannaa (yunus-36 ) 
























































> JAl-Kur-aanu: 

>: 
> THE MOST HENIOUS ANIMALS IN THE EYES OF -{ALLLAAHU'} (jalla jalaalaHU ) - ARE THE DEAF 
AND THE DUMB - WHO CANT USE THEIR BRAINS - 22 SURATU-L-ANFAALI 















































***ni'Amal MOULAA ,ni'Aman-Naseeru"” Fauka kulli zee-ilmin A'leemun *** 





TabaarakA-SMU - RABBi-ka zi'-Jalaali wal-ikraami*** Subuh'aana RABBi- 
al-ALIYYIL- WAHHAAB ***ARH'AMAr-Rraahimeen - *** AI-HANNAANU-***- 
AL-MANNAANU "yaa HAYYU yaa KAYYUUMU **** bi-RAHMATIKA 


astageesu *** 









































3 “ ¿° do DEI 
cala cured cle all 


*** alec Li SEA uel L, Oa ati all ja LÚ, VETAT: basi ATTY wh di PAT 


U 2652451 ly ముగు. Lal AS Mia AS al aiu ya aku «latae (ya 


+. 


Gal oun yee Ly gual Jana by ore ly Gawi li pall Gate Ly | Sigil 5332 
AT 20 Š a, 


Ly elall 693 9 all GLA 9 yall joi 9 లయ! elec g yhaull equa 9 adi stg ¿LI aau 


al eL ali cid == 


all 


Ga gS aie Ly 9 Kiwale ia al GS) Uya O3) ly al alec U (ja alos Ly 
9 Uas glai g Í Jill alan 9 Gull algw eli eu gall OAT lay ade 
Gis gllaalla amanti c chile గ్ర! isa cil agli ——— padi! ayaa 
gie casi lg els giui కుడ! itikadi Kal agelo Li g ంయను cll త్రము ampia 

Clg Ye mila 9 lays s cT E lice eL, Slam oll cial ఎం! 


kkk 

















* Wa mayya'ashu on dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 
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> ]-K^u'r-aanu: 
> 


yad'uu min duuni-LLAAHI’ ma laa yadurruhuu wa maa laa_yan-fa’uhuu (.) 
d'aalika huwa-l-d'alaalu-l-ba'eedu (12) yad' uu 


nafa'ihi (.) la-bi'sa-I-maulaa wa la-bi'sa-I-naseeru 


laman d'arruhuu ak'rabu min 
. (13) — (suurat-I-hajji 


























«te 
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> Al-Hamdu-LILLAHi - ilillaahi lladee bi ni'amati-HI tatimmus- 


S’aalihaatu < Subuh'aana rRabbika rRabbi-l- izzati ammaa yasifuun. , 
Wa Salaamun aala-l - mursaleena ,wal- hamdu LiLLAAHI rRabbi-l- 


aalameen .> 















































8. 


> Al-Hamdu-LILLAHiilillaahi , wabir-Rahmati-hHii , wabi-Fad'li-Hii , 


this book has been compiled and presented to you by 
-al-fakeeru Fakeeru - wal-Muhtaaju- ila- ALLAAHI - (subuhaana- 


hHu wa ta'alaa ) —wal-ahqaru-wal-afqaru-abdullahi Zzulfeguar ali --- 





Who needs your supplications .... 


U 
* 











All the -E-R-R-O-R-S are exclusively , from the Humble Compiler of this 
Document--- You are most welcomé to noti the shortcomings in 
this presentation - -- ఏ critically ... 


Wa Aakharu Da'waanaa an-il- Hamdu li-LLAAHI-RABBI -L- 


K 
* 


AALAMEENA --- = 


—_ EA 
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“Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid' lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 


Who ever neglects remembrance of The MERCIFUL AL-MIGHTY HE , appoints to him The 
DEVIL {SHYTAANU} as a close friend” 




















* Wa mayya'ashu an dh'ikr -Rahmaani nugayyid” lahu Shaitaanan fa-huwa lahu gareenun * 

















